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Fortscettelse
af

Kong Hakon Hakonsons Saga.

243?.c Capitel.

Hvorledes Kongen erfarer Hertug Skules
Fald.

Ester denne Tildragelse droge Birkebenerne bort fra Ni-
dcros, og hver hjem til sit, de nordpaa til Helgoland,
som havde hjemme der, og senderpaa de, som vare der-
fra. Stephan Thomasmaag hed den Mand, som Asolf
sendte sonderpaa med Brev til Kongen. Da Kongen fik
Brevet, sagde han: „Dette Brev indeholder to vigtige
Tidender; det er en ond Tidende, at Klosteret paa Hel--
geseter er brcendt, og den anden er, at min Svigerfader
Skule er ded." Derpaa blev der bla'st til Stoevne, og
Kongen selv forkyndte hele Hirden disse Tidender, der gik
alle, men iscer Dronningen, meget noer. Kong Hakon blev
den Sommer i Bergen, indrettede sig til Binterscedc, og
blev der Vinteren over; det var den fire og tyvende
Vinter i hans Regjering. Om Foraarct efter i Fasten
indtraf vigtige Begivenheder i Danmark, da Kong Val-

10 B.
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243 C.Hakon Hakonsens Saga.

demar, en Sen af Valdemar Knudsen, der den Gang
var een af de beromteste Konger i de nordiske Lande, dede;
han havde veeret Konge i Danmark i ni og tredive Aar;
efter ham fulgte hans Sen Kong Erik, som havde veeret
Konge tilligemed sin Fader i fem Aar. Foraaret efter drog
Kong Hakon ester til Vigen, men sendte Jon Tvifkipting
til Throndhjem, hvor han dreebte Sigurd Hit, der var
en Varbelg, og ikke havde forliget sig med Kongen. Da
lod Gregorius Jonsen Arnfinn Thjofsen dreebe, og nceste
Foraar forud havde Bjarne Mosessen drcebt Jatgeir Skjald
i Kjebenhavn; han var den Gang kommen did fra Sver--
rig, og havde taget heelt esterpaa, som fer er fortalt,
efter at Gunnar Kongsfrcende havde frataget ham Bre-
vene i Helsingeland. Da Kong Hakon kom ester i Vigen
til Sarpsborg, var Gregorius, en Sen af Kong Philip-
pusses Broder Hr. Andreas, der, og begjercdc Kong
Hakons Datter Cecilia tit LEgte. Kongen var vel til-
freds dermed, og det gik noget efter for sig, hvilket siden
skal blive fortalt. Kong Hakon drog derfra til Konge-
helle, og agtede at holde et Mode med Kong Erik, thi
de Svenske beklagede sig meget over Kong Hakon, fordi
han havde brcendt i Veermeland. Kong Erik var den
Gang oppe i Gotland, og vilde ikke personlig komme
sammen med Kong Hakon, men sendte sin Svoger Birger
til ham, som da var gift med Kong Eriks Scster Inge-
borg. Der i Kongchelle kom ogsaa til Kong Hakon en
Mand, der hed Matthaeus, som var sendt fra Kejser Fre-
derik, med mange kostelige Forceringer, og med ham fulgte
fem Blaamaend. Kong Hakon drog nordpaa til Bergen,
og opholdt sig der om Sommeren. I dette samme Aar
om Hosten dode Pave Gregorius, og efter ham kom In-
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243-244 C. Hakon Hakonftnö Saga. 3

nocentius. Samme Hest drcebte Gissur Thorvaldsen
Snorre Sturleson paa Reykjcholt paa Island. Kong
Hakon drog om Estcraaret til Throndhjem, og blev der
om Vinteren. Det var den fem og tyvende i hans Rc-
gjering.

Kong Hakons Datter Fru Cecilias
Gifterrnaal.

244. Om Vinteren kom Hr. Gregorius fra det Sen-
dcnfjcldskc, og holdt Bryllup med Kong Hakons Datter,
Fru Cecilia. Kongen gjorde et prcegtigt Gjcestebud, og
drog derpaa til Bergen, hvor han var om Sommeren.
Om Estcraaret kom Orcekja Snorresen fra Island, som
Gissur og Kolbcen denltnge havde taget til Fange og
sendt bort fra Landet; han gav sig i Bergen i Kongens
Vold, der snart lod sin Vrede fare over hans Bortrejse
tvcrrtimod Kongens Forbud; dog sagde Kongen, at han
snarere havde fortjent at dee derfor, end hans Fader, der
ikke vilde vcere blevcn drcrbt, hvis han havde begivet sig
til ham. Orcekja var om Vinteren hos Kongen, der bc-
handlede ham vel; denne Vinter sad Kong Hakon i Bcr-
gen; det var den ser og tyvende i hans Regjering. Ud
paa Sommeren vilde han drage ester til Vigen, men blev
silde fcrrdig, da han havde mange Forretninger at af-
gjere. Der kom Mcend til ham fra Vesterhavet og andre
Lande, som havde Ting at forhandle med ham, og da
han om Hesten kom udenfor Rogelaud, rejste sig stcerke
Storme, hvorpaa han lagde ind til Stavanger, og blev
der noget; Vejrliget blev da haardt, hvorfor han beslut-
tede at vende tilbage til Bergen, og blev der om Vinte-
ren; dette var den syv og tyvende i hans Regjering.

i
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( Hakon Hakonsens Saga. 245-246 C.4

Alexanders Brevsending til Kong Hakon.
243. Paa den Tid Kong Hakon regjerede i Norge,

var Alexander Konge i Skotland, en Son af Skotternes
Konge Vilhelm; han var en stor Hovding og meget be-
gjerlig ester denne Verdens TEre. Han sendte Meend fra
Skotland til Kong Hakon, for det forste to Biskopper,
der fknlde forhore, om Kong Hakon vilde afstaae det Rige
i Syderecrne, som Kong Magnus Barfod havde erobret
sra hans Froende den skotske Konge Melkolf. Kongen
svarede dertil, at Kong Magnus og Melkolf vare blevue
forligte om, hvad Rige Rordmcendene skulde have i Skot-
land og de Smaaoer, som laae derved, men paastod, at
Skottekongen den Gang ikke havde noget Herredomme over
Syderoerne, da Kong Magnus erobrede dem fra Kong
Gudreyd, og at denne ansaae dem for sine Arvelande.
Da sagde Sendebudeue, at Skotternes Konge vilde kjobe
Syderoerne af Kong Hakon, og bade ham bestemme deres
Vand i brceudt Selv; men hertil svarede Kongen, at han
havde ingen Mangel paa Solv, saa at han behovede at
seelge sine Arvelande. Sendebudene vendte med saa for-
rettet Sag tilbage, og Skottekongen bragde oste denne
Sag paa Bane og sendte mange Budskab derom, men
Skotterne kunde ingen anden Bestemmelse faae i den Hen-
seende, end hvad der nu er fortalt.
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Gissur Thorvaldson kom fra Island.
846. Den samme Sommer, da nemlig Kong Hakon

sad i Bergen og Orcekja var kommen fra Island, kom
ogsaa Gissur Thorvaldson derfra, og begav sig til Kong
Hakon. Den samme Sommer drog ogsaa Thord Kakale

.



246-247 C. Hakon Hakonsonö Saga. 5

til Island, hvor han havde megen Strid med Kolbeen
Arnorsen de to Aar han opholdt sig i Vestfjordene. Da
Kong Hakon havde varet to Vintere i Bergen, drog han
om Foraaret til Throndhjem; da kom Björn Abbed til-
bage til Landet, og stilkede nogle Mand forud til Kong
Hakon, forat bede ham at tilgive sig, samt forkynde, at
han bragde gode Tidender. Kongen lovede ham det. Han
bragde Kongen et Brev fra Paven med Velsignelse og
faa venlige Udtryk, at der nappe nogensinde oftere er
kommet et saadant Pavebrev til Norge. Abbeden var
hos Kongen om Sommeren. Kong Hakon drog ester i
Vigen om Hesten; da dede Bistop Orm i Oslo. Kong
Hakon sad om Vinteren i Vigen, men Björn Abbed drog
nordpaa, og agtede sig hjem til Holm, men han kom ikke
langer end til Selja, hvor han dede; dette var den otte
og tyvende Vinter i Kongens Negjcring.

Kong Hakons Brev til Paven.
247. Kong Hakon overvejede det vcnstabelige Brev,

han havde faaet fra Pave Innocentius; han bed Wrke-
bistop Sigurd og de andre Bistoppcr i Norge til sig, og
bad dcnr strive med ham til Paven, forat bede om Til-
ladclse til at krone Kongen. Biskopperne vare villige her-
til, og ytrede, at de g jente vilde strive med ham, naar
han vilde tilstaae dem Friheder, og forlangte tillige, at
han skulde aflagge den samme Ed ved Kroningen, som
Kong Magnus Eriksen havde aflagt, da han blev kronet.
Kongen svarede: „Saa rundelig have de forrige Konger
tilstaact eder Friheder, at jeg na'ppe er i Stand til at
forege dem, og I have udstrakt dem endnu videre, end
de vare givne; og dersom vi afla'gge samme Ed, som
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Hakon Hakonsons Saga. 247-248 C.6

-

l Kong Magnus, da holde vi for, at vor Hoeder derved
vilde formindskes, ikke foreges, thi han bred sig ikke om,

hvad han forpligtede sig til, naar han kun fik det, hvortil
han ingen Adkomst havde; men med Guds Hjcelp beheve
vi ikke hverken af eder at tigge eller kjebe det, som Gud
selv har kaaret os til efter vor Fader og vore Forfcrdre.
Og det forsikrer jeg eder, at med Guds Hjcelp vil jeg fri
komme til Kronen, saa at jeg siden frejdig kan boere den
uden alle haarde Vilkaar, ellers stal den aldrig komme paa
vort Hoved." Noget efter sendte Kong Hakon Moend til
Paven, og bad ham sende en af sine Kardinaler, for at
bevise Kongen den Hcrdcr at krone ham.

Pavens Budskab til Kong Hakon.
§48. Kong Hakon sad i Bergen om Vinteren efter

Vispemodet, og dette var den ni og tyvende i hans Re-
gjcring. Om Sommeren efter kom Gissur og Thord Ka-
kale fra Island, og havde da forligt sig med Kongen
om alle deres Sager. Om Foraaret havde Thord strebet
med Brand Kolbeenson i Skagefjord, og der var paa

begge Sider faldet mange anseelige Mcend. Kong Hakon
drog om Efteraaret til Throndhjem, og indrettede sig der
til Vintcrscede. Ud paa Vinteren fik han at vide, at der
i samme Aar vilde komme en Kardinal fra Paven til
Norge, som efter Pavens Befaling stulde krone Kongen.
Dette gav Kongen LErkebistoppen tilkjende, og bad ham
sende Bud til alle Bistopper, Abbeder og de mest udmcrr-
kede Gejstlige om at indfinde sig i Bergen; ligeledes sendte
Kongen Bud til Leensmcendcnc, Lavmcendcne, Syssel--
mcendcne, Hirdmcendcne og de anseeligste Bender, og bad
dem berede sig paa det semmeligste, og komme til Bergen
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248=249 C. Hakon Hakonsens Saga. 7

om Sommeren. Han sendte ogsaa om Foraarct et Skib
over til England og andre Lande, forat indkjebe hvad
man ister behevcde i Norge til Kardinalens Modtagelse.
Knud Jarl var den Gang i Throndhjem, hvor han havde
opholdt sig tre eller fire Bintere; han havde bestandig fire
Fylker i Throndhjem under sig, samt Rummedalen og det
halve Sogn.

Kardinalen kom til Norge.
849. Kong Hakon drog om Foraarct bort fra

Throndhjem tilligemed Knud Jarl og mange andre for-
nemme Mcend nordenfra. Da havde Kong Hakon regjcrct
i tredive Aar. Da han kom til Bergen, overlagde han
med forstandige Mcend, hvorledes man semmeligst kunde
indrette alt til Kardinalens Modtagelse. Kardinal Bil-
helm var om Foraarct kommen fra England, hvor Kong
Henrik havde modtaget ham hcederlig. Englcenderne havde
der, af Had til Norges Konge og hans Folk, sagt til
Hain, at ingen 2Ere vilde blive ham beviist der i Landet,
og han vilde ncrppe kunne faae Foden, hvorfor de raadte
ham fra at tage til Norge, og fugte at indgyde ham
Frygt saavcl for Havet, som for Folkets Bildhcd. Kar-
dinalen svarede: „Medens jeg endnu var lcrnger borte,
herte jeg tale bedre om dette Folk, end I nu tale; man
har sagt mig, at der cre mange gode Kristne og en ind-
sigtsfuld Konge; deres AZrkebiskop har jeg ogsaa seet, og
han forekommer mig at vcerc en god Hevding. I evrigt
har jeg to LErcnder til dem, som jeg tcenker alle brave
Mcend skulle synes vel om, det ene er at forkynde dem
Guds Sen Jesum Kristum, det andet at krone deres
Konge med Guds Hjcelp og i Felge Pavens Foranstalt-



Hakon Hakonsons Saga. 249-250 C.

Nl'ng, og det frygter jeg ikke for, at det der stulde komme
til at mangle mig paa Mad eller Drikke." Derpaa
gjorde han sig rede til at drage til Norge, og gik ombord.
Kardinalen ankom til Norge Votolfs Dag, og landede ved
§)en Sire, hvorfra han sendte Bud til Kongen for at
rncrlde sin Ankomst; paa samme Tid, som Sendebudene
kom til Kongen, lagde Kardinalen silde om Dagen med
sit Skib ind i Bergcns Vaag. Kongen sendte stra.r Mcend
til ham, og tilbed ham alt hvad han maatte beheve.
Kardinalen svarede, at han var sornejet med alt hvad
Kongen foranstaltede. Men naste Morgen, efter holdt
Gudstjeneste, gik Kongen ombord paa sit Skib; det var
paa fem og tyve Roerbeenke med forgyldte Hoveder og

scerdeles vel udrustet; det kaldtes Dragen; Kongen gik
ombord derpaa med sin Hird, og Sysselmcrndene roede
ligeledes ud paa deres Skibe. Kongen samledes med Kar--
dinalen, de hilste hinanden paa det venligste, og sejlede
saa ind til Bryggen. De Gejstlige toge i en stjon Pro-
cession imod Kardinalen. Derpaa lod Kongen bleesc til
Thing ude paa Kristkirkegaard; og da Kardinalen var
kommen paa Thinget, holdt han folgende Tale:

8
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Kardinalens Tale.
2L0. „Jeg forkynder hermed alle og enhver, at jeg

ved Guds Miskundhed og ester Pavens Beslutning er kom-
men til dette Land, for at forkynde dets Indbyggere Jesu
Kristi Navn, og for at krone eders Konge. I dette JErcnde
sendte han ikke en Proest eller anden Gejstlig med liden
Myndighed, men mig, een af hans Kardinaler med Bi-
stops Navn og med Magt til at loft og binde, som om

Paven selv var her tilstede; thi han vilde, at dette stulde
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250=251 C. Hakon Hakonsons Saga.

skee paa en Maade, som var Kongen til sterst Herder."
Derpaa forkyndte han paa mangehaande Maadcr Troen
for Folket, og gav dem derefter sin Velsignelse og venligt
Hjemlov. Kardinalen talte joevnlig med de tilstedevcerende
Biskopper; LErkebiskoppen kom sidst, og da han og Kar-
dinalen havde talt med hinanden, kunde Kongen nok
moerke, at man havde stemt ham til at afvige fra sit
forste Forsirt.

Kardinalens Forlangende og Kongens Svar.
251. En Dag, da Kongen og Kardinalen holdt

Samtale i Kristkirken, sagde Kardinalen til Kongen: „Ef-
tersom Z, Herre Konge, agter at erholde storre Herders-
beviisning as den hellige Kirke, end nogen Konge fer har
nydt i Rorge, saa haabe vi, at I vil bekrcrfte de Fri-
heder, som andre for eder have tilstaaet den hellige Kirke,
ja endog forege dem; samt at I vil aflcrgge den samme
Ed, som Kong Magnus, der var den forste, som blev
kronet her i Landet." Kongen svarede: „Jeg mcerker nu.

Herre, at disse Ord skyldes mere andres Indskydelse end
eder selv; gjerne vil jeg bekrcrfte den hellige Kirke og dens
Tjenere saadanne Forordninger, hvorved den erholder den
samme Frihed her, som i andre Lande, hvor begge have
sine Friheder og sin Vcrrdighed, baade den hellige Kirke
og Kongedommet; men har end forhen nogen Konge sam-
tykkct noget, som han ikke havde Ret til uden for sig
selv, saa ville dog vi hverken krcenke vor egen Ret eller
vore Efterkommeres. Kort sagt: dersom I fastseetter no-

gen Betingelse for Kroningen, saa ville vi heller ingen
Krone boere, end underkaste os Tvang, og I behever
derfor ikke oftere at bringe denne Sag paa Bane." Kar-
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Hakon Hakonsons Saga. 251-253 C.

dinalcn svarede: «Optag det ikke ilde, Herre Konge! thi
det skal skee efter eders Villie." Noget efter holdt Kardi-
nalen Samtale med Biskopperne, og sagde til dem: «Zcg
har talt med Kongen, som A forlangte det af mig; og
mig synes, at han har sterre Ret i denne Sag, end de,
som ere ham imod, og jeg vil ikke mere forebringe Kon-
gen dette."

10

Dm Kongen og Kardinalen.
352. Kongen gjorde paa sine Undersaatters Vegne

Kardinalen opmcerksom paa adskillige Mangler, som denne
ogsaa raadede Bod paa. Han indviede Apostlernes Kirke
i Kongsgaarden, som Kong Hakon havde ladet bygge,
og gav den evig Aflad. Da der raadsloges om, paa
hvilken Dag Kongen flulde krones, sagde Kardinalen, at
det flulde vcrre paa een af Apostlernes Messedage, men
eftersom Kong Hakon nedstammede fra den hellige Kong
Olaf, saa vilde han helst modtage denne Hcedersbeviis-
ning paa hans Hojtidsdag. Alle Fornodenheder bleve nu
anskaffede. Det var den Gang haardt Vejr med Regn,
saa at Tilberedelser ikke godt kunde gjeres under aaben
Himmel. Kong Hakon havde ladet bygge et stort Huns,
som han vilde have til Nost for sine Knarrcr; det var
halvfemsindstyve Alen langt, og tresindstyve Alen bredt;
dette lod Kongen indrette paa det bedste til Gjcestebudet,
thi han troede ikke paa noget andet Sted ar kunne have
saa mange Folk hos sig.

Kong Hakons Kroning.
353. Derefter blev alt beredt til Kroningen paa

Olafsdag. Folgende Hevdinger vare tilstede: Kardinal



253-254 C. Hakon Hakonsons Saga.

Vilhelm, LErkeb istop Sigurd, Viskop Henrik af Hole,
Viskop Arne af Bergen, Bistop Astcl af Stavanger, Vi-
stop Thorkel af Oslo, Vistop Povel af Hammer; og af
verdslige Hovdinger: Kong Hakon og hans Sen Kong
Hakon den Unge, Knud Jarl, Junker Magnus, Sigurd
Kongssen; samt Leensmcendene: Gant Jonson, Lodin
Gnnncsen, Jon Drotning, Sigurd Bistopssen, Peter
Povclsen, Gunnar Kongsfreende, Munan Bistopssen,
Finn Gautsen, Brynjolf Jonsen; ti Abbeder, Wrkedeg-
ncne og Provsterne fra alle Bispesæderne, fem Lavmoend,
Kongens Stallere og Sysselmeend og hele Hirden, samt
de bedste Vender af hvert Fylke. Der var ogsaa en stor
Deel Udlcendinge. Det regnede den Dag meget baade
Nat og Dag; hvorfore der var tjcldct med grent og redt
Klcrde imellem Kristkirkes Der og Kongsgaarden, baade
for oven og ved begge Siderne; men i Kongsgaarden vare
Telte rejste, saa at man kunde gaae til Herbergerne uden
at lide af Regnen.

11

Kong Hakons Kroning.
234. Olafs Aften indtraf paa en Sendag, men

Helligdagen selv blev der holdt Gudstjeneste i hele Byen.
Dcrpaa blev alt Folket blcest til Mode paa Kristkirkegaard.
Fiirstndstyve Hirdmcrnd vare bcveebnede for at holde Vejen
ryddelig til Kristkirken. Toget til Kirken gik for sig i
sclgcnde Orden: Ferst gik Hirdmoendene, som stulde holde
Vejen aaben, bestandig to og to sammen; dcrpaa to Mcend
med Bannere, saa Skutelsvende og Sysselmcend i gode
Klcrder, dcrpaa Lcensmoend med proegtige Sva'rd, dcrpaa
tre Leensmcend, som bare et Bord over deres Hoveder,
hvorpaa Kroningsdragten og Kongens Prydelser laac;
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saa kom Sigurd Kongsson og Munan Vistopsson, der
bare to Rigsvaande eller Sceptere af Solo, med et Guld-
kors paa dcu ene og en Vrn af Guld paa den anden;
derncest fulgte Kong Hakon den Unge, som bar Kronen,
og Knud Jarl, der bar Vielsesguldet l; AErkebistop Si-
gurd og to andre Bistopper forte Kong Hakon. Ved
Porten i Kongsgaarden kom derpaa Preesterne dem i Pro-
cession imede, og istemmede Responsoriet: Lovs mitto
snAsInm meam, og de gik saa til Kirken. Kardinalen stod
ved Kirkcdoren, hos ham to Bistopper og hans Klerker,
de istemmede en Sang paa ny, og fulgte Kongen til Al-
teret; derpaa blev sunget Messe; og nu gik Kroningen
for stg paa den forestrevne Maade. Da Messen var
endt, fulgte IErkebistoppcn og de andre Bistopper Kongen
hjem paa samme Maade som for, syngende en Lovsang
til Gud. Derpaa afforte Kongen sig Kroningsdragten,
og iforte sig andre prcrgtigc Klcedcr, og bar Kronen den
Dag. Siden gik Kongen med sine Folk til Herberget,
hvor Gjcestebudet stulde vcrre; ved lille Kristkirke medte
han Kardinalen, og de fulgtes ad tilligemed alt Folket.
Huset var hcelt tjeldet med malede Tepper, og forsynet
med gode Hynder overtrukne med Silke og guldvirkct Peld.
De Tilstedeværende bleve saaledes stikkede til Seede i Her-
berget: Paa den nordre Side indad sad Kongen; paa
hans hosre Side sad Kardinalen, saa AZrkebistoppen, saa
Lydbistopperne; paa hojre Haand imod Soen sade de an-
dre Prcrster og Gejstlige; midt i Herberget ligefor Hej-
seedet var rejst et andet Hejstrde, og deri sad Kong Ha-
kon den Unge, Knud Jarl, Sigurd Kongsson, og ne-
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denfor dem Leensmcendene; Dronningen sad paa Kongens
venstre Haand, saa hendes Moder Fru Ragnhild, saa Fru
Kristine og Fru Cecilia, saa Fru Ragnsrid, og nedenfor
saa mange Kvinder, som kunde faae Plads,
sondre Side sad Kongens Hird i to Rader, nedenfor dem
Gjeesterne, ligeledes i to Rader, og alle fra den ene
Ende af Huset til den anden, i alt vare der tretten See-
der. En stor Meengde, som ikke kunde rummes derinde,
var udenfor i Telte. Den forste Ret blev indbaarcn af
folgende Lecnsmeend: Munan Bistopssen, Brynjulf Jon-
son, Gunnar Kongsfreende og Sigurd Bistopssen. Det
forste Boeger stjcenkede Kong Hakon for sin Fader, Knud
Jarl for Kardinalen, Sigurd Kongssen for Dronningen,
Munan Bistopssou for LErkcbistoppen, og gik derpaa til-
bage til deres Sceder.

13

Bed den

Kardinalens Tale.
855. Man havde neeppe spiist, forcnd Kardinalen

talte Guds Ord til de Tilstedeværende, og endte stråledes:
„Lovet vcerc Gnd, at jeg i Dag har fuldbyrdet det
IErcnde, som jeg havde Befaling til af min Herre Pa-
ven; og eders Konge har nu modtaget saa fuldkommen
en Heedersbeviisning, som ikke fer er blcven nogen til
Deel i Norge. Man fraraadte mig ogsaa meget Rejsen
herhid, og sagde til mig, at jeg ikke vilde faae Menne-
ster at see, og saae jeg nogen, saa vilde de veerc ligere
Dyr end Mennesker i deres Zldfcerd, men nu seer jeg her
en utallig Meengde af Landsfolket, og de forekomme mig
at have gode Sceder. Ligeledes seer jeg her en stor
Meengde Udleendinge, og saa mange Skibe, at jeg ikke
har seet flere i een Havn, og de fleste, tcrnker jeg, have
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fert gode Ting hid til Landet. Man havde ogsaa skrcekket
mig med, at jeg her vilde faae lidet Bred eller anden
Spise, og kun daarlig den jeg fik; men jeg seer her en
stor Overfledighed paa alle Fornedenheder, saa at baade
Huse og Skibe ere fulde. Fremdeles sagde man mig, at
jeg her ikke vilde faae anden Drik end Balde og Band,
men jeg seer her er alle Slags hvad man behever. Gud
bevare nu vore Konger og Dronningen, Biskopperne og
Gejstligheden og det hele Folk." Dcrpaa gik Kardinalen
bort med sit Felge. Saa kvad Sturla:

Lykke gaves
Af Guds Son
Hakon med
Heldigt Varsel,
Da Kristenhedens,
Ten herliges. Styrer
Fyrsten til
Fred indvied.

255 C.14

Hejmodig paa hans
Hoved selv.
Det kongelige,
Kronen satte
Den Kardinal,
Hvem komme bed
Pavens Bud
Til Bergcns Stad.

Og fremdeles siger han:
Dig, beremte Guldets Giver!
Bied Vilhelm, Kardinalen;

s
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Augen bedre Folke -Konning
Dette Land har Paven givet;
ZEdle Fyrste! dig med Kronen
Kristenhedens Drot har prydet;
Sceptrets kjekke Svinger! Riget
Heel beremmclig dn styrer.

Kong Hakon blev siddende efter at Kardinalen var gaaet,
indtil der blev taget af Bordet, og Maries Minde var

sunget. Derpaa hilste Kongen Folket, og takkede Meen-
dene for deres Ncervcerelse. I dette Herberge blev der
bevcertet i tre Dage uden at der manglede paa noget af
hvad man bchovede, saaledes som Sturla siger:

Herders Herskers
Heje Pragt
Udbredtes til Himlens
Alle Kanter,
Hvorledes Volsungen
Hejtidclig
Holdt sin Kronings
Hcrdcrsdag.

I een Sal
Ingensteds
Under det hvide
Himmeltag
Flere gode
Folk til Gilde
Nogen Fyrste
Fer har samlet.

Der skortede ikke paa god Opdcekning, men fandtes alt i
god Stand, som det hedder:

15255 C.
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Gyldne Kar
Der gik omkring
Fyldte med Viin,
Venlig budne;
Listigst Drik,
Som lceger alle,
Trcengte hnld
Til Hjertet ind.

Blanke Boegre
Bede tit

Kongens Gjcrstcr
Gyldne Rande;
Tit sig herved
Honningbelgen,
Bruste, faldt,
Og Brystet kverged.

Dcrpaa bcverrtede Kongen i fem Dage i Sohallen i Kongs-
gaarden; der vare Kardinalen, JErkebistoppen og de mest
udvalgte Mcend. Kongen og Kardinalen vare hver Dag
i Samtale. Biskopperne begjcrcde, at Kardinalen skulde
bede Kongen om at give noget af Ledingsafgiften til den
hellige Kirke. Kardinalen svarede: „Kongen er over hele
Landet, og hele Riget er hans; synes eder nu, at han
skal afstaae noget af sin Ret til Gejstligheden, faa maae

vgsaa Z hver give noget af eders Zndtergter, baade Land-
skyld og andre Jndtcrgter; men ville Z ikke det, saa kan
jeg ingenlunde bede Kongen om at afstaae noget af sine
Jndtcrgter." Siden talte ingen af dem mere derom. Da
klagede Venderne meget over, at Bistopperne toge Tien-
derne fra Kirkerne, og foregede dermed deres Forleningcr,
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eller toge dem selv til sig. Kardinalen bestemte, at Kir-
kerne skulde frit beholde deres Tiender og andre Jndtoeg-
tcr, ligesom Bisperne deres Gods. Ligeledes klagede de
Gejstlige over, at Biskopperne toge Gjcrstcbnd eller Godt-
gjorelse derfor af dem, skjendt de ikke kom i Fylket. Kar-
dinalen erklcerede, at det var baade mod Guds og den
hellige Kirkes Lov, og befalede, at de skulde ingen Godt-
gjorelse tage, naar de ikke kom selv, med mindre de vare
syge eller de rejste efter Kongens Befaling, til ham eller
LErkcbistoppen. Da klagede ogsaa Venderne over, at de
maatte betale Beder, naar de bjergede deres Afgrede paa

Helligdage, eller fangede Fist, som Gud bcstjercde dem;
Kardinalen gav derom den Anordning, at man maatte
bjerge sit Ho og Korn, og fiste Sild, naar Gud bestje-
rede dem, undtagen paa de sterste Hejtider. Han forbed
ogsaa Zcrnbyrd, og sagde, at det semmede sig ikke for
Kristne at friste Gud til at aflaegge Vidnesbyrd i Folks
Sager. Desuden gav Kardinalen mange andre Anord-
runger, som ikke her ere anferte.

£>m Striden imellem Brodrene Erik og Abel
i Danmark.

256. Paa denne Tid regjerede Kong Erik Valde-
marsen over Danmark; men efter Kong Valdemars Ted
opstod der Uenighed imellem Bredrene Kong Erik og Her-
tug Abel, som var Hertug i Jylland. Desuden havde
de Danste ogsaa Strid med Lybckkerne, hvoraf der kom
megen Ufred, ogsaa for de Kjebmeend, som sejlede igjen-
nem Danmark. I Grensund havde de Danste taget nogle
norste Skibe og ganste udplyndret dem, og paa siere
Steder blevc Nordmoendene plyndrede baade as Danste og

10 B. B
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Lybekkcr. Den Sommer, da Kardinal Vilhelm var i Ver-
gen, havde Kong Hakon lagt Beslag paa alle de Skibe,
der vare komne fra Danmark og Vindlandsfcerd og nogle
tyske Kogger, saavel som paa deres Barer. Men de,
som dette gik nd over, bade Kardinalen at lcegge et godt
Ord ind sov dem hos Kongen, at de kunde komme til de-
res Ejendom igjen. Han gjorde det, og bad Kongen vise
dem Raadc for hans Skyld, og forestillede, at sandsyn-
ligviis havde disse Mcend kun liden Skyld, om end Rans-
meend i Danmark og Lybek plyndrede sefarende Folk.
Kongen sagde, at han for Kardinalens Skyld vilde lade
dem faae deres Gods, men tillige, at han aldrig vilde
taale den Bold af de Danffe, at de anfaldt Nordmcen-
dene med Ran og Manddrab. Kjebmcendene modtoge
deres Gods. Denne Sommer blev Henrik Kaarsen viet
til Biflop i Holested paa Island.

18

Kardinalens Budffab til Island.
257. Da gik efter Kardinalens Raad den Opfor-

dring til Island, at Indbyggerne der flulde underkaste sig
Kong Hakon, thi han ansaae det for urimeligt, at dette
Land ikke flulde vcere en Konge undergivet ligesom alle
andre Lande i Verden. Thord Kakale blev sendt derud
med Biflop Henrik, for at formaae Landsfolket til at give
sig Uiider Kong Hakons Herredomme og yde saadanne
Skatter, som de fandt billige. Denne Sommer blev Bi-
flop Olaf sendt til Grönland. Gissur Thorvaldson blev
tilbage i Norge. Biskop Henrik og Thord fom til Island
om Hesten, og droge til Borgefjord; Thord tog det Land
og Gods i Besiddelse, som Sturla Sighvatsen og Snorre
Sturlesen, hans Farbroder, havde ejet; ligeledes efter
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Kongens Raad det Land, som tilhorte Thorleif fra Garde,
thi han var dragen ud imod Kongens Forbud, som ser
er sortait. Men imedens Thord var nordpaa om Vin-
teren, klagede hans Uvenner over ham for Biskoppen,
som tog sig af deres Sager; deraf begyndte Venskabs-
bruddet imellem Thord og Biskoppen, som tiltog indtil de
aldrig mere kunde forliges. Biskoppen var to Aar paa
Island, og drog saa tilbage til Kong Hakon; han var
bestandig Thords storste Fjende; derimod indgik Biffop
Henrik og Gissur Venskab med hinanden, og forsikrede,
at det vilde gaae bedre med Kongens Sag paa Island,
dersom de blcve sendte derover.

19

Kongens Afsked med Kardinalen.
858. Alle de Anordninger, Kardinalen gjorde i

Norge, bekrceftede han med Brev og Segl. Han beredte
sig derpaa til at rejse bort, og Kongen lod udruste et
Skib paa tyve Nocrbcenke, to Skuder og et Forselsffib,
og satte sin Frcende Gunnar til Skibsbefalingsmand hos
ham. Kongen gav Kardinalen og alle hans Mcend store
Gaver; ligeledes gav han AZrkebiffoppen, alle Biffop-
perne, Leensmcendene og de mest anseete Mcend anseelige
Forceringer, saaledes som Sturla kvad:

Der den heje
Herffer sad
Grum mod Guld

Paa Giverscede,
Og hver Mand
Af ham modtog
Alt hvad han sig
Onffe kunde.

B 2
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For dct hcle
Folk oprandt
Paa sin Himmel
Haandcns Dag;
Alhcrffereus
Armes Sol

Hans Hofsinder
Huld bcstraalte.

Af Ringbryders
Buefjelde
Skjoer udsendtes
Solversnee;
Og den til
2Edle Kjcemper
Faldt paa kjekkc
Falkes Scedcr.

Helte saa
Hoges Foerger
Af Havluer
Ladte forte;
Dog tillige
Af Digel-Zis,
Fra det store
Fyrstegilde'.

i) 3 te her forekommende digteriske Omflrivninger betyde Ar-
mes Sol og Havlucr Guldet. Haandens Dag. Digel-Zis
m. n>.. Solvet, Bncfjeldc, Falkes Scrde og Hoges Fcrrgcr
Armen.



258-259 C. Hakon Hakonsons Saga. 21

Kong Hakon fulgte Kardinalen nd til Florcvaag med alle
sine Skibe, og de skiltes med megen Kjcrrlighed fra hin-
anden. Kardinalen fik scent Bor ester til Stavanger,
hvor han blev en Stund. Derfra sejlede han til Tens-
berg, og siden til Oslo. Paa alle Steder hvor han kom
ordnede han Folks Sager. Fra Oslo drog han til Kon-
gehelle, hvor han lod stcevne et almindeligt Thing. Der
kom mange Mcend fra Gotland ham imede, og han ytrede
her, som fer, at han takkede Gud fordi han kom til Norge.
Derpaa drog han til Sverrig, derfra ud til Paven, og
var siden en scerdeles Ven af Nordmcrndene.

Kong Harald fra Syderoerne bejler til
Fru Cecilia.

259. Kong Hakon drog om Eftcraaret efter Kro-
uingen til Vigen, og sad i Oslo om Vinteren. Da kom
Kong Harald af Man, Olaf Gudredseus Sen, fra Sy-
dereerne, og drog esterpaa efter Kongen. Det var den
een og tredivte Vinter i Kong Hakons Regjering. Paa
denne Tid regjerede Erik Eriksen i Sverrig, en Sestersen
til Kong Valdemar i Danmark; men Ulf Jarl Fase havde
den sterste Deel i Regjeriugen i Sverrig; han var en Sen
af Karl Zarl den Deve, og var en Ven af Kong Hakon
og Rordmeendene. Han satte sig imod, at Kong Erik
skulde ytre sin Fortrydelse over, at Kong Hakon lod
brcende i Vcermeland, hvorimod mange andre af de Sven-
skes Hevdingcr cggede ham til at tage Hcrvn derfor.
Herr Birger, Magnus Minnestjalds Sen, var den trcdie
blandt Magthaverne i Sverrig; han var gift med Kong
Eriks Sester Ingeborg. Ten Vinter Kong Hakon sad i
Oslo, sendte de Ivar Thorstecnsen fra Dalene til ham
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fra Sverrig, forat foresperge, hvad Erstatning han vilde
give for den Ufred, han havde anrettet i Bcermcland.
Kong Hakon svarede, at det var ikke for Lysts Skyld
han havde brcendt i Boermcland, og han vilde ikke i den
Hensigt have draget over Eidefkov, naar ikke Bcermerne
havde nnderstettet mangt et Parti af Udaadsmoend imod
ham til Ran og Manddrab i Norge, hvorved mangen
brav Mand havde maattct tilscrtte Livet. „Men efterdi
begge have at klage paa hinanden," sagde han, „saa vil
jeg mede dem ved Landsgroendsen, og vi kunne da, om

muligt, forliges." Ivar vendte tilbage med denne Besked,
og der kom Svar fra Sverrig, at de Svenske vilde ind-
finde sig paa Stævnemodet. Da Kong Hakon sad i Bi-
gen, bejlede Kong Harald til Fru Cecilia, som havde
vceret gift med Hr. Gregorius, og fik Aa. Brylluppet
ffulde staae om Sommeren i Bergen. Kong Hakon drog
om Foraaret til Bergen, og sendte Bnd til de Mcrnd,
som han vilde have med sig til Medet ved Grcendsen.
Da ankom fra Vesterhavet Ion Dungadsen og Dnggal
Rudresen; begges Hensigt var, at Kong Hakon ffulde
give dem Kongenavn over den nordlige Deel af Syder-
oerne; de vare hos Kongen om Sommeren.

Dm Ildebrand i Byen.
260. Fjorten Dage efter St. Hansdag kom der

Zldles i Bergen omtrent niidt i Byen i Gaarden Strom-
men; Ilden greb snart om sig. Kongen indfandt sig ved
Petcrskirkcn med Hirden og Borgerne, og tcrnkte at standse
Ilden, men det vilde ikke lykkes. Ilden naaede snart
Marickirken, som kom i Brand tilligemed Taarnene; Luen
greb saa stoerkt om sig, at der faldt Brande oppe i Bor-

-
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gen, og begyndte at teende; Kongen skyndte sig da der-
hen med mange Folk. Mange brcendte inde, ferend de
kunde komine ud. Kongen vendte sig derpaa til Sandbro,
hvor han kom i stor Fare, da han vovede sig Yderlig,
som han plejede. Da lod han store Kjedlcr fylde ined
Sevand ude paa Koggerne, og flukkcde dermed Ilden ved
Guds Miskundhed og Kongens Lykke. Hele Byen var
brcendt indenfor Sandbro, og udenfor nogle faa Gaarde
ved det inderste af Baagen. Faa Dage efter indtraf i
Bergen en underlig Haendclse, da der kom et Tordenvejr
med Lynild, som slog ned i Huset, hvor Kong Hakons
Sen, Junker Magnus var, og rev Taget op nogle Favne
omkring; det var en stor Guds Bcskjermelse, at Lynilden
ikke gik ind. Men den gik derpaa ud paa Baagen, og
slog ned i Masten paa et Skib, og splittede den i smaae
Fliser, saa at man nersten ingen Lcrv'ninger saae deraf;
en Deel af Masten drcebte en Mand, som var kommen
ud paa Skibet for at kjebe Pynt, men ingen anden paa
Skibet fik nogen Skade. Noget efter Ildebranden holdt
Kongen et prcrgtigt Gjerstebud i Kongsgaarden, og gif-
kede sin Datter Cecilia med Kong Harald fra Syderecrne.
Derpaa gjorde Kongen sig fcerdig til Medet; de, der
skulde felge med ham, ankom, og han havde mange Folk
og Skibe. Medens han laae i Saltesund, gav han Zon
Duugadsen Kongcnavn, hvorpaa denne atter vendte til-
bage nordpaa. Det var aftalt, at han og Duggal skulde
fare til Vesterhavet med Kong Harald, men de blcve
dog tilbage. Jon blev om Vinteren i Bergen, men
Duggal drog esterpaa efter Kongen, og blev hos ham
ncrstc Vinter.
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Kong Harald og Cecilia forlise.
261. Kong Harald fra Syderoerne drog fra Bergen

med Kongedatteren Cecilia; de havde eet Skib og mange
brave Mcend ombord. Skibet med alle dem, som vare

dcrpaa, forgik, og efter de flestes Mening satte det til i
Dynraust sondenfor Hjaltland, thi Vraget drev sendenfra
op paa Hjaltland. Det blev anseet for et stort Tab; og
for Spdcreboerne var det en stor Ulykke, saa brat at
miste en saadan Hovding, eftcrat han nys havde gjort
saa anseeligt et Giftermaal og erholdt andre Hcedersbe-
viisninger.

;

Ulf Jarls Dod.
262. Da Kong Hakon kom til Vigen, samledes

meget Krigsfolk til ham, de fleste til Hest. Han laae
meget lcenge i Dynge, og biede paa AErkebiflop Sigurd
og de Mcend, der flnlde komme nordenfra. Kongen havde
da over tredive Skibe, de fleste temmelig store, samt me-

get og smukt Folk. Den svenfle Konge Erik havde ogsaa
draget en stor Heer sammen i Sverrig, og drog om Som-
meren til Vestcrgotland, hvor han forefandt Ulf Jarl og

hans Svoger Hr. Birger Jarl med mange Krigsfolk, for
det meste til Hest; de kom til Ljodhus ', og da var Kong
Hakon endnu ikke kommen. Men eftersom de Svenfle
kun havde bragt faa Levnetsmidler med sig, kunde de ikke
bie efter Nordmcrndcne, og rede igjen tilbage til Sverrig.
Hertil kom ogsaa, at Ulf Jarl Fase var noget syg, og
han dcde det samme Efteraar; de Svenfle ansaae dette

') Lotosi.
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for et stort Tab, og nu forte Birger hele Regjeringen
med Kongen. Kort efter Jarlens Ted lode Kong Erik
og Birger Jarl Kong Knud den Langes Son, Holmgeir,
en Frcende af Ulf Jarl og andre Folkunger, tage af
Dage; men Hr. Philippus, der forhen havde vceret Holm-
geirs vigtigste Stette, maatte forlade sine Ejendomme og
gaae i Landflygtighed. Han var forhen gift med Elina,
Peter Stranges Datter. Philippus var en Dattcrson af
Philippus Jarl, der faldt paa Ageren ved Oslo; han var
neer besicegtet med Kong Hakon i Norge.

Kong Hakon sendte Bud til Birger Jarl.
263. Kong Hakon kom til Kongehclle om Efteraarct

noget efter at de Svenfle vare dragne bort; han laae der
i nogen Tid, og afgjorde nodvendige Sager. Men efter-
som intet Mede havde fundet Sted imellem ham og den
svenfle Konge, saa sendte han nogle Manid, Einar Smor-
bag og Provst Olaf, op til Sverrig til Birger Jarl, for
at forhore, hvad den svenfle Konges Agt var med Hen-
syn til deres Mellemværende. De havde endnu andre
AZrendcr til Jarlen, som forst siden bleve bekjendte, og
hvorom herefter flal tales.

Kong Hakon lagde Grunden til Kristkirken.
264. Kong Hakon drog nordpaa i Bigen til Tens-

berg, og gav sine Mcend Hjemlov, men agtede at blive
der om Vinteren. Om Foraarct for var Biflop Aflel af
Oslo ded, og Hakon, som tilforn var Skolemester, blev
viet til Biflop; da blev ogsaa Herve viet til Biflop paa
Orkenoerne. Dcrpaa drog LErkcbifloppen hjem nordpaa.
Denne Sommer havde han ladet Grunden laegge til Krist-
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kirken saa langt imod Vesten, som den nu er. Kong
Hakon opholdt sig om Vinteren i Vigen, og det var den
to og tredivte Vinter i hans Regjcring. Samme Vinter
kom Kong Hakons Sendebud, Einar og Olaf, tilbage
fra Sverrig, og sagde, at Jarlen havde taget vel imod
deres AErcnder, og erkläret, at han gjcrne vilde veere
Kong Hakons Ven, samt foreflog, at de stnlde modes
uoeste Sommer ved Elven, og bekrcefte deres Forlig ved
Venstab og Forbund. Einar og hans Medfolger havde
ogsaa forestillet Jarlen, at det vilde bidrage meget til
Fred, naar Hevdingcrne besvogrede sig med hinanden, og
Jarlen giftede sin Datter Rikiza med Kong Hakon den
Unge. Dette havde Jarlen optaget vel, og Fvrhandlin-
gerne imellem dem gik da lettere, end fer, og han ytrede,
at de kunde aftale dette, naar de personlig modtes. Da
fik man den Tidende fra Vesterhavet, at Kong Harald
og Cecilia havde sat til om Hesten, som fer er strevct;
Kongen bctcenkte da, at Åerne vare uden Hevding, og
sendte Bud til Bergen, at Kong Jon som snarest stnlde
drage over for at bestyre Riget, indtil Kongen kunde sende
fierc Hovdingcr did. Kong Jon sejlede dcrpaa fra Norge
til Vesterhavet.

Den stotske Konge Alexanders Dod.
265. Kong Alexander af Skotland tragtede meget

efter Riget paa Sydereerne, og da han ikke kunde faae
sig Landet tilkjcbt for Losere af Kong Hakon, samlede
han en Hcer sammen over hele Skotland, rustede sig til
et Tog til Sydereerne, og agtede at indtage alle de Lande
Kong Hakon besad i Vesterhavet; og erklcrredc sine Manid,
at han vilde ikke standse, serend han havde rejst sit Banner
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vcd Thursestjaer, og underlagt sig hele Norges Rige. Han
sendte Bud til Kong Jon, men denne vilde ikke begive sig
til den skotske Konge, serend ser Mcend lovede ham for,
at han maatte drage sikkert tilbage, hvad enten de blcve
enige eller ej. Da Kongerne medtes, forlangte den stetste
Konge, at Kong Ion stulde overgive ham Bjanaborg og
tre andre Kasteller, som han holdt Kong Hakon tilhaande,
samt der Rige, Kong Hakon havde overdraget ham; hvor-
imod den stotste Konge lovede ham et langt sterre Rige i
Skotland, samt sin Bistand og Venskab, hvis Kong Jon
vilde forene sig med ham. Hertil opmuntrede alle Kong
Jon, baade hans Frcendcr og Venner; men han viste sig
standhaftig og trofast, og sagde, at han ikke vilde bryde
sin Ed mod Kong Hakon; han drog dcrpaa bort, og hcclt
nordpaa til Ljodhus. Da Kong Alexander laae i Bjarkro-
sund, havde han en Drein, at der nemlig kom tre Mcend
til ham, den ene i kongelig Prydelse, en meget barst
Mand, red i Ansigtet og temmelig fer af Vcert; den an-
den forekom ham smal af Vcert, og temmelig ung, men
seerdelcs dejlig og vel klcedt; den tredie var den styg-
geste af dem og meget staldct. Denne talte haardt til
Kongen, og spurgte, om han havde i Sinde at hcerge
paa Sydereerne. Alexander svarede i Dremme, at han
havde fast bestattet at bcmcegtige sig Verne. Manden
raadede ham, at gaae tilbage, det vilde ellers ikke gaae
ham godt. Kongen fortalte sin Drem, og de fleste op-
muntrede ham til at vende tilbage, men han vilde ikke.
Kort efter blev han syg, og dede; Skotterne hcevede da
Toget, og forte hans Lig op i Skotland. Sydcreboerne
sige, at de Mcend, som havde viist sig for Kongen i
Sevne, vare den hellige Kong Olaf Haraldson af Norge,

265 C. 27
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Magnus Jarl af Orkenocrne og den hellige Kolumba.
Skotterne toge Alexanders Sen Alexander til Konge; han
blev siden gift med en Datter af Kong Henrik af Eng-
land, og blev en stor Hovding.

28i
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Dm Kong Hakons Rejse.
266. Kong Hakon beredte sig om Foraaret til sin

Rejse fra Oslo for at mede den svenske Konge; han havde
meget og udsegt Mandstab og vel udrustede Skibe. Han
selv forte Olafssuden, Kong Hakon den Unge et meget
smukt Dragcstib; desuden havde de mange andre herlige
Skibe. Det varede temmelig lcenge, ferend de fik Bor;
hos Kongen var ogsaa hans Fraende Filippus, en Son
af Lavrens, der endnu var landflygtig fra Sverrig for
Kong Erik og Birger Jarl. Da Kong Hakon sejlede op
ad Elven, lod han Skibene roe siirlig med alle Sejl
oppe, og drog frem med den storste Pragt; saaledcs sent
Sturla siger:

;

1

Det beremt
Blevet er,

At sejerrig Drot
Drage vilde
Selv at besegc
Sverrigs Fyrster
Paa Randvcrs
Bcevrc Skier '.

I

I Sejladsen var
Saa at stue

d. c. paa Krigsflibe; Randver var en af Oldtidens saakaldte
Sokenger.

2
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Som gyldne Lyn
Lyste fra Havet,
Hvor Skjoldmaaner '
Skinnede klart

En ved den anden
Over Flaaden.

Og den Lysning
Lange Straaler
Sendte over

Svanes Veje,
Da den herlige
Himmel - Sol
Vlanded sit Skin
Med Belgens Flammer.

. Da Kong Hakon kom til Kongehclle, spurgte han, at
Kong Erik og Birger Jarl vare komne estensra ined en

stor Hcer. Men da de fik Underretning om den norske
Konges Rejse, at han havde en Mcengde Skibe og en
stor Hcer, saa vilde de Svenske ikke bie, men Kongen
red op i Gotland, hvorimod Birger Jarl blev tilbage i
Ljodhns. Da Kong Hakon laae i Elven, kom Mathceus,
der siden kom i Uenighed med Birger Jarl, til ham, hilste
ham, og fortalte ham, at Birger Jarl var reden op i
Gotland, og tilfojcde, at Birger Jarl havde tcenkt, det
stalde have vceret en fredelig Sammenkomst, „men da
han spurgte," sagde han, „at I havde en stor Hcer, saa
vidste han ikke, om I enstede Fred." Videre udlod han
sig ikke, og drog derpaa bort.

) Forgyldte Skjold,, som lignede Maancr.
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j
Budskab til Birger Zarl.

267. Derpaa fegte Kong Hakon Naad hos sine
Ma'iid, thi dem tyktes, at Mathceuö var vel snart dra-
gen bort. Gunnar Kongsfrcende havde den Gang Elve-
syssel, og var en stor Ven af Birger Jarl. Han fore-
stillede, at Jarlen vilde strar vende tilbage, naar man
red efter ham, hvorpaa Gunnar og Thorlaug Bose bleve
sendte til Jarlen. Kongen befalede, at de skulde ikke tale
lcenger med Jarlen, end Mathevus havde talt med ham.
De droge derpaa bort, og traf Birger Jarl i Getland;
han var noget kort for Hovedet, og klagede over, at Kong
Hakon havde saa stor en Hcrr. Gunnar forsikrede, at
der var ingen Svig under, men det var hans Scedvane
altid at fare med store Skibe, og han bad Jarlen vende
tilbage at tale med Kongen; men Jarlen svarede, at
Kong Erik var dragen op i Gotland, og kunde ikke vende
tilbage. Gunnar sagde, at hvor Jarlen var, der var
Regjeringen. Kong Erik stammede meget, han talte der-
for kun lidet, og lod gjerne andre tale for sig paa Thinge.
Birger Jarl sagde, at han vilde komme til Ljodhus til
Mede med Kong Hakon; hvorpaa Gunnar og hans Led-
sager vendte tilbage, og berettede Kongen, hvorledes Sa-
gerne stode. Han drog derpaa op til Ljodhus med hele
Heeren, saalcdes som Sturla siger:

Overalt
Elven lyste
Af det rene
Rede Guld,
Da hejberemt
Hersker Flaaden

;
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Lebe lod

Til Ljodhuse.

Gelerne blcve hel forundrede, da de saae saa mange, store
og vel udrustede Skibe; og de frygtede for, hvis Hevdin-
gerne ikke forligtcs, at den norske Konge da skulde foretage
sig store Hærgninger i deres Land; som det hedder:

Gotisk Mands
Hjerte segned
Da i frygtet
Fejdctid,
Til de Svenskes
Stolte Hersker
Kongens budne
Kaar antog.

Fru Rikiza troloves den unge Kong Hakon.
268. Kong Hakon lagde til ved Torskebakke vesten-

for Aacn ligefor Ljodhus, og biede til Jarlen kom. Der-
paa droge llnderhandlcre imellem dem, og der blev talt
om den nuge Konges Frieri; dcrpaa medtcs de selv, i det
Jarlen drog over Aaen til Kongen, og de talte med hin-
anden. Alle deres Samtaler leb vel af, og de sluttede
Fred imellem Norge og Sverrig, saa at den enes Fjender
ikke skulde finde Tilhold i den andens Rige. Derhos fae-
stede Kong Hakon den Unge sig Jarlens Datter, Fru
Rikiza; og Giftermaalet ffulde fuldbyrdes, naar Kongen
og Jarlen fandt det belejligt. De skiltes dcrpaa med me-

get Benffab; Jarlen drog op i Sverrig, og Kong Hakon
til Kongehelle, derfra nord til Bergen, hvor han indret-



Hakon Hakonsons Saga. 208-270 C.32
I

tede til Vinterscede. Denne Host kom Biskop Henrik fra
Island, og berettede, at Thord Kakale tog sig kun lidet
af Kongens Sag, samt satte andet Ondt for Thord;
Kongen modtog Biskoppen vel. Denne Sommer havde
Kongen sta'vnet Thord til sig. Om Vinteren sad Kong
Hakon i Bergen, og det var den tre og tredivte i hans
Regjering.

I
1

i

I

Den svenske Konge Eriks Dod.
269. Om Foraaret kom nogle Mcrnd fra Sverri'g,

og forkyndte Kong Eriks Dod; Folket var meget uenigt
med Hensyn til Kongevalget. De fleste syntes, at Birger
Jarls Sen, Kong Eriks Sestersen, var noermest til Ri-
get, thi Kongens Soster arvede alting efter ham. Filip-
pns, en Sen af Kong Knud den Lange, syntes ogsaa
at have Ret til Riget, thi hans Fader havde vceret Konge
med Kong Erik. Magnus Brokes Sen Knud holdt sig
ligeledes for berettiget til Kongenavn, thi han var en

Dattcrsen af Kong Knud Eriksen, der lcenge havde vceret
Konge i Sverrig. Men saasnart Birger Jarl ankom,
stemmede alle for, at hans Sen flulde voerc Konge; Bir-
ger Jarls Sen Valdemar blev da tagen til Konge. Men
dette vakte megen Misfornejelse hos de Hevdingcr, som
ansaae sig for ligesaa berettigede til Riget.

Den danske Konge Erik den Helliges Drab.
270. Denne Sommer forefaldt en mcerkelig Begi-

venhed i Danmark: Abel greb sin Broder Kong Erik, og
lod ham aflive St. Laurentii Aften. Derpaa lod Hertug
Abel sig vcelge til Konge over det danfle Rige, og blev
en stor Hovding. Kong Hakon drog om Sommeren til

-
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Throndhjem, og lod der berede til Vinterfirde. Om Ho--
sten kom Biskop Sigurd og Thord Kakale fra Island, og
traf Kongen i Throndhjem; der vare mange Jslcendere:
Biflop Henrik, Gissur Thorvaldsen, Thorgisl Skarde,
Ion Sturleson, Finnbjorn Helgeson, Scemnnds Sonncr
Filippns og Harald; og imellem dem herskede megen
Uenighed, thi alle vilde vane de forste til Udrejsen. Bi-
flop Henrik stemmede for, at Gissur flnlde rejse, og
sagde, at Thord tog sig ikke med Iver af Kongens Sag,
hvilket de fleste ogsaa den Gang troede. Om Vinteren
kom Kong Hakons Fraende, Hr. Knud, Magnus Brokes
Son, fra Sverrig, og blev Vinteren over i Throndhjem.
Han forestillede Kongen, at Birger Jarl ikke vilde vise
ham noget af den TEre, som han troede tilkom ham.
Kong Hakon tilbragde denne Vinter i Throndhjem, og
havde megen Bekostning til Julen, da han havde mange
Folk hos sig; han havde Kronen paa den ottende Dag
i Julen, da han havde de fornemste Maend i Byen til
Gjaest hos sig, TErkebiflop Sigurd, Lydbiflopperne og
Korsbrodrene fra Klosteret; desuden Knud Jarl, Kongens
Fraende Hr. Knud og de anseeligste Maend fra Thron-
delag. Det var den fire og tredivte Vinter i hans Rc-
gjering. Om Vinteren gik der Bud imellem ham og den
danske Konge Abel; Kong Hakon sendte Bjarne Mosessen
med Breve til Danmark, og Abel sendte derimod andre
Maend til ham med sine Breve; der blev bestemt, at
Kongerne selv flnlde modes ved Landenes Grcendse, og
da bilaegge de Klager, Kong Hakon forte over de
Danske.

270 C. 33
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'

Der sluttes Fred imellem Landene.
271. Denne Vinter kom Kong Alexander af Gar-

deriges Sendebud fra Holmgaard; Ridder Mikkel var den
fornemste iblandt dem; de ferte Klage over den Strid,
som var opkommen imellem Kong Hakons Sysselmoend
nordpaa i Finnmarken og Kareterne imod Vsten, som
vare skatskyldige til Kongen af Holmgaard; thi de evede
Ran og Manddrab imod hinanden. Der blev siden over-

lagt, hvorledes dette knude forebygges. De bejlede ogsaa
til Kong Hakons Datter for Kong Alexander. Dcrpaa
sendte Kong Hakon nogle Mceud, blandt hvilke de for-
nemste vare Vigleik Provstesen og Borgar, til Holmgaard,
hvor de bleve vel modtagne, og stiftede Fred imellem de
skatskyldige Lande, saa at hverken Kareter eller Finner
skulde hoerge paa hinanden; men Freden varede kun kort.
Paa den Tid anfaldt Tartarerne Holmgaard; derfor tog
man intet Hensyn til den holmgaardske Konges Frieri.

Dm de svenfle Herrer.
272. Kong Hakon drog om Foraarct til Bergen,

og opholdt sig der om Sommeren; der vare mange Folk
samlede. Magnus Brokes Sen Hr. Knud fulgte med
Kongen. Der indfandt sig ogsaa hos Kongen Hr. Phi-
lippus og den anden Philippus, Kong Knud deu Langes
Sen, hvilke kom fra Vigen, og bade Kong Hakon, at
han vilde give dem nogen Hjcrlp til at erobre det Rige,
som de troede at have Ret til. Men han vilde ingen
Hjcrlp yde dem, thi der var sluttet det Fordrag imellem
ham og Birger Jarl, at de ikke skulde underststte hinan-
dens Fjender. Herrerne begave sig da til Vindland, hvor
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de samlede sig en Heer baade af Vender og Tyske, og
droge dcrpaa til Sverrig, hvor de begyndre Krig med
Birger Jarl.

Skibet til Island forgik.
273. Denne Sommer sendte Kong Hakon Biskop

Henrik, Gissur og Thorgisl Skarde ud til Island, hvor
de fik Befaling over den Landstrcekning, som havde under-
kastet sig Kongen, og hvor de tillige skulde sec at fremme
Kongens Sag hos de evrige Indbyggere. Seemundsson-
nerne droge ogsaa ud, efterat de forst ved Haandfceste
havde overgivet Kongen de Besiddelser, de havde ejet.
Biskop Sigurd, Thord og Jon Sturlcsen bleve da tilbage
i Norge. Det Skib, som Scemundssonnerne vare paa,
forgik, og kun fire Mand bleve frelste; men det, hvor
Biftop Henrik, Gissur og Thorgisl vare ombord, blev
drevet tilbage til Norge, hvor de lede Skibbrud, og bleve
i Throndhjem om Vinteren. Kong Hakon drog om Ho-
sten oster til Vigen, og agtede at holde Mode med den
danfte Konge Abel, efter den gjorte Aftale; det hed sig,
at de vilde indgaae Svogerskab, saalcdes at Junker Mag-
nns skulde cegte Kong Abels Datter. Kong Hakon drog
heelt ester til Elven om Hosten, men horte ikke noget til
Kong Abel; han sejlede da ester til Mustresund, og laae
der en Stund; da spurgte han, at Kong Abel ikke havde
i Sinde at komme til Modet. Kong Hakon vendte da til-
bage til sit Rige, og gjorde Anstalter til Vinterscede i Oslo.

i

Dm Brudefærd.
274. Om Efteraaret herskede der megen Ufred i

Sverrig imellem Birger Jarl og de for omtalte Herrer.
C 2
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Begge havde en stor Heer, og rykkede mod hinanden.
Tiden var nu kommen, da Birger Zarl skulde bortgifte
sin Datter, og drage til Brylluppet i Norge; men han
vovede sig ikke til at rejse, og besluttede at sende sin
Datter med et anseeligt Folge; med hende vare to Bi-
stopper, Laurentius af Skara og Biskop Magnus. Denne
Fcrrd var seerdeles prergtig baade med Hensyn til Rigdom
og Folgeskab. Der var ogsaa Ulf Jarls Son Hr. Karl,
og mange andre anseelige Herrer og Hovdinger fra Sver-
rig. De kom til Kong Hakon i Oslo, og han modtog
dem med seerdeles Opmærksomhed; saalcdes som Sturla
kvad:

I

i:

;

:

Geters Styrer, store Konning!
Egen Datter, herlig prydet,
Sendte til din Son, fra Osten,
Som hans Brud, med alskens Herder;
Merglig Helt! i Mildheds Fylde
Mod de Svenskes sejre Skarer
Tog du selv og Fred befoestcd —

Folk saa eders Bcrlde hylde.
Derpaa gjordes der Anstalt til et stort Gjcestebnd i Oslo,
og den unge Konges og Fru Rikizas Bryllup blev holdt;
Gjcesterne vare baade talrige og anseelige. Efter Gildet
droge de Svenske hjem, og Kong Hakon gav dem til Af-
sked stmmelige Forerringcr. Men medenS de vare i Norge,
forefaldt vigtige Ting i Sverrig. Herrerne og Birger
Jarl havde medtcs ved Heitnadsbro, nemlig begge Phi-
tipperne og Knud Magnnses Son. De kom alle i Jarlens
Bold, og han lod baade dem og mange andre Mend til-
ligcmed dem halshugge, ister Tyflere, hvorimod han gav
de fleste Svenskere Fred. Derved stairdstdcs Urolighederne
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i Sverrig, men man denne meget ulige om Jarlen for-
medekst denne Handling.

Dm Kong Hakons Sendebud.
275. Der herskede, som for er fortalt, neje Ven-

skab imellem Kong Hakon og Kejser Frederik. De sendte
jcrvnlig Mand til hinanden med herlige Forceringer; men
nu havde der i nogen Tid herflet Ufred imellem Nord-
mcendene og Lybekkerne, formedelst den for omtalte Strid
imellem de Danfle og Lybekkerne. Kong Hakon havde
skrevet herom til Kejseren, at Rordmcendene ikke i Fred
kunde sejle til Lybek, hvilken By stod under Kejseren.
Den Sommer da Kong Erik blev myrdet i Danmark,
kom der Brev fra Kejseren til Lybekkerne, af det Indhold,
at Nordmcendene skulde der nyde den fuldkomneste Fred,
at han agtede Kong Hakon hojere end nogen anden H-v-
ding i de nordifle Lande, og at han vilde overlevere ham
Staden Lybek, saa at han der flnlde baade voere Hov-
ding og Herre, og give ham sit Brev og Jndsegl derpaa,
hvis Kong Hakon vilde begjere det. Da Kong Hakon
saae dette Brev, sendte han Sire Aflatin og Amunde, Ha-
rald Stangefyljas Son, til Kejseren; de rejste om Efter-
aaret sra Bergen, ved Vinternoetters Tid, ned til Dan-
mark, og kom den trettende Dag i Julen til Venedig,
hvor de horte, at Kejseren var dod for Juul ude i Apu-
lien. De vendte da tilbage, og agtede sig til Svaben til
Hr. Konrad, Kejser Frederiks Son, men paa Vejen bleve
de grebne og kastede i Fcengsel, hvor de maatte blive,
indtil Hr. Konrad ndloste dem. Derpaa begave de sig til
Kejseren, som modtog dem hcederlig, men de fik dog ikke
de LEriuder udrettede, som de vilde have saaet, hvis den
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forrige Kejser havde levet. Det er menig Tale, at Kejser
Frederik var den ypperste af de rommerske Kejsere i den
senere Tid; han var Kejser i ni og tredive Aar, men
efter ham ophorte Kcjscrvoerdigheden, og der har ingen
vceret siden indtil denne Bog blev skrevet, og Magnus
havde vceret Konge i Norge i to Aar efter Kong Hakons
Tog til Skotland. Derefter rejste Askatin og hans Med-
folger til Norge, og traf Kong Hakon i Bergen ved St.
Hansdags Tider; de berettede hvad der var skeet, og
Kongen beklagede iscer Kejserens Ded. Bjarne Mosessen
kom tilbage, og havde med Kongens Samtykke sluttet
Fred med Lybekkerne, at de fra begge Sider skulde i Fred
sejle til hinanden. De stode siden i god Forstaaelse med
Kong Hakon.

Krigsrustning.
276. Vinteren efter Brylluppet sad Kong Hakon i

Oslo, og holdt Zuul i Hammer. Denne Vinter > dode
Bistop Povel af Hammer; det var den fem og tredivte i
Kong Hakons Regjering. I Begyndelsen af Foraarct
dcde 2Erkebistop Sigurd, den anden Non. Martii, og t

hans Sted valgtes Sire Sorle Korsbroder i Hammer, der
om Sommeren drog ud til Pave Innocentius, og fik Vielse
af ham. TErkcbistop Sorle viede to Biskopper i Pavens
Gaard: Bistop Peter til Hammer, og Rikkard til Sy-
dereerne. I Begyndelsen af Vaaren drog Kong Hakon
fra Oslo ester til Elven, hvor han kom sammen med
Birger Jarl, og beklagede sig for ham over den llordhol-
dcnhed, den danste Konge Abel havde viist ved ikke at ind-

) dl. samme Aar cm Foraarct.
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finde sig til Medet. Jarlen sagde ligeledes, at de Danske
havde tilfejet de Svenske megen Skade ved Ran og Mand-
drab, men ister ved at understette Herrerne imod Sverrig.
Ta de nn begge ansaae sig haardt forncrrmcde af de
Danfle, saa aftalte de, at de inden tolv Maancder sknlde
udruste en Koer af begge Rigerne. Kong Hakon skulde
fere en Flaade fra Norge, og Jarlen fem tusinde Mand
fra Sverrig, de skulde om Foraaret medes ved Elven,
saa anfalde Danmark og hcerge der saa meget de vilde.
Derpaa drog Kong Hakon til Tensberg, og Birger Jarl
op i Sverrig. Kong Hakon sad om Sommeren i Bergen.
Denne Sommer sejlede Biskop Henrik, Gissur, Thorgisl
og Finnbjern ud til Island, og toge de Leen i Besiddelse,
som Kongen havde anviist dem. Men der opkom dog snart
megen ltenighcd imellem Gissnr og de andre, som Kongen
havde givet Leen; Biskop Henrik syntes heller ikke, at
Gissur holdt det, han havde lovet Kongen; han forenede
sig derfor snart med Gissurs llvcnncr. Heller ikke Gissur
og Thorgils kunde komme ret rid af det sammen, thi
Thorgils meente, at den anden ikke opfyldte sine Forplig-
telsir imod Kongen. Den Sommer da Gissur drog til
Island, gav Kong Hakon Thord Kakale Syssel nordpaa
i Gauldalen; han begav sig did, men sendte sin Frcende,
Kolbecn Gron, ud til Island, men han bidrog just ikke
til at bileegge Stridighederne, da han kom derud.

Dm Abels Strid med Friserne.
277. Den omtalte Sommer krigede Kong Abel med

Friserne, som han vilde paalcegge sterre Skat end sir.
Friserne samlede sig, og toge deres Tilflugt til Skovene;
og da Kong Abel vilde opsige dem, blev han truffen af
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■i Ester hans Dsd toge deen Piil, hvoraf han dede.
Danske hans Brodér Kristoffer til Konge; han underlagde

ti sig da hele det danske Rige, og blev en stor Hovding.
Kong Hakon tilbragde Vinteren i Bergen; det var den
ser og tredivte i hans Regjcring. Henimod Foraarct
gjorde han Ildbud over hele Riget, baade af Folk og
Levnctsmidler, og bekjendtgjorde, at han vilde drage mod
Danmark. Han styrede derpaa ester til Vigen, men hele
Flaadcn fulgtes ikke ad, thi enhver sejlede afstcd eftersom
han blev faerdig. Kong Hakon lagde ind til Tonsberg,
hvor han lod Dronning Margrcte og Fru Rikiza blive
tilbage, men selv sejlede han ester over Folden, hvor der
streinmcde mange Folk til ham fra Vigen. Kong Hakon
ferte Olafssuden, den unge Konge Dragen, Knud Zarl
Dragmokcn, Hr. Sigurd Kongsson Rygjebranden, Peter
i Giskc Borgundbaaden, Ogmnnd Krcekedans Gunnars-
baadcn, og Baard fra Hcstbce havde ligeledes et stort Skib;
desuden havde de endnu flere store Skibe. Kong Hakon
lagde til ved Ramsholm i Hervidcsnnd, hvor Kjaerncn af
Herren forenede sig med ham; derfra sejlede han ind til
Rafnsholt; der stod det store Skib, som Gunnar Kongs-
fraende havde ladet bygge ester Kongens Befaling, det
sterste Skib, som har verret bygget i Norge. Kongen
lod det lobe af Bankestokkcn, hvilket gik meget heldig for
sig. Han holdt da en fljen Tale, og gav Skibet Navnet
Korssuden; han lod nogle Mernd blive tilbage, for at
udruste det, men sejlede selv sonder til Ekereerne, hvor
han lod den storste Deel af Flaaden blive liggende; hvor-
imod Kongerne med de fleste af Leensinaendcne gik paa lette
Skibe, og lagde ind til Elven ved Lindesholmene; her spurgte
han, at Birger Jarl var ankommen med den svenske Hcrr.
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t

Lm Kong Hakon og Magnus.
278. Kong Hakon sendte un sin Son Junker Mag--

nus og Gant paa Mel nordefter, for at hente Korssuden
og bringe den til Ekcrocrne til de andre Skibe. Da de
kom derhen, gjorde de faerdigt paa Skibet hvad der endnu
manglede; og da de sejlede ud fra Ramsholm, holdt Junker
Magnus sin ferste Tale, som alle syntes vel om, da den
var langt over hans Alder. De ferte Skibet til Eker--
ecrne; men da de kom ind i Havnen, og kastede Anker,
kreengede Skibet saa staerkt, at der gik Ild t Spillet, som
de havde drejet Ankcrtovct om; Folkene troede, at der
vilde gaae Ild i Tovet, og vcedede et Sejl, forat slukke
Ilden, men Junker Magnus var snildere og raskere, han
tog en Bette fuld af Drik, oste den ud over Spillet, og
dcempede saalcdcs Ilden. Da Korssuden kom i Leje ved
Siden af de andre Skibe, naaede Bordene paa den op til
Raacrnc paa de andre Skibe og Olafssuden. Dens Bord
var ni Alen over Bandet, og den var det storste af alle de
der vcerende Skibe, stjondt alle gamle Folk sagde, at man

aldrig havde seet saa mange store Skibe samlede i een

Leding. Rygtet om denne Flaade udbredte sig som et
Skrcekkens Budskab over hele Halland og Danmark, og
man troede, at her vilde ingen Modstand vcere mulig.
Saaledcs som Sturla kvad:

Jeg forteeller, Flaadens Styrer!
Folk, at I paa Danske hcevned
Fejde os paafert fra Sonden,
Flur du mange Snekker samled;
Eders Mceud, for Ran at revse,
Baldigst Leding snart udbede,
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Langs forbi de lange Kyster
Liden ej den var at stue.

42
il
-

■

l!
m

Aandbegavct Fyrstes Skare
Frem til hver en Rocrbcenk ilte,
Saa mod Syd den store Flaade
Flur I styred, Rigdoms Giver!
LCdlc Kriger! Hallands Hcrre
Frygted eders store Bcrlde,
Alle Jyllands Konges Kjceinper
Grue saacs for Norges Hersker.

Dm Kong Hakon.
279. Kong Hakon havde mange anseelige Mcrnd

med stg i denne Leding: der vare tre andre Konger, Kong
Hakon den Unge, Kong Aon af Sydcrecrne, Kong Duggal,
Knud Jarl, Junker Magnus, Hr. Sigurd. De fortrin-
ligste Leensmeend vare: Peter i Giste og hans Sen Ni-
kolai, Gant paa Mel og Brynjolf Jonsen. Da Kong
Hakon laae ved Ekereerne, ankom LErkebistop Serle fra
Paven; han var ferst kommen til Tensbcrg, hvor Dron-
ningen gav ham et let Skib forat sejle efter Kongen; med
ham fulgte Biskop Peter, men fer havde Bistop Arne af
Bergen vceret med ham, samt Bistop Astcl af Stavanger,
Bistop Hakon af Oslo, og mange andre Gejstlige vare
baadc hos Kongen og Bistopperne.

Dm de Danskes Sendebud.
280. Ta Kong Hakon laae ved Lindesholmene, var

Birger Jarl estenfor Aacn med sin Hcrr ved Guldbergseid.
Han havde fein tusinde Mand; der vare mange anseelige
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Mcend hos ham: Ulf Jarls Son Hr. Karl, Folko Jarls
Son Hr. Holmgeir, Karl Kneifesen og Jon Engelsen;
hos Jarlen var ogsaa Kong Andreas af Snrsdalcne, en
Brodér til Kong Alexander af Holmgaard; han var
flygtet ostenfra for Tartarerne. Kong Hakon den Unge
var til Gjcest hos Birger Jarl, og nceste Dag, Condagcn
for St. Hansdag, drog Birger Jarl over til en Sammen-
komst med Kong Hakon den Gamle, og de forhandlede
meget med hinanden. Jarlen sagde, at der vare ankomne
Sendebud fra den danfle Konge, og de laac oppe i Aaen
ved Guldbergscid; det var to Biskopper, femten Riddere
og mange andre Mcend, og de vare sendte, forat slutte
Forlig angaaende de Besvceringer Kong Hakon forte over
de Danfle. St. Hans Dag kom de sammen og under-
handlede, og det forekom Folk, at Birger Jarl holdt mere
med de Danfle, end man havde ventet. Dog modtoge de
Danske det Forlig, som Kong Hakon foreslog: De Danske
skulde betale Rordmcendene saa meget, som disse beviis-
ligen havde mistet ved de Danfle. Kong Hakon blev og-
saa tilfunden at betale noget for det de Danfle krcevede
af Nordmcendene; Pengene flnlde udredes om Hosten, og
ligeledes en Deel af det de Danfle skulde betale, og for
Resten skulde Halland sattes i Pant. Men hvis Kong
Kristoffer ikke vilde stadfoeste dette Forlig, saa skulde nogle
af Ridderne drage med Kong Hakon, andre med Birger
Jarl til Sverrig, og forblive der indtil de bleve udleste.
Angaaendc dette Forlig blcve Breve udstcedte og forseglede
med Biskoppernes og andre Danncmcends Segl fra begge
Parter; saalcdcs som Sturla stgcr:

Den kjoekke Kjcrmpe siden
De Danskes Ran har straffet,

280 C. 43
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Forst gavmild Flaadcns Styrer
Ved Ekereer landed;
Ham Folket da forjcetted
Til Brandskat nok af Penge,
Og Threnders Konning Lande
Som Pant derfor har taget.

Derpaa oplestes Ledingen; Kong Hakon vendte henimod
St. Petcrsmesse tilbage til Tonsberg.

Dm Kong Hakons Rejse.
281. Ud paa Sommeren sendte Kongen Aslak med

de Penge, han fknlde betale de Danske, ester til Lands-
groendsen, men der kom ingen fra Danmark forat tage
imod dem, ikke heller nogen forat betale hvad der var be-
stemt. Aslak begav sig til Birger Jarl, som underrettede
ham om, at de Danske enftede, at der ingen Betaling
fknlde finde Sred den Hest, men at Kongerne selv fknlde
medes »erste Sommer, og slutte Forlig med hinanden.
Jarlen nndcrstettede meget dette Forslag. Kong Hakon
rejste nordpaa i Landet, og opholdt sig i Throndhjcm om
Vinteren; det var den syv og tredivte Vinter i hans Re-
gjering. Om Foraaret i Fasten dede Peter i Giste.
Dette Foraar dode ogsaa LErkebistop Sorle paa Apost-
lerne Philippi og Jacobi Messe. Kong Hakon drog til
Bergen. Efter AZrkcbistoppcns Dod holdt Korsbredrene
et Mede, og blcve enige om at vcelge Einar Smorbag,
Gunnar Grynbags Sen, som den Gang var nde i Paris,
til AZrkebiskop. Mester Hakon og Mester Ottar blcve da
sendte med Brev til ham, forat forkynde ham dette Valg,
men Kongen vidste ikke noget deraf. Kong Hakon drog
om Sommeren ester til Elven forat holde Mede med den
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danske Konge; Kongen lagde da til ved Lindesholmene,
men Birger Jarl var ved Guldbcrgseid. Den danske
Konge Kristoffer ankom ogsaa, og han satte ister sin Lid
til Birger Jarl. Da man begyndte at underhandle om

Forliget, viste det sig, at den danste Konge meente, at
Bistopperne den forrige Sommer havde overskredet deres
Fuldmagt. Kongerne blev ikke forligte, hvor meget end
Birger Jarl bcstrcebte sig derfor, men Nordmcendene syntes,
at han holdt for meget med de Danske. Modet lob saa-
ledes af, at den danske Konge red bort uden at noget
Forlig blev sluttet; han tog Vejen igjennem Halland, og
lod alle de Broer kaste af efter sig, som han kom over.

Kong Hakon rejste nord op i Vigen, og blev der om
Sommeren.

45

Sigurd Kongssons Dod.
282. Det Foraar, hvorom nu er talt, dede Kong

Hakons Sen Sigurd, og Biskop Astcl af Stavanger.
Denne Sommer sendte Kong Hakon Bistop Sigurd tillige-
med Sigurd Silkeoje ud til Island, forat tale hans Sag
paa Thinget. De havde mange Breve med, hvorved
iblandt andet Gissur Thorvaldsen og stere andre bleve
kaldte over til Norge. Om Vinteren tilforn havde Cyjolf
Thorstecnsen, Rane Kodransen og Kolbecn Gren inde-
brcendt tre af Gissurs Senner paa Flugamyre og mange
andre Mcend. Ten samme Vinter drcebte Gisfur Kolbcen
Gren og syv andre Mcend, og om Foraaret drcebte Odd
Thorarcnsen Rane med tre andre Mcend paa Grimse;
der herstede den Gang megen Urolighed paa Island. Bi-
stop Sigurd traf Gissur paa Senderlandet, og han var
da sat i Band af Biskop Henrik. Og da Bistop Henrik
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erfarede Skibets Ankomst, red han til Senderlandet, hvor-
paa begge Biskopperne amgstcde Gissnr saaledes, at han
strar gjorde sig rede til at forlade Landet; han satte Odd
Thorarensen over Skagefjord, og overdrog ham hele sin
Sag; Thord Tott derimod gav han Bestyrelsen af sin Fcv-
drcnearv, og paalagde ham at staae Odd bi imod Eyjolf
og Rafn. Gissur kom til Bergen, hvor Thord Kakale
var, og de modtes ikke som Venner. Gissur drog da strar
til Vigen, hvor han fandt Kong Hakon.

Ivar drog til Island i Kongens LErende.
283. Om Hosten lod Kong Hakon indrette til Vinter-

seede paa Bjerget i Tensbcrg; det var den otte og tredivte
Vinter i hans Regjering. Baade Gissur og Thord op-

holdt sig der, Gissnr i Byen og Thord paa Bjerget. Om
Foraaret sejlede Kong Hakon til Bergen paa Korssnden.
Om Sommeren kom ATrkebiskop Einar til Landet, han
landede ved Alde, og begav sig strar langsmed Landet til
Throndhjcm uden at ville bcsoge Kongen, hvilket forekom
denne underligt. Denne Sommer, da Kong Hakon op-

holdt sig i Bergen, sendte han Ivar Engelsen til Island,
forat fremme hans Sag der ved Hjcrlp af Biskopperne,
fom han havde megen Tillid til. Men Kongen gav Gissnr
og Thord Sysler, Gissur fik et oppe i Throndhjcm, men
Thord osterpaa i Skeen. Om Vinteren, ferend Ivar kom
ud til Island, havde Rafn og Eyjolf drcrbt Odd Thora-
rense» i Geldingeholt, og om Sommeren efter, da Zvar
kom ud om Hesten, havde der staaet et Slag paa Tva'r-
aaere imellem Thorvard Thorarensen, som Thorgifl Bod-
varsen og Stnrla Thordson understettede, og Rafn og

Eyjolf; Eyjolf faldt, men Rafn flyede. Zvar opholdt
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sig om Vinteren i Skalholt, og syntes, at Biskoppen ikke
tog sig saa ivrig af Kongens Wrende, som han havde
lovet. Om Foraaret drog Ivar nordpaa til Skagesjord,
hvor han kom sammen med Bistop Henrik og Thorgisl
Skarde, som da forestod Skagesjord, og anbefalede dem
Kongens AZrende. De fandtes begge villige, stcevncde
Venderne sammen i Skagesjord, og anbefalede dem tillige-
med Ivar Kongens Sag; det blev da afgjort, at alle
Indbyggerne i Skagesjord og Ofjord lovede at betale Skat,
og ligeledes vilde de fleste Vender paa Nordlandet betale
den Skat, de knnde blive enige om med Ivar. Om Som-
mcren rejste Ivar til Norge, og fandt, at han ikke havde
faact saameget udrettet, som han ventede; hvilket han iscer
tilskrev Gissurs, men noget ogsaa Thords Venner.

2Erkebiskop Einar kom til sit Scrde.
L84. flErkebiskop Einar kom til sit Seede i Nideros;

og da han erfarede, at Kong Hakon havde optaget det
ilde, at Biskoppen ikke havde opsigt ham, da han kom til
Landet, saa rejste han ned til Bergen; Kongen modtog
ham vel. TErkebiskoppen var en scerdeles Ven af den
unge Konge, thi han havde givet ham Kongenavn. Han
bad Kongen at dele Landet imellem sine Senner, som
passelig kunde vcere. Kong Hakon raadslog derom med
sine Venner og Raadgivere, men disse vare af meget for-
stjellig Mening; nogle sagde, at Magnus stulde have en
Trcdiedeel af Landet og Hertngstittel; andre meente, at
man stulde dele Landet i to lige Tele, skjendt Hakon
forte Kongetittcl. Der vare ogsaa nogle, som slet ikke
vilde indfinde sig til dette Mede, naar Bredrenes Kaar i
nogen Henseende stulde blive ulige. Kongen optog dette
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vel, og sagde, det bedste var, at Gud deelte dem imellem;
Medet cndtes saaledes, uden at nogen Bestemmelse blev
tagen. AErkebiskoppen drog tilbage til sit Såede, og Kon-
gen og han skiltes som gode Venner. Kong Hakon den
Unge havde den Sommer sendt nogle Mcend nd til Spa-
nien til Kongen af Kastilien; den fornemste blandt disse
Sendebud var Prcesten Elis; de havde nogle Falke med
som Forcering til Kongen, samt andre Ting, som der vare
Sseldenheder. Da de kom ud til Spanien, tog Kongen
vel imod dem og den norske Konges Forceringer; de op-
holdt sig der i nogen Tid, og nede megen Hcedersbe-
viisning.

!

Skrivelse til Danmark.
285. Den nceste Vinter sad Kong Hakon i Bergen;

det var den ni og tredivte i hans Regjering. Om For-
aaret henimod Paaske sendte han Thorlaug Bose med nogle
andre Mcend til Danmark til LErkebiskop Jakob i Lund;
Kongen sendte denne Brev, at han skulde sende Brev og
Bud til Kong Kristoffer, forat forhore, om han vilde
holde noget af det Forlig, som var sluttet imellem de
Danske og Nordmcendene den Sommer, da Kong Hakon
laae ved Ekereerne. Da Thorlaug kom til Lund, modtog
IErkebiskoppen ham vel, og lod ham blive hos sig, men

sendte nogle Mcend til den danske Konge i Rocskilde i
Sjcelland. Men da Kongen erfarede deres AZrcnde, be-
holdt han dem hos sig, og sendte nogle Mcend over til
Skaane, sorat gribe den norske Konges Sendebud. 2Er-
kebiffoppen fik imidlertid Nys derom, advarede Thorlaug,
og forsynede ham med Heste, saa han red op i Svcrrig,
men nogle af hans Ledsagere blcve hemmelig tilbage hos
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LErkcbiffoppen. Thorlaug drog med de andre til Vigen,
og saa nordpaa mod Kongen, og kom paa Hvide Ssndag
til ham i Bergen, og bragde ham Efterretning om, at
den danske Konge ikke havde i Sinde at holde Forliget
med Nordma-ndene, samt LErkebiffoppens Budskab, at
Kong Hakon ikke maatte vente, der blev noget af den
Betaling, de Norske havde at kroeve hos de Danske, eller
af de andre indgaaede Vilkaar. Kongen var kun lidet
tilfreds dermed; men kort ester lod han Olafssuden scettc
i Vandet, og bckjendtgjorde, at han vilde sejle til Thrond--
hjem. Men da Skibet var lagt ud under Fcnring, be-
sålede Kongen, at man skulde sejle ester til Vigen. Han
sendte sorud Breve til Vigen til Sysselmcendene og de
Kjebmcend, som plejede at sejle paa Danmark, og befa-
lede strcengelig, at ingen Oreflaade maatte sejle lcengcr
esterpaa, end til Ekereerne, ferend der kom nejere Bc--
stemmelse fra Kongen. Da han kom til Vigen, sendte
han Udbudsbrcve over hele Vigen, og stcevnede Leens-
mcvndene til sig. Der samledes da en stor Hcer og en
Maengde Skibe, hvormed Kong Hakon drog til Ekereerne;
der samlede sig en meget stor Hcer; man anslog det til
ikke mindre end tre hundrede Skibe; saaledes som Sturla
kvad:

Ej, hejbaaren Fyrstctvinger!
Efter Fredens Brud A hvilte.
Dog i Stilhed Hirdmcend raffe
La'nge krigcrff Flaade rusted;
Stolte Skibe, nylig bygtc,
Styred dn for Elvens Munding
Gjennem Brcending, Rordmcends Konge!
Fjenders Roekke Dod at bringe.

D10 B.
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Da Kong Hakon kom til Ekerosund, sendte han en stor
Deel af Heeren sender til Halland, og befalede dem at
hcerge Landet og edelcegge det baade med Ild og Svcrrd.
De to Tele af Heeren sendte han sender til Glymsteen
under Anfersel af Vgmnnd Krcekcdans, Arnbjern Pose,
Baard i Hestbce, Aslak Gus, Povcl Gaas og Amunde
Haraldsen. En Trcdicdecl stalde gaae op i Geitkjcer;
den anfertes af Jon Drotning, Jon Lodinsen, Thord
Kakale og endnu flere Sysselmcend fra Vigen. De sej-
lede alle sammen til Mostresnnd, saaledes som Sturla
kvad:

F
i

I

Lette Snekker lode dine

Folk med Tong og Takkel ile
Hen til Mostresund paa Soen;
Gelen rcedsom Leding spurgte.
Da den Flaade holdt til Havnen,
Hoved-Gallioncr lyste,
Eders Semcend Sejl nedtoge.
Sorg og Frygt betog de Danske.

Da Kongen kom til Mostresund, traf han nogle Danske
der, af hvilke de fleste blevc dra'bte.

I

Krigstog i Danmark.
286. Bartholomei Messedag var om en Torsdag.

Da gjorde Nordnuendene sig fcerdige til Landgang, som
Kongen havde bestemt. De gik i Land ved Glymsteen,
men begge Jonerne droge forst ind i Bardfjord, og brcendte
der et Kirkesogn; derpaa styrede de sydpaa til Geitkjcer,
og gik paa Land der; en Deel af Indbyggerne havde
samlet sig, men gjorde knil en kort Tid Modstand, og
der faldt mange af de Danffe. Derpcia gave Nord-
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»icendene sig til at ha-rge og bra'lldc Landet; saalcdcs
som Stin la kvad:

Hersker! Toget du auferte
Mod cu frygtet Konges Rige,
Diue tappre Tropper snarlig
Fjendtligt Land, til Kamp, bctraadte;
Dine Kjcemper Hallands Ha're
Sloge rast, mod Tst fra Geitkjcrr,
Uden Skaansel, maatte mange
Egen Friheds Tab beklage.

Nordmoendcne gik igjennem Landet, droebte Folkene og
brcendtc Bygderne; Jndvaancrne flyede, alle, som kunde;
saa kvad Sturla:

Raske Glitter Staalct kode
Hejt i Landscstormen klinge,
Skarpe Svcrrde saarcd Danske,
Blod af aabne Bunder stremmed;
Mange faldt og Livet lode,
Andre knap ved Flugt det reddcd,
Skroekkens Hjelm fra Heeren lynte,
Herlig rustet Kamp den fegte.

Til den vide Valplads ilte
kinder Fanen stoerke Helte,
Paa dit Vink de Fjender foeldte,
Flur i Groes de maatte bide;
Midt i Blodets Belger dceltc
Dm og Ulv det friske Bytte,
Fordum kjoekke Krigerskarer,
Uden Liv, i Valen tcertes.

D 2
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Ogmund og de andre Befalingsmcend gik i Land ved
Glymsteen Bartholomei Messedag, og fandt ingen Mod-
stand, men drcebte adskillige Danske; om Aftenen og om
Fredagen brcendte de Bygderne, og droge heclt senderpaa
til Aaen Eidre, hvor de brcendte en Flcekke. Om Lever--
dagen vendte de tilbage, og brcendte alle de Bygder, der
laae for dem; saa kvad Sturla:

Tappre Hirdmcend hedest Flamme
Hest i Danmark stige lode,
Over Huse stue den flagred,
Svied Bygder af til Grunden;
Bidt omkring i Bonders Byer
Birkers Odelcegger raste,
Og til Skoven Folk da Flugten
Over brcendte Marker toge.

286 C.52
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Derpaa droge Nordmcendene til deres Skibe. Om Natten
til Sondag laae de paa deres Skibe; da opkom der en
stcerk Storm, som rev nogle af deres Skibe loft fra Land--
tovene, men Folkene fik Godset frelst, og gik selv over
paa Skibe, som laae for Ankertovc. Om Sondagcn kom
en stor Hob Danste ned, og drcebte nogle af Nordmcen--
denes Svende paa Landet. Derpaa toge de de Skibe, der
vare drevne til Land, thi Vinden havde fort paa Land,
gjorde store Baal paa dem, og tcrnkte de skulde drive ud
imod Nordmcendencs Skibe; men da disse saae dette ny
Paafund, roede de op imod dem ved Landet, fik Stavnlccr
kastede over paa nogle af dem, og trak dem til stg, og
de lede ikke nogen Meen af dette Anslag. Derpaa droge
Nordmandene bort fra Glymsteen, og brcendte noget efter
Staden paa Arancvs; saaledes som Sturla kvad:
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Gnister sprang, mod Ost fra Elven,
Z det Tag, som snart blev varmet,
Og de Danstes hose Haller
Brat i Sorgens Time styrtcd;
Brand i hver en Bolig raste
Roedselfuld paa Hallands Kyster,
Og i Nord fra Glymsteen grebe
Flammens Kloer de heje Gader.

Kong Hakon laac ved Ekereerne, da Flaaden kom sain-
men med ham; de deelte nu Byttet efter Kongens Bestem-
melse. Kong Hakon bcteenkte da, at Nordmandene havde
anrettet megen Odeleeggclse i den danste Konges Rige,
og besluttede at sende nogle Mcend til Danekongen, forat
forhore, om han vilde slutte Forlig eller fortsætte Krigen
med Nordmcendcne. Z dette JErende bleve Prcedikcbro-
deren Simon og Broder Sigurd afsendte; den danske
Konge vilde ikke gjerne indlade sig herpaa, og ytrede sin
store Misfornejelse over, at Nordmcendene bavde hcerget
paa hans Rige; de fik heller ingen endelig Bested af
ham, men vendte tilbage, og forkyndte Kong Hakon Ud-
faldet af deres ÄErende, og at de ikke troede, der var
noget Forlig at vente.

Dm Kongen af Spaniens Sendebnd.
287. Kong Hakon drog bort fra Ekeroerne, men

lod sin Son Kong Hakon blive tilbage ved Elven; han
laac i Stromsund med ti store Skibe, og folgende Skibs-
hovedsniaend vare hos ham: Ogmnnd Krcekedans, Besete
fra Hell, Simon Staur, Lodin Staur og Helge den Rode
Prcest; Gjoesterne havde to Skibe. Kong Hakon drog
nordpaa i Bigen, og agtede sig nord i Landet, men da
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han kom til Agde, kom Prasten Elis til ham, som den
unge Konge havde sendt til Spanien; han forkyndte Kon-
gen, at Sendebud fra Kongen af Spanien vare ankomne
til Landet, af hvilke den fornemste hed Sire Ferant, og
de havde vigtige LErendcr til Kong Hakon; Kongen af
Spanien vilde nemlig vare hans Ven, og befceste dette
ved neje Svogerskab. Da Kong Hakon kom til Rode-
sund, vare Sendebudene der, og berettede ham deres
ZErcnde. Kongen bestemte, at de fkulde oppebie ham i
Tonsberg, indtil han om Foraaret kom tilbage nordenfra,
og da vilde han efter sine gode Mcends Raad give dem
Besked paa deres TErende. Kong Hakon drog derpaa til
Bergen, og indrettede der til Vintersæde. Om Efteraarct
kom Zvar Engelsen fra Zsland, og bragde Efterretning
om hvad der var forefaldet.

54
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I
:

Kong Hakon den Unge paalagde de Danske
Skat.

288. Kong Hakon den ktngc laae, som fer blev
fortalt, om Hesten i Stromsund, og indjog de Danske
megen Skrak; han sendte Bud omkring i Halland til de
Herreder, font ikke vare blcvne brandte, og paalagde dem
en svar Brandskat, og bestemte, hvor mange hundrede
Orne de ffulde levere ham, da han ellers vilde komme,
og ikke behandle dem bedre, end de andre, der var brandt
for. De Danske fandt sig i Kongens Paalag, leverede
ham en stor Mangde Orne, og Skatten betalte de med
Vor, Larred og Solv. Alt dette blev bragt til Kong
Hakon i Stromsnnd, hvor han blev liggende paa Skibene
ligetil Mortensdag. Sjallandernc samlede sig om Vinte-
ren, og frygtede meget for, at Kongen skulde harge paa
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dem. Kong Hakon den Unge lod lave til Julegilde for
sig i Tonsberg, og drog did fer Junk, men satte Vgmund
Kreekedans til at passe paa ostcrpaa tilligemed Syssel-
mcrndene. Kong Hakon blev i Tonsberg om Julen, men
kort efter sendte Vgmund Bnd, at han skulde komme oster-
paa, thi mange Trusler af de Danske vare komne ham
for Oren. Kong Hakon forlod strar efter Julen Tens-
berg, men fik meget haardt Vejr og maatte krydse meget
forend han naaede Havnen i Spjor ostenfor Folden; der-
paa gik han ombord paa cu Skude, og lod sig fore til
Fastlandet, lod sig dcrpaa skytse frem til Lands og lod
Skibene sejle udenfor oster til Elven; han kom til Kon-
gchclle forcnd Skibene, og blev paa Holmen ved Konge-
helle til Fasten. Da kom der Brev fra hans Fader, at
han skulde drage til Oslo, og bie der, indtil Kong Hakon
kom nordenfra, og de i Forening kunde overlcegge, hvor-
ledes man skulde svare paa Sire Ferants Andragende fra
Kongen af Spanien, som forlangte, at Kong Hakon
skulde give een af hans Bredrc sin Datter Jomfru Kri-
stinc til LEgte. Kong Hakon den Unge drog Askeonsdag
fra Kongchelle til Oslo. Kort ester kom der Brev til
ham fra Gotland fra hans Svigerfader Birger Jarl, at
han snarest muligt skulde komme over til ham. Eftersom
hans Fader endnu ikke var kommen nordenfra, saa sejlede
han til Kongchelle, hvor han ankom i Begyndelsen af
Dimmclugen, rejste derfra til Ljodhus, hvor hans Svoger,
den svenske Konge Valdemar var, og han modtog Kongen
med meget Venskab. De rede begge sammen op til Got-
laud. Da Birger Jarl erfarede, at Haus Svigersen Kong
Hakon var kommen til Sverrig, befalede han sine Mcrnd
at vise ham og hans Folge al Wre, og lldgav den stramge
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Hakon Hakonsons Saga. 288-289 C.
Befaling, at dersom nogen spottede Nordmandene eller
gav dem Vgenavne, stulde det gja-lde deres Hals. Frcen-
derne tilbragdc -Paasten sammen i Vestergotland paa Gaar-
den Lenar, og Paastedag ved Messen ledsagede Kong
Valdemar og Birger Jarl Kong Hakon til Alteret, viste
ham megen LEre, og gave ham Plads imellem sig. De
stiltes ogsaa ad i storste Kjcerlighed og Venstab; Kong
Hakon red ned til Kongehelle, og drog siden nordpaa
i Vigen. Han red tit ud forat fornoje sig paa Jagt med
Falke og Hunde; en Dag var han saaledes taget ester
over Aaen til Gulde, forat forneje sig; Natten efter blev
han syg, og da han kom tilbage til Folden, tog Syg-
dommen til; han lod sig da roe paa en Skude over Fol-
den til Tensberg, og lod sig bringe op til Klosteret, hvor
han maatte leegge sig. Der besegte den Lcege ham, som
Sire Ferant havde med sig fra Spanien, og gav ham
noget imod Sygdommen, men den tog ikke desmindre til,
og han dode kort efter. Hans Aarstid er to Dage ester
Vitalismesse. Dette tyktes alle et stort Tab, thi Kong
Hakon var meget afholdt af sine Mcend. Han var en
Mand af Middelvcert, noget hej, vel voren, smuk af
Aasyn, Haar og Vjne, stcerk, behoendig og let af sig,
den bedste Rytter, som den Gang var r Norge. Hans
Lig blev fert ind til Oslo og jordet i Halvardskirke, der
hvor Kong Sigurd Jorsalefarer var begravet.

Krigstilberedelser.
289. Kong Hakon opholdt sig denne Vinter i Bcr-

gen; det var den fyrretyvende i hans Regjering. Han
sendte da Udbudsbreve over hele Norge, og stikkede Bud
til ZErkebistop Einar og alle Lydbistopperne, at de stnlde
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289-290 C. Hakon Hakonsons Saga.

felge ham i denne Leding. Kong Hakon lod et soerdeles
smukt Skib, som han da havde ladet bygge i Bergen, og
kaldte Maricsuden, lobe af Stabelen; Ilden stod af Ban-
kestokken, da det leb i Seen. Saa kvad Sturla:

Herlig Konge krigerst Flaade
Paa det salte Hav lod glide,
Da de kolde Kjole lode
Hedest Ild af Planker gnistre.
Alle Mand, du kjcekke Kriger!
Orlogsflaaden maatte gjoeste,
Boldest Leding blev udstrevet
Da fra hele Rorges Rige.

Kong Hakon spurgte sin Sons Dod.
290. Da Kong Hakon var fcerdig fra Bergen, sty-

rede han ester forbi Agde; der erfarede han stn Sen Ha-
kons Ted, som han med Rette tog stg meget noer. Han
styrede da ferst til Tensberg, hvor han holdt Raad med
sine bedste Raadgivere om det Svar man skulde give Sire
Ferant paa hans LErende. Man holdt det for et pas-
sende Giftcrmaal, naar Lykken vilde seje, og Kongen gav
derfor Sendebudet det Lofte, at han vilde sende sin Datter
Fru Kristine ud til Spanien efter Kongens Begjering,
paa Bilkaar, at Jomfruen stulde vcelge sig en af hans
Bredre til Mand, hvilken hun og de gode Mcend, som
Kongen sendte med hende, syntes bedst om. Derpaa lod
Kongen gjere Anstalter til hendes Rejse, og ndncevnte
hendes Felgcstab; de fornemste vare: Bistop Peter af
Hammer, Prcedikcbrodercn Simon, Ivar Engelsen, Thor-
lang Bose, Lodin Lep, Amunde Haraldson og mange an-
drc anseelige Mcend. De havde over hundrede Mand med
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sig; og mange fornemme Kvinder fulgte ligeledes med
Jomfruen. Kong Hakon udstyrede hende med saa stor
en Medgift i Guld og brceudt Selv, hvide og graae
Skiudvarer og andre Kostbarheder, at man ikke vidste noget
Ercmpcl paa, at en saadan Medgift for var mcdgivet en
Kongedatter fra Norge. Kongen lod ligeledes indrette en
stor Snekke for dem, hvor der vare Kahytter, paa den
ene Side en for Jomfruen, paa den anden Side for Sire
Ferant, thi han kunde ikke vcere hos de andre Mcend, da
han var sosyg. Det hele Tog blev udredt med megen
Bekostning og Pragt; saaledes som Sturla kvad:

ÄCdling herligst Ungmo sendte
Over Hav, til sjcrrne Lande,
Es en Kongers Konge bedre
Nogen Kvinde for udstyred;
Gjceve Someend saa den elskte
Datter, hist i Syd, modtoge,
Som om Kongen selv de skulde
Der ombord, af Havnen, fore.

Saasnart alt var fcerdigt til Jomfruens Afrejse, sejlede
de ud, og ankom til Jarnamoda i England.

Den danste Konges Budstab til Kong Hakon.
291. Kong Hakon blev i Tensbcrg, og der samlede

sig mange og ndsogtc Folk til ham. Saa kvad Sturla:
Over Hav, fra hoje Norden
Og de Finners Bygder stunded
(Snekker hoje Bolger brodc)
Brave Mcrnd, til dig o Konning!
Du fra hver en Havn lod glide
Ud paa Soen ladtc Skibe,
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Stormen malte Stavne sendte
Stev og Sand i Nord fra Elven.

Ta Kong Hakon var i Tensberg, ankom fra Danmark
Prcedl'kebroderen Absalon, som var Provincialis over alle
Prcrdikebredrcklostre i de nordiske Lande; han var af den
danske Konge sendt til Kong Hakon med Begjering, at
Nordmcendcne ikke stlllde hcrrgc hans Rige, og forkyndte,
at den danske Konge vilde holde Mede med Norges Konge,
og slutte Forlig med ham efter gode Manids Raad. Kong
Hakon forestillede dette for sine Venner, men de fandt, at
man ikke maatte fceste Lid til de Danstes Lefte, da de ikke
havde opfyldt deres forhen indgangne Forpligtelse. Kong
Hakoir gav derfor den Besked, at han vilde sejle til Dan-
mark efter sin Vestemmelse, men fare fredelig frem, indtil
det viste sig, om det kunde komme til Forlig imellem ham
og den danske Konge. Absalon drog med denne Vcstcd
tilbage til Danmark. Dcrpaa gjorde Kong Hakon sig
faerdig til at sejle fra Tensberg, og forte Mariesuden, et
Drageskib paa tredive Roerbaenke; Hovederne og Halsene
vare forgyldte, og Sejlene smukt malede. Desuden havde
Kong Hakon mange andre store og veludrustede Skibe;
og det saae i Solskin ud, som om der straalede Ild ud
fra Hovederne, Vejrfancrne og de forgyldte Skjolde ved
Stavnene, saaledes som Sturla kvad:

Diglens Blus ' man saae paa Sejlet,
Sirlig prydet blev det hejset.
Redt forgyldte paa din egen
Drage Hoveder sig rejste;
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Og tillige over Flaaden
Af det slagne Guld i Roekker
Krigsmoends Skjolde skimicd herlig,
Over Havet Lysning spredte.

Da Kong Hakon var fcerdig, sejlede han med hele Herren
fra Tensberg oster over Folden. Hardangrerne, Thorer
Greipson og Baard Groeson sejlede paa JErkebifloppens
Skib, saa at Stavnen i Skibets Fordeel gik i Soen og
Vejrfanerne sad fast i Sejlet; AZrkebispen sejlede til
Ekerecrne forat træffe Kongen, og det var let at mcrrke,
at denne var meget fortrydelig derover. Kong Hakon
holdt dcrpaa Steevnemodcr med sine Folk, og forestillede,
hvilket Tab han og alle Norges Indbyggere havde lädt
ved den unge Konges Ded, men endskjondt den almaegtige
Gud havde berovet ham denne, saa kunde Kongevalget
dog ikke vcerc vanskeligt, da man havde hans Son Mag-
nus; hvorpaa han i en siirlig Tale foreslog, at man
flulde tage Hain til Konge i den Afdodes Sted. Alle bi-
faldt hans Ord, og vilde gjerne samtykke heri; iseer an-
befalede AZrkebifloppen det. Da svarede Kongen: „Hr.
AErkebiflop," sagde han, „da vi talte om Landets Deling
imellem mine Sonner, drev I ister paa, at Kong Hakon
alene flulde beere Kongcnavn efter mig, men Junker
Magnus skulde vcere Hertug. Saavcl I, som flere Ma'nd,
fandt det underligt, at jeg ikke aabenbar vilde give mit
Samtykke hertil, men det forekom mig urigtigt, saalcdes
at gjore Forfljel imellem mine jcevnbaarne Senner, og
jeg henstillede da, som ellers, Sagen til Gud, at han
flulde dele imellem dem; men nu er det kommet dertil, at
den, I vilde have hcevet, er kaldet bort, og han lever
endnu, som I og flere af mine Raadgiverc ikke vilde til-
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staae saa megen Herder, som ham tilkom." AZrkcbiskop-
pen svarede: „Jeg tilstaaer, Herre, at det var mit
Vnfle, at der kun skulde veere een Konge ad Gangen
over Norge, og jeg undte ingen mere denne LEre, end
Hakon, thi han var den celdste af de Bredre, og jeg
havde desuden givet ham Kongenavn- Men da Gud nu
har bortkaldt ham, saa under jeg ingen mere Kongenavn,
end Junker Magnus." Ogsaa dette blev modtaget med
meget Bifald, og der blev besluttet, at Kong Hakon skulde
holde et almindeligt Thing, forat give Magnus Konge-
navn. Rigtignok plejede Kongevalget scrdvanlig at skee
paa Drething i Throndhjem, men man fandt det dog klo-
gere, at Landet ikke var uden Konge, imedens Kong Hakon
var borte fra Riget.

6!

Magnus Hakonson tages til Konge.
292. St. Hansdag holdt Kong Hakon et alminde-

ligt Thing paa Ekeroerne, paa hvilket Junker Magnus
blev tagen til Konge. LErkcbiskop Einar gav ham Kon-
genavn. Han svor derpaa paa lignum vitæ at holde
sine Undersaatter Lov og Ret. Derefter aflagde Knud
Jarl Troskabsed til Kong Magnus, efter ham Leens-
mcendene, Stallerne og Skutelsvendene, og ester dem igjen
tolv Vender af hvert Fylke. Dagen efter uddcelte Kong
Magnus semmelige Gaver, ferst til sin Fader Kong Hakon.
LErkebifloppen gav han et meget kosteligt Langffib paa over
tyve Roerbcenke, og endnu flere Forceringer. Desuden ud-
deelte han passende Gaver til alle de anseelige Moend, som
havde vceret til Gjoest hos ham, hvilket strar gjorde ham
meget elsket. Kong Magnus antog nu et stort Felge,
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deriblandt de fleste af hans Broder Kong Hakons Tje-
nere. Han skulde nu blive tilbage forat forsvare Landet.
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Kong Hakons Sejlads.
293. Efterat alt dette var bragt i Orden, lagde

Kong Hakon bort fra Ekcroerne med Flaaden, men Kong
Magnus vendte tilbage til Vigen, og tilbragde Sommeren
i Tensberg. Kong Hakon sejlede til Danmark med tre

hundrede og femten Skibe, en meget prcegtig Flaade.
Saa sagde Sturla:

Som fra Norden, over Havet,
Lynets Glands i Pragt flg viste,
Plojed eders Flaade, Fyrste!
Bolgers Mark til frugtbar Slette;
Favrc Sejl udfyldte Vinden,
Flagrende de Snekker ledte,
Og forgyldte Flojc viste
Vejen hen til Oresundet.

Kong Hakon styrede med Flaaden til Orefund, til Kjo-
benhavn, og lagde sig i Nefshalcdybct. Flaaden vakte
i hej Grad de Danskes Beundring og Frygt. Saa kvad
Sturla:

Hvilken Zld af Havet syntes
Skjont oprinde hvor beremte
Konm'ngs store Krigerflaade
Havn i Daneriget valgte;
Aldrig fer en eedcl Fyrste
Sig med slig en Styrke viste
Der ved skjenne danske Kyster,
Did I Eders Skibe sorte.
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Om Tirsdagen kom Kong Hakon til Kjobenhavn, og

Fredagen efter kom ogfaa den danske Konge til Staden
med en stor Heer, og mange fornemme danske Herrer,
blandt andre JErkcbiffop Jakob af Lund, tre Lydbiskopper
og Biskop Jarmar fra Re i Bindland. Ta man begyndte
at underhandle om Forlig, viste der sig strar mange Ban-
skeligheder, og en stor Deel af Nordmandene opmuntrede
Kong Hakon til at hcerge paa den danffe Konges Rige;
men Kongen havde tilstaact de Danske en Stilstand paa

ser Dage; saa kvad Gissur Thorvaldsen, der den Gang
var med Kongen:
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En Stilstand Kongen stifted,
Ser Ncetter bod han alle,
Som ham, til Fejde, fulgte,
Den Fred i Agt at tage.

ZErkebiskop Einar arbejdede ivrigst paa Freden; men jo
lcenger begge Parter talte sammen, desto storre fandt
baade Danffe og Rordmcend den Skade de havde liidt.
Da der var holdt Overregning, foreslog AZrkcbiffoppcn
med Kongens Samtykke, at hver af Kongerne ffulde an-

seette sit og sine Mcends Tab. Da man var bleven enig
derom, kom der endnu i Vejen, at Kong Kristoffer vilde
domme sorst. Da dette blev forebragt Kong Hakon, saa
meente han, som ogsaa sandt var, at den der domte sidst,
havde hele Sagens Udfald i sin Magt, og derfor gav
han sit Samtykke dertil; han havde desuden allerede givet
sine Folk Ordre, hvor de skulde gaae i Land og hcerge,
hvis Forliget ikke kom i Stand. De Danffe vare meget
begjcrlige efter Fred, thi de fandt den norffe Konges
Styrke stor og frygtelig; saaledes som Stnrla kvad:
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Alle tyktes, Agdes Herffer,
Hojberomt i fjcerne Lande!
Hist i Syd fra Havet, farligt
Heftig Kamp med dig at prove.
Sygners 1 Drot! af Danske alle
Du om Freden snart anraabtcs,
Det er klart at dine Fjender
Livets Frelse saae med Glcede.

Det kom endelig saa vidt, at Kong Kristoffer eftergav den
norske Konge sit og sine Mcends Tab, og derpaa gjorde
Kong Hakon det samme ved den danffe Konge, og tilgav
de Danffe al den Ufred og Modgang de havde tilfojet
Nordmoendene. Alle gleedede sig over dette Forlig, und-
tagen AZrkebiffop Jakob og Hr. Jarmar fra Vindland.
Efter Forliget drak Kong Hakon med den danffe Konge
i hans Landtelt, og ncrste Dag gik den danffe Konge om-
bord hos den norffe, og drak med ham. Ved dette Forlig
ffuttcde de fuldkomment Venffab med hinanden, saa at de
gjensidig ffnlde komnre hinanden til Hjcelp naar det be-
hovedes. Derpaa gav den danffe Konge Kong Hakon
anseelige Forceringer, men Kong Hakon tilbod Kong Kri-
stoffer, om han vilde have Mariesuden eller i dens Sted
tre andre Skibe, som han selv maatte vcelge iblandt
Flaaden; den danffe Konge modtog Gaven, men forbe-
holdt sig siden at sende Bnd til Kong Hakon forat vcelge,
hvilke Skibe han helst vilde have. De skiltes derpaa ad
i megen Kjoerlighed, og Kong Hakon vendte efter For-
liget tilbage til Norge. Saaledes som Sturla kvad:
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Af Lykken hejt velsignet
Vor cedle Drot har stjcrnket
Af Guld, i Mcengde, Gaver
Til Skaanes rige Konning,—
Og Rominerigcs Hersker,
Til sine Kjekkcs Glcede,
Kom hjem med hojest AZre
Og herligst Pragt til Norge.

Kong Hakon drog ferst til Tensberg, og traf der Kong
Magnus og Dronningen Fru Margrete. Derpaa droge
de begge til Bergen. Da gav Kong Hakon Kong Mag-
nus Rygjefylke. De droge derpaa til Throndhjem, hvor
de agtede at blive om Vinteren; Dronningen og Fru
Rikiza vare ombord hos Kongen.

Kongedatteren Kristines Rejse.
294. Nu er at fortcelle om Fru Kristine og hendes

Medfolgeres Rejse, at de droge over Havet fra England
til Normandi, og da de kom did, vilde Zvar Engelsen
felge den vestre Sevej, men Sire Ferant og Thorlang
Bose og de, som havde 2Erende til Kongen af Frankcrig,
vilde ferst drage til ham. De begave sig derfor op i Lan-
det, og kjebte over halvfjerdsindstyve Heste foruden dem de
havde fert med sig. Thorlang Bose og Sire Ferant be-
gave sig til den franste Konge, der modtog dem vel, og
da han fik at vide, at Jomfruen var med dem, bad han
dem leegge Vejen Vester igjennem Gastogne, og gav dem
en Ledsager med, med Brev og Jndsegl paa fri Befor-
dring og Fortcering igjennem hele Riget; denne Ledsager
fulgte dem til Staden Narbonne ved Jorsalchav. Derfra
rejste de igjennem Katalonien, og kom saa over hoje Fjelde

10 B.
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og besværlige Veje. Jomfruen udholdt Rejsen godt, og
bestandig bedre jo lcenger de kom frem. Da de kom til
Staden Geronna, og Jarlen der erfarede Jomfruens An-
komst, red han hende imede fra Staden vel to Miil tillige
med to Biskopper og tre hundrede Mand; og da hun kom
til Staden, greb han hendes Hests Bidsel og serte hende
ind i Staden, men Biskoppen fulgte hende paa den anden
Side, til hun kom til Herberget, med megen Hcedersbe-
viisning. Saa rede de over Barzalonna og Aragonien;
da Jomfruen red til Barzalonna, red Kongen as Arago-
nien hende over tre Miil imede med tre Biskopper og en
utallig Heer, viste hende al Herder, tog selv hendes Bidsel
og sorte hende til Hest ind i Staden, forsynede hende og
hendes Folge med Levnetsmidler i to Dage og siden igjcn-
nem hele sit Rige; og hvorsomhelst de kom til Stcederne,
der rede Jomfruer, Riddere og Baroner hende imede efter
Kongen af Aragoniens Foranstaltning. To Dage fer
Junk kom Jomfruen til Kastilien til Byen Sarre, og
overalt rede de fornemste Mcend hende imede, ved denne
By Kongen af Kastiliens Brodér Ludvig og Biskoppen af
Astorga. Juleaften kom de til Bnrgos, hvor de bleve
meget vel modtagne, og fik Herberge i det Kloster, hvor
Kongens Sester Fru Berenger var. Tredie Juledag ved
Messen ofrede Fru Kristine et stort Bordkar, et andet
havde hun for ofret i Rouen, og formedelst slige Gaver
blev hun saa bcremt, at man ikke vidste Mage til, at
nogen udenlandsk Jomfru havde erholdt saa store TErcs-
bcviisninger. Fjerde Juledag rede de nd af Staden Bur-
gos efter Kongen as Kastiliens Bestemmelse, som havde
fastsat Jomfruens Ankomst hos ham til den ottende Dag
i Julen; og samme Dag om Aftenen sendte Fru Berenger
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Jomfruen syv prægtige Kvindesadler og en Baldakin til
hende selv. Samme Dag red Kongen af Kastilien hende
imede med cit stor Heer, og modtog hende som det havde
verret hans Datter, tog hendes Hest i Bidslet, og fulgte
hende ind i Staden. Den tiende Dag i Julen red Kon-
gen selv med hende til Ballidcnt, hvor Kongens Son red
dem imode med en stor Skare Riddere, Baroner, AZrkebi-
skopper og Lydbiskopper, samt Gesandter, baade kristne og
hedensse. Kongen anviste hende et hcrderligt Herberge, og
viste hende saa megen AZre, at ingen fremmed Mand eller
Kvinde nogensinde var modtaget med storre Herder. Hver
Gang Kongen eller Dronningen besogte hende, sorte de
hende hen til hendes Seede. Derpaa sendte Kongen af
Aragonien Brev til sin Svoger, Kongen af Spanien, og
begjerede, at Kongen ssnlde give ham Jomfruen til AZgte.
Kongen forestillede dette for Jomfruen og Nordmcendene,
overlod hende selv at bestemme sig, og sagde, at Bejleren
var en brav Mand og en stor Hevding. Men eftersom
Nordmandene vidste, at Kongen var til Alders, saa fra-
raadte de dette Giftermaal, og der blev heller ikke videre
talt deroin. Derpaa opregnede Kongen sine Bredre for
Jomfruen, og bcssrev hende deres Egenskaber. Frederik,
den crldste af dem, bessrev han som en rast Mand og
Rytter, en god Hersker i sit Rige, og en dygtig Jaeger,
hvoraf han ogsaa havde en Kleft i Lceben; Henrik be-
skrev han som den bedste Rytter blandt alle Bredrene, men
han kunde dog ikke komme videre i Betragtning, da han
havde sat sig op imod sin Fader; den udvalgte ZErke-
bissop Skerius bessrev han som en dulig Mand, der var
vel skikket til at veerc LErkebissop af Toledo; derimod
sagde han, at Broderen Filippus, udvalgt LErkcbiskop af
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Sevilla, ikke skikkede sig til at vcere Klerk, men vilde
heller sandes med Falke og Hunde; han var en ypperlig
Björne- og Mldsvinsjeeger, altid glad og munter, mild og
nedladende, en god Selskabsbroder, stcerk af Krcefter og
en god Rytter; om hans Skabning og Skjonhed sagde
Kongen intet, thi dem kunde Nordmandene betragte hver
Dag. De kunde nok mcerke, at Kongen holdt mest af
denne af alle hans Bredre, og det var ogsaa ham, som
Jomfruen og alle Nordmandene syntes bedst om; hun
valgte derfor ham til sin TEgtefcrlle med sine Venners
Samtykke. Saa siger Sturla:

Fra de brede Borge rede
Mod Prindsessen Folk i Skarer,
Vide hist ved gyldne Gaver
Din Gavmildhed Valske fryded.
Siden herligst Brud af Kongens
Hcrdcrlystne Bredre valgte
Den til Mand, som hued hende
Selv og eders Raad tillige.

Det var paa Askeonsdag Hr. Filippus ferstede sig Jom-
fruen. Hun bad ham strar om at lade bygge en Kirke
for den hellige Olaf, hvilket han ogsaa strar lovede, og
hvad hun ellers bad ham om, blev hende strar tilstaaet.
Brylluppet blev bestemt til Sendagen efter Paastcnge; og
da Tiden kom, blev det fejret med den sterste Pragt, som
var mulig der i Landet. Onsdagen efter Brylluppet kom
Kong Hakons Svende, Thoralde og Bjarne, til Spanien,
og bragde Efterretning om Kongens Rejse. Dcrpaa
gjorde Nordmcendenc sig fcerdige til at drage bort. Bi-
fkop Peter, Andreas Nikolaisen og Amunde Harald sen
rejste tilbage til Norge, men Ivar Engelsen, Thorlaug
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Bvfe og endnu nogle andre begave sig ud til Jorsaleland,
og paa denne Rejse dode Zvar.

69

Sammenkomst imellem Kongerne og
Dronningen.

295. Den Vinter da Kong Hakon efter Forliget
imellem ham og den danste Kong opholdt sig i Thrond-
hjem, gjorde han og Kong Magnus sig fcerdige til at
drage op i Landet, og fore oster over Dovrefjeld: da havde
Kong Hakon regjeret et og fyrretyve Aar over Norge.
Dronning Margrete tog ad Sevcjen paa Skibet Sand-
vommen til Bergen, hvor hun tog Mariesnden, og sejlede
paa dette Skib til Vigen; her fandt hun Kongen i Tens-
berg. IErkebistop Einar var ikke draget med, thi der
var kommen nogen Spcending imellem ham og Kongen.
Kongerne Hakon og Magnus droge ester til Elven, forat
mede Birger Jarl. Da havde den danske Konge sendt
Bud om Hjcelp baade til Sverrig og Norge, thi Hr. Zar-
mar havde gjort et farligt Indfald i Sjcelland, og Grev
Alfs Senner, Jon og hans Bredre, hcergede Jylland;
derover herstede der megen Ufred i Danmark.

i

i

Sammenkomst imellem Kongerne og
Birger Jarl.

296. Da Kong Hakon og Birger Jarl vare komne
sammen, talte de meget om den danske Konges Budstab;
de bleve enige om, at de endnu samme Aar skulde udruste
en Hcer fra begge Riger, Sverrig og Norge, og komme
Kong Kristoffer til Hjcelp imod hans Fjender; de bestemte,
at hver af dem stulde stille fire tusende Mand, med min-
dre een af dem vilde stille mere. Det gik meget vcnska-
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delig af imellem dem, thi deres gode Forstaaelse blev be-
ständig storre, jo leenger den varede. Den Gang drog
ogsaa Fru Rikiza op i Sverrig med hendes Fader, og
Kong Hakon udstyrede hende sommclig ved Afskeden. Jun-
ker Sverre blev tilbage hos Kong Hakon, som holdt meget
af ham. Da sendte Kong Hakon Mariesuden til Dan-
mark, og den danske Konge tog venlig imod denne Gave
samt Kong Hakons Budskab oin Hjeelp, naar hau maatte
beheve den. Kort efter rejste Kong Hakon til Bergen,
og opholdt stg der en stor Deel af Sommeren. Foraarct
forud var den sterste Deel af Byen Tonsberg afbroendt,
hvorved mange lede megen Skade. Om Efteraaret kom
de tilbage, som havde fnlgt med Fru Kristine, nemlig
Brodér Simon, Lodin Lep og Amunde Haraldson; de
vare dragne til Sos fra Spanien paa en Kog; men Bi-
skop Peter tog til Lands igjenuem Flandern, og kom der-
for noget sildigere. Andreas Nikolaison blev tolv Maa-
ncder i Fraukerig. Biskop Peter og de andre fortalte
Kong Hakon meget om, hvorledes Kongen af Spanien
havde modtaget hans Datter Fru Kristine, og hvor kon-
gelig han havde bctcenkt dem ved Afrejsen; han havde givet
dem ikke mindre end otte hundrede Mark reent Selv for-
uden deres Fortcering. De talte ogsaa meget om, hvor
stor en Ben han var af Kong Hakon, thi han havde lovet
ham sin Hjeelp imod enhver han maatte komme i Krig
med, undtagen imod Kongen af Fraukerig, Kongen af
Aragonien, hans Svoger, og Kongen as England. Kong
Hakon lovede derimod igjcn Kongen af Spanien sin Bi-
stand, undtagen imod Kongen af Danmark eller Sverrig
eller England. Kongen af Spanien rustede sig den Gang
imod Hedningerne, og opmuntrede Kong Hakon meget til
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at folge mcd sig, og saaledes opfylde sit aflagte Lofte om
et Korstog; thi Paven havde tilstcedt, at et saadant Tog
maatte ansecs for lige med et Korstog til Jorsal. Biskop
Peter begav sig om Sommeren til sit Bispesade i Hammer,
og fik hoederligc Gaver af Kongen.

Om Gissur.
297. Kong Hakon sad om Sommeren i Bergen;

Gissur Thorvaldsen var hos ham. Kongen sendte ham
til Island, og gav ham Jarls Navn, hvorimod Gissur
lovede at stille Urolighederne, og at lade alle Venderne
betale den Skat, han fer havde knvvet. Gissur gjorde
sig al Umage for at faae dette sat i Bank saa lempelig
fom muligt. Tilligemed Jarlsnavnet gav Kongen ham
mange gode Forceringer, og sendte sin Hirdmand, Thoralde
den Hvide, ud mcd ham, sorat iagttage, hvorledes Jarlen
udforte Kongens IErende. Da Gissur kom til Island,
bekjendtgjorde han overalt, hvilken Gunst Kongen havde
viist ham, saavel mcd Hensyn til den Titel, han havde
givet ham, som anden Herder, uden at dette skulde koste
nogen Penge eller nogen Skat derfor lcegges paa Landet;
ligeledes sagde han, at de Mceud, som gik ham tilhaande,
skulde, hvad enten de vare Hirdmcrnd eller Skutelsvende,
erholde den samme Vcrrdighcd i Norge af Kong Hakon.
Mange gode Mcrnd blcve derved bevcrgcde til at gaae

Jarlen tilhaande, og svore ham Ed og Kong Hakon
Trostab. Rigtignok kom de snart efter, at det var falst
hvad Jarlen havde sagt om Kongens Lofter, men ikke
desmindre bevarede de deres Troskab mod Jarlen, saavel
som mod Kongen. Om Jarlens og Jslcendernes Han-
deler har man mange Fortcrllinger. Om Vinteren sorend
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Jarlen kom til Island drcebte Thorvard Thorarensen
Thorgils Skarde ved Rafnegil, fordi Kongen havde givet
denne Afjord og alle Sveiterne nordenfor Arnedalshede,
hvilke han ansaae for sin Ejendom, men som Thorvald
ogsaa gjorde Fordring paa ester sin Svigerinde Steenver.

Lm Kong Hakon og de Danfle.
898. Kong Hakon sad i Bergen om Vinteren; det

var den to og fyrretyvende i hans Regjering. Om For-
aarct efter kom der Bud fra den danske Konge, at Kong
Hakon og Birger Jarl maatte yde ham den Hjerlp de
havde lovet. Da dette Budskab kom til Kong Hakon,
stcevnede han Leensmeendene til sig og udbed Leding. Da
han var fcerdig, sejlede han ester med Landet, men da
han var kommen forbi Zcederen, kom to danffe Riddere
til ham fra Danmark, som moeldte, at Kong Kristoffer
var ded, men at Dronningen og de andre Hevdinger bade
ham om ikke dcsmindre at komme dem til Hjeelp. Han
holdt da, som ellers, sit Ord, og rejste ned til Danmark,
han havde en anseelig og smuk Hcvr; han styrede til Kjo-
benhavn, hvor han fandt Dronningen. Birger Jarl kom
derimod ikke den Sommer til Danmark, endffjendt han
havde Leding ude, og styrede ostenfra til Bleking. Da
Kong Hakon kom til Kjobenhavn, havde Dronningen og
de danffe Hevdinger forliget sig med Alfs Senner, og be-
hevede derfor ikke den norffe Konges Hjoelp. Kong Hakon
gav Dronningen passende Forceringer, og Dronningen li-
gcledes ham. Da Kongen var i Kjobenhavn, lod han
en Kog tage i Aresund ovre ved Malme, som tilherte
Hr. Jon, en Broder til LErkebiskop Jakob af Lund;
ombord paa den vare de Mcend, som havde vceret med
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Zarmar, men iblandt de danfte Hevdinger var det isa'r
Biskoppens Bredre, der understettede Zarmar. Kong Ha-
kon lod de grebne Mcrnd fore frem, og bad de Danske
komme, forat tage dem i Vjesyn, om de vare Kjobnurnd
eller Ransmeeud. Men Indbyggerne erklcerede strar, at
de vare nogle af de vaerste Ransmoend; nogle af dem
blevc halshuggede, andre straffede paa anden Maade.
Kong Hakon beholdt Koggen, og brugte den siden til He-
stckog. Zarmar var strar da han herte, at Kong Hakon
var kommen til Danmark, stygtct over til Vindland. De
Danske toge Kristoffers Sen Erik til Konge; han var
endnu et Barn.

Kongerne Hakon og Magnus kom til Bergen.
299. Kong Hakon drog om Hesten tilbage til Norge,

nord til Bergen, hvor han blev om Vinteren; det var den
tre og fyrretyvende i hans Regjering. Denne Vinter dede
Biskop Peter i Hammer, og efter hans Ded holdt Kors-
bredrene Meder om Bispevalget, men kunde ikke blive
enige; de fik ingen valgt, ferend deres Valgtid var ud-
leben, og Netten faldt til ærkebiskoppen. De sendte
dcrpaa nogle Mcend til ham, og bade ham afgjere, hvo
der af dem, de havde foreslaact, skulde veere Biskop. AZr-
kebistoppen gav dem Valgretten tilbage, men stemmede
dog for Korsbroderen Lodin, der ikke var nogen Ven af
Kong Hakon.

Aftale imellem Kong Hakon og Gissur Jarl.
300. Kong Hakon sad om Vinteren i Bergen; om

Sommeren for havde han spurgt fra Island, at Gissur
Zarl ikke havde gjort sig megen Umage med at fremme
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hans TErende hos Islanderne; han sendte derfor tidlig
paa Vaaren Ivar Arnljotson og Povel Linscyma derud
med Brev, hvor megen Skat han vilde have, og befalede
dem at indfinde sig paa Althinget. De droge ogsaa til
Thinget, hvor Gissur Jarl og de fleste Hevdinger vare
tilstede; Kong Hakons Brev blev bckjendtgjort, men Me-
lungerne derom vare heel forfljellige. Zarlen anbefalede
Kongens JErende, dog paa en anden Maade end der stod
i Brevet, men Sonderloendingerne, der vare Jarlens Ben-
ner, talte mest imod Skatten; Zvars TErende fik saalcdcs
ingen Fremgang, og han vendte med sin Ledsager om
Sommeren tilbage til Kongen. De paastode da, at Son-
derlaendingcrne ikke saa dristig vilde have afslaaet at be-
tale Skat, hvis det havde vaeret Jarlen imod.

74
-

'

Biskop Henrik af Hole doer.
301. Ten Sommer, da Kong Hakon havde sendt

Ivar og Povel til Island, drog han fra Bergen til Tons-
bcrg tilligemed Kong Magnus. De rejste ostcr til Elven,
forat holde en Sammenkomst med Birger, med hvem Ben-
skabet vedvarede; Jarlen og hans unge Senner med mange
andre fornemme Meond vare til Gjcestcbud hos Kongen;
de fornyede atter deres Forbund, som skulde vare saalcenge
de levede, og aftalte et nyt Mode til inrstc Sommer.
Kong Hakon drog derpaa til Bigen; Biflop Henrik af
Hole, der lcvnge havde fulgt med ham, var ogsaa nu hos
ham; da Kongen var kommen til Folden, blev Biflop
Henrik syg, og kort efter, da de havde sejlet over Folden
til Tonsberg, dede han; han blev begravet i Olafskirken
i Tonsbcrg, hvor Kongen selv sang over hans Grav, og

:
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talte meget til hans Roes, hvilket han i mange Hensecn-
der havde fortjent.

Kongerne Hakon og Magnus droge til
Bergen.

302. Derefter droge Kong Hakon og Kong Magnus
til Bergen, hvorfra de agtede sig til Throndhjem; der an-
kom de St. Olafs Aften. Der i Byen fandt de AZrkc-
biflop Einar, og ligeledes var Korsbroder Lodin fra Ham-
mer kommen did efter TErkebifloppens Raad, og var valgt
til Biskop imod Kongens Billie, hvorover denne var for-
trydelig paa Wrkebifloppen. Da Kong Hakon lagde op
i Aaen til Byen, kom hans Skib paa Grund paa Orcn
lige overfor Bakke; Wrkebifloppcn roede til, og befalede
sine Folk at hjalpe til at Skibet blev flot, men Kongen
vilde ikke tage imod hans Hjalp. Derpaa lod Kongen
satte Skotter under Skibet, at det ikke skulde krcenge i
Ebben, og da Floden kom, blev det flot, hvorpaa Kon-
gerne sejlede til Byen. Wrkebifloppen modtog dem i en
hojtidclig Procession, og kyssede Kong Hakon. Kort efter
holdt Kongerne et Mede med TC'rkcbifloppen om Bispc-
valget i Hammer; flErkebifloppen vilde ikke have nogen
anden end Lodin, men ham satte Kong Hakon sig aldeles
imod, og herover kom saa stor Uenighed imellem dem, at
Kong Hakon tilsidst appellerede fra flErkcbifloppen til Pa-
ven, hvorover LErkebifloppen blev meget fortrydelig. Der-
efter magtede Kong Magnus imellem dem, og begges
Venner gjorde sig Umage for at forlige dem, og Lodin
selv undslog sig for at vare Biflop. Tilsidst bevirkede
Kong Magnus en Sammenkomst imellem Kong Hakon og
ATrkebifloppen, og ved denne var Kong Magnus tilstede

.
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tilligemed Biskoppen af Suderheim og Gillibert, som da
var Kong Hakons Klerk, og havde voeret 2Erkedcgn; det
var ham, som Kongen vilde have til Biflop i Hammer;
det endte med, at AZrkebifloppen valgte Gillibert til Bi-
flop, og Lodin opgav sin Ret. Og eftersom Sagen fer
var henstillet til Paven, sendte de Gillibert til ham, siden
begges Valg nu var faldet paa ham; han begav sig da
ud til Paven.

76

Dm Hakons Sendebud.
303. Om Sommeren efter drog Kong Hakon ind

til Frostcthing, og demte der i Kongens Sager. Derpaa
begav han sig senderpaa tilligemed Kong Magnns. De
kom om Hesten til Bergen, hvor Kong Hakon blev om
Vinteren, men Kong Magnus drog til Stavanger, og blev
der. Om Hesten kom Ivar og Povel fra Island, og
berettede Kongen, hvorledes det var gaact med deres
JErende. Kongen fandt, at Gissur Jarl ikke havde ud-
fert mere, end han havde lovet; det var den fire og fyr-
retyvende Vinter i Kong Hakons Rcgjering. Om Vin-
tercn efter dede Junker Sverre, hvilket Kongen ansaae for
et stort Tab.

Kongernes Sendebud til Saxland.
304. Kong Hakon og Kong Magnus havde om

Sommeren sendt Broder Nikolai til Danmark, for paa
Kong Magnuses Vegne at bejle til Kong Erik den Hel-
liges Datter Jomfru Jngelborg. Brodér Nikolai flnlde
rejse lige til Sarland til hendes Morfader Hertugen, forat
indhente hans Samtykke; thi han var en stor Hovding,
een af de Otte, som valgte Kejseren, og var Kejserens
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Drost, naar denne opholdt stg i Tyskland. Da Sendebu-
dene kom til Hertugen med dette AZrendc, tog han stg kun
lidet deraf, men svarede, at hans Datterdatter var efter
stn Fcedrenecet dansk af Fodsel, og de Danske raadte for
hendes Giftermaal. Derpaa fremstillede han sine to vel
smykkede Dottre for dem, og sagde: „For dem raader jeg,
hvis nogen bejler til dem." Derpaa rejste Sendebudene
tilbage til Danmark, og saa til Norge, og berettede Kong
Hakon deres Rejses Udfald.

Dm Kong Hakon.
305. Efter Junker Sverres Dod droge Kong Hakon

og Kong Magnus ind i Sogn, og derfra over Fjeldet
til Oplandene. Da de kom til Ringesagcr, kom AZrke-
biskop Einar dem imede, og fulgte med dem til Vigen.
Derpaa sendte de Sire Askatkn og Broder Nikolai til Dan-
mark til Dronningen, Grev Ernst og Jomfruens svrige
Formyndere, sorat erfare deres endelige Beslutning. Me-
dens disse vare paa denne Rejse, droge Kongerne ester til
Elven forat samles med Birger Jarl; de laae en Stund
i Elven, og biede efter Jarlen, men han kom ikke. Saa
vendte de tilbage nord i Vigen, og biede der, indtil Sire
Askatin og hans Ledsager kom tilbage fra Danmark. De
bragde det Budskab fra Dronningen og Jomfruen, at
Kongen skulde lade hende afhente ved et semmeligt Felge,
hvorimod Dronningen og Jomfruens Frceuder lovede at
udstyre hende paa det bedste og hcederligste.

i

Jomfru Jngelborg hentes.
306. Nu gjorde Kongen Anstalter til at sende Mcend

efter Jomfruen; de fornemste vare: Biskop Hakon, Vg- ß
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mund Krcvkedans og hans Son Borgar, Povel Gaas,
Lodrn Staur; de havde syv, for det meste store Skibe,
samt et stort og vel udstyret Folge. De rejste til Dan-
mark, og kom til Horsens i Jylland paa den Dag de
Danske havde fastsat, det var en halv Maaned for St.
Olafs Dag. Bed deres Ankomst fandt de ingen, hverken
paa Dronningens eller Grevens Begne, som kunde give
dem nogen Anviisning. De begave sig da til det Kloster,
hvor Jomfruen var, forat faae at vide, om der var gjort
nogen Anstalt for hendes Rejse til Norge. Hun sagde,
at der var ingen Anstalt gjort, det hun vidste, og da
hun sendte sin Svend til Dronningen, forat forhore, om

hun vilde gjore noget i Stand til hendes Rejse, fik hun til
Svar, at Dronningen ikke saa snart kunde sorge for hende
formedelst den Strid hun laae i med Hertugen. Da
Nordmandene spurgte dette, drog Biffop Hakon med de
andre op til Klosteret, forat tale med Jomfruen selv. De
bade hende selv tage sin Beslutning, og overgive sin Sag
til Gud, Kong Hakon og deres Omsorg. I Begyndelsen
gjorde hun mange Indvendinger, ister at hun var saa slet
forsynet med alle Fornodenheder til saa hurtig at tage
afsted. Men de svarede, at de havde alt paa rede Haand
hvad hun bchevede. Enden blev, at Biffop Hakon haand-
soestcde Jomfru Jngelborg til Kong Magnus. Derpaa
bestemte de en vis Dag, da de skulde afhente Jomfruen.
Paa samme Tid laae Birger Jarl i Vresund med den
svenske Flaade, og da han fik Efterretning oin Nordmeen-
dene, sendte han Bud til Biffop Hakon, at de ffulde bie
efter ham, thi han vilde tale med dem, hvis der blev Lej-
lighed dertil. Men Nordmandene fremskyndede ikke des-
mindre deres Rejse, thi de vidste allerede, at Jarlen

306 C.78
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havde begjert Jomfruen til sin Sen Kong Valdemar, og
derfor satte de ingen Lid til ham i den Sag. Da den
bestemte Dag kom, gik Nordmerndene beveebucde op til
Klosteret, thi de havde Mistillid til de Danske, og bade
Jomfruen folge med sig til Skibene. Hun holdt alt hvad
hun havde lovet, og gjorde sig fcrrdig til at rejse med
dem, ledsaget af to Riddere og hendes Svende, samt otte
Kvinder; hvorpaa de gik ombord. Dette skete saa hurtig,
at de Danske ikke vidste noget deraf, forend hun var kom-
men bort. Nordmerndene skyndte sig bort fra Danmark,
og lagde ingensteds til Land serend de kom til Tensberg
St. Olafs Aften.

Dm den skotste Konges Sendebud.
307. Imedens de vare i Danmark, droge Kongerne

til Bergen. Ta kom Kong Alexanders Sendebud fra
Skotland, en TErkedegn og en Ridder ved Navn Missel;
de ferte efter Kongens Mening mere skjonne Ord paa Lee-
ben end Oprigtighed, og rejste igjen bort, fsrend nogen
vidste noget deraf. Da sendte Kongen Brynjolf Zonfirn
efter dem, og han bragde dem atter tilbage, hvorpaa
Kongen befalede at de skulde blive i Norge om Vinteren,
fordi de saaledes vilde rejse bort uden Orlov imod andre
Sendebuds Viis.

Dur Kong Hakon.
308. Da Kong Hakon fik Efterretning om Aom-

fruens Ankomst til Norge, lod han gjere Anstalter til
hendes og Biskoppens Modtagelse, og stcevncde alle de
fornemste Mcend til sig: LErkcbiskop Einar, som var i
Bergen, eftcrat han havde fulgt Kong Magnus paa samme
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Skib fra Vigen til Stavanger, og vcerct hos ham om

Sommeren, Hr. Knud Jarl, samt alle Biflopperne, thi
Kong Hakon vilde, at Brylluppet stulde holdes saa snart
muligt. Biskop Hakon og Jomfruen vare tre Uger paa
Vejen, kom til Bergen tre Dage for Mariemesse i Host,
og lagde forst ind i Larcvaag. Kongerne Hakon og Mag-
nns gik ombord med ZErkebiskoppen og de anseeligste
Mcvnd, og vilde have roet Jomfruen unode, men det var

saa haardt Vejr, at de ikke knude. Dagen efter roede
Kongen og de fornemste Mcvnd Jomfruen imede, og Kong
Hakon modtog hende vel med hele hendes Folge. Der
blev bestemt, at Jomfruen ikke skulde komme til Kongs-
gaarden forcud Brylluppet, hvorfor hun begav sig op til
St. Mikkels Kloster tilligemed Biskop Hakon; der bleve
de en Uges Tid. Da Kong Hakon kom hjem efter at
have seet Jomfruen, sagde han: „Det har altid vceret
mit Forscet at tage vel imod denne Jomfru, men nu lover
hendes Udseende mig saa meget, at jeg bestandig vil see
at gjcre endnu mere af hende, end jeg havde toenkt."
Dcrpaa lod Kong Hakon to Haller i Kongsgaarden satte
i Stand til Brylluppet.

Brylluppet.
309. Sendagen efter Mariemesse i Hesten blev

Jomfru Jngclborg formcelct med Kong Magnus med mc-
gen Hejtidelighed. Kong Magnus holdt dcrpaa sit Bryl-
lup. I Steenhallen vare begge Kongerne, IErkebiskoppen,
Lydbistoppcrne, Knud Jarl, Leensmoendene og Hirden.
Dronning Margrete var i Traballen med Jomfru Jngel-
borg og hele hendes Felge. I Julehallen vare Dgmund
Krakedans, Erling Alfsen, Kjebmandene, de Fremmede og
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Borgerne. Man regnede, at der var ikke fcerre end elleve
hundrede Mand foruden Tjenerne; ved Gjcestebndet her-
skede megen Pragt, og bcvcrrtcdcs med megen Ovcrfledig-
hed; man siger, at der aldrig for har vcerct holdt et saa-
dant Bryllup i Norge, thi der manglede hverken paa Bn'n
eller andre Drikkevare. Kong Hakon raadftrte sig med
sine Benner og Naadgivere, om ikke Kong Magnus nu
strar ved samme Lejlighed skulde krones, men derom vare

Meningerne deckte; nogle frygtede for, at Kong Magnus,
naar han blev kronet, kunde blive stolt, og det kunde da
komme til Splid imellem Kongerne; men Biskop Hakon og de
andre, som havde hentet Jomfruen, sagde, at Kong Hakon
havde lovet, at de begge sinlde krones, og bade Kongen
scrtte det i Baerk, som han havde lovet dem begge til Hee-
der, men det varede dog lcrnge, ferend han besluttede sig
dertil. Kong Magnus talte da selv sin Sag hos sin Fa-
der, og sagde: „I skal ikke, min Herre, sivste nogen Lid
til deres Ord, som mene, at jeg vil sivtte mig op imod
eder, om I end tilstaaer mig en sterre Hceder, end nogen
anden Konge i Norge har viist sin Sen; thi I vecd, at
jeg altid har veerct lydig imod eder i alle Maadcr, og jeg
haaber at skulle blive saa bestandig, om I end under mig
den TEre I har lovet mig." Kong Hakon svarede: „Det
er sandt, Kong Magnus, at I har altid viist mig Kjcer-
lighed og Lydighed; I har derfor ikke fortjent, at jeg skulde
ncegte eder den hojcste Wre, som Guds Miskundhed under
mig Lejlighed til." Bryllupsgildet varede i tre Dage.

Kong Magnus blev kronet,
310. Korsmessedag faldt paa en Onsdag; da lod

Kong Hakon paa ny gjsre Tilberedelser, thi han agtede
10 B. F
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paa den Dag at lade Kong Magnus krone. Alting blev da
indrettet i Overcensstemmelse med den Maadc, hvorpaa Kong
Hakon blev kronet. Forst gik de, som skulde bane Vejen,
saa de, som bare Fanerne, saa Sysselmeendene og Skutel-
svendene, ester dem Lecnsmcrndenc; saa fulgte fire Leens-
meend, som bare et stort Tavlbord over deres Hoveder, hvor-
paa de kongelige Prydelser og Kroningsdragten laae, derneest
gik Erling Alfsen og Brynjolf Zonson med to Scepterc
af Selv, stärkt forgyldte; dcrpaa fulgte Knud Jarl, som
bar Kronen, fort af to Stallcre, thi han var meget syg.
Ved Siden af ham gik Gant Jonsen, som bar Kronings-
svcrrdet; dcrpaa ledsagedes Kongerne; ved Porten til
Kongsgaarden kom Biskopper, Abbeder og Gejstlige dem
imede i Procession, istemmedc en Sang, og gik saa til
Alteret; dcrpaa holdtes Messe, og Kroningen gik for sig
efter den hellige Kirkes Forskrift. Under Messen stod Ridder
Missel oppe i Koret, og forundrede sig meget over den
hele Kroningsadfeerd, thi i Skotland er det ikke Skik at
krone Kongerne; og da Kong Magnus var ifort Dragten,
og Kong Hakon og LErkebiskvppen med tre andre Bi-
stopper omgjordede ham med Kroningssvoerdet, sagde hiin
stotste Ridder: „Man har sagt mig, at ingen blev slaact
til Ridder her i Landet, men jeg har aldrig sect nogen
med sterre Ha'der blive slagen til Ridder end her, hvor
fem af de beremmcligste Hovdinger omgjorde ham med
Kroningssvoerdet." Ta Kong Magnus var ifort den kon-
gclige Prydelse, forte IErkebiskoppcn ham til sit Scvde.
Derpaa kronede de Dronningen. Da gik Kong Hakon
hen til Stolen, hvor Kong Magnus sad, og denne vilde
rejse sig sor ham, men Kong Hakon lagde sin Haand paa
dans Skulder, og sagde: „Paa denne Dag skal du ikke
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beje dig for nogen, thi nu er den Dag kommen, som jeg
lcenge har o usket, at jeg kunde sce mit Kjcd og Blod saa-
ledes herdret, heller end at jeg skulde misund.' dig denne
Magt." Derpaa gik Kongerne til Bords, og den Dag
beholdt Kong Magnus Kronen paa; der holdtes det koste-
ligste Gjerstebud til JEre for Kong Magnus og Dron-
ningen Fru Jngclborg og deres Mernd.
Stnrla:

310 C. 83

Saa kvad

Ung tog du, Folkets Fyrste!
Ved hejbcrsmte Kroning
En Konges Navn, som Kriger
I Kamp du sligt sortjente;
Hvad du dig vcerdig viste
Du vundet har med ATrc
— Jeg her det hojt forkynder —

Den Magt, som Folket styrer.

Dig, konningbaarne Kjcempe!
En hellig Folkestyrers
Hejtelskte Datter haver.
Med Lykke, Gud bcskjceret;
Ja, hos Alherren Erik
Alt kan formaae, den Hersker
I Himlen, han for Eder
Kan Held og Magt udvirke.

Bed dette Gjerstebud uddeelte Kongerne mange hcederligc
Gaver til alle Hevdingerue, samt til de danske Mernd,
som vare fulgte med Jomfruen, og udstyrede dem vel til
Afsked, saa at de vare vel foruejcde med deres Nejse, men
nogle bleve tilbage hos Dronningen.

i

i
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Knud Zarls Dod.
311. Knud Jarl var meget syg mider Gja'stcbudct,

som for er fortalt; han blev dcrpaa sengeliggende, og
dede. Kong Hakon lod ham hcrderli'g strebe til Jorden,
som det semmede sig hans Vcerdighed og Fedscl; han blev
begravet i Kristkirke hos sin Fader Hakon. Knnd Jarl
var en i alle Henseender dannet Mand, en god Klerk og
srrrdeles gavmild, hej af Vcert og af smukt Udseende;
men han var vel meget hengiven til Drik, og deraf kom
hans Sygdom. Dette Eftcraar kom Odd fra Sjoltc,
Povcl Magnusen og Knarreleif fra Grenland, hvor de
havde vcrret i fire Aar, og berettede, at Grenlcenderne
havde forpligtet sig til Skat, samt lovet at give Kongen
Beder for alle Manddrab, hvad enten det var Nordmcend
eller Grenleendere der bleve drcrbte, og dette lige til un-
der Nordstjernen; ligcsaa at betale Thcgngjreld. Saa
kvad Stnrla:

Ilt udvide Eders Beeide

I det kolde Himmelbcelte
Hist hvor Lysets Ledestjerne '
Glinrrer, hojt mod Nord, I lystes;
Fer har ingen anden Konnkng
Over saadant Rige hersket,
Og din Herlighed udbredes
Did, hvor Sol ej lcrnger skinner.

Den nysomtalte Sommer sendte Kong Hakon Halvard
Guldsko til Island; han landede i Hvitaa i Borgcfjord,
og skyndte sig til Jarlen, hvem han dristig ovcrbragde

I

*) Den vejledende Stjerne d. c. Polarstjernen.
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Kongens TErende. Zarlen modtog det vel, og Halvard
tog sit Ophold i Ncykjeholt. Om Hesten svore nogle
Kong Hakon Troskab. Jarlen opholdt sig om Vinteren
paa Nordlandet, og underhandlede med Venderne om, hvad
Beslutning man skulde tage i Anledning af de kongelige
Sendebuds Fordringer, som han ogsaa havde givet Kon-
gen Lefte paa; da kom det saaledes for Dagen hvad han
havde lovet Kongen. Der blev taget den Beslutning, at
Venderne lovede Jarlen et betydeligt Tilskud til at betale
den bestemte Sum; nogle tilsagde ham to hundrede, an-
dre hundrede eller tolv Orer eller endnu mindre. Men da
Halvard erfarede dette, sagde han, at Kongen krcevede
Lydighed af Venderne og saa megen Skat, som de kunde
blive enige om, men han vilde ikke have at de skulde be-
sveeres med saa store Afgifter. Halvard anbefalede ogsaa
Kongens AErende hos Vestsjordingerue, som lovede at
komme til Thorsncesthing, forat sva'rge Kongen Lydighed;
men Jarlen stcevnede Venderne til Hegrancesthing, og lod
der nogle Mcend svcerge Kong Hakon Troskab. Rafn
Oddsen kom (ikke) til Thorsncesthing, og derfor tog Hal-
vard ikke derhen; Sagen blev da henstudt til Althinget.
De anseeligste Mcend i Vestfjordene og paa Sendcrlandet
droge nu Flokke sammen, forat nndcrstette Kongens Sag
paa Althinget; de sendte ogsaa Mcend til Stccnvers Sen-
ner og Andreassennerne at de skulde ride til Things med
alt hvad de kunde opbyde estenfor Thjorsaa; Thorvard
Thorarensen havde lovet at komme med Ostsjordingcrne.
Gissnr Jarl kom til 'Althinget med et stort Felge. Paa
Nordlandet havde han anbefalet Kongens Sag, og crklce-
ret det for Forrcrderi imod ham, naar man ikke nnderka-
stede sig Kongens Fordringer. Ta nu Lavrcttcn var sat.

83311 (S.
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svore de fleste anseelige Vender fra Nordlandet og Son-
dcrlandet udenfor Thjorsaa Kong Hakon Troskab og bc-
ständig Skat, hvilket det derom ndstcedte Brev bevidner.
Derpaa red Jarlen fra Thinget til Langcdal, og holdt sit
Parti i nogen Tid sammen; Biskop Sigurd red med Hal«
vard til Borgefjord til Thveeraathing, hvor Vcstfjordin-
gerne aflagde Ed saaledes som deres Formcend serst svore,
nemlig Rasn Oddsen, Sighvat Bedvarsen, Stnrla Tbord-
sen, Einar Thorvaldsen, Vigfus Gunstccnsen og tre Ben-
der med hver af dem. Tre Vender svore ogsaa paa Borg-
fjordingernes Vegne. Da havde alle Zslcenderne lovet at
betale Kong Hakon Skat, undtagen Vstsjordingcrne fra
Hclknndchcde og til Thjorsaa i Senderlandct.

Dm Kong Magnus.
312. Den nceste Vinter efter at Kong Magnus havde

holdt sit Bryllup og var blcven kronet, sad han i Bergen
tilligemed Kong Hakon Julen over; det var den fem og
fyrretyvende i Kong Hakons Regjering. Tidlig om Vaa-
ren droge Kongerne ester i Vigen, og agtede sig ester til
Elven sorat mede Birger Jarl efter den imellem dem skete
Aftale. De skulde nemlig tage en Bestemmelse angaaende
de Ejendomme, som tilherte Kong Eriks Tettre i Dan-
mark, paa hvilke Kong Magnus og Kong Valdemar gjorde
Fordring; den sidste var gift med Kong Eriks Datter
Sofia. Men da Kongerne droge fra Bergen, blcve Droit-
Nl'ng Margrete og Fru Angelborg der tilbage, thi hun var
da frugtsommelig. Ta Kongerne kom til Vigen, forcfandt
de der Birger Jarls Sendebud, som mceldte, at Jarlen
ved Forretninger var forhindret fra at mede Kongerne,
men foreflog, at de fra begge Sider skulde sende Bud til

:
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Danmark, forat forhore, hvad Bestemmelse Dronning
Margrcte vilde tage med fornervnte Ejendomme, hvorpaa
der kunde skiftes med So streue samt med de to »gifte.

Dm Kong Hakon.
313. Da sendte Kong Hakon og Kong Magnus

Povel Gaas, Andreas Plyt og Thorlaug Bose til Dan-
mark, for at ovcrvcere dette Skifte paa Kong Magnuses
og Dronning Jngelborgs Vegne. Da de kom til Dan-
mark, fandt de der Hertug Adalbrikt af Brunsvig, der
tilligemed Dronningen forestod alle Rigets Forhandlinger.
Povel og hans Medfelgcre opholdt sig hos Hertugen om
Sommeren, men fik ingen Besked paa deres ATrende.
Kong Magnus drog ester til Borg, forat see til de Leen,
Kong Hakon havde givet Fru Zngelborg til Brudegave.
Paa denne Rejse blev Kong Magnus syg, fordi han
havde redet saa stank, hvorpaa han vendte tilbage til
Oslo, hvor det blev noget bedre med ham; han gik i
Kirke, ved hvilken Lejlighed Biskoppen modtog ham i en

Procession; og fra den Tid kom han sig. Derpaa rejste
begge Kongerne til Bergen ved St. Hansdags Tider, og
bleve der om Sommeren. Denne Sommer sendte Kong
Hakon Lodin Lepp og Hakon Eysil ud til Sultanen af
Tunis med mange Falke og andre Ting, som der vare

sjeldne. Da de kom did, tog Sultanen vel imod dem, og
de bleve der en stor Deel af Vinteren. Saa kvad Sturla:

Tig, Alhersker! Saracener
Hejt for gavmild Naadc prise,
Hist, ved Blaalands Greendscr dine
Hege terkkes vel de Wdlc;

!
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Bidt omkring, af Kostbarheder,
Eders store Ry udbredes,
Og den vide Verden prydes,
Heje Trot! af eders Gaver.

Denne Sommer kom Halvard Guldsto fra Island, og be-
rettede, at Jsleenderne havde forpligtet sig til at give
Kong Hakon Skat. Med ham kom ogsaa Sighvat Bed-
varsen og Sturla Nafnsen. Ligeledes kom Abbeden Brand
Jonsen fra Island efter TErkcbistop Einars Befaling, og
begav sig til ham. Thorlaug Bose kom til Kong Hakon
i Bergen, og berettede, at han intet havde faaet udrettet,
men Povcl Gaas og Andreas Plyt bleve tilbage. Denne
Sommer blev Kong Magnnscs og Dronning Jngelborgs
Sen Olaf fedt i Bergen. Om Hesten droge Kongerne
med begge Dronningerne til Throndhjem, men Junker Olaf
blev tilbage i Nonneklosteret. Kongerne tilbragde den
Vinter i Throndhjem. Andreas Plyt kom om Vinteren
ser Juul fra Danmark, og berettede, at Hertugen og
Dronningen ikke havde udrcdt noget af Dronning Jngel-
borgs Gods, og at der intet Skifte var gjort imellem
Kong Eriks Tottre, men derimod havde de faaet Kund-
stab om, hvor store Ejendommene vare, og hvor de laae.

.

Udbud.
314. Kong Hakon sad om Julen i Throndhi'em, og

viste megen Pragt. Abbeden Brand var hos ham, og vel
anseet hos Kongen. JErkebistop Einar var syg om Vin-
term, og kom kun lidet til Kongen, men de levede dog i
god Forstaaelse, hvortil da ogsaa Kong Magnus bidrog
sit. Om Sommeren fer var der kommet Brev fra Kon-
gerne paa Syderecrne, der klagede meget over den Ufred,

si
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som Jarlen af Nos, samt Makamals Son Kjarnak og
andre Skotter havde afstedkommet paa Sydcrecrne. De
havde nemlig landet paa Skid, breendt Gaarde og Kirker,
drcrbt mange Mennesker, baade Mcend og Kvinder, ja de
fortalte, at Skotterne havde taget smaae Vern og gjcn-
nemboret dem med Spydoddcne, og rystet dem indtil de
faldt ned imellem Hcenderne paa dem, hvorpaa de kastede
dem dede bort; ligeledes sagde de, at den skotske Konge
agtede at bemoegtige sig alle Syderccrne. Men da Kong
Hakon erfarede denne Tidende, blev han meget tankefuld,
og forelagde sit Raad Sagen; hvor forskjcllige end deres
Meninger vare, saa lod Kong Hakon dog Udbudsbreve
om Vinteren efter Zuul udgaae over hele Norge, og ud-
bed Leding baade paa Folk og Lcvnetsmidlcr, saa meget
som han troede Landet kunde udrede. Hele denne Hcer
satte han Stcevne at mede ham tidlig oni Sommeren i
Bergen.

Abbed Brand vcelges til Biflop i Hole.
315. LErkcbiftop Einar holdt om Foraarct Sam-

tale med Korsbredrene om Bispevalget til Hole paa Zs-
land, og de bleve enige om at veelge Abbed Brand, hvori
begge Konger samtykkede. Da var ogsaa Sire Gillibert
kommen tilbage fra Rom, og frcmlagde Pavens Brev, at
denne overlod Bispevalget i Hammer til AZrkebiskoppens
Naadighed, men han skulde dog udncevne Gillibert, siden
det var Kongens Villie. Den fjerde Non. Martii ind-
viede JErkcbiskop Einar dem begge til Biskopper, Gilli-
bcrt til Hammer, og Brand til Hole paa Island; til-
stede vare Biskop Peter af Bergen og Biskop Thorgils af
Stavanger.
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Kongen begyndte sit Tog til Skotland.
316. Kong Hakon drog fra Nideros hcnved Mid-

faste, og tog over Land til Vigen, og saa oster til Elven,
forat mede Birger Jarl; thi det var aftalt imellem dem,
at de i Paafkengen skulde medes i Ljodhns. Men da
Kong Hakon kom did, var Jarlen borte, hvorpaa Kongen
begav stg tilbage til Vigen. Kort efter tog Kong Magnus
og begge Dronningerne fra Throndhjem; Paaskedag holdt
han Gudstjeneste i Frekesund. Efter Paaske kom han til
Bergen, og drog derpaa til Stavanger. Kong Hakon
kom til Bergen ved Korsmesse. Han skyndte sig nu me-
gct med sin Rustning; da Kong Magnus havde serget for
Udbud og Skibsrustuiug i Rygjefylke, vendte han tilbage
til Kong Hakon; til denne samlede der sig mange Folk,
nrvsten alle haandgangne Mcrnd, Syssclmeend og en
Ma'ngde Lcdiirgsnnond.

Kong Hakon holdt Thing med Herren.
317. Derpaa holdt Kong Hakon et almindeligt

Thing i Bergen oppe paa Bakkerne; der samledes en me-
get stor Heer. Kongen bckjcndtgjorde da Hensigten af
Toget, at han vilde drage over Vesterhavet til Skotland,
forat haevne det Anfald Skotterne havde gjort paa hans
Rige. Kong Magnus tilbed sig at gjerc dette Tog for
ham, saa at Kong Hakon knude blive hjemme; denne
takkede ham meget derfor, men sagde, at saasom han var
tvldre og lcengere Tid havde kjcndt til Vesterlandcne, saa
vilde han selv begive sig paa Toget; derimod overdrog
han Kong Magnus Rcgjeringen hjemme. Paa dette
Thing anordnede han ogsaa adskilligt af Rigets Sager;
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Venderne tilstod han, at Sysselmandene i hans Fravee-
rclse ikke skulde forfelge uden de vigtigste Sager. Til
dette Tog brugte Kong Hakon det store Skib han havde
ladet bygge i Bergen af lutter Eg; det var paa syv og
tyve Rum med herlige forgyldte Dragehoveder og Halse;
desuden havde han mange andre store og vel udrustede
Skibe. Om Foraaret havde han sendt Jon Langlifsen
til Orkcne-erne og Henrik Skot til Hjalrland forat faae
Vejvisere. De droge til Syderecrne, og forkyndte Kong
Dnggal, at der kunde ventes en Flaadc fra Norge. Or--
det gik, at Skotterne vilde heerge paa Verne om Som-
meren; men nu bekjendtgjorde Kong Duggal, at der vare
fyrretyve Skibe paa Vejen fra Norge, og derved stand-
sedes Skotterne.

:

;
i
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Om Kong Hakon.
318. Noget for Kongen var fcerdig, sendte han fire

Skibe forud. Altforerne vare: Rognvald Urka, Erling
Zvarson, Andreas Nikolaisen og Halvard Red. Da
Kong Hakon havde faaet sit Skib udrustet, lagde han
bort fra Byen ud til Eidsvaag med hele Flaaden; de
laae en Stund sejlfcerdigc riden at faae Bor; hail drog
dcrpaa ind til Byen, og opholdt sig der nogle Tage, og
soer saa ud til Hcrdlova'r; som det hedder i Rafnsmaal,
og Sturla kvad:

Kaldte til Kampen
Krigeres Flokke
Fra Finners Bygder
Fyrsten hjcmsogte,
Og fra Gotclvens
Ostlige Breeddcr
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Sejrvante Snekker
Sestremmen ferte.

02

Veeldig af Landet
Leding var samlet,
Knap flere Skibe
Kom i Havn sammen;
Skjoergaardens stolte
Stcenrige Kyster
Lukkes af heje
Heerflibes Rcekker.

Hejt paa setcemmet
Havslettens Ganger,
Bcrrende Kongen,
Klang gyldne Skjolde:
Saa fra scjlvante
Snekker de Sole

Stedse beskinnede
Sejrens Uddeler.

Regnvald og de andre skiltes ad, da de kom ud paa Ha-
vet, og Regnvald kom med nogle Skibe til Vrkeneernc,
men Erling, Andreas og Halvard sejlede sendenfor Hjalt-
land, saa vester forbi Tharefjord 1 og saa c ikke Land
ferend ved Sulnestapc imod Vesten fra Orkeuecrne. Der-
paa sejlede de ind under Skotland ved Dyrnces, gik i
Land, og nedbrede et Kastel, hvis Beftetuing flygtede;
hvorefter de brcendte over tyve Gaarde. Saa sejlede de
til Sydcrecrne, hvor de fandt Kong Magnus fra Man.

ii
i

>

) eller Barofjord.

/



Hakon Hakonsons Saga. 93319 C.

Kong Hakon sejlede fra Norge.
319. Tre Dage efter Seljamcendenes Fest sejlede

Kong Hakon ud i Solunderhav med hele Flaaden; han
havde da vceret Konge i Norge i ser og fyrretyve Aar;
det var meget god Bor og smukt Vejr, og Flaaden var
preegtig at see til, som det hedder:

Valkyriers Fakler1
Flaaden ledsaged,
Brernding til Himlen
Blusglands opscndte;
Krigsheltens Feerd var
Farlig at stue.
Lyn paa Storhavets
Stremme den terndte.

Kong Hakon havde meget udvalgte Folk paa sit Skib; i
Forrummet vare: Thorleif Abbed af Holm, Sire Askatin,
fire af Kongens Prcestcr og Klerker, og af Leegmaend:
Aslak Gufs, Kongens Staller, Andreas af Thissiso,
Andreas Havardson, Guttorm Gullesen og hans Broder
Thorsteen, Erik Gautson Skota, og endnu siere. I Krap-
perummet vare: Aslak Dagson, Steinar Herka, Klemet
den Lave, Andreas Gums, Erik Duggalson, Kong Dug-
gals Fader, Einar Lungbard, Arnbjern Sva>la, Sighvat
Bedvarson, Hostuld Oddsen, Jon Hoglife og Arne Slink.
I det tredie Rum vare Sigurd Zvarsen, en Sen af Ivar
Kofa, Ivar, en Sen af Helge paa Loflo, Eilend Skol-
been, Dag fra Suderheim, Brynjolf Ionsen, Gudleik
Sneis, og endnu flere Mcend, som herte til Kongens

:

:
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Herberge. Andreas Plyt var Kongens Skatmester. I
Stavnen vare folgende: Erik Skifa, Thorfinn Sigvaldsen,
Kaare Endridcson, Gudbrand Ionsen, og endnu flere
Skutelsvende. For det meste vare fire Mand i hvert
Halvrum. Med Kong Hakon drog ogsaa Magnus Zarl
af Drkenocrne fra Bergen, og Kongen gav ham et godt
Langstib. Folgende Leensmand fulgte med Kongen:
Brynjolf Ionson, Finn Gautson, Erling Alfsen, Erland
Red, Baard i Hestbce, Eilif i Naustdal, Andreas Pott
og Vgnmnd Krcekedans. Foran Masten vare: Rognvald
Ilrka, Erling Zvarsen og Jon Drotning; Gant paa Mel
og Nikolai i Giffe bleve tilbage hos Kong Magnus. Kong
Hakon fik god Bind, og naaede efter to Dages Forlob med
en stor Deel af Flaaden Bredosund paa Hjaltland; saa-
ledes som Sturla kvad:

Landenes Hersker
Hcrrskibcs Flaade
Lod lange Stremme
Lcegge tilbage;
Hisset til Havnen
Hcrligst fra Stavne
Lyste da Soens
Solklare Flamme.

Kong Hakon laae nresten en halv Maaned i Bredosund,
og sejlede derfra til Arkenoerne, hvor han laae en Stund
i Ellidevig, som er ncermest ved Kirkevang. Da bekjendt-
gjorde han for sine Manid, at han vilde dele Flaaden,
og sende en Deel deraf sonder til Bredefjord, forat hcerge
der, men han selv vilde blive ved Drkenoerne med de
storste og fleste Skibe; da imidlertid Berider og Ledings-
folk ikke gjerne vilde fare uden med Kongen selv, saa blev

319 C.94
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der ikke noget af dette Tog. Dagen for St. Olafs Dag
var en Sendag, da lod Kongen holde hejtidelig Messe i
et Landtelt, og beværtede om Dagen Almuen paa sit
Skib. Derpaa sejlede han fra Ellidevig sonder forbi Mule,
forbi Rognvaldseerne med hele Flaaden; Regnvald var
da kommen fra Orkeneerne og havde forenet sig med Kon-
gen, samt de andre Skibe, der fulgte med ham. Kong
Hakon lagde med Flaaden ind i Rognvaldsvaag, og laae
der en Stund; da sendte han Bud over til Katenees, og
lovede at lade dem i Fred, hvis de betalte en Skat, ellers
truede han dem, men Indbyggerne paa Katenees bekvem-
mede sig til at betale Skatten, som Sangen lyder:

Nordseedcrs milde
Styrer af Ncessets
Folk, som Fred kjobte.
Forsi tog mod Skatter;
Mcegtige Heere
Modet da tabte.
Frygtende Heltens
Harnisk og Glavind.

Imedens Kong Hakon laae i Rognvaldsvaag, indtraf der
en stor Solformorkelse, saa at der var kun en lille lys
Ring uden om Solen, og dette varede en Stund af Da-
gen. Kong Hakon havde faact slette Tidender fra Sy-
deroerne, thi Jon Langlifson var kommen efter Kongen
paa Hjaltland, da Kongen var sejlet vesterpaa, og bragde
den Efterretning, ar Kong Jon i Syderoerne skulde have
svigtet sin Ed og vilde forbinde sig med den skotske Konge;
Kong Hakon vilde imidlertid ikke troe det, forend han fik
andet Beviis derpaa. St. Laurentii Aften sejlede Kong
Hakon over Petlandsfjord, og bad dem fra Orkeneerne at
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folge efter, saasnart de vare fcerdige. Magnus Jarl blev
ogsaa tilbage. St. Laurentii Aften sejlede Kongen med
hele Flaaden forbi Hvarf, og lagde til Havnen Halsovig'.
Derfra sejlede de til Raunoerne, og derfra til Skidsund
til det Sted, som hedder Kjerlingestecn. Der kom Kong
Magnus fra Man til ham, samt Frcenderne Erling Ivar-
sen, Andreas Rikolaisen og Halvard, samt Nikolai Tart.
De havde alle sejlet sammen tilligemed Jon Drotning,
men skiltes paa Havet; Nikolai havde, siden han forlod
Norge, ingensteds landet. Den Dag da Kong Hakon sej-
lede fra Skidsund, kom Kong Duggal til ham paa en let
Skude, og bad ham skynde sig saa meget muligt. Kong
Hakon sejlede derfra til Mylsund, og derfra ind under
Kjarbare; der samledes hele Flaaden, tilligemed Kong
Duggal og dem fra Sydereerne. Kong Hakon havde da
heuimod to hundrede Skibe, de fleste store og vel udrustede.

Kong Hakon sendte en Hcrr til Satiri.
320. Da Kong Hakon laae i Kjarbare, deelte han

Flaaden, og sendte halvtredsindstyve Skibe sonder til For-
bjerget af Satiri, forat hcrrgc der. Anfercriie vare: Kong
Duggal, Kong Magnus af Man, Brynjols Jonson,
Negnvald Urka, Andreas Pott, Vgmund Krcekedans og
Biglcik Prcesteson. Da sendte han ogsaa fem Skibe til
Bot under Anforsel af Erlend Red, Andreas Rikolaisen,
Simon Statt og Ivar den Unge. Dcrpaa sejlede Kong
Hakon senderpaa forbi Satiri, og laac ved Gade; der
kom Kong Jon til ham, og gik ombord paa Biflop Thor-
gifts Skib. Kongen bad ham felge sig, som han var
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pligtig til, men Kong Jon afslog det, og sagde, -at han
havde svoret den skotske Konge Troskab, og fik storre For-
lenr'ng af ham, end af Norges Konge, samt bad Kong
Hakon at raade som han vilde for det, han havde givet
ham. Der kom ogsaa en Abbed fra et Graamunke-
kloster til Kong Hakon, og bad for fit Kloster og den
hellige Kirke; Kongen opfyldte hans Bon, og gav ham
fit Brev derpaa. Ligeledes kom Kong Duggals Mcrnd til
Kongen, og sagde, at Hovdingcrne over Satiri, Myrgad
og Engus, besade ogsaa Ven II, og vilde overgive sig
til Kong Hakon; men denne svarede, at han vilde ikke
hcerge paa Ncesset, dersom de noeste Dag for Middag kom
til ham godvillig, hvis ikke lod han sine Mcend hcergc;
Sendebudene vendte tilbage. Om Morgenen efter kom
Myrgad og Engus til Kong Hakon, overgave sig ganske
til ham, aflagde ham Troskabsed, og stillede Gisler.
Kong Hakon paalagde Ncesset en Skat af et Tnsende
Orne. Engus og Myrgad ovcrgave Ven II til Kongen,
men denne forlenede Engus med den paa samme Maade
som andre Hovdinger paa Syderoerne havde Leen af ham;
saalcdes som det hedder i Rafnsmaal:
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Hurtig til Kampen
Hcerfercr ledte
Mod Syderser
Sin Orlogsflaade;
Engus, da cengstet,
Overgav Kongen
II, sit Vrige,
Erobret af Hceren.

.
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I

Skroek for ben kscrkke
Kja-mpe bst lammed
Vesthavs med Klipper
Kronede Strande;
Fredlosc Fyrster
Frygtslagne sine
Hoveder, hjelmprydte,
Hcerstyreren bragde

Sonden paa Satin er et Kastel, som en Ridder havde
inde; han begav sig til Kong Hakon, og overgav ham
Kastellet, hvilket Kongen derpaa lod bescrtte af Guttorm
Bakkakolf. Broder Simon havde ligget syg en Tidlang,
og dode da Kong Hakon laae ved Gndo; hans Lig blev
nu bragt op paa Satiri, hvor Graamunkene toge imod
det, og begrove det i deres Kirke; der blev bredct et
Toeppe over hans Gravsted, og de ansaae ham for hellig.

II

:

I

i

Dm Kong Hakons Hcergning.
321. Nu er at fortcelle om den Deel af Herren,

som Kongen havde sendt hen sorat hcerge paa Satiriseid,
at de gik i Land og broendte de Bygder, de kom til, og

toge alt det Gods, de kunde faae; de drcrbte ogsaa nogle,
men alle, som knude, flyede. Men da de kom til den
sterste Bygd, kom der Brev fra Kong Hakon, som forbod
dem at hcrrge. De droge da ud under Gndo Kong Hakon
imodc, som det hedder:

I
il
I

') At „bringe Sejerviiidercn sit Hoved" (overladt til hans
Raadighed) var fordum det samme, fom efter vor Talcmaade:
„at give sig paa Naadc og Unaadc." En saadan Idmygelsc red-
dede ncrstcn stedse den Paagjeldcndes Liv.
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Herskerens Kjcrmper,
Haarde i Sindet,
Sonden fra Satire
Sejrende droge;
Indtil de Skibe
Atter bestege;
Hærgede Skotlands
Havne de segtc.

Kong Hakon sendte nogle lette Skibe forud sonder til Bot,
thi han selv fik kun seent Bor; de skulde mode dem, som
Kongen havde sendt did. Der var imidlertid det forefal--
det, at de havde indtaget Kastellet, saa at Bcscetningen
maatte overgive sig, og bad Nordmcendene om Fred. Der
var ogsaa hos Nordmcendene en Skibsbefalingsmand, ved
Navn Rndre, som foregav at han var cetbaaren til Bot,
men da han ikke kunde faae Veit af Skotterne, afstedkom
han megen Ufred der og drcebte mange, og derfor blev
han af den skotske Konge erklceret landflygtig. Han kom
til Kong Hakon i Syderoerne, aflagde ham Troskabsed,
og blev hans Mand tilligemed hans to Brodre. Men
saasnart de, som havde overgivet Kastellet, vare komne
bort fra Nordmcendene, satte Rndre efter dem, og drcebte
ni Mand af dem, thi dem tyktes han ingen Fred at have
givet. Derpaa kom Ven Bot under Kong Hakon, som
det hedder:

Bot de beremte

Barske Hcerflokke
Erobrede da fra
Ugudelig Skare;
Klevede af Klinger
Krager til Bytte

!
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Konningcns Fjender
Faldt paa Syderoer.

De Rordmcend, som vare paa Vot, droge ind paa Skot-
land, og brcendte nogle Torper og mange Gaarde. Rudre
soer ogsaa omkring, og gjorde alt det Onde, han knnde,
som det hedder:

I!»

Ä
L

"i!

Falffc Landboers
Bygder anta-ndtes,
Hedeste Flammer
Haller forterrte;
Kysternes Krigsfolk
Kaldtes af Deden,
Faldne for Flaadens
Fremmede Kjcemper.

x ■
s

I

/
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Kong Hakon hærgede paa Syderoerne.
322. Da Kong Hakon laae ved Syderoerne, kom

der Bndskab til ham fra Irland, at Irerne vilde under-
kaste stg hans Herredomme, hvis han vilde hjerlpe dem til
at afkaste Engellcendernes Aag, thi de havde bemægtiget
sig de bedste Sesta'der. Kongen sendte da Sigurd den Sy-
dcroske med nogle lette Skibe til Zrland, forat erfare paa

hvilke Vilkaar Irerne vilde modtage hans Hjalp. Der-
paa sejlede Kong Hakon med hele Flaaden sonder forbi
Satiris Forbjerg, og lagde til ved Herosund. Paa denne
Tid kom der javnlig Sendebud fra den skotske Konge til
Kong Hakon, Pradikcbrodre eller Barfodmunke, forat
mergle Fred imellem Kongerne; da gav Kong Hakon
Kong Jon sin Frihed, bod ham drage bort i Fred hvor-
hen han vilde, og gav ham mange gode Forceringer; der-
imod lovede han, at bidrage hvad han knude til at der

-
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blev Fred med den skotske Konge, og at indfinde sig hos
Kong Hakon, naar denne sendte ham Bud. Kort efter
sendte Kong Hakon nogle Moend til den skotske Konge,
med to Biskopper i Spidsen, Gillibert af Hammer og Bi-
skop Henrik af Vrkenserne, samt Andreas Nikolaison,
Andreas Plyt og Povel Sur. De traf den skotste Konge
i Staden Noar, han modtog dem vel, og det tegnede til
Fred, da han lovede at sende Mcrnd til Kong Hakon med
sine Fredstilbud; Sendebudene vendte tilbage. Kong
Hakon havde ladet opstrive alle de Ver vestenfor Skot-
land, som han tilegnede sig, hvorimod den skotske Konge
havde anfert dem, som han ikke vilde asstaae, nemlig Bot,
Herse og Kumroerne. I andre Henseender var der ikke
meget Kongerne imellem; desuagtet blev der intet af Fre-
den. Skotterne trak Underhandlingerne i Langdrag, thi
det led ud paa Sommeren, og Vejret begyndte at blive
slet. Derpaa sejlede Kong Hakon ind under Kumroerne
med hele Flaaden. Underhandlingerne begyndte paa ny;
Kong Hakon sendte nogle Biskopper og Leensmoend til
Skotland, med hvilke nogle Riddere og Munke holdt Mode;
Udfaldet blev imidlertid det samme som for, og da det var
kommet langt ud paa Dagen, strommede mange Skotter
ned fra Landet; Nordmcrndene satte ingen Lid til dem,
gik ombord, droge til Kongen, og berettede deres Under-
handlinger. Nu skyndede de fleste til at man stulde op-
sige Stilstanden og heerge, thi Hcvren begyndte at lide
Mangel paa Lcvnetsmidler.

Dm Kong Hakons Hærgning i Skotland.
323. Kong Hakon sendte sin Hirdmand, Kolbeen

den Mcegtige, til Kongen af Skotland; han blev afsendt
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med de Fredsforflag, som den skotfle Konge havde sendt
Kong Hakon, og flulde have dem, som Kong Hakon
havde sendt den skotfle Konge, tilbage, samt mcrlde, at
de flulde medes med hele Flaaden, og tale om Fred eller
stride. Den skotfle Konge var ikke meget for at stride
med Kong Hakon. Saa hedder det i Rafnsmaal:

Kyndig i Krigens
Konst Sejervinder,
Vstmcends Unserer
Udfordred de Skotter ;

Dog ikke disse
Dertil var lystne,
For stcerk de fandt
Fremmedes Konning.

Nu blev Fredsnndcrhandlingerne aldeles afbrudte, og Kong
Hakon sendte fyrretyve Skibe ind i Skipasjord, under An-
sorscl af Kong Magnus af Man, Kong Duggal og hans
Broder Alein, Engus og Myrgad; de anforte dem fra
Sydereerne, men over Nordmcendene befalede Vigleik Prov-
steson og Ivar Holm. Da de kom ind i Fjorden, toge de
deres Baade, og droge op til en stor Se, der hedder So-
kolofni; rundt om den laae et Zarldomme, der hedder
Lofnath. Z denne Se er der ogsaa en stor Mcengde vel
bebyggede Ver, som Nordmcendene hcrrgede med Zld; de
brcrndte ligeledes hele Bygden rundt omkring Soen, og
ovede meget Hcervcerk, saaledes som Sturla kvad:

Krigere hurtig,
hadende Flugten,
Baade trak over

Brede Strandveje;

323 C.102
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Indsoens Bygder,
Ver og Kyster,
Ivrig de hcrrged.
Intet de frygted.

Kong Duggals Broder Alein strejfede tvaert igjennem
Skotland, og droebtc mange; han tog mange hundrede
Orne, og evede meget Hcervcerk, som det hedder:

Modige Helte
Haerfoerd udoved
I vidtudstrakte
Ulvmcedsters Lande;
Alein, den tjekke,
Kampen optcendte,
Brat den fremraste,
Bringende Deden.

Derpaa vendte Nordmcvndene tilbage til deres Skibe; der
overfaldt dem en stcerk Storm, hvorved en ti Skibe forgik.
Da faldt ogsaa Ivar Holm i en pludselig Sygdom, hvor-
af han dode.

Dm Sofladen i Syderoerne.
324. Kong Hakon laae, som for er fortalt, ved

Syderoerne. Mikkelsmesse indfaldt paa en Leverdag, men
Natten til naeste Mandag opkom der en steerk Storm med
Zlinger, saa at en Kog og et Langskib blcve drevne ind
paa Skotland. Om Mandagen raste Stormen saaledes,
at nogle kappede Masterne, andre dreve. Kongeskibet
drev ogsaa ind i Sundet, det lod syv Ankere falde, og
tilstdst det storste, men drev dog; kort ester holdt Ankerne.
Denne Storm var saa heftig, at man tilskrev Trolddom
den, og man udstod megen Strabadse; som det hedder:
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1 Viis Inges Afkoms
Arving der medte
Trolddom, som onde
Utydfler vakte;
Havet sig herved
Heftig fra Grunden,
Sejlskjenne Skibe
Skilte fra Ankre.

1

'

:

Uvejret tuded,
Underlig styrket.
Over Hcerskibes
Skrcekslagne Gutter;
Med ej i Neden
Nyttende Skjolde,
Brat dem paa Skotland
Brændingen jagcd.

Dm Skotterne og Kong Hakon.
325. Da Skotterne saae, at Skibene dreve mod

Land, samlede de sig, droge ned mod Nordmcendene, og
skjede paa dem; men disse forsvarede sig, og brugte Kog-
gen som et Bolvcerk. Skotterne gjorde af og til Anfald,
men trak sig for det meste tilbage; der faldt kun faa
Maend, men mange blcve saarede. Da sendte Kong Hakon
nogle Baade ind med Undsætning, thi Vejret begyndte at
la'ggc sig; svin det hedder:

Sildig udsendte
Sejervant Kriger
Hurtige Svende
Svoerdet at provc, —

i
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Dalgoters Konm'ngs
Kjemper fremdroge,
Forrcederisk Fjende
Flur de ombragde.

Saasnart Kongens Meend kom i Land, flyede Skotterne,
men om Natten droge de ud paa Koggen, og bcmegtkgede
sig det Gods, de kunde faae. Om Morgenen efter gik
Kong Hakon paa Land med mange Folk; han lod da
Koggen rydde og alting bringe ud til Skibene.

105

Slag i Skotland.
326. Kort efter saae de Skotternes Heer, og man

troede, at det maatte vcere den skotske Konge selv, da
Heeren var stor. Ogmund Krekcdans stod med en Trop
oppe paa en Hoj, og de forreste Skotter anfaldt ham.
Nordmcendene bade Kong Hakon at tage nd til Skibene,
og vilde ikke, at han flulde udsette sig for nogen Fare,
han vilde blive paa Land, men gav dog efter for deres
Forestillinger, og drog paa en Baad ud under Ocn til
sine Folk. Folgende Leensmcend vare paa Land: Hr.
Andreas Nikolaisen, Ogmund Krcekedans, Erling Alfson,
Andreas Pott, Erkend Rod, Rognvald Urka, Thorlaug
Bose, Povcl Sur og Andreas Plytt; der var i alt otte
til ni hundrede Mand i Land, to hundrede Mand vare
oppe paa Hojen hos Ogmund, men de evrige stode nede
paa Strandbredden. Der samlede sig nu en flotsk Hcer
af henvcd fem hundrede Ryttere med brynjede Heste og
mange spanske Munlcesler, alle udvalgte. Skotterne havde
ogsaa en stor Her af Fodfolk, vel bevebnede, mest med
Buer og Orcr. De Rordmend, som stode paa Hojen,
trak sig hurtig tilbage mod Soen, forat Skotterne ikke
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stulde omringe dem. Da kom Andreas Nikolaisen op paa
Hejen, og befalede Vgmunds Folk at fege ned til Strand-
brcedden, men ikke fare saaledes omkring som Flygtninge.
Skotterne gjorde da et stcerkt Anfald, og angreb dem med
Stene, ligeledes stete et stoerkt Baabcnanfald paa Nord-
mcendene, men disse trak sig tilbage, og dcekkede sig med
deres Skjolde. Men da de kom ned mod Strandbrcedden,
fore de hastigere afsted, end de egentlig vilde; de, som
stode paa Stranden, meente at de vare paa Flugt, og

nogle af dem leb derfor til Baadene, og satte fra Land.
Andreas Pott sprang over to Baade ind i den tredie, og
kom saaledes fra Land. Mange Baade sank, og nogle
Mcrnd tilsatte Livet. Adskillige andre Nordmeend toge
Flugten ned til Seen, og ved denne Lejlighed faldt Kong
Hakons Hirdmand, Hakon fra Steen. De Norske trak
sig nu sendcrpaa fra Koggen; deres Anferere vare: An-
dreas Nikolaisen, Vgmund Krcekedans, Thorlaug Bose og

Povel Sur; der begyndte nn en haard, men meget ulige
Kamp, thi der vare ti Skotter om een Nordmand. En
ung stotst Ridder, ved Navn Ferus, der var mcegtig baade
ved Byrd og Lande, med en ganste forgyldt og med
IEdelstene besat Hjelm og det ovrige Harnist derefter, red
ganste alene dristig imod Nordmandene, traengte igjennem
deres Fylkkng og tilbage til sine Folk. Den Gang var
Andreas Nikolaisen kommen ind i Skotternes Fylking;
han medte hun fornemme Ridder, og hug ham i Laaret
med sit Svoerd, saa at det klevede Brynjen, og gik ind i
Sadelen; Nordmandene fratoge ham dcrpaa et kostbart
Bcrlte. Der var en meget hceftig Kamp, og der faldt
nogle paa begge Sider, dog flest paa Skotternes; saa-
ledes som Sturla kvad:

326 C.106
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Der vore tappre
Tropper i Foegtning
Fceldte en cedel
Fjendernes Hovding;
Han ihjelslogeö
Hegen til Bytte, —

Hvo skal for hannem
Hcevnen udeve?

Imedens Slaget stod, var det en saa sttvrk Storm, at
Kong Hakon saac ingen Mulighed i at faae Heeren i
Land; men Regnvald og Eilif fra Naustdal kom til Sla-
get med nogle Mcend. Eilif roede ind paa en Baad, og

gik dristig i Kampen; Nordmandene begyndte at samle
sig, og Skotterne trak sig tilbage op paa Hejen; de dril-
lede nu hinanden en Stund med Skud og Steeukast, men

hen paa Dagen gjorde Rordmoendene et tappert Anfald
mod Skotterne paa Hojen; som det hedder:

Nordmeres Herskers
Herser opmuntred
Krigsmoend med Kampen
Forkyndende Sange;
Hojseedets Vogters
Hirdmcend, slagvante,
Staalklcedte modig
Fremstormed i Slaget.

Svcerde de svang.
Sonder de skare
Falsktcenkende Fjendes
Fasteste Rustning;

1
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Indtil de Skotters
ttbmctttebe Rcrkker,
Flygtig adskilte,
Foran sig de breve.

326 C.108

Skotterne siygtede derpaa alt hvad de kunde bort fra
Hojcn, men Nordmcendcne gik paa Baadene, og roede ud
til Flaaden. Nceste Morgen gik de i Land, forat hente
de Faldnes Lig. Folgende vare faldne: Hakon fra Steen,
Thorgils Gloppa, Kong Hakons Hirdma-nd, en Bonde
fra Throndhjcm ved Navn Karlshovcd, samt Halkel, Thor--
stcen Baad, Jon Ballhoved, Halvard Bunjard og tre
Kjertesvcnde. Hvor mange der faldt af Skotterne, kunde
Nordmcendcne ikke ret faae at vide, thi de toge enhver der
faldt, og forte ham til Skoven. Kong Hakon lod sine
Mcends Lig bringe til Kirken. Om Torsdagen lod Kon«
gen lette Anker og sit Skib fore ud under Ocn, og samme
Dag kom den Hcer til ham, som havde faret ind i Ski-
pafjord. Fredagen efter var det godt Vejr, og da sendte
Kongen Gjeesterne hen forat brcende de Skibe, der vare
drevne paa Land; samme Tag sejlede han fra Knmro ud
til Melaso, hvor han blev liggende nogle Dage. Der
kom de Mceud til ham, som han havde sendt til Irland,
og berettede ham, at Irerne tilbodc at underholde hele
hans Hcer, indtil han fik dem befriede fra Engellcendcrncs
Herredomme. Kong Hakon havde stor Lyst til at sejle til
Irland, men hele Heeren var derimod, og Vinden var
heller ikke gunstig; Kongen holdt derfor Thing med sine
Folk, og bekjendtgjorde, at han vilde fejle til Sydcroerne,
thi Heeren led Mangel paa Levnetsmidler. Da lod Kong
Hakon Ivar Holms Lig fore ind til Bot, hvor det blev
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begravet. Derpaa sejlede Kongen fra Mclaso, laae om
Natten under Herse, sejlede derfra til Sande, saa til For-
bjerget paa Satin, og kom om Natten nordpaa under
Gude, og derfra ud i Zlsund, hvor han laae i to Dage.
Han paalagde Ven en Skat af tre hundrede Vrne; den
skulde betales decks i Meel, deels i Ost. Derfra sejlede
Kong Hakon den ferste Sendag i Binterncetterne, og fik
en saa stcerk Storm med Merke, at kun faa af Skibene
knude holde stue Sejl. Kongen leb da i Havn ved Bjar-
kåre, og der gik Mcend imellem ham og Kong Zon, men
der blev dog ikke noget af deres Sammenkomst. Da spurgte
Kongen, at hans Mcend havde hugget meget Strandhug
paa Myl, og drcebt nogle as Mylbocrne. Derfra sejlede
Kongen til Mylkalv; der skiltes Kong Duggal og hans
Broder Alein fra ham; Dnggal gav han det Rige, som
Kong Zon havde haft; Rudre gav han Bot, og Myrgad
Herso; og Duggal gav han tillige det Kastel paa Satiri,
som Guttorm Bakkekolf havde ligget i om Sommeren.
Paa dette Tog havde Kong Hakon tilbagevundet alle de
Lande, som Kong Magnus Barfod havde bemægtiget
sig og erobret af Skotland og Syderocrne; som det
hedder:

Z Hast vandt Agdes Hersker
Med Heltemod i Krigen
Skatlandcne fra Skotter,
Adskilte for, tilbage;
I Best fra Havet ingen
Hcerferer sig da rejste
Mod ham ustraffet, — herlig
Saa frededes hans Rige.
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Kong Hakons Hirdmcend dra'bes.
327. Kong Hakon sejlede fra Mylkalv til Raune;

der forefandt han Balte Bonde fra Hjaltland, famt de
Meend han havde sendt til Orkeneerne og dem han havde
givet Orlov til Norge. Fra Rauneerne stoevnede han
nordpaa, men Vinden var ham imod, og han sejlede da
ind i Vestrefjord paa Skid, laae der noget, og tog Fe-
talieffat af Oen. Derfra sejlede han forbi Hvarf, men
da han kom udenfor Dyrnces, lagde Vinden sig, og han
lod da Skibene lcegge ind i Goafjord. Det var Apost-
lerne Simons og Judce Aften. Men Messedagen selv
var en Sendag; Kongen laae der om Natten, og paa
Messedagen, da der var holdt Gudstjeneste, bragdcs nogle
Skotter til ham, som Nordmcendene havde fanget. Kong
Hakon gav dem Fred, og sendte dem op i Bygden, og de
lovede at komme ned til Kongen med Orne, men een blev
tilbage som Gissel. Det hcendte sig den Dag, at ni
Moend fra Andreas Bjnzas Skib gik i Land paa en

Baad; kort ester herte man dem raabe oppe paa Landet,
hvorpaa nogle Meend fra Skibene roede derhen; to stcerkt
saarede bleve tagne op af Seen, men syv vare blcvne
drcebte paa Landet, hvor Skotterne havde overfaldet dem.
Saasnart Skotterne saae dette, lob de til Skoven, men
Nordmcendene toge Ligene med sig. Om Mandagen sejlede
Kong Hakon fra Goafjord, hvor han lod hiin Skotter, som
han gav Fred, scette i Land, til Orkeneerne, og lagde
med den storste Deel af Flaadcn ind i Rognvaldsvaag.
Da de sejlede over Petlandsfjorden, var der en stcerk
Malstrem, hvori et Skib fra Rygjcfylke forgik med alle
dem, som vare ombord. Jon fra Hcstbee drev ester efter
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i Fjorden, og var ncer dreven i Havsvcelget, men ved
Guds Miskundhed drev Skibet dog ester ud i Havet, og
han sejlede til Norge.

Kong Hakon sejlede til Kirkevaag.
328. Da Kong Hakon laae ved Vrkeneerne, var

den sterste Deel af Flaaden sejlet til Norge, nogle med
Kongens Orlov, men mange toge sig selv Orlov. Og da
det varede lcenge, fercnd Vinden vilde blive ham gunstig,
besluttede Kongen sig til at blive liggende paa Orkeneerne
om Vinteren. Han bestemte tyve Skibe til at blive til-
bage, men gav de andre Orlov til at sejle hjem; alle
Leensmcendeue bleve ogsaa tilbage, undtagen Eilif fra
Raustdal, der allerede var sejlet til Norge. Kongen skrev
da ogsaa til Norge angaacnde de vigtigste Anliggender.
Efter Alle Helgens Dag lod Kongen sit Skib sejle til
Medallandshavn, hvor Skibene bleve satte op; nogle bleve
ogsaa satte inde ved Skalpeid. Derpaa drog han til Kir-
kevaag; han blev meget syg Aftenen for Mortensdag.
Han drog til Bispegaarden med de Mcend, som han havde
i sin Kost; baade Bistoppen og Kongen holdt da Bord i
Hallen, hver for sine Mcend, men Kongen spiste oppe i
sit Herberge. Han lod bestemme Leensmcendeue og hver
af Hovedsmcendene en Ore Land til deres Underholdning.
Andreas Plyt var Kongens Drost, og stulde forestaae
Kongens Bord, samt give ud til Hirden, Gjcesterne og
Kjertesvendene, samt til alle sine egne Folk. Folgende
Leensmcend vare i Kirkevaag: Brynjolf Zonson, Erling
Alfsen, Regnvald Urka, Erling paa Bjarke, Zon Drot-
ning og Erlend Red; de andre Leensmcend vare omkring
paa Landet paa de Orcs Land, som vare dem anviste.
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Kong Hakon blev meget syg.
329. Kong Hakon havde om Sommeren hast mange

vaagne Nitter og mange Bekymringer, og strar da han
kom til Kirkevang maatte han formedelst Sygdom gane
til Sengs; men da han havde ligget nogle Dage, blev
det bedre med ham, og han var oppe i tre Dage. Den
forste Dag gik han omkring inde i Herberget, den anden
til Biskoppens Kapel, hvor han herte Messe, og den tredie
Tag til Magnnskirken og omkring den hellige Magnus
Jarls Skrin; den Dag lod han berede et Karbad, og lod
sig rage. Natten ester tog Sygdommen atter til, saa at
han atter maatte gaae til Sengs. Under sin Sygdom lod
han stvfe for sig af Bibelen. Derpaa lod han ferst laese
latinske Beger, men da det anstrcengedc ham for meget at
tcenke efter hvad Meningen var, saa lod han, baade Nat
og Dag, laese norste Beger for sig, forst Fvrtcellingcr om
Helgene, og da de vare ude de norste Kongers Historie
fra Halfdan Svarte af og siden de ovrige Kongers i
Norge, den ene efter den anden. Da han mcerkede, at
Sygdommen tog til, anordnede han hvad Hirdmcendene
stulde have efter ham, og bestemte, at man stnlde give
hver Hirdmand en Mark braendt Solv, men hver af Gjee-
sterne, Kjertesvendene, Skutelsvendene og hans andre Tje-
nerc en halv Mark. Han lod ogsaa alt sit ikke forgyldte
Bordtej veje, og befalede at man stulde tage deraf, hvis
der stulde mangle paa stjcert Selv, saa at hver fik hvad
han stulde have. Der blev ogsaa skrevet Breve til Kong
Magnus om Rigets Anliggender og om den Uudcrstettelsc
Kong Hakon vilde forunde een og anden. Kong Hakon
modtog den sidste Olie Natten for Lucies Dag; tilstede
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329-330 C. Hakon Hakonsons Saga. 113

vare Biskop Thorgisl af Stavanger, Bistop Gillibert af
Hammer, Vistop Henrik af Orkenoerne, Abbed Thorlcif
og mange andre Gejstlige. Forinden kyssede de Tilstede--
vaerende ham, og han kunde da endnu tale. Hans troc
Mcend spurgte ham da, om han havde nogen anden levende
Son end Kong Magnus, og han forsikrede hojligen, at
han ingen anden havde.

Kong Hakons Dod.
330. Jomfru Lucies Dag faldt paa en Torsdag;

Loverdagen efter silde om Aftenen tog Kongens Sygdom
saa steerkt til, at han mistede Mcelet, og efter Midnat
kaldte den almcegtige Gud Kong Hakon fra denne Verden,
til stor Sorg for alle de Tilstedcvcerende og for mange af
dem, som siden spurgte det. Da Kongen var dod, blev
der sungen Sjcelemesse. Derpaa forlode alle Herberget,
undtagen Biskop Thorgisl og Brynjolf Jonson og to an-
dre Mcend, som vaskede Liget, og viste det al den andeir
Tjeneste, der sommede sig saa beremmelig en Herre og
Hevding, som Kong Hakon. Om Sondagen blev Kon-
gens Lig baaret op paa en Loftsal og sat paa en Baar.
Det blev ifort prcrgtigc Klceder, fik en Krands om Ho-
vedet, og blev i alle Maader prydet som det sommede sig
for en kronet Konge. Kjertesvcndene stode med Lys, saa
at hele Hallen var oplyst; da gik Folket ind forat see
Liget, og man fandt det klart og tcekkeligt med rodmosset
Ansigt som paa et levende Menneske. Hirden vaagede
over Liget om Natten. Om Mandagen blev Liget baaret
til Magnuskirke, hvor det stod om Natten; om Tirsdagen
blev det lagt i Kiste, og bisat i Magnuskirke i Koret;
der blev bredt et Tcvppe derover. Derpaa blev der bc-
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sluttet r at der hele Vinteren skulde holdes Vagt ved Kon-
gens Ligsted. Om Julen opfyldte Andreas Plyt Kongens
sidste Villie, og alle hans Moend erholdt gode Gaver.

Kong Hakons Lig blev fort til Bergen.
331. Kong Hakon havde befalet, at hans Lig skulde

fores over til Norge, og at han vilde begraves hos sin
Fader. Ta nu den streengeste Tid af Vinteren var forbi,
blev det store Skib, som Kong Hakon havde fort over i
Vesterhavet, sat i Soen og i en Hast tiltaklet. Askeons-
dag blev Kongens Lig optaget af Jorden, det var den
tredie Non. Martii. Hirden bragde det ud over Skalpeid
til Skibet, paa hvilket Biskop Thorgisl, Erling Alfson og
Andreas Plyt forte Overbefalingen. De gik i Soen den
forste Loverdag i Faste, sik haardt Vejr og Modvind, og
kom til Land sonder i Silavaag. Derpaa sendte de Brev
til Kong Magnus, og berettede ham hvad der var skect.
Siden sejlede de nord til Bergen, saasnart Vinden tillod
det, og kom ind i Larcvaag for Benediktsmesse. Hellig-
dagen selv roede Kong Magnus Liget imede; Skibet blev
lagt ved Kongsgaardcn, og Liget baaret op i Sommer-
hallen. Om Morgenen efter blev det baaret ud til Krist-
kirke, fulgt af Kong Magnus, begge Dronningerne, Hir-
den og Borgerne. Derpaa blev Liget begravet i Koret i
Kristkirke, og Kong Magnus takkede Ligfolget i en siirlig
Tale. Alle Tilstedcveerende stodc der med sorrigfnld Hu,
saaledes som Sturla kvad:

Tre Ncetter kjek Altforer
Til Bergen monne komme,
Fercnd den aedle Konning
Hans Meend til Jorden fulgte.
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Heel mangen Mand derefter
A megen Sorrig stcedtcs
Med taarevoedte Kinder
Ved Folkekongens Leje.

Kong Hakon blev begravet tre Dage for Mariemcsse;
da var ledet efter Guds Byrd Tolv hundrede og tre og
tresindstyve Aar.

Dm Kongens Udseende.
332. Kong Hakon var ikke hej, af Middelsterrelse

og vel voren, hoerdebrcd og smal i Midie, temmelig hei
i Seedet, med langt Haar, store, dog smukke Vjne; hairs
Ansigt var stort med god Farve. Han var yndet af alle,
neesten saaledes som Kong Sverre havde vcrret. Han var
blid, naar han var vel tilmode, men forfeerdelig, naar
han var vred. Ingen kunde vcere muntrere, lettere af
sig og raskere, end han. Mod fattige Folk var han altid
blid; han havde et godt Vcrsen, naar han sad imellem
Hovdinger, var ordsnild og veltalende paa Thinge, seer-
deles erfaren i Love og Regjeringssager. Det tilstode de
forstandige Mcend, som bleve sendte til ham fra andre
Hovdinger, at de aldrig havde seet nogen Hevding, der
saaledes som han paa een Gang var Selskabsbroder,
Konge og Herre. Han lod i mange Henseender Loven og
Landsretten forbedre i Norge, og lod det indsere i Lov-
bogen, som nn kaldes den ny Lov; han afstaffede alle
Manddrab, og Lemlæstelse paa Fcddcr og Hcender inden-
lands; frcdles erklcercdes den, som bortfortc anden Mands
JEgtehustrn. Han afstaffede ligedes al Blodhævn, saa
at ingen skulde nndgjceldc for andens Gjerning, men staae
til Ansvar for det, hvori han var styldig efter Loven.

H 2



-

I

Hakon Hakonsons Saga. 333 C.116

Forbedringer og nyttige Indretninger i Landet.
333. Kong Hakon lagde mere Vind paa at fremme

Kristendommen i Norge, end nogen anden Konge for ham
siden den hellige Kong Olafs Tid. Han lod en Kirke
bygge i Truns, og kristnede dette Kirkesogn. Der kom
ogsaa mange Bjarmer til ham, som vare flygtede estenfra
for Tartarcrne; dem kristnede han, og gav dem Fjorden
Malanger. Han lod ogsaa en Kirke bygge i Ofot, samt
en Skanse og Brygge ved Agdences. Han byggede Trae-
hallen paa Kongsgaarden i Nideros og et Kapel ved
Kongens Vcerelser; han lod Kirken paa Gulo bygge nord
fra Bergen, og flyttede Gulcthing did; han lod Ilpost-
lernes Kirke bygge paa Kongsgaarden i Bergen af Steen,
samt Olasskirken og Klosteret; han lod Kongsgaarden i
Bergen forbedre med to gode Steenhaller, lod en Muur
rejse omkring Kongsgaarden, og Kasteller over begge Por-
tene; han lod Katrinekirken bygge ved Sandbro, og Ho-
spitalet, hvortil han gav to hundrede Maamds Madbol.
Han lod Borgen i Bergen opfere paa ny, og omgive med
en Muur, samt Alle Helgenskirke i Vagsbotn, hvortil han
i sin Sygdom gav et hundrede Maaneds Madbol. Han
lod Kirken paa Ogvaldsnces bygge, som i Storrelse er
den fjerde Herredskirke i Norge. Tonsberg lod han om-
give med en Steenmuur, lod et Kastel sætte over Porten
og Gotekastellct over Daneklcv; han lod hele Bjerget bc-
bygge, og opforte Kongsgaarden ved Laurentii Kirke; han
lod ogsaa Hospitalet bygge senderfor Olafskirke, hvortil
han gav tredive Mark Bol; han lod ogsaa Dybet ved
Skeljcsteen grave ud, saa at man nu kan fare med Kogger
der, hvor man for naeppe kunde komme frem med smaae

1
k

:

,

:

s

s
li



J

Hakon Hakonsons Saga.

Færger; han lod Barfodmnnkencs Kirke i Tensberg bygge,
som siden blev flyttet sonderpaa til Dragsmark; ogsaa lod
han Vor Frue Kloster bygge, samt en Steenkirke, hvortil
han gav halvtredsindstyve Mark Bol. Han lod en Borg
rejse paa Valkebjerg, og flyttede Nikolaikirke i Oslo did;
han lod Kongsgaarden bygge der i Byen ude paa Oren,
lod Valdisholm bebygge, og en Borg opfere i Konge-
helle paa Ragnhildeholm. Han lod ogsaa Gnldeen be-
bygge, og Ekereerne rydde og bebygge, hvor han opferte
en Trcekirke. Han lod Marstrand og mange andre ede
Oer i Vigen bebygge. Han lod en Stecnborg opfere paa
Holmen i Mjesen ved Ringesagcr, og en Gjoestcbudssal
paa Vidheim i Obo; han lod ogsaa en Gjoestebndssal
bygge paa Steig, og en Gaard paa Hof i Breiden med
en Gjcestebudssal, hvortil han lagde Zord; ligesaa en

Gjoestebndssal i Hnsebce i Skaun paa Hedemarken, samt
et Kapel og en Gjoestebndssal i Thoptyn. Kong Hakon
kjebte Lo i Opdalen, og lod der bygge en Gaard med
Gjoestebndssal og Kapel. Han lod ogsaa Sverrcsborg
paa Steenbjerget omgive med en Muur, og lod bygge
Huse der, eftcrat Baglerne havde nedbrudt den. Jesus
Kristus, Fader, Son og Hellig Aand, vogte og bevare,
eere og velsigne slig en Herres Sjcel, der har efterladt sig
saa mange nyttige Indretninger, som denne velsignede
Herre Kong Hakon. Her ender Sagaen.

333 C. 117
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Brudstykke af

Kong Magnus Hakonsms Saga.

>

(Forste Blad).

. . . . Hcrren, som var dragen med Kong
Hakon i Vesterhavet, og de berettede, at det i Vesterlan-
dene saae ud til Krig. Denne Sommer drog Abbed Bir-
ger af Tuttero ud til Pavens Gaard; Korsbredrene i
Nideros havde nemlig foreslaaet ham til LErkcbiflop efter
JErkcbiskop Einar, som var ded om Efteraaret; veelge
ham kunde de ikke, da han var en Prcesteson og Munk.
Han bcsogtc Kong Magnus i Bergen, men de talte kun
lidet sammen; Abbeden opholdt sig i Pavens Gaard om
Vinteren.

Underhandlinger.
Efter Kong Hakons Ded om Foraaret sendte de Ba-

roner og Ombudsmand, som vare paa Prkenoerne, Biskop
Henrik og Sire Affatin Tansler op til Skotland til Kong
Alexander, forat underhandle om Fred iinellem Landene;
men deres Forslag blev kun slet modtaget, og Skotterne

(



Magnus Hakonsons Saga.

truede med at draebe de Nordmeend, der vare ankomne,
eller at kaste dem i Fcengsel; de klagede over, at Nord-
mcendene havde brcendt og hcerget over Trediedelcn af
Skotland; Sendebudene fik derfor intet udrettet. Sire
Askatin drog da over til Norge til Kong Magnus, og
berettede ham, hvor flet man i Skotland havde taget imod
hans ÄErende. Kong Magnus besluttede nu at sende
Agmund Krcekedans til Vrkenserne, og gav ham Befa-
ling derover forat forsvare Landet, men Erik Dufgalson
sendte han til Syderoerne; han havde et Skib paa atten
Rocrbcenke, besat med Hirdmcend, Gjcestcr og Kjertesvende.
Med ham flnlde Johan Thjore og Erik Bose gaac fra §)r-
keneerne, hver med sit Skib. Men da Vgmund kom til
Drkcnoerne, erfarede han, at Kongen af Skotland havde
sendt en Heer til Katences, som fratog Indbyggerne der
meget Gods, fordi Kong Hakon havde paalagt dem Skat;
det var ogsaa et almindeligt Rygte, at der vilde blive
ha'rget paa Vrkenserne, og derfor vilde Agmund ikke lade
Heeren forlade Derne; Erik blev der da med de andre
om Vinteren. Sire Afkatin kom, som for er skrevet, til
Norge; da var Dgmund med de ovrige allerede sejlede
bort, men Heffuld Oddson gjorde sig fcerdig til at drage
til Vrkeneerne. Kong Magnus sendte Brodér Mauricius
og en anden Barfodmunk ved Navn Sigurd med ham, og
gav dem Henrik Skot og endnu flere Svende med som
Tjenere. De flyndte sig op paa Skotland til den ffotfle
Konge, som tog noget mildere imod dem, end Biskoppen
og hans Ledsagere vare blevne modtagne; den flotflc
Konge bad dem drage tilbage til Norge, og anmo-
dede Kong Magnus om, nceste Sommer at skikke nogle
dulige Sendebud til Skotland, hvis det var ham om at
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gjore at der stuttedes Fred imellem Landene. De begave
sig samme Host tilbage til Norge.

Dm Kong Magnus.
Kong Magnus sad i Bergen om Sommeren. Denne

Sommer kom Halvard Guldsto fra Island, og bragde
den Efterretning, at alle Zslcvnderne nu havde underkastet
sig Kong Magnus, og da han forlod Landet, var Efter-
retningen oin Kong Hakons Dod kommen til Zsland.
Med ham fulgte Thorvard Thorarenson, der overgav sig
og alle sine Besiddelser til Kong Magnus for hans For-
brydelse imod Kongedemmet ved Kong Hakons Hirdmcend,
Thorgils Skardes og Bergs Drab. Siden den Tid have
Aslcendcrne aldrig unddraget sig fra at adlyde Kong Mag-
nuses Befaling eller Forbud; de underkastede sig ogsaa
villigere ham, end hans Fader Kong Hakon. Om Hosten
gjorde Kong Magnus sig fcerdig til at drage til Thrond-
hjem, men blev silde fcerdig. Alle Helgens Dag laae
han i Leergola, og drog derfra til Sild, atter derfra til
Selje og saa nord over Gidet; men Dronning Margrcte
drog udenstjcers med Skibene, og de modres i Steenvaag.
Medens Kong Magnus laae her, saae man en Ild brcende
ude paa Havet; Kongen sagde, at det var Gaarden paa
Giste der brcvndte, og befalede nogle ar sejle derhen, og
sagde, at det var en Skam at ligge stille, og ikke hjcelpe
til at redde Gaarden eller Menneskene, hvis det stnlde
behoves. Aon Tvistafin, som var Skatmester paa Skibet,
roede derhen med to Mand af de fleste Halvrum, men de
havde ondt ved at komme frem. De fik den ny Gaard
bjerget, som Nikolai havde ladet bygge, men den gamle
brcvndte. Aon og hans Folk kom tilbage, esterat de havde
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va'ret Giffemcendene til megen Hja'lp. Kong Magnus
gik da til Throndhjem, og var ombord paa Kjertesvende-
nes Skude; han begav sig til Rein tilligemed Dronning
Margrete, men Kongeskibet sejlede ind under Holmen, hvor
de havde det haardt om Natten. Kong Hakon sejlede ind
om Morgenen, men kunde ikke lceggc til ved Holmen; han
styrede da ind ad Aamundingen ud fra Bakke, hvor Ski-
bet satte til, men Folkene kom paa Land, og reddede alt
Godset. Dette Efteraar dede Nikolai paa Giske, og med
ham uddode Giskcmoendencs store mandlige Slcegt, som
nedstammede fra Arne Armodson; han efterlod dog en
Datter ved Navn Margrete, bvis Moder var.... .

Hun blev da anseet for et af de bedste Partier i Landet,
baade med Hensyn til Byrd, Rigdom og Skjonhed. Kong
Magnus sad den Vinter i Throndhjem; det var den an-
den i hans Regjering. Om Vinteren efter Juul kom
Broder Mauricius og de andre, som vare dragne med ham
til Skotland, tilbage til Throndhjem, og berettede Kong
Magnus lldfaldet af deres Mrcnde.

Dm Kong Magnuses Rejse til Bergen.
Kong Magnus drog om Foraaret til Bergen, og an-

kom der efter Paaske. Derpaa sendte han Biskop Gilli-
bert og Sire Askatin til Skotland efter den skotske Konges
Forlangende. De droge ferst til England, sonderpaa til
Linn. Der herskede den Gang megen Urolighed i Eng-
land; Simon Misfort var falden den Sommer. Biskop-
pen og hans Ledsager rejste saa nord til Aork, og opholdt
sig der noget. Det Efteraar, da Ogmnnd Krcvkedans
med de andre vare komne til Orkenecrne, og Skotterne
vare dragne hen og havde paalagt Indbyggerne paa Ka-
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tences Skat, overfaldt Hr. Dufgal dem paa Tilbagetoget,
droebte mange af dem, og bemægtigede sig de mange Penge,
de havde med sig; blandt andre drcrbte han en skotst Lav-
mand. Den Sommer gjorde Skotterne et Tog til Sy-
dereerne; Engus paa Zl underkastede sig dem, saavel fom
mange andre af dem, som havde undergivet sig Kong
Hakon, da han var paa Sydereernc. De droge heelt sen-
derpaa til Man, og tvang Herskeren der, Magnus, til at
svcvrge sig Trostab, men Hr. Dufgal frelste sig ombord
paa Skibene, saa ham fik de ikke fat paa. Om For-
aaret efter kom han til Orkeneerne, og bad om Hjallp.
Hans Sen Erik, Erik Bose og Jon Thjore fulgte da med
ham; de havde tre Skibe, og sejlede .....
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(Andet Blad).
..... Vinteren efter Junl. Denne Vinter i

Julen indsatte Kong Magnus og Korsbredrcne i Bergen
med Bistop Astatins Samtykke en Provst til Apostlcrncs
Kirke, og lagde dertil Prcebender og meget Gods. Kong
Magnus blev efter Julen saa syg, at han modtog den
sidste Olie. Samme Aar blev Gregorins Pave. I delte
Aar dede mange anseelige Hevdinger: Kong Henrik af
England, og hans Broder Kong Rikkard af Alimannia,
og Hertug Erik i Souderjylland. Om Sommeren efter
gjorde Kong Magnus sig fcerdig til at drage fra Bergen
ester til Elven, hvor han efter Aftale stulde mede den
svenske Konge Valdemar. Han kom til Kongehelle hen-
ved Mariemesse i Hest, og tovede der til Matthceusmcsse
var forbi, men Kong Valdemar kom ikke; han gjorde
imidlertid en Lystrejse oppe i Sverrig. Kong Magnus
gad da ikke biet lmiger ester ham, men rejste til Tens-
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1berg, og indrettede sig der til Vinterscrdc. Paa den Tid
var Kong Valdemar ikke mere saa yndet i Sverrig, som
han havde vceret imedens Birger Zarl levede; de vare da
fire cegtefodte Bredre i Live: Kong Valdemar og Hertug
Magnus, Junker Erik og Benedikt, hvilken sidste var
Klerk; han havde Udsigt til at blive ÄErkcbiskop, men

Junker Erik havde ikke noget, og kaldte sig Erik Ingen-
ting; han var taget ned til Danmark, og havde opholdt
sig der en Stund hos den danste Konge, men var rut
kommen tilbage, og hans Brodér Kongen bar nogen
Mistanke til ham. Den Gang havde Kong Valdemar
ogsaa ladet Jon Philippusson gribe i Kirken og seette i
Fcengsel. Kong Valdemar sendte da Bud til Tonsberg
til Kong Magnus, og vilde træffe ham paa hvilket som
helst Sted Kong Magnus vilde bestemme; men denne
vilde ikke rejse leenger end til Borg, og der blev da Mo-
det bestemt. En Dag forrud Kong Valdemar begav sig
til Modet, bad Junker Erik ham om Tilladelse til at
ride for sin Fornojelse, og da Kongen gav ham Lov der-
til, red han med nogle faa Svende til Norge. Han traf
Kong Magnus i Varna, da han var paa Vejen til Mo-
det i Borg. Kong Magnus modtog ham vel, og Junker
Erik fulgte ham til Modet, hvor Kong Magnus gjorde
sig Umage for at forlige Vredrene; ligeledes forligede han
Jon Philippusson med Kong Valdemar; de stulde komme
sammen i Skara, hvor tolv Mcend stalde bekrcrfte deres
Forlig med Ed. Da blev ogsaa Boe Galin, der i nogen
Tid havde opholdt sig hos Kong Magnus, taget til
Naade. Kong Magnus tog med den storste Kjcerlighcd
imod Kong Valdemar, og sendte ham Biskop Arne af
Skalholt med flere gode Mcend imode. Kong Valdemar
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var hos Kong Magnus i al den Tid de vare sammen,
og der holdtes et prcvgtigt Gjeestebnd; alting forhandledes
i storste Venskabelighed, og der bleve mange mcerkelige
Ting aftalte, som vi ikke her optegne. Ved Afskeden gav
Kong Magnus Kong Valdemar herlige Forceringer, og
sendte Olaf fra Steen og flere gode Mcend med Kong
Valdemar til Skara, forat overvcere de Eder, der skulde
aflcegges ved Forliget imellem Bredrene og med Aon Phi-
lippusson, og som Kong Magnus havde paalagt dem med
Kong Valdemars Samtykke. Men disse Eder bleve ikke
aflagte til deres Tilfredshed, som flulde overvcere dem,
saa der opstod paa ny Tvist imellem de Svenste. Kong
Magnus drog efter Modet fra Borg til Tonsberg, og blev
der Resten af Vinteren. Det var den tiende Vinter i
hans Regjering. Denne Vinter var der megen Ufred
i Danmark imellem Kong Erik og de Tyfle. Den danfle
Konge flikkede da Sendebud til Kong Magnus, og gjorde
sig megen Umage for at erholde hans Venskab og For-
bund; han fandtes ogsaa villig dertil, flikkede Sendebud
fra sin Side, og det gik i alle Henseender vel med For-
handlingerne imellem begge Konger. Den danfle Konge
Erik vandt denne Vinter nogle Fordele over de Tyfle.
Om Foraaret drog Kongen fra Tonsberg, efterat have

. Lindesnces, kom Ion Philippusson
efter ham med en Trop, og forkyndte, at Kong Valdemar
havde jaget ham ud af Landet, og vilde ikke holde det,
han havde lovet Kong Magnus i Borg; han fulgte da
med Kongeir til Bergen.
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Magnus .....

Kong Magnus opholdt sig om Sommeren i Bergen,
og ivaerksatte da den Beslutning, han havde taget Vin-
tcren fer i Tensberg; han havde nemlig stcevnet alle
Sysselmandene i Vigen til sig paa Povelsmcsse, og
holdt Samtale med dem; han anordnede da, hvad hver
af dem skulde have af hvert Syssel, naar han ikke

ligeledes de, som havde Leen af ham.
Da var JErkebifkop Jon og alle de Lydbiskopper, som
vare i Landet, komne til Bergen; ligeledes Baronerne
og «ersten alle Leensmcendene. To Dage efter Peters-
messe holdt Kong Magnus Hirdsteevne i Sommerhallen,
og bekendtgjorde da sin Beslutning angaaende de Veer-
digheder, han vilde tillcrgge sine Senner. Ligeledes til-
kjendegav han sine Mand sin Villie med Hensyn til deres
Vaabenrnstning og andre Ting. Om Morgenen efter
helligholdt Kannikerne Jesu Messedag i Apostlernes Kirke,
og Kong Magnus bivaanede der tidlig om Morgenen
Gudstjenesten og Messen, men Junkerne Udmessen i
Kristkirken de spiritu sancto. Derefter blev Thinget
sat paa Kristkirkegaard, og alting fuldfort saaledes som
Kongen havde bestemt paa Modet ....
lykonskede Kongen; derpaa talte Stallcren Vigleik paa

Hirdens Vegne; efter ham AZrkebiskoppcu, som begyndte
med den Sorg, som alle Nordmand folte over Kong
Magnilses Son, Junker Olafs Dod, og viste, hvilken
Lykke den almergtige Gud nu havde forundt Norges
Folk, og ... . det Land, han havde arvet ....
og herom holdt han en lang og stufig Tale. Derpaa
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holdt Kongen en smuk Tale, og endte med, at han gav
sin Sen Erik Kongenavn, og Hakon Hertugnavn. De
gik da hen til den hellige Snnnivas Skrin, og lagde
deres Hcender ......
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Her begynder Fortællingen om
Halfdan Svarte.

Halfdan Svarte tiltraadte Regjeringen i Oplandene
atten Aar ester hans Fader Gudred den Sterrke Vejde-
konges Ded; han blev tidlig stor og stoerk; han bekrigede
de ncermeste Riger, og indtog dem; han hcrrgede paa Ro-
menge, og holdt et Slag med Kong Sigtryg den Stoerke,
hvilket endtcs med, at Kong Sigtryg faldt, og Halfdan
bemcegtigede stg Romcrige. Derpaa holdt hail et Slag
med Kong Eisten paa Hedemarken, og vandt Sejer, men
Kong Gisten flyede til Hadcland til Gudbrand Herse,
hvor han samlede Folk paa ny; de droge om Vinteren
ned til Hedemarken, traf Halsdan Svarte paa den store
O, og holdt der et heftigt Slag, i hvilket der faldt mange
paa begge Sider; der faldt Gudbrand Herses Sen Gntt-
orm, som man haabede vilde blive een af de fortrinligste
Hevdingcr i Oplandene. Da flyede Kong Gisten, og sendte
om Foraaret Halfdan Skat, hvorpaa denne forlenede ham
det halve Hedemarken for deres Slcegtskabs Skyld. Der-
paa underlagde Halfdan sig Thotn og Hadeland, men
Vestfold gav han sin Broder Olaf Geirstadcalf. Derpaa

10 B. I



-

Fortælling om Halfdan Svarte.

giftede Halfdan Svarte sig med Ragnhild, en Datter af
Harald Guldstjceg, Konge i Sogn, og havde med hende
en Sen Harald, der blev opfedt hos sin Morfader Harald
i Sogn, indtil han var ti Aar gammel. Da gav Ha«
rald Guldstjceg ham sit Rige og Kongenavn; kort efter
dede Harald Guldstjoeg, og samme Aar dede Dronning
Ragnhild. Om Foraaret efter dede Kong Harald i Sogn
paa Sotteseng, og strar da Halfdan Svarte erfarede det,
drog han med en stor Hcer ind i Sogn, hvor han blev
vel modtaget; han gjorde Fordring paa Riget efter sin
Sen, som heller ikke blev ham ncegtet, hvorpaa han un-

dcrlagde sig dette Rige. Da kom Atle fra Gaular, der
var en stor Ven af Halfdan, til ham; Kong Halfdan
satte ham over Sygnesplke, at haandthcrve Lov og Ret og
indkrceve Skat paa Kongens Vegne; hvorpaa Kong Half-
dan vendte tilbage til sit Rige i Oplandene.

Kong Halfdan indtog Vingulmark.
2. Om Hesten derefter opholdt Kong Halfdan sig

paa sine Gaarde i Vingnlmark;. engang ved Midnat kom
den Mand, der havde holdt Hestvagt, til ham, og for-
kyndte, at der var en Hoer i Rcrrheden; han stod strar
op, og befalede Hirden at vcebne sig og de gik strar nd
i Gaarden. Derpaa kom Hysing og Hake, og de havde
en stor Hcer; der holdtes et stort Slag, men Kong Half«
dan maatte vige for Overmagten, flyede til Skoven, og

mistede mange Mcend. Dette spurgte hans Fosterfader
Olvcr den Spage, og han samlede en stor Hcer, og fore-
nede sig med Kong Halfdan; de gik strar imod Gandalfs
Senner, traf dem paa Eid ved Ocn, og strcde med dem;
Hysing og Helsing faldt, men Hake undkom ved Flugten;
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2-3 C. Fortælling om Halfdan Svarte.

hvorpaa Kong Halfdan underlagde sig hele Bingulmark,
og hcevedc Skat deraf. Aaret ester drog han op paa He-
dcmarken, og samme Aar giftede han sig med Sigurd
Hjorts Datter Ragnhild, og da underlagde han sig Ro--
merige og Hadeland. Strar ester at Halfdan Svarte var
draget bort fra Bingulmark, droge Gandalf og hans Sen
Hake did, underlagde sig en Deel af Landet, og hcergede
rundt om; der herstcde nu i lang Tid megen Uenighed
imellem Kong Halfdan og Kong Gandalf. Kong Half-
dan og Ragnhild havde en Sen Harald. Det var en

Egenhed hos Kong Halfdan, at han aldrig dremte; dette
forebragde han en Mand, der hed Thorleif den Spage,
og fegte Raad hos ham derfor; og han sagde ham, hvor-
ledes han bar sig ad, naar han vilde noget skulde boeres
ham for, at han nemlig lagde sig til at sove i et Svine-
huns, og da manglede ham aldrig paa Drem.

Kong Halfdans Drom.
3. Kong Halftan bar sig nu ogsaa saalcdes ad,

han lagde sig i et Svinchuns, faldt snart i Sevn, og
havde en mcrrkelig Drem: Det forekom ham, at han
havde scerdeles smukt Haar, der faldt i Lokker, saa lange,
at nogle naaede ned til Jorden; de havde alle Slags
Farver, men een af dem overgik alle de andre i Skjenhcd
og lys Farve; deres Loengde forekom ham meget for-
stjellig, nogle vare saa lange, at de naaede til Jorden,
andre midt paa Benet eller til Knoect, eller midt paa
Siden, andre naaede ikke lcrnger end til Halsen, og nogle
vare endelig lige udsprungne af Hovedet som smaae Horn.
Denne sin Drom fortalte han Thorleif den Spage, der
udtydede den saaledes: at der vilde nedstamme en stor

131

IS



Fortælling om Halfdan Svarte. 3-4 C.132
-

Slcrgt fra ham, som med megen Berommelse vilde herske
over Niger, dog ikke alle med samme Berømmelse; men
een vilde nedstamme fra ham, som vilde overgaae alle de
andre i Storhed, Magt og Anseelse; og det holder man
for, at denne Haarlok betydede Olaf Haraldsen, der for-
mcdclst sin Hellighed udmcrrker sig fremfor alle Norges
Konger, og som baade i Himlen og paa Jorden for alles
Ojne er det mest skinnende Lys. Halfdan var en ind--
sigtsfuld Mand, der holdt over Lov og Net; han indsatte
Love, iagttog dem selv vel, og holdt andre til at efterleve
dem, og forai Lovene ikke skulde lide nogen Bold, saa
bestemte han selv Sagctal og anordnede Skik og Orden
for hver Mand efter hans Byrd og Bcrrdighed.

Dm Kong Halfdan.
4. Det haendtc sig en Jnlcasten, da Kong Hakon

var kommen til Bords med hele' sin Hird der hvor der var
beredt Julegilde for ham, fvrsvaudt alle Lcvnetsmidler af
Bordene, baade Mad og Drikke og alt hvad der ellers
var anskaffet til Gildet; Kong Halfdan blev siddende
alene bekymret, da alle de andre fegte hver hjem til sit,
og han sogte paa mange Maadcr at komme efter Aarsa-
gen til denne Tildragelse. Der var en troldkyndig Finn
hos ham; ham lod han gribe og pine at han skulde be-
kjcnde, men kom dog ikke efter det. Finnen segte isar
Hjcrlp hos Kong Halfdans Son Harald, der gik til sin
Fader, og bad om Naade for Finnen, men forgjceves;
hvorpaa Harald hjalp ham bort, ja tog cudogsaa selv
bort med ham. Engang kom de paa deres Nejse hen til
et Sted, hvor en Hevding holdt Gjcestebud; de blcve
begge vel modtagne; og da de havde varet der nogen

i



4-5 C. Fortælling om Halfdan Svarte.

Tid, sagde Hevdingcn til Harald: „Din Fader holder det
for en svcer Forbrydelse imod ham, at jeg fratog ham
det han havde bestemt til sit Julegilde, men jeg skal kenne
dig det, hvis du vil felge mit Raad, thi den, hvis Frelse
ligger dig mest paa Hjerte, er nu stcedt i Ned, hvilket dog
vil blive dig til sterste Held, thi det er dig bestemt at blive
Enevoldskonge over hele Norge. Kong Hakon beredte sig
derpaa til at rejse hjem. Nu skal jeg sige, af hvad Grund
Hedningerne helligholde deres Juul, thi det er meget for-
skjclligt fra den, hvorfor de Kristne gjere det; thi disse
holde deres Juul til Erindring om vor Herre Jesu Kristi
Fedsel, men Hedningerne samlede sig for at aere og til-
bede den onde Odin, og denne Odin har mange Navne:
han kaldes Vidrer og Har og Trcdie og Jolner; Vidrer
kaldtes han, fordi de meente han raadte for Vejret; Har,
fordi de meente, at enhver blev hej ved ham; Jolner,
thi det udledte de af Julen; Tredie, fordi de havde en
Forestilling om, at den hejeste er een og tre, og havde
hert noget om Treenigheden, men forstode det paa en
gal Maade.
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Harald befriede Dovre.
5. Nu er at sortaelle om Kong Halfdan, at han

sad i Fred hjemme i Oplandene; da indtraf den Begiven-
hed, at meget Gods og anseelige Kostbarheder forsvandt
af Kongens Guldhuus, uden at nogen kunde vide, hvem
der voldte det; dette gav Kongen meget at tcrnke paa,
thi han kunde nok indste, at den anden vilde gjere det
oftere; han lod nu gjere Anstalter paa den snildeste
Maade og med de strcengeste Befalinger, saaledes at en-
hver, der kom ind i Huset og vilde tage Godset, maatte
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Fortælling om Halfdan Svarte.

blive derinde og bie til de andre kom. Kongen indsaae
ogsaa, at det maatte voere en stor og stcerk Mand, som
evede saadanne Boldsgjerninger, hvorfor han lod sig smede
en udmcerket Fjeddcr af det stcerkcste Staal og snoe de
fasteste Blybaand. Derpaa er at forta'lle, at en Morgen
tidlig, da man kom til Guldhnset, fandt man der en me-

get stor Jcette, en baade tyk og hej Kjcempe; de kastede
sig i Moengde over ham, forat lcegge ham i Fjedderen,
men han var dem meget haandstcerk, saa der maatte tre-
sindstyve Mand til, fercnd de fik ham lcenket, hvorpaa
de bandt hans Hcender fast paa Ryggen med Blybaan-
dene, og da maatte han endelig give efter. Kong Half-
dan spurgte ham om hans Navn, hvorpaa han svarede,
at han hed Dovre, og at han havde hjemme i det Fjeld,
der var opkaldt efter ham. Kongen spurgte, om han
havde stjaalet hans Guld; han gik til Bekjcndclse, og
bad om Naade, og tilbed at give ham det Trcdobbelte
igjen; men Kongen sagde, han skulde aldrig faae Naade,
men forblive der fcengslet indtil der var sta-vnet Thing,
hvor han skulde dommes til den forsmaedcligste Ded; lige-
ledes befalede han, at ingen maatte hjcrlpe ham eller give
ham Mad, og enhver, som gjorde det, ffulde miste sit
Liv. Kongen drog derpaa hjem, men Dovre blev siddende
i sine Loenkcr. Kort efter kom Harald hjem; han spurgte
hvad der var forefaldet og hans Faders Befaling, og
kunde da nok tcenke, at det ikke vilde nytte at bede for
ham. Harald var den Gang fem Aar gammel; han
kom hen hvor Dovre sad, og fandt ham meget vred og
harmfuld. Harald sagde: „Du er ilde faren, men vil
du tage dit Liv af mig?" „Det veed jeg ikke saa vist,"
svarede Dovre, „formedelst din Faders Befaling, om jeg
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5-6 C. Fortælling om Halfdan Svarte.

vil udstette dig for saa stor Fare." «Hvad behever dn
at bekymre dig om det?" sagde Harald; hvorpaa han
trak sin Kniv, som Finnen havde givet ham, et kosteligt
Stykke Arbejde, og skar Dovre les af Fjcdderen og Bly-
baandene; men saasnart denne var kommen les, takkede
han Harald for sit Liv, og skyndte sig bort; han lod
Sko vcere Sko, og tog Fod i Haand, og flej afsted, saa
man saae ikke et Glimt af ham.

Dovre sogte Harald og tog ham med sig.
6. Snart efter savnede man Dovre; Kongen spurgte,

hvem der var Ophavsmand til det, og man sagde, at det
var Harald, der havde befriet Dovre. Kongen blev for-
fcerdelig vred derover, og jog Harald bort, men sagde,
at han nente ikke at lade ham drcebe; derpaa forbed han
stroengelig sine Moend at hjcelpe ham, men han kunde nu
holde sig til Trolden Dovre. Harald gik nu bort til ede
Marker og Skove, og laae adskillige Dage ude, men da
fem Ncettcr vare forbi, var han meget askrceftet af Hun-
ger og Terst; da saae han at der gik en stor Karl, og
syntes at det var Trolden Dovre; denne sagde til ham:
«Du er nu ikke heller vel saren, Kongesen, saadan som
dn har det; man kan vel sige, at det ister er min Skyld,
vil du nu fare med mig til min Hicmstavn?" Harald
sagde Za; hvorpaa den anden tog ham i sin Favn, og
gik rast assted med ham, indtil han kom til en stor Hule;
han havde da Drengen paa sin Arm, men i det han gik
ind i Hulen, bukkede han sig ikke dybt nok, og stedte
Drengen saa haardt imod Klippen, at han strar tabte
Sands og Samling. Dovre ansaae det da for en stor
Ulykke, hvis han stulde have drcebt Barnet, og det gik
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ham saa ncer, at han gav sig til at gerede over ham;
men da han saaledcs gjorde Grimascr, og rystede med
Hovedet, kom Harald igjen til sig selv, og saae op paa
Dovre Karl, der nn forekom ham som et Uhyre, da han
vrcrngede Munden, oppustede Kinderne, og saaledes spilede
Vjncne. Da sagde Harald: „Det er sandt hvad man
siger, min Fosterfader, at Graad gjer ingen smuk, thi
dit Ansigt forekommer mig baade stygt og stort, men giv
du dig tilfreds, thi mig stader intet." Dovre blev da
glad, og satte Harald ned i sin Hule. Der var Harald
i fem Aar, og led ikke Mangel paa noget; Dovre holdt
saa meget af ham, at han fejede ham i alt; han under-
viste ham i mange Ting, og svede ham i Zdroetter, og
Harald tiltog meget baade i Vcert og Kroester. Man
sortceller, at Dovre en Dag kom hen forat tale med Ha-
rald, og sagde til ham: „Nu trocr jeg at jeg har tonnet
dig fordi du frelste mit Liv, thi nu har jeg skaffet dig
Kongedommet, din Fader er nemlig ded, og jeg havde
min Haand i Spillet med; nu stal du drage hjem, og
tage mod dit Rige, og jeg raader dig til, at du stal hver-
ken lade dit Haar eller dine Negle stjoere, ferend du bliver
Enevvldskonge over hele Norge; jeg stal ogsaa vcere dig
til Hjcelp og staae dig bi i Kampen; dette kan nok blive
dig til Gavn, da jeg let kan bibringe andre Saar, siden
jeg kan gjere mig selv usynlig; far nu vel, og gid det
maa altid gaae dig vel og geraade dig til Hcedcr og Lykke,
stjondt du har vcerct hos mig." Det gik Dovre meget ncer,
da de stnlde stilles ad. Men da Harald kom hjem, blev han
taget til Konge over alle de Fylker, hans Fader havde hersket
over; han fortalte sine Mcend, hvor han havde vcerct henne
disse fem Aar; man kaldte ham da Harald Dovrefostre.
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Halfdans Dod.
7. Kong Halfdan dode paa den Maade, at han

var kjsrt fra et Gjoestebnd i Hadeland over Seen Rend,
og da han kom til Rikkilsvig, brast Asen, og han satte
Livet til med en stor Deel af hans Folk, i Noerheden af
et Sted, hvor der havde vceret Vandingssteder for Kvoeget.
Da var Kong Halfdan fyrretyve Aar gammel, og havde
vceret Konge i to og tyve Aar. Kong Halfdan var soer-
deles aarstel, og man tog sig hans Ded saa noer, at da
den spurgtes og hans Lig blev fort fra Ringerige forat
begraves, saa droge alle Hevdinger fra Vestfold og Vin-
gulmark og Romcrige derhen, og forlangte alle, at faae
Liget med sig forat hojlcegge det i deres Fylke, hvilket de
meente ffulde bringe dem gode Aaringcr; men de bleve
endelig enige om, at Legemet ffnlde fordeles paa fire
Steder: Hovedet blev lagt i Hoj paa Steen i Ringerige,
men for Resten tog hver Hevding sin Deel hjem med sig,
og lod kaste Hej hver i sit Fylke; disse Heje kaldtes Half-
dans Heje, hvilke mange dyrkede ved Ofringer og Paa«
kaldelse indtil det blev forbudet af hans Fra'nder.
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Harald Haarfagers Herredommes
Begyndelse.

c
^ en Alder af ti Aar tiltraadte Harald Halfdanson,
som kaldtes Dovrefostre, Regjeringen over Ringerige, Vest-
sold, Vingulmark og Romerige; hans Morbroder Guttorm
var da ferten Aar gammel; denne var en scrrdelcs smuk
og stcerk Mand, med et tækkeligt Udseende, forstandig og
meget mandig; han forestod Hirden og hele Landets Ve-
styrelse. Kong Harald bestillede sin Frcende Guttorm til
Hertug over hele sin Hcer; Harald var den Gang kun
ung af Alder, men suldvorcu i Krcefter og Sterrelse, og
tiltog heri lcenge efter, som Naturen og Alderen forer med
sig; hans Haarvcrrt kan sammenlignes med Silke i Skjon-
hed, og overgik i Lcrngde og Tykkelse alle andres Haar,
baade Mands og Kvindes, saavidt man kjendte nogen paa
den Tid i de nordiste Lande; hermed stemmede hans Le-
gems Skjonhed, Veert og Styrke, Mod og Dristighed,
Rasthed og Dristighed, som han besad i hoj Grad, der-
hos var han haardnakket og ucftcrgivcn; hvortil endelig
kom den Lykke, som var med ham, saa at han bestemtes
til at blive Herstcr over Norges Rige, ovet hvilket hans
Slcegt har herstet med Herder hidtil, og vil vedblive at
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herfle herefter. Ingen af de to Frcender, hverken han
eller hans Fader Halfdan, havde Held til deres Juul;
Thor tog engang fra Harald al den Anretning han havde
gjort til Julen for sig og sine Venner, og Odin gjorde
det samme ved Halfdan. Raste Juleaften kom Svase,
og bevagede ved Svig Harald til at gifte sig med Sne-
srid den Finske; med hende avlede han Sigurd Rise,
Halfdan Haaleg, Gudrod Stira og Regnvald Rettilbeen.
Harald var elflet af sine Mcend; mange gamle Mand
stode ham bi med deres Forstand, gode Raad og Omsorg;
mange tapre og modige Mand tyede til ham formedelst
den gode Indretning, hans Gavmildhed og siirlige Hird;
saaledes som Thjodulf den Hvinverfle siger, en gammel
Ven af Kongerne:

Mange kjekke
Mand hjcmsogte
Hurtig Konning
Og ham tjente;
Og tillige
LEdlingen fulgte
Oldinge og

Hans Ijndest naade.

Af de Gamle
Gulds Uddeler

Megen Vidflab
Vandt og mindtes;
Af alt Folket
Elflet var

For adel Rundhed
Oplands Konge.
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Hvedret Fyrste
Sine Mcend
Gav det rede
Guld og Ringe,
Blanke Brynjer,
Skarpe Sveerd,
Skinnende Skjolde
Skjent udsiirte.

De lennede Kongen for hans Gaver med en Beremmelse,
der aldrig vil forgaae, saalcenge danst Tungemaal er til;
med saadan Sandhed er hans Hveder forkyndt. Saa ly--
der Vidnesbyrdet om hans Mildhed i vore Frasagn: ved
tapper Daad og Djcervhed forherligedes han af Kjeemper,
der vare saa dristige og uforsagte, at de forsvarede Kon-
gens forreste Fylking; de havde Kofter af Ulvestind istc-
den for Brynjer; saaledes som Audun Zllsteelde siger:

Ulvkofter hedde
De som i Slaget
Blodige Skjolde beere,
Sveerd at rodfarve,
Naar til Strid de komme.
Der i Flok man dem samler;
Kun forvovne Karle
Troer jeg det frommer at staae
Hvor de haandfaste Kjermper
Hugge i Skjolde.

Formedelst alt dette blev Harald Dovrcfostre beremt, og
bevarede ikke allene sin Feedrenearv, men udvidede sit
Rige paa mangehaande Maader, snart ved Feldtslag,
snart ved Overtalelser hos dem, som regjerede forud; no-
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get erhvcervede han sig ved lykkelige Omstcendigheder, andet
ved dybt overlagte Raad og langvarige Planer eller andre
Foranstaltninger.

Gandalfs og Brodrenes Fald.
2. Ester Halfdan Svartes Ded begyndte strar

mange af de Hevdingcr, som han havde forjaget fra de-
res Niger, at anfalde Harald Dovrefostre; Formcend der-
for vare Gandalf og Bredrcne Hegne og Frode, Senner
af Kong Gisten af Hedemarken. Hegne Kaaresen treengte
dybt ind i Ringerige. Da begyndte ogsaa Hake Gandalf-
sen sit Tog ud paa Vestfold med tre hundrede Mand,
drog ovenom igjennem Dalene, og vilde overraske Kong
Harald Dovrefostre; men Kong Gandalf laae med sin
Hoer i Oplandene, og vilde der scette over Fjorden til
Vestfold. Men da Hertug Guttorm erfarede det, sam--
lede han en Hcrr, og forenede sig med Kongen. Harald
vendte sig forst op i Landet imod Hake, og de modtcs i
en Dal, hvor der holdtes et Slag, i hvilket Kong Ha--
rald vandt Sejer; der faldt Hake og storste Delen af
hans Heer; dette Sted kaldtes siden Hakcdal. Derefter
vendte Kong Harald og Hertug Guttorm tilbage; da var
Kong Gandalf kommen til Vestfold; de gik nu imod hin-
anden, og holdt Slag. Kong Gandalf flyede, mistede
storste Delen af sin Heer, og kom saalcdes tilbage til sit
Rige. Nu erfarede Kong Eistens Senner paa Hedcmar-
ken denne Begivenhed, de ventede sig snart et Anfald, og
sendte Bud til Hegne Kaaresen og Gudbrand Herse, og
bestemte deres Mede i Hedemarken; de andre vendte sig
da til Oplandene, og flk en betydelig Heer; de spurgte,
hvor Oplcendingernes Konger havde bestemt deres Mede,

i



s

!

Fortælling om Harald Haarfager. 2-4 C.142

kom derhen ved Midnat, uden at Vagterne bemcerkede dem,
ferend Heeren var kommen udenfor den Stue, hvor Kong
Hegne var, og ligeledes der hvor Gudbraud sov. Kong
Harald lod da scette Ild paa dem begge; men Eistens
Senner kom ud med deres Moend, sirede med Kong Ha-
rald, og faldt der baade Hegne og Frode. Efter disse
fire Hevdingers Fald undertvang Kong Harald Dovre-
fostre ved sin Froende Guttorms kraftige Understettelse,
Ringerige, Hedemarken, Gudbrandsdalenc, Hadeland,
Thotn, Romerige og den nordlige Deel af Vingulmark.
Derefter ferte Kong Harald og Hertug Guttorm Krig og

holdt Slag med Kong Gandalf, indtil denne endelig mi-
siede Liv og Rige, og Kong Harald udvidede da sit Rige
senderpaa lige til Getelven.

Kong Harald ttgtede Gyda Eriksdatter.
3. Dcrpaa cegtcde Kong Harald Gyda, en Datter

af Kong Erik af Herdeland; og hun forestillede Kongen,
at han fkulde bemoegtige sig hele Norge, saaledes som der
fortoelles i det andet Kapitel i Olaf Tryggvesens Saga;
og da aflagde Kong Harald det Lefte, at han hverken
vilde lade sit Haar kjoemme eller klippe, ferend han var
bleven Enevoldskongc over Norge; han blev derfor kaldt
Harald Lufa eller den Langhaarede. Med Gyda havde
han Sennerne Guttorm, Harck og Gudred.

Kong Haralds Feldtslag da han erobrede
Norge. ■

4. Kong Harald Lnfa og Hertug Guttorm droge
fra Oplandene nord igjennem Dalene, og derfra nord over
Dovrefjeld; da han kom ned i Bygden, lod han Indbyg-



Fortælling om Harald Haarfager.

gerne drcebe og Bygden breende, men da Folket blev dette
vaer, flyede alle, nogle ned til Orkedalcn, andre til Gaul-
dalen, andre til Skovene; nogle bade om Fred, og den
erholdt alle, som begave sig til Kongen og bleve hans
Mcend. De fandt ingen Modstand forend de kom til Orke-
dalen; der havde en Heer samlet sig, og de holdt der det
forste Slag med de der regjerende Konger. Kong Harald
vandt Sejer, men hine faldt; derefter underlagde han sig
Orkedalefylke, saa at Landsfolkct underkastede sig og hyl-
dede ham. Overalt hvor Kong Harald underlagde sig
Landet, indsatte han den Landsret, at han tilegnede sig
al Odel, og lod alle Bender, baade hoje og ringe, be-
tale sig Landflyld; ligeledes indsatte han en Jarl over

hvert Fylke, forat overholde Lov og Ret, samt indkreeve
Sagere og Landflyld. Jarlen flulde til sit Bord og Un«
derholdning have Trediedelen af Skatter og Afgifter; hver
Jarl flulde have tresindstyve Mand paa sin Bekostning,
men hver Herse tyve Mand; hver Jarl flulde have fire
eller flere Herser under sig, og hver af dem have tyve
Marks Leen; men Kong Harald Lufa havde foroget Paa-
lceg og Landflyld saa meget, at hans Jarler vare ligesaa
mcegtige, som Fylkcskongerne. Da denne Tidende spurgtes
over Throndhjem, indfandt mange mcegtige Mcend sig hos
ham, og blcve hans haandgangne Mcend. Da kom og-
saa Hakon Jarl Grjotgardson ned fra Irje med en stor
Heer, Kong Harald til Hjcelp. Dcrpaa drog Kong
Harald Lusa ind i Gauldalcn, holdt Slag der, og fceldte
to Konger, hvorpaa han underlagde sig Rigerne Gaulda-
lcfylke og Strindfylke; da gav han Hakon Jarl Land paa
Strind, og indsatte ham til Jarl over Strindfylke. Der-
efter drog Kong Harald Lufa ind i Stjordalefylke, holdt
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der det tredie Slag, vandt Sejer og underlagde sig dette
Fylke. Nu samlede Jndthrondcrne sig, og der vare fire
Konger komne sammen med deres Heer: den ene regjcrcde
over Veradal, den anden over Skaun, den trcdie over

Svarfbyggjefylke >, den sjerde var fra Ven Mre, og re-

gjerede over Ofylke. Disse fire Konger droge med deres
Heer imod Kong Harald, men denne holdt et Slag med
dem, og vandt Sejer; nogle af dem faldt, andre flyede.
Kong Harald Lufa holdt i alt fire eller fem Feldtslag i
Throndhjem, og efter at otte Konger vare foeldede, under-
lagde han sig hele Throndhjem. Det paalagdes ogsaa
Zarlerne, at de skulde anrette et Gjoestebud aarlig for Kong
Harald og hele hans Hird.

Slag imellem Kong Harald og Atle.
5. Formedelst andre nodvendige Foretagender kunde

Kong Harald ikke, som han havde foresat sig, komme til
Gjoesteri hos sin Jarl Atle i Sogn; han sendte derfor
sine Mcend hen forat benytte Gjcestebudet, og paa den
Maade gik det tre Somre. Kongens Mcend indbode sine
Frcender og Venner til at folge med sig, indfandt sig til
Gjcestebudet med hundrede Mand mere end ellers, teede sig
ilde derved, og gjorde megen Larm under Drikken. Den
fjerde Sommer, da Kongens Mcend skulde komme paa
Gjoesteri, jog Atle dem bort med Foragt, vilde ikke finde
sig i deres Overmod, og bad Kongen selv at tage paa
Gfiosteri eller modtage Penge derfor. De fordrevne Mcend
traf Kong Harald paa Gjoesteri paa Lade i Throndhjem,
og berettede ham, hvor flet de vare blevne behandlede;

i) Sparbyggjcfylkc.

■ÉB



tø

Fortælling om Harald Haarfager.

Kongen var misfornejet dermed. Hakon Jarl bad Kongen
give sig Sygncfylke til Leen paa samme Vilkaar, som
Atle Jarl havde det, hvilket Kongen tilstod ham. Det
samme Aar drog Hakon den Gamle med en Haer af
Thrender og Hclgclcvnder senderpaa langsmed Landet;
Atle Sygnejarl drog ham imode, og de fandtes ved Sta-
vanger 1 paa Fjalir, lagde til Slag, og strebe. Hakon
Jarl og nogle faa Mcend faldt; Atle Jarl blev saaret,
og dedc siden paa det Sted, som hedder Alles. Derefter
fortsatte Jarlernes Senner Krigen, og Atle Jarls Senner
flyede, men Sigurd Hakonsen sluttede Venskab med Kong
Harald, hvorpaa denne gav ham Jarlsnavn. Derpaa
nndcrlagde Kong Harald Lufa sig hele Throndhjcnr og al
Landets Styrke, noget ved deres Gunst, som fer havde
besiddet det, andet ved Gaver, eller ved Raad, ved Frygt,
ved Feldtslag, og det lykkedes ham altsammen formedelst
hans Dristighed og Iver, samt fordi man meente, at
Dovre stod ham kraftig bi i Raad, og bibragde hans
Fjender Saar i Slagene, og drev mange bort fra deres
Flok, hvilket han let kunde gjere, da ingen kunde see ham
i Slaget, uden de, der havde Katteejne. Dette og saa-
dant mere fremmede meget hans Herredomme, og hvad
der var det vigtigste, den Hveder og Held, som saalcdes
understettcde ham, at ingen knude kappes med ham, som
Udfaldet viste, at han nemlig skulde blive Enevoldskonge
over hele Norge, som ingen fer havde vcerct, og over alle
de andre Lande, som here dertil, og siden bestandig have
tilhert hans Slcegt, og den Hveder, som endnu overgaaer
alle andre, at af hans Slcegt skulde der komme Mvend,

5 C. 145
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saa bcremte og saa nyttige for de nordiske Lande, som
Kong Olaf Tryggvesen, der ferst af alle Norges Konger
antog den sande Tro, og den hellige Olaf Haraldsen, der
i sin Hellighed er hejcre og herligere end alle dem, der
have styret Norge, og til sterste Lyksalighed har det vcerct
for alle og enhver i de nordiske Lande, at han skulde
vare Konge over de ncevnte Landskaber.
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Kong Haralds Feldtslag.
6. Herefter gjorde Harald paa ny det Lofte, at

han ikke skulde lade sit Haar skjare, ferend han havede
Afgift af enhver Opdal, som af ethvert Udnas og alt
hvad der laac derimellem, saavidt som Navnet Norge
naaede ester til Skovlandene og nord til Havet. Herved
rejste sig nu en langvarig Krig. Nord i Nummedalen
vare to Bredre Konger: Herlaug og Nollaug; de havde
vcerct tre Sommere om at opfere en Hej, der var opfert
af Kalk og Steen, og bygget af Trce; men da Hejen var

fardig, erfarede Bredrene, at Kong Harald agtede sig imod
dem med en Hcer. Da lod Kong Rollang en Mcengde
Lcvnetsmidler og Drik kjere til Hejen; hvorpaa Kong
Herlaug med tolv Mand gik ind i Hejen, og lod den
kaste til ester sig. Kong Rollang gik op paa den Hej,
som Kongerne plejede at sidde paa, lod Kongens Hejsa'de
indrette der og satte sig deri; derpaa lod han Puder lcegge
paa Fodskammelen, hvor Jarlerne plejede at sidde, og val-
tede sig saa fra Kongescedet ned paa Jarlescrdet, og gav
sig stlv Jarls Navn. Derefter drog han Kong Harald
imede, overgav ham hele sit Rige, og tilbed sig at blive
hans Mand, og fortalte Kongen sin hele Adfcerd. Da
tog Kong Harald et Svcerd, og fastede det ved hans
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Lcend, fcestede derpaa et Skjold om hans Hals, og gjorde
ham til sin Jarl og ledte ham til Hejseedct; derpaa over-

gav han ham Nummedalsfylke til Bestyrelse, og satte
ham derover. Derefter drog Kong Harald tilbage til
Throndhjem, og beredte sig til at drage ud paa Mere, og
forsynede sig med Langstibe; men de fra Mere og Roms-
dal havde forsamlet sig, og droge imod ham med mange
Krigsstibe; da holdt Kong Harald sit ferste Seslag. Kong
Harald vandt Sejer, men Kongen over Mere faldt; saa
siger Hornklovc:

Z Barndomsaar den Brave
Blegladen Orlogsflaade
Udrusted, og paa Havet
Ad LErens Vej lod stunde;
Fra Norden siej da Snekker,
Thi Fcegtning Helten lystcd,
Mod tvende Konger Kampen
Den Kjekke rejse torde.

Og fremdeles kvoeder Thorbjern Hornklove:
Vist Eder ingen Konning
Skal overgaae (i Hveder),
Som under Soles ' gamle
Luftheje Throne fedes;
Stcerk du i Landsestormen
Stod mod de bolde Kjcemper,
Blodelven Orne gloeded,
Men Skegul 2 sig ved Striden.

*) Rimcligviis (for fin Tid) rigtigere Solens. Den bc-
remte Valkyrie,

K 2
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Og c»d kvcrdcr han:
Til Orlog drog vor Hersker
Og fik der Vaabenhcedcr,
Tit Klingen klang mod Voergcr,
Og Fjenden Sejren tabte —

Med Skud, ej Ord, der hilstes
De kappelystne Fyrster,
Til Fjenders Fald forkyndte
De rede Skjoldes Dundren.

Kong Harald undcrlagde fig ester dette Slag Nordmere
og Romsdal. Da kom Eisten Glumres Sen, Regnvald
Jarl, til ham, og blev hans Mcend, og var lcenge efter
en stor Ven af Kong Harald. Kong Selve Hundolfsen
undkom med fin Hcer fra det Slag, han holdt med Kong
Harald; han begav fig til Kong Arnvid paa Sendmere,
hvorpaa de samlede Tropper, og Kong Audbjern fra Fjor-
dene forenede sig med dem; disse tre Konger droge imod
Kong Harald, og de medtes indenfor Solskel, og holdt
der et stort Slag. Der faldt mange af Kong Haralds
Folk, iblandt andre: hans Zarler Asgaut og Asbrand,
og Hakon Jarls Senner, Grjotgard og Herlaug. Kong
Arnvid og Kong Audbjern faldt, men Selve Klove und-
kom ved Flugten, blev en stor Viking, og anrettede mc-
gen Skade paa Kong Haralds Rige. Derefter underlagde
Kong Harald sig Sendmere, men Kong Vcmund Kamban
beholdt Fjordcfylkc, og blev Konge derover. Dette stete
silde om Hesten, og man randede Kong Harald til ikke om
Efteraarct at drage sender forbi Stad. Da satte Kong
Harald Regnvald Jarl over begge Morerne og Romsdal,
og han havde et stort Felge omkring sig. Kong Harald
vendte da tilbage til Throndhjem. Den samme Vinter

.
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drog Regnvald Jarl landvejs over Ejdct, og saa sonder-
paa til Fjordene, indhentede Efterretning om Kong Ve-
mund, og overfaldt ham om Natten paa et Sted, som
hedder Raustdal, hvor Kong Vemund var paa Gjcestcri;
Regnvald Jarl omringede .Gaardcn, og indebroendtc
Kongen med halvfemsindstyve Mand. Derefter kom Berd-
lukaare til Regnvald Jarl med et fuldtudrustet Langskib,
og begge droge nord paa More; Regnvald Jarl tog de
Skibe, der havde tilhert Kong Vemund, og alt det Losere
han kunde faae. Berdlukaare drog til Throndhjem til
Kong Harald; han var en stor Berserk, og blev hanS
Mand. Om Foraaret efter drog Kong Harald fenderpaa
langsmed Landet med en Flaade, og underlagde sig Fjor-
dene og Fjaler; da drog han ind i Sogn, og anordnede
Landets Bestyrelse; om Hesten vendte han tilbage til
Throndhjem, og havde som oftest Sejer, hvorsomhelst han
holdt Slag.

149

Kong Haralds Slag med Erik.
7. Det sidste og storste Slag holdt Kong Harald

med folgende Konger: Hordernes Konge Erik, Slekkvc
Jarl af Rogeland og hans Broder Sote, samt osten fra
Agde Kong Kjetve den Rige og Thorer Haklang tillige-
med mange fornemme Mcend, der kom fra de estlige Land-
skaber til dette Slag; ligeledes kom Herderne og Rygerne;
de droge fonderpaa mod Jndvaanerne i Agde, men Kong
Harald sejlede efter dem, og laae paa det Sted, som hed-
der Hafursfjord nordcnfor Jcederen; der laae disse tre
Konger med mange Jarler og andre mcegtige Mcend.
Der havde samlet sig en stor Flaade, og Kongerne lagde
til Slag imod Kong Harald. Saa siger Thjodnlf:
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Z Hafursfjord hertes
Hvor heltemodig floges
Vor hejbaarne Konning
Mod Kjetve den Rige;
Knere1 kom fra Aften
Kappelystne
Med gabende Hoveder,
Udgravede Skjolde.

150 7 C.

Og fremdeles kvader han:
De ladte var af Mand,
Og hvide Skjolde,
Vestlandske Klinger,
Og Valfle Svcrrd.
Bersarker hylte,
Dem Gudur 2 beskjarmed,
lllvkofter tuded,
Kainpen begyndte.

Og fremdeles kvader han:

For Lufa da ej kunde
Landet beholde
Den halstykke Fyrste,
Som Holm til Varn sig kaared;
Ned under Noerbanke

Haardtsaarede styrted,
Op Fedderne de rejste
Med Hovedet ved Kjolen.

r
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•) eller en Art af Skibe, siden mest brugte til Handelsrejser.
2) En af Valkyrierne eller Ärigsgudinderne.
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Og fremdeles kveeder han:
De fristede den Tappre,
Som Flngten dem leerte,
Ostmeends Alherster,
Som paa Utstein boer;
Fast laae malte Snekker,
Som modig Konning ejed,
Haardt knugedes Skjolde
Til Haklang maatte falde.

Og fremdeles kvceder han:
Paa Bagen lode blinke
Bekymrede Svende
Skjolde >, thi de ramtes
Af slyngede Stene;
Mod Osten de lebe
Over Zeedders Bygder
Hjem fra Hafursfjorden,
Og lcengtes efter Mjeden.

Derefter flyede Kong Kjetve med hele hans Hcer; Kongen
kom ind paa en Holm, hvor man ikke kunde naae ham,
men hans Folk flyede, nogle paa Krigsstibene, andre op
paa Landet. Saa siger Thorbjern Hornktove:

Ej for Lnfa kunde
Lcenger sig holde
Hersers Flok
Eller Hevdinger;
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Hvo som kunde
Af Vikinger
Flygted i Hast
Fra Hafursfjordcn.

Da tog Kong Harald saa meget Hensyn paa, hvilke Mcend
der havde vceret med ham eller ikke, at han begavede dem,
der havde vceret med ham, med Gods og A§re, og len-
nede hver efter sin Byrd og Fortjeneste, da han fik Ror-
ges Rige, men derimod drcebte han dem, som vare ham
imod, eller fordrev dem af Landet, eller undertrykkede dem
paa anden Maade. Efter dette Slag underlagde Kong
Harald sig Herdeland og Rogeland og Agdefylke, og da
var han Enevoldskonge over hele Norge. Herefter ryd-
dedes Landet og vandt i gode Scrder. Kong Harald lagde
Skat paa saavel inde i Landet, som langsmed Kysterne.
Nu var Kong Harald blcven en udmcerket Mand i Styrke
og Vcert; hans Haar var nu sidt og filtet; derfor blev
han kaldt Lufa. Da fkar Rognvald Jarl af More hans
Haar, og gav ham Navn, og kaldte ham Harald hin
Haarfagre; da var han over tyve Aar gammel. Fra
ham nedstamme alle Norges Konger; han regjerede ogsaa
over Norge lige til sin Ded, saa at i hans Dage bar in-
gen Kongenavn i Norge uden han allenc. I Hafursfjord
faldt Ivar, en Son af Rognvald Jarl af Mere; til Bo-
der derfor gav Kong Harald Rognvald de Ver, som ligge
i Vesterhavet og hedde Vrkcnoerne, samt Hjaltland, men

han gav igjen sin Broder Sigurd begge disse Lande.

Dm Kong Harald.
8. Kong Harald hin Haarfagre cegtede Asa, en

Datter as Hakon Grjotgardsen Ladejarl; deres Sonncr
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vare Halfdan Svarte og Halfdan Hvide, der vare Tvil-
linger, og den trcdie hed Sigurd. En anden af Kong
Haralds Koner hed Svanhild, en Datter af Gisten So-
farer, Zarl af Hedemarken; deres Senner vare Olaf
Geirstadcalf, Bjern Kjobmand, Tryggve, Frode og Thor-
gisl. Man siger, at Kong Harald paa een Gang havde
ti Koner og tyve Friller; da herte han tale om en Me
i Jylland, der hed Ragnhild den Magtigc, en Datter af
Kong Erik; hun var seerdeles stjen og forstandig. Kong
Harald sendte sine Meend over at bejle til hende for ham;
men da Sendebudene fremferte deres Wrcndc, lod Kongen
sin Datter kalde, og forestillede hende denne Sag, hvortil
hun da svarede: at der var ingen Konge saa mcegtig i
Verden, at hun for at faae ham vilde give sin Modom
for tredivte Delen af hans Kjcerlighcd, og sagde, at hun
endnu ikke vilde gifte sig. Og da Kongedatteren havde
svaret saa stoltelig, begyndte baade Kvinder og Karle at
spotte Sendebudene saavel font deres Konge, og sagde,
at Kongen af Jylland kun lidet vilde reeddes for den
norske Konges Har, samt at det var kun lidet han endnu
havde forse-gt sig, fordi han havde faret noget omkring
indenlands og bekriget nogle usle Vender, saa at de danste
Ravne og Orne maatte lange blive hungrige og sultne,
hvis de flulde bie til Striden med Norges Konge Harald.
Derom taler Thjodulf den Hvinverste:

Andre skulle de eje1
Ragnhildes Tralkvinder,
Tese, dygtig kaade
Ved Drikkcpjat;

') Med andre Ord: have til Hustruer.
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Her ster I de Flaner!
Gid Harald dem
Sulte voldbundne,
Men deres Mceud

Dog have deres Brede
Kong Erik sendte med sin Datters Samtykke Bud til ham,
at han vilde give ham Moen til JEgte, naar han vilde
forstyde sine JEgtekoncr og Friller; med denne Besked
vendte Sendebndene tilbage. Da sendte Kongen alle sine
Koner hjem til deres Fraender, og derpaa sendte han Bud
til Danmark efter Ragnhild, som da blev sendt til ham;
han holdt derpaa Bryllup med hende, og hun var en me-
get mandig Kvinde. Saa sagde Thjodulf:

Han sig fra Holmrygers
Og Horders Moer stilte.
Hver den i Hvin sodte
Og af Holders 2 LEt.

Hendes Son var Erik Blödere. Ragnhild levede tre Aar
i Norge, forend hun dode paa Sotteseng. Derefter crgtede
han Åshild, en Datter af Ring Dagson oppe fra Ringe-
rige; deres Sonncr vare Ring, Dag og Ragnar Rykkel,
og de havde to Dottre, Thorgerd og Olof Aarbod. I
sin Alderdom avlede han en Son med en Treelkvinde, ved
Ravn Thora Mosterstang; denne Dreng hed Hakon. Da
Kong Haralds Sonncr vorte til, forlangte de af deres
Fader, at han stulde give dem noget Land at regjcrc over;
han gav Gudrod Bestyrelsen af Romerige, forat vcrrge
Landet imod Vikinger, Danste og Goter; ham drcrbte
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Selve Klove ester i Brenneerne med alt hvad der var hu
den Borde. Halfdan Svarte og Halfdan Hvide gav han
to fuldtudrnstede Langskibe, og de droge nd forat hcrrge;
Halfdan Hvide faldt i Estland. Gudred var til Opfostring
hos Thiodulf hin Hvinvcrske; Rcerek var bestandig ved
Hirden; Olaf Geirstadealf havde Bestyrelsen af Bcstfold,
og han og Björn, der forestod Groenland, vare begge
sammen. Thorgisl og Frode gav Kong Harald Krigs-
skibe; de droge i Besterviking, og hcergede vide om; men
hvo der gjerne vil vide, hvilket Rige Kong Harald
Haarfager gav sine Senner, og Handelen imellem den
engelske Konge Adclsteen og Kong Harald, fremdeles en

Fortcelling om Erik Blödere og hans Giftermaal, Hcertog
og Bedrifter, samt Fortællingen om Hakon Adelsteens-
fostre og om endnu flere af Kong Haralds Senner, han
maa opsege det i Begyndelsen af Kong Olaf Tryggve-
sens Saga.
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djern paa Hejen regjerede i Sverrig den Gang Kong
Harald tiltraadte Regjeringen i Norge; derefter var
Anund Konge i Sverrig i fyrretyve Aar eller lamgere;
saa hans Son Erik, der var gift med Zngegerd, Harald
Haarfagers Datter; til hende ofrede de Svenske, og ferte
hende ud paa en £> men hendes Broder Halfdan Svarte
ferte hende bort med sig; derefter var der lcenge Ufred
imellem Kong Harald og den svenske Konge Erik. Det
var en Sommer at Kong Harald kaldte den kjcereste af
sine Mcend, Hauk Haabrog, til sig, og sagde: „Nu er
jeg fri for al Krigsfærd og Ufred her indenlands, nu ville
vi leve i Gammen og Glcede; vi vil nu sende eder i
Sommer over til de ostlige Lande, forat kjebe mig nogle
Kostbarheder, som ere sjeldne i vore Lande." Hauk bad
Kongen raade for dette, som for andet, hvorpaa Kongen
gav Ma-ud, som han for havde haft hos sig, Orlov til
at drage hen til forfffcllige Lande. Hank drog bort med
et Skib og godt Felgeffab, og kom om Hosten til Holm-
gaard, hvor han blev Vinteren over; han kom til et Sted,
hvor der holdtes Marked, til hvilket der var kommen eil
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Mcrngde Folk fra mange Lande; blandt andre Kong Erik
i Upsals Kjcemper, Björn Blaaside og Salgerd Serk, der
vare meget treettekjaere Meend, som hcevede sig over alle
der. En Dag gik Hank igjennem Byen med sit Folge,
og vilde kjobe nogle Kostbarheder til sin Herre Kong Ha-
rald; da kom han til et Sted, hvor der sad en Mand
sra Garderige; Hauk saae der en kostbar Kappe, der var
ganske besat med Guld; denne Kappe kjober han, giver
Penge paa Haanden derfor, og gaaer bort forat hente
Pengene; men for paa Dagen havde Björn falet paa
denne Kappe til den svenske Konge, og Prisen var bc-
stemt; og da Hauk var gaaet ud, kom Björns Svend, og
sagde til Kjobmanden, at Björn nedvendig maatte have
Kappen, men Kjobmanden fortalte, hvorledes det nu stod
til med Handelen derom. Svenden gik nu bort, og sagde
det til Björn, men i det samme kom Hauk med Pengene
for Kappen, betaler, modtager Kappen, og gaaer ud; da
kom Björn og Salgard ham imode, og spurgte, hvad han
vilde med den Kappe, som de havde kjobt, men Hauk
svarede, at han havde kjobt den, og vilde beholde den.
Björn sagde, at det tilkom Kong Erik at tage forst blandt
de Kostbarheder, som anstaae ham, og han var Overkonge
i de nordiske Lande. Hauk svarede, at Kong Harald
plejede ikke at afstaae noget af sit for den svenske Konges
Skyld. Han sendte en Svend hjem med Kappen, men
de bleve bestandig hoeftigere, og Salgard sagde, de stulde
stride om, hvem der skulde have Kappen, samt hvilken af
deres Konger der stulde gjcelde for den fornemste. Hauk
svarede, at de kunde gjerne stride om Handelen med Kap-
pen, men sin Konges Anseelse vilde han ikke lade beroe
paa sine Baaben. Da kom der en tyk og lav Mand hen
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til Hauk; denne spurgte om hans Navn, men han sva-
rede, at han hed Bue, „og her," tilfejede han, „er et
Svcerd, som jeg vil give dig, ifald du har i Sinde at
stride med Björn og Salgard, og der er ingen Tvivl om
det jo kan bide." Hauk tog det, og betragtede det, og

sagde: „Tak stal du have, men jeg vil ikke tage derimod,
thi jeg har Vaabcn nok, som kan bide, naar Mod og

Tapperhed ikke mangler, men jeg vil kalde dig Bue med
det hvasse Svlvrd." Bue svarede: „Kong Harald vilde
ikke afstaae det, hvis jeg bod ham det, men det faaer nu
vcere som det vil, I findes vel oftere;" hvorpaa han for-
svandt. Nu kom det til Slagsmaal imellem dem, Hauk
fik flere paa fin Side og havde flere Folk; der faldt nogle
Moend, og mange bleve saarede; Hauk fik Sejer, men
Jndvaanerne gik imellem dem, og stilte dem ad. De
Svenste bleve meget forbittrcde, og droge hjem med saa
forrettet Sag; dette spurgtes til Norge, samt hvilket Bil-
kaar Salgard sorst havde bestemt, hvorover Kong Harald
blev meget vred. Hauk kom nu hjem, og fandt Kongen,
men Harald var temmelig vred, og spurgte: „Er det sandt,
Hauk, at du har betroet min Anseelse til dine Baaben?"
„Nej," sagde Hauk, og fortalte derpaa Sagens sande
Sammcnhceng. Nu var Kong Harald tilfreds, og sagde:
„Meget maatte du vel haabroge dig 1, Hauk, da du over-
vandt Kong Eriks Kjoemper." „Vist nok," svarede Hauk,
„men ligesaa meget i England, da jeg knoesatte Englands
Konge Adclstecn din Son Hakon." Da smilede Kongen;
fidcn blev Hauk kaldt Haabrog. Man siger, at der aldrig

IC.158

i) Ejere dig til, knejse med Nakken. Den brugte Taalemaade
sigter til Hanks Tilnavn, Haabrog, ordret, med Brog, som gaae
hejt op.
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er kommen kostbarere Kappe til Norge. Bjørn og Sal<
gård begave sig til Kong Erik, og fortalte ham, hvilken
Vanoere Hank havde tilfojet ham, samt at Kong Harald
tyktes paa ingen Maade ringere Konge; Kong Erik blev
meget vred, og heraf kom Uenigheden imellem ham og
Kong Harald.

Vighard kom Ltt Kong Harald og Hank
Haabrog.

2. Det heendte sig en Vinter, at Kong Erik havde
ladet berede Julegilde, og han var kommen i Hejscedet og
Hirden havde taget Plads, men udenfor stode Meend paa
Vagt, og saac en Mand komme paa Skier; han kom
hurtig farende, og steg af Skicrnc; det var en stor Mand
i en ttlveskinds Overkappe; han blev modtaget vel, tog
Overlappen af, og var iført en red Skarlagens Kjortel,
havde Hjelm paa Hovedet, var omgjordct med Sveerd, og
var en meget smuk Mand; han havde stort og fagert
Haar, og var overmaade stor og stark. Han gik hen for
Kongen, og hilste ham; denne bed ham velkommen og
fandt det var en anseelig Mand; han spurgte efter hans
Navn, Slagt og Familie; han navngav sig Vighard, og
sagde, han havde hjemme i Helgeland; „men mit Wrende
er," sagde han, om du vil modtage mig under samme
Vilkaar, som Bjern og Salgard nyde." Kongen svarede:
„Vistnok er du en smuk Mand, men dog kan jeg ikke agte
dig, som jeg endnu ikke har forsegt, saa hejt som dem,
der have vovet sig i mangen Fare for mig og ere »reget
beremte Kjcempcr." Da sagde Vighard: „Saa farvel,
Herre!" gik derpaa ud, tog sine Sager, og besteg sine
Skier. Den Gang holdt Kong Harald Julegilde nordpaa
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i Gudbrandsdalene, og den anden Dag L Aulen bare
Kongens Mcrnd udenfor, og havde en Leg fore, men
Kongen sad og saae paa Legen, og Gaarden stod ncer
ved et Fjeld; da sagde Kongen: «Hvad er det der paa
Fjeldet, der seer ud som en Hvirvelvind, mon det vcrre
en Mand paa Skier? Sneen var los og fog for ham,
men Vinden hverken vorte eller tog af, deraf sluttede man
det maatte vcrre et Menneske, skjendt der kun var faa,
som vovede sig til at lobe der nedaf. Han kom i en Fart
til dem, ncermede sig Legen, gik hen for Kong Harald,
og hilste ham; Kongen tog vel imod hans Hilsen, og

saae, at han maatte vcere en stor Mand. Han sagde sit
AZrende, at han vilde tilbyde sin Tjeneste, naar han vilde
optage ham i sine Kjcrmpcrs Lag. Kongen sagde: «Svare
dine Zdrcrtter til dit Udseende, saa vil dn indlcrgge dig
megen Hceder." Kongen kaldte Hank til sig, og spurgte
ham, om han vilde tage denne Mand i Lag og Fcelles-
skab med sig; og han samtykkede i Kongens Vnfle; de
vare lige store; hvorpaa den anden blev optaget i Kon-
gens Kjcempers Lag.

i

i

Harald udsendte Hauk og Vighard.
3. En Sommer sagde Kong Harald, at han vilde

sende Hauk til Bjarmeland forat hente Skindvarer, og da
Vighard fik det at vide, sagde han, at han vilde rejse.
Kongen svarede, at han ikke vilde berove ham denne Herder,
hvorpaa han udrustede dem hver sit Skib, og da de vare
scerdige, bevcertede Kongen dem, og sagde, at han sendte
nu saadanne Mcrnd fra sig, hvis Tab han holdt for langt
sterre, end mange andres; «men jeg holder det for rime-
ligt," sagde han, «at Kong Erik vil erfare eders Rejse,

-
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og han vil da nok huske eder, at du, Hank, tog Kappen
i Holmgaard; jeg kjcnder Kong Eriks Afgudsdyrkelse,
som han vil tage til Hja'lp; men jeg sender eder til min
Fostermoder, som hedder Hcid, og boer oppe ved Gaud-
vig; benytter eder af hendes Raad; jeg sender hende en

Guldring, som vejer tolv Ore, og to gamle Flykker af
Vildsvinkjed, samt to Tender Smer." De droge nu bort
med gode Folk og Vaaben; Kong Erik saae deres Rejse,
og sagde til Björn og Salgard, at de skulde rejse nord til
Surtsdale og Bjarmeland, og om Sommeren lod Kong
Erik et Gjoestebud anstille i Upsal. Derpaa lod han to
Vogne kjere til det Sted, hvor han plejede at ofre til
Guden Lyter; det var Skik, at Vognen skulde blive
staacnde om Natten, hvorpaa denne kom derhen om Mor-
genen; men denne Gang kom Lyter ikke efter Scedvane,
og man forkyndte Kongen, at Lyter ikke havde Lyst til at
rejse; Vognen blev saaledes staaende to Naetter uden at

han kom. Da foranstaltede Kongen et langt storre Offer
end for, og den tredie Morgen bleve de vaer, at Lyter
var kommen; da var Vognen saa tung, at Hestene styr-
tcde, ferend de kom med den til Hallen; derpaa blev
Vognen sat midt paa Gulvet i Hallen, og Kongen gik
did med et Horn, bed Lyter velkommen, og sagde, at han
vilde drikke hans Skaal, og at det nu var scerdcles magt-
paaliggendc, at han begav sig paa denne Fcerd, og lo-
vede som fer at give ham store Gaver. Lyter svarede,
at han havde ikke ret Lyst til denne Rejse, og sagde, at
han engang havde veeret der nordpaa; „og da," sagde
han, „traf jeg et saa stort Trold, at jeg aldrig har medt
dets Mage, og gammelt var det den Gang; jeg ffulde
ikke komme der, hvis jeg vidste, det levede endnu, men jeg

10 B.
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ta-nker, det maa nu vcvre dedt." Kongen sagde, at det
maatte nok saa vane. Lyter lovede Kongen godt, og sam-
tykkcde i at rejse; der bleve nu to Skibe udrustede for
Björn og Salgard; og da de lagde ud af Legeren, farer
der en Drage foran dem med et sort Telt over; de saae
ikke noget Menneske holde Rebene; den sejlede hvordan
saa end Vinden var; derpaa sejlede de nordpaa langs
med Landet.

3-4 C.162

Hauk og hans Ledsagers Strid med Björn
og Salgard.

4. Nu er at fortoelle om Hauk og Vighard, at de
kom nordpaa til Gandvig, og gik til Kong Haralds Fo-
stermoder Hcids Gaard, ser Mand fra hvert Skib; hun
sad ved Ilden, og gispede meget; hun var ifert en Skind-
kjortel, hvis AZrmcr naaedc til Albuen. Hauk bragde
hende Kong Haralds Hilsen; hun svarede: „God tykkes
mig Kong Haralds Hilsen," og sagde, at hun vilde tage
ombord med dem; hun befalede dem derpaa at vende til-
bage, og sagde, at Rejsen vilde faae et slet Udfald.
Hank naacde ikke lcenger end under hendes Arm, og han
var dog en meget ftor Mand. Han overgav hende forst
Ringen; da sagde hun: „Hil vcere Kong Harald!" og
satte den paa sin Arm; „og her," vedblev han, „er end-
nu to Flykkcr, som han sender dig;" „det er en god
Gave," sagde hun; derpaa leverede han hende Smerten-
dcrne; da sagde bun: „Ulig er Kong Harald andre Mcend,
dette er gode Kostbarheder, hvis Mage jeg aldrig har
faaet, og bliver det ham ikke lennet, saa bliver intet Hain
lennet." Hun tog en Tende under hver Arm, men ka-
stede Flykkcrne paa Ryggen, og sagde, at denne Gave
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tyktes hende mere vcvrd, end begge de andre; „ja," sagde
hun, „Min Fostersen vidste nok hvad jeg holdt mest af;
benytter nu mine Raad, og kommer med mig!" Saa
gjorde de. Hun gjorde nu Ild paa, og satte sig paa den
ene Side; hendes Mund forekom dem temmelig styg, thi
den ene Lcebe naaede hende ned paa Brystet, men den
anden lagde sig bred op paa Ncesen; hun afferte Hauk
Kloederne, og befelte ham, og sagde: „Du er mandhaftig
og lykkelig;" hun bad ham kysse sig, hvilket han gjorde.
Derpaa bad hun Bighard tage sine Klceder af, men han
vilde ikke dertil; Hauk bad ham, og det skete da; hun
sagde: „En stor Mand og scedelig og grumme stcerk;"
hun bad ham kysse sig, men han onflede, at alle Trolde
maatte kysse hende; hun svarede: „Sterre er din Skjou-
hed," og tilfejcde, at det vilde blive ham til storrc Meen,
end hende. Hun gav Hank to Amuletter1; „og hvis
Björn og Salgard lcegge imod eder med deres Skibe,"
sagde hun, „saa kast dem overbord fra dit Skib!" De
sejlede nu til Bjarmeland, og en Aften saae de et Skib
lebe frem imellem Verne; de vilde nu sejle hen til de
Fremmede, forat tale med dem; Hauk kjendte nu, at det
var Björn og Salgard; deres Hilsener vare kun korte,
men de lagde strar Skibene sammen forat stride. Nu saae
de en Drage ligge under Ven, fra hvilken der udfloj Pile,
og for hver faldt en Mand; men Hauk huflede slet ikke
paa Kjoellingens Amuletter. Moendene faldt nu langsmed
Bordene paa begge Skibene; Hank og Bighard gik begge
over paa deres andet Skib, thi Bighards Skib var rydder;

') Den besterntere Betydning af det i Texten brugte Ord er.
ubckjendt.

LS
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han gik da hen i Forstavnen, og springer over paa Björns
og Salgards Skib, tilligemed Hank; de koin frem til Ma-
sten, hvor Björn og Salgard medte dem, hvorpaa det
kom til Slag imellem dem, som ikke standsede ferend alle,
som stede, vare saarcde; Bjern gik fra Lyftingen imod
Hank; nu sloges de fire, og Enden blev, at Bjern faldt.
Da segte Vighard mod Salgard, og da man mindst tomste
derpaa, kom en Piil fra Dragen, og traf Vighard i Bry-
stet, saa han faldt ded ned. Nu kom Hank til at tcenke
paa Amuletterne, han kastede dem i Vrede overbord, de
faldt ned ved Dragen, og der stod en Lue op imellem
Stavnene. Hank drcrbte derpaa Salgard, men han mi-
stede sit Dje; ingen af hans Mcrnd duede heller til at und-
sætte ham; han bcerer da sine Vaabcn og Klceder til en
Baad, og standsede ikke sin Fcerd, serend han kom tilbage
til Kjcellingen Heid, hvem han fortalte hvad der var stect;
hun ytrede fin Gleede over at han var kommen tilbage,
og helbredte ham; hvorpaa de atter droge afsted, og hun
fulgte ham hen til nogle Kjsbmaend, og fik ham ombord
hos nogle Mcend, som vilde sejle sonderpaa langs med
Landet. Derpaa vendte hun tilbage, men han fortsatte
sin Rejse, til han kom til Kong Harald, som han berettede
den hele Begivenhed. Kongen ytrede sin Gloede over at
han var kommen tilbage. Men om Lytcr er at fortcelle,
at han kom tilbage til Kong Erik, og sagde, at han al-
drig herefter kunde vcere ham til Hjcelp, formedelst de Saar
han havde faaet af hint store Trold i Norge.

Dm Kong Haralds Udseende og Vcrxt.
5. Erik var Konge over Sverrig i syv og fyrretyve

Aar. Kong Harald var en overmande skjon og anseelig

4-5 C.164

i



Fortælling om Hank Haabrog.5 C. 165

Mand; han havde Haar saa fagert som Silke eller slaget
Guld, hvilket skilte sig ad i store Lokker og var saa langt,
at han kunde slaae det under sit Boelte; han var ogsaa
soerdeles sta'rk og stor, hvilket hans Hejde i Hangesund
endnu viser; der ligger vesteufor Kirken den Helle, som
var over hans Grav, og den er halv fjortende Fod lang;
der paa Kirkcgaarden staae ogsaa to Stene, af hvilke den
ene stod ved Hovedet, den anden ved Fedderue; imellem
Stenene laae Hellen over Kongens Leje, da Hojen blev
brudt, og saa tyk er den Steen, som har vendt ind i
Graven, at den naacr en Mand til midt paa Laarct.
Og da den vigtige Begivenhed skete, da Kong Harald af-
gik ved Toden, da var han tre og firsindstyve Aar gam-

mel; han dode paa Sotteseng i Rogcland, og er hoslagt
paa Hauge ved Karmsnnd. Kong Haralds Tod blev
meget beklaget af hver Mand, og alle vare enige i, at
der aldrig havde vcerct hans Lige i Bidfkab og allehaande
Fcerdigheder, samt Gavmildhed og Gjcrvhed imod hans
Mcend; han skyede ogsaa al Trolddom og Hereri, siden
han kom efter Dvcergen Svases Bedrageri, der nemlig
kom til ham en Jnleaften, og vendte hans Sind til en
finsk Kvinde, ved Navn Snefrid, med saa brcendcndc Kjoer-
lighed, at han giftede sig med hende og elskede hende frem-
for alt, thi hun forekom ham formedelst Svases Forgjo-
relse fkjonnere end nogen anden Kvinde; han havde Sen-
ner med hende, som fer er fortalt; men da Trylleriet fik
Ende, dode Snefrid, og over hendes Lig blev bredt La-
genet Svasesnaut, hvori der var skjult saa stor Trolddom,
at hendes Legeme forekom Kong Harald saa lifligt og yn-
digt, at han vilde ikke lade hende jorde, og sad over hende
i tre Aar, og var ikke sig selv merglig formedelst hans
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>>
umaadelige Kjorrlighed til den Dede; Kong Harald kvad
da en Drape oin hende, der siden blev kaldt Snefrids
Drape, hvoraf Begyndelsen 1 lyder saalcdcs:

Vrinsken stedse jeg flyer,
Folk lytte til min Sang!
Den forgjorte, dcde Ms
Nu til Gjenfcerds Kar-Bad
Vcekker jeg, og dette Digt
Dvalin 2 lader udgyde;
Mauid jeg reekker Rcgins ^ Drik,
Ret fyldt er Brages Skaal!

Derpaa raadte en forstandig Mand, der var hos Kong
Harald, og hed Egil Uldscerk, at man skulde tage Lagenet
af Liget, hvilket skete; Legemet var da, som man maatte
vente, raadent og stinkende, og blev saa begravet efter
gammel Skik. Derefter blev Kong Harald saa vred paa
Galdre og Forgjerelser og alflags Trolddom, at han lod
ingen saadan Mand trives i sit Rige, men lod ham enten
drcebe eller gjore landflygtig. Derpaa blev dette kvcedet:

Pligt ej Folket fordum hylded —

Finnekvinden Harald trylled,
Hun solfaver syntes ham,
Mange nu faae saadan Skam!

Her ender saa Fortællingen om Kong Harald.

') De to forste Verslinier af dette, fom det synes, med Hensyn
til dets AZgkhed meget mistcrnkelige Digt (som vel snarere er af
en anden Forfatter og digtet langt sildigere) cre vistnok nu tem-
meligc uforstaaelige. 2) Poesien kaldes (efter Eddafortcrlliiigerne)
Dvalins Mjod, 3) Regln hed en anden mythist Dverg.

—
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Her folger

Fortcellingen om Olaf Geirstade-Alf.
!

E^udred Beidekouges^Son Olaf, en brav Kjcempe og
stor Hovding, var Broder til Halfdan Svarte. Olafs
Moder var Olof, en Datter af Alfarin fra Alfheim.
Saasnart Olaf havde naaet den fornodne Alder, tiltraadte
han Regjeringcn efter sin Fader i Grcenlaud. Han var
firrdeles smuk af Udseende og hof af Beert. Han havde
sit Seede paa Gaardeir Geirstad; deraf fik han Tilnavnet
Geirstade-Alf. Han havde foruden sin Ferdrenearv Be-
styrelsen over de to Fylker, af hvilke det ene kaldtes llpse,
det andet Bestmar, saaledcs som Thjodulf hin Hvin-
verste siger:

i
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Over llpse fordum
Og Vestmore
Bide beromt

Olaf hersted,
Zudtil Fodvoerk
Folkets Ben
Ilde ved Kysten
Overvandt.
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Nu liggcr hejlagt
Paa Geirstadc
Dcn i Striden

Djarve Konge.
Esterat Olafs Fader Gudred var falden, tog Kong Al-
farin, der med et andet Navn hed Alfgeir, hele Bingul-
mark under sit Herredomme, og satte sin Sen Alf, der
kaldtes Gandalf, derover. Kong Eisten, en Son af Hegne,
Eisten den Ondes Sen, underlagde sig hele Hedemarken
og Solleer, men Olaf Geirstadcalf forsvarede hele sit Rige
imod Alf og Eisten og alle andre ligetil sin Ted. Hans
Sen var Regnvald Hejere end Bjerge, der blev Konge
efter sin Fader; om ham digtede Thjodulf hin Hvinvcrske
Unglingatal.

Dlafs Drom.
2. Olaf Geirstadealf havde en Drem, som han

fandt meget mcerkelig, og han vilde ikke fortalte den, da
han blev spurgt derom. Han lod derpaa stcevne Thing
over hele sit Rige; Thingct blev sat paa Geirstad. Kon-
gen bad Almuen ferst at slutte deres Sager, derefter vilde
han bckjendtgjere for Almuen, hvorfor han havde stavnet
Thing, skjendt mange vel vilde finde, at der var liden
Grund dertil; „jeg vil her fortalle min Drem," sagde
han, „det forekom mig, at en stor, sort og grum Orc
ostenfra kom ind i Landet; den soer gjenncm hele mit
Land og Rige, og mig tyktes, at der faldt en saadan
Mangde Mennesker for den og dens Fnyse«, saa der
faldt ligesaa mange som der blev tilbage; tilsidst syntes
mig den drabte min Hird." Han begjerede derpaa, at
man stulde udlagge hans Drem, „thi jeg vecd," sagde
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han, „at den har noget at betyde;" de svarede, at han
knude bedst selv forklare, hvad den betydede. Kongen
holdt derpaa folgende Tale: „Der har loengc hersket god
Fred og lykkelige Aaringer i dette Rige, og en langt
sterre Folkemcengde, end dette Land kan fede, men Orcn,
som jeg dremte om, maa voere et Varsel for den Sot,
som fra Osten vil komme over Landet, og med hvilken der
vil folge en stor Mandcded; min Hird vil sidst bukke un-
der for den, og rimeligviis vil jeg selv folge efter, thi jeg
vil ikke mere end en anden overleve mit bestemte Maal.
Nu er denne Drom raadct saaledes som den vil gaae i
Opfyldelse, og jeg vil nu tilfeje et Naad for Almuen, at
alle de Folk, som nu ere her samlede, skulle opkaste en
stor Hej her ude paa Roesset, og gjcerde for den tvoers
over Ncesset mod oven, saa at intet Qvoeg kan komme
did; i denne Hej bringe hver Mand, som har nogen An-
seelse, en halv Ore Selv med sig til Graven. Det vil,
foreud Soten ophorer, indtrceffe, at jeg fores til Hojen
ester min Ded; i denne Henseende advarer jeg alle Mand,
at de ikke tage den Beslutning, som nogle gjere, at de
ofre til Dede, som de mene vare dem til Hjcelp medens
de levede, thi jeg troer ikke, at Dede kunne udrette noget;
det kan ogsaa voere, at efter nogen Tid blive de til onde
Aandcr, som fer blcve dyrkede, hine samme onde Voetter,
toenker jeg, ove snart i saa Henseende Gavn, og snart
anrette de Skade; meget frygter jeg for, at der kominer
Ilaar i Landet, eftcrat vi ere hejlagtc, vi ville saaledes
ferst blive dyrkede og siden anscete for onde Aander, skjondt
vi ingen af Delene volde." Det gik ganske saaledes som
Olaf havde sagt og som han havde udlagt Dremmen;
hurtigere end man havde ventet kom en stor Sot, og der
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dode mange Folk, og alle de Mcend bleve forte til Hsjen,
som syntes at have nogen Adkomst dertil; thi Kong Olaf
lod Mcendene strar drage fra Thinget forat opkaste en

overordentlig stor Hej, og Landets Indbyggere gave sig i
Feerd med Indhegningen, som han havde bestemt; det gik
ogsaa saalcdcs, at Hirden dode sidst, og sidst skete Kong
Olafs Hejllogning, og han blev skyndelig lagt deri hos
sine Mcend med meget Gods, og Hsjen dcrpaa atter til-
lukket; da begyndte Mandededen at tage af; derpaa fulgte
et stort Uaar og Hungcrsnod, og da blev den Beslutning
taget, at de ofrede til Kong Olaf for godt Aar, og kaldte
ham Gcirstadcalf.

Her fortælles Ranes Dremi.
3. I det ferste Aar af den hcederlige Herre Kong

Olaf Tryggvesens Regjen'ng boede kort fra Geirstad en
Mand ved Navn Rane, som fer er omtalt', en Foster-
broder til Harald Grcenske; Ranes Moder hed Olof. Han
dremte en Rat, at Olaf Geirstadealf kom til ham, og det
forekom ham, at han ferst skyndelig fortalte ham hele sit
Liv, og om Hejbygningen, samt om Spegeriet, og da det
var ude, sagde han til ham, at Hakon Jarls Sen Svend
agtede at drage bort fra Laudet, og laae kort derfra;
„thi," sagde han, „han kan ikke holde sig formedelst Olaf
Tryggvesens Herredomme, og ensker gjcrne at samle
Bytte; Hain skal du fortcelle om min Hej og det Bytte,
som kan ventes paa Geirstad, og felge ham derhen;"
hvorpaa han forklarede ham, hvorledes Hejen skulde bry-
des; „og om Natten," vedblev han, „skulle I opbryde

) nemlig i Fortcrkingen om Harald Grcenfle i Flatsbogen.
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Hejen; ingen af Svends Medfolgere vil have Lyst til at
gaae ind i Hojcn formedelst den Stank og ilde Lngt og
Ligdamp, som gaaer nd af den; da ftal du, Rane, til
Sidstningen tilbyde dig at gaae ind i Hojcn, naar ingen
anden vil dertil, hvilket ogsaa kun du kan udfore, og bc-
tinge dig forlods tre Kostbarheder, hvilke du vcelger, samt
at Svend selv ftal holde Tovet, thi kun han vil have
Mod og Mandshjerte nok til at oppebie at du kommer ud
af Hojcn; forst ftal du btvre alt det Losere, som allerede
ligger i en Hob midt paa Gulvet i Hojeu, hen til Tovet,
og lade det trcekke op; dcrpaa ftal du tage Guldringen
af den Mand, der sidder paa Stolen midt i Hojcn, samt
Kniven og Bceltet, som han har om sig; derpaa flal du
tage det Sva-rd han har liggende paa sine Knee, og drage
det ud og afhugge hans Hoved; og dcrpaa vil meget bc-
roe og din Lykke komme an, hvorledes du bcercr dig ad
dermed, thi det gjcelder om, at du atter sertter Hovedet
lige paa Kroppen. Rimeligviis vil du meerke megen Tum-
mel i Hojcn efter det, saa du vil finde det pitsle og larme
overalt; alle Lys ville da ogsaa slukkes ud, og de aller-
fleste ftyude sig bort fla Hojcn, undtagen Svend og nogle
faa Mcend, der blive hos ham. Rceppe nytter det dig noget
at taenke paa at fare i Hojeu, hvis du ikke er en modig
Mand, men du vil dog nok ikke komme til nogen Nod,
naar du feiger mine Raad. Tu flal ikke tale noget om
de Kostbarheder, du tager med dig af Hojcn, men holde
dem saaledcs under din Kappe, at Svend ikke seer noget
til dem. Dagen efter vil Svend indbyde dig og alle de
andre til Byttets Deling; dn ftal ogsaa komme, og have
to sadlede Heste med dig; du ftal da ferst erindre Svend
om Aftalen imellem eder angaacnde de Kostbarheder, som
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du skulde tage forud, derpaa skal du holde alle Kostbar--
hederne op og vise dem frem, og bede dem om at skifte
alt det andet Losere imellem sig, men sige, at du vil be-
holde Kostbarhederne; og Voer da ikke ncermere, end at
man godt kan hore din Tale. Da vil Svend forlange,
at I skulle komme sammen og at du skal lade ham see
Kostbarhederne, men saa stal du ride bort saa hurtig dn
kan; Svend og hans Mand ville da satte efter dig, for-
at naae dig; de ville komme saa nar, at Svend skyder
Hesten under dig, men saa stal du springe paa den an-
den, og spränge ind i Skoven. Saa stal du drage op i
Granland t Vigen til Kong Harald Granske, hvor du
vil finde hele Huset i Bekymring, fordi Dronning Asta,
Gudbrand Kulas Datter, er i Barnsnod og kan ikke fede,
og har saa varet i nogen Tid, saa at man ikke veed no-

gen Udvej. Da skal du tilbyde dig at gaae til hende, og

sige, at dn haaber at kunne hjalpe, og bede om at dn
maa raade for Barnets Navn, hvis det bliver en Dreng.
Derpaa stal dn lagge Baltet om hende, og da, tanker
jeg, vil det snart forandre sig med hendes Tilstand; hun
vil da fede et Barn, som vil v^re en stor og dygtig
Dreng; du stal give ham Navnet Olaf; ham skjanker
jeg Ringen og Svardet Basing, som jeg forhen har an-
viist dig. Drag derpaa nord op i Norge til Olaf Trygg-
vcson, og antag den Tro, han byder; vend saa tilbage
til Vigen, og hold dig fornemmelig til Olaf hin kluge;
det vil isar vare din Lykke, at felge ham saa lange som
muligt." Derpaa vaagnede Rane.
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Rane gik ind i Dlaf Geirstadealfs Hej.
4. Derefter drog Rane hen til Svend Jarl Hakon-

son, og fortalte ham om det Bytte, som kunde ventes;
de droge om Natten i Land, opbrodc Hosen, og fik meget
Gods. Nane tog Kostbarhederne bort med sig af Hosen,
og handlede med Hojbocn, saaledes som denne selv havde
befalet ham; ligeledes lob alting af imellem ham og Svend
Jarl saaledes som nys er fortalt. Dcrpaa drog Rane
til Vigen til sin Fostbroder Kong Harald, og blev vel
modtaget; Asta laae i Barnsned, og befandt sig meget
ilde, og man mistvivlede meget om hende. Rane gik da
hen til hende, og fortalte hende og Kong Harald sin
Drem; hun sagde, at hun vilde gjerne lade ham raade
for Barnets Ravn, naar det kunde hjcelpe noget til hen-
des Helsen; Rane lagde da Boeltet om hende, som han
havde taget af Olaf Geirstadealf, hvorpaa hun snart blev
lykkelig forloft.



Kong Olaf Tryggvessns Saga/
streven, fra Begyndelsen af, af Odd Munk.

(Begyndelsen mangler).
.... og mere faadant, som fortcelles om Gunhild

og hendes Foretagender; og det Rygte gik vide i Norge,
at Astrid havde en Son, stjendt kun faa vidste det. Det
hcendte sig den samme Aften, at Björns Faarehyrde kom
hen til Thorstecns, og spurgte ham efter sine Faar, hvor-
paa de gave sig til at tale om allehaande Ting. Men
Thorsteen var ikke langt fra dem, og herte deres Sam--
tale. Da spurgte Thorstecns Hunskarl, hvad det var for
Gjcvstcr Björn havde om Aftenen; den anden sagde, at
det var anseelige Mcend der vare komne, Hakon Jarl Si-
gnrdson, tredive Moend i alt, og de vare der til Gjceste-
bud: „stg herte, at Zarlen sagde Björn sit Wrende, at
han efter Dronning Gunhilds Befaling var sendt efter
Ilstrid og hendes Sen, forat bringe dem til Gunhild,
og herhen agter han at komme i Morgen i dette Mrende."
Derpaa standsede de deres Samtale, men Thorsteen vidste
nn hele Indholdet. Da det blev Dag, gik Thorsteen ind
i Huset, hvor Astrid sov med hendes Sen, og befalede

-
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dem at skynde sig med at staae op og gaae bort; han
kaldte hceftig paa dem, men de gjorde sig fcerdi'g i Mag.
Thorstcen gik hidsig imod dem med en stor Baand i Haan-
den, og lod som han vilde staae dem og mishandle dem,
hvis de ikke skyndte sig afsted; de gik dcrpaa ud, og han
efter dem med Baanden over Hovedet paa dem, og saa-
ledes jog han dem til Porten. Og da de vare komne ud
over Gaarden, sagde han Astrid og hendes Ledsagere
Farvel, og bad dem tilgive sig alle de Ord han havde
brugt imod dem; „I," sagde han, „have med Taalino-
dighed fundet eder i alle Skjoeldsord, hvor uskyldige I
end ere; men det var hverken for Hads eller Haardheds
Skyld jeg saaledes forjog eder; nu vil jeg bede om Til--
givclse for det jeg sagde og gjorde, og I ffnlle nu hore,
hvorfor jeg bar mig saaledes ad;" han fortalte dem der-
paa hvad Björns Hunskarl havde sagt, og blev ved:
„og jeg vilde at I det snareste muligt skulde drage bort
fra mit Herberge, sorat I ikke flulde blive grebne her."
Bed Skilsmissen bad han dein drage til Skoven, som var
kort fra Torpet, og bad dem drage hemmelig derfra hen
til den So, der hedder Mjosen, og dcrpaa folge denne
indtil de saae en lille Holm i Soen; han bad dem vade
ud til den, og sagde, at Bandet var ikke dybere, end at
det naaede midt paa Laaret, saa at det vilde ikke rcekke
til Kurven, hvori Thorolf bar Drengen; paa denne Holm
bad han dem skjule sig, saa at de ikke blcve scete fra
Landet; „men jeg," vedblev han, „vil nu vende tilbage,
og naar Hakon kommer til mig, saa vil jeg give mig til
at soge med ham, og da haabcr jeg nok at I ved min
Foranstaltning ikke skal findes, og jeg skal altid lcegge
Bind paa at hja'lpe eder, men I skulle blive der paa
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Holmen til i Morgen, og oppebie min Ankomst." Astrid
bar sig nu i alle Dele ad, som han havde budet hende,
men han vendte tilbage. Og da han kom hjem til Torpet,
og gik over Gaarden, kom Hakon Jarl der med et stort
Folge; Thorsteen gik dem imede, bed ham velkommen, og
bod Jarlen til sig med alle hans Mcend, og sagde det
var Tid at spise. Jarlen takkede for Tilbudet, men sva-
rede, at de trcengte hverken til Spise eller Drikke saa
tidlig paa Dagen, og at han siden vilde ride over til
Björns. Thorsteen sagde: „Hvad er eders ZErcnde,

'

Herre?" Han svarede: „Mig haver Gunild, Dronning
over alt Norge, sendt ud at opsoge Astrid og hendes Sen,
som hun vil lade kjcerlig opfostre," og spurgte, om de havde
vceret der om Natten. „Her vare," svarede Thorsteen,
„nogle fattige mig ubckjendte Folk, som fik noget at spise,
men jeg veed ikke hvem det var; de sov da jeg gik ud
af Huset, ferend I kom, og jeg tcenker, de sove endnu."
Derpaa gik han ind i Husene, og segte efter dem i alle
Husene, og var ltvnge derinde, en to eller tre Timer, kom
derpaa ud, og sagde, at han havde ledt efter dem overalt
i Husene, hvor han kunde tcenke de vare, men havde ikke
kunnet finde dem. Jarlen befalede derpaa, at man flulde
sege omkring i Torpet og i alle Gaardcne, hvilket ogsaa
flete, men de fandtes ikke. Da raadte Thorsteen til, at
man flulde gjennemsoge Skoven, som var ncer ved Tor-
pct, og sagde, at der vare mange Smuthuller i Skoven,
som man kunde sjcele sig i, „og maaflee," sagde han,
„de have fljult Drengen under Redderne af et eller andet
Trce, men selv pakket sig bort, vi maae derfor nodvendig
give Agt paa om vi kunne here noget til et Barns
Graad." Nu declte de deres Folk i to Hobe sorat lede

.
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i Skoven, og derved traf det sig, at Thorsteen blev
allene; han leb da i en Hast hjem til Torpet, dog hem-
melig, tog en Sen af en Trcelkvinde, bar ham til Sko-
ven, og lagde ham ved Redderne af et Troe; og da en
Times Tid var leden, herte de alle Barnegraad, og skyndte
sig derhen; men Thorsteen kom sidst, og da talte de om,
hvad det monne vcere for en Dreng. Da sagde Thor-
steen: „Det er intet Kongebarn, men det er gjort til
Spot og Haan mod os, at Barnet er lagt her." Da de
saaledes havde ledt til Non uden at finde noget, opgave
de Haabct derom. Da bad Thorsteen dem at vende til-
bage, og sagde det var Tid at spise; og saa gjorde de.
Om Natten ester kom Thorsteen, som han havde lovet,
til de andre, og havde tre Heste med sig belcessede med
Fodemidler tilligemed den Mand, som stnlde vcere deres
Ledsager til Sverrig. Og derefter bad han dem fare med
Fred. De takkede ham for hans Vclgjerningcr, og de
skiltes nn som Venner; de droge nu til Sverrig, og kom
til Hakon den Gamle, der modtog dem med Gloede og
Kjcerlighed; der vare de vel holdne.

Dm Gunhild og Hakon.
2. Den meste Host fordrev Gunhild Hakon fra hans

Besiddelser og crkloerede ham landflygtig fra Norge forme-
delst hans Forseelser, med mindre han vilde gjore alt hvad
hun forlangte. Hakon forlod da Norge, og drog over til
Sverrig tilligemed sin Datter And, en sårdeles smuk
Kvinde, og blev vel modtaget as Kong Erik. Denne var
da blevcn stilt fra Sigrid Storraadc, Skogle-Tostcs Datter.
Grunden dertil var ester nogles Sagn, at hun var stor-
raadig, og tillige herskesyg, men Kongen vilde ikke finde
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sig i hendes Overmod; men nogle sige, at hun vilde ikke
have ham lceugcr, fordi det var Lov i Landet, at naar

LEgtcmandcn dede ferst, fkulde Konen hsjscettes hos
Manden, og hun vidste, at Kongen ikke kunde leve loenger
end ti Aar, eftersom han forat vinde Sejer, da han stred
med Styrbjern, havde gjort det Lofte, ikke at leve lcenger
end ti Aar. Da Hakon nu kom til Sverrig, fortceller
man, at Kong Erik bejlede til hans Datter, og fik hende;
derfor hcedrede Kongen ham meget, og han levede der i
megen Anseelse en Vinter. Men om Vinteren ester Julen
begjcrede Hakon Jarl af Kong Erik, at han skulde lade
ham faae hundrede vcebnede Mcend, og sagde, han vilde
hen til Hakon den Gamle; Kongen tilstod ham det. Hos
Kongen var Hakon den Gamles Sen Regnvald, der strar,
da han herte dette, lavede sig til at rejse, og skyndte sig
til sin Faders Gaard, og fortalte ham, at Hakon Si-
gurdsen vilde komme til ham; da Hakon herte dette, lod
han tre hundrede Mand vcebne sig, hvilke alle vare hans
Hnusfolk, og han anrettede et godt Gicestebud for dem,
og paa den Maade forventede de Hakons Ankomst med
store Tilberedelser, og vare ikke bange, men drukke nn
med Glcrde. Og da man saae Hakon Jarl komme, gik
Hakon den Gamle ham imodc, bsd ham til Gjcrstebud, og
bad ham va?re velkommen, og ytrede megen Gloede og
Venstab over hans Komme. Dasvarede Hakon: „I an-
det AZrende kom jeg hid til eder end forat spise eller
drikke, thi til at spise og drikke vil der vcerc Lejlighed nok,
naar vi komme hjem." Da sagde Hakon den Gamle:
„Hvorfor kom I da hid til mig?" Han svarede: „Dron-
ning Gunhild sendte mig hertil i det LErende, at hun vil
byde Kong Tryggves Son til sig, som hun venter er her
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i eders Vold; hun vil opfode ham med megen Hceder til
Trost for hans Moder Astrid og andre hans Frcender;
men hun bad mig at fremfere denne Sag og at anbefale
den, thi hun fortryder paa at Drengens Fader blev drcebt;
hun vil nu bode derfor ferst til Guderne, siden'til Men-
neffene, og gjengjcelde det paa hans Sen, som blev for-
brudt paa Faderen, og hun troer at gjere dette paa den
hcederligste Maade, naar hun opfeder hans Son med
Kjcerlighed og antager ham i Sons Sted." Hakon den
Gamle svarede: „Drengens Moder har Mistanke om, at
det ikke er sandt, men troer snarere, at hun, hvis hun
maa raade, lader ham selge efter sin Fader. Og derfor
drog hun fra Norge, og flyede baade sine Froender og
Fosterjord, og fegte hid til os. Nu troer hverken jeg
eller hun Gunhild, thi vi ansee hende for listig og svige-
fuld og klygtig i allehaande falfle Paafund; og det siger
jeg dig, Hakon, at denne Dreng kommer aldrig i din
eller Gunhilds Magt, hvis jeg maa raade, med mindre
jeg bliver saa grusomt overvceldet, at jeg da er anderledes
til Sinds end nu." Hakon fik saalcdcs intet udrettet,
men drog bort, og kom hjem; og Kong Erik spurgte,
hvorledes det var gaaet med ham og hans Navne. Hakon
fortalte hvorledes det var lebet af. „Zeg sagde dig det
forud, at Rejsen vilde vcerc unyttig, fljendt du forsegte
din Lykke hos Hakon den Gamle, thi han er i mange
Dele mcegtigere end vi, og det er kort siden, at han gik
af med Fordelen i de Stridigheder vi havde sammen."
Og da Zulemaancd var forbi, og de Dage da Gjcestebn-
det havde staaet, og hver drog til sit, da drog Hakon
atter med mange Folk hen sorat gjeeste sin Navne, og
Kongen gav ham to hundrede vel bevcebncde Mand. Da
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Navnerne kom sammen, begyndte de paa ny deres Un-
derhandling, og deres Samtale fortes snart med megen

Hceftighed, Tvist og Vrede. Hakon sagde, at Drengen
skulde drage bort med ham, hvad enten Hakon den Gamle
vilde eller ikke; men Hakon den Gamle sagde, at han
skulde ikke drage med. Da gik en baade stor og stwrk
Mand, ved Navn Burste, hen imod Hakon Sigurdson:
han var Hakon den Gamles Arbejdsmand og Trcel, og
forrettede alt det voerste Arbejde; han havde en over-
maade stor Moggreb paa Skulderen, hvori der ikke skor-
lede paa Mog; denne svinger han imod Hakon Sigurd-
sen, og sagde: „Hvem er denne fremmede og overmodige
Mand, der taler saadanne Ord til vor Hevding Hakon;
enten pakker du dig nu herfra, uden at tale saa stolte og

haanlige Ord til vor Hevding, eller jeg slaaer til dig
med denne Meggreb, saa du stal huske det saaloenge du
lever; skynd dig nu bort fra dette Torp, hvis du ikke vil
udscette dig for den sterste Skam, thi aldrig kom her fer
en saa dumdristig Mand, som du." Denne Mand kaldtes
Agermanden, og var den stcerkeste og uregjerligste Mand.
Hakon indsaae, at det vilde vcere det fornuftigste, ikke at
udsertte sig for denne Mands Forvovenhed, og betcrnkte,
at det vilde voere en Skam for ham hele hans Liv, hvis
han led nogen Overlast af ham, hvis en ussel Troel til-
fejede ham Forhaanelse, dette vilde vcere en altfor stor
Skam. Han forlod derfor Torpet, red hjem til Kong
Erik, og var hos ham til om Sommeren, da han drog
derfra til Danmark, og opholdt sig lcenge hos Kong
Harald Gormsen, og der forefaldt mange mcerkelige Be-
givenhedcr.
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Om Kongen i Garderige og hans Moder.
3. Paa den Tid regjercde Kong Valdemar med mc-

gen'Hcrdcr over Garderige. Man siger, at hans Moder
var en Spaakvinde, og det kaldes i Beger Phitons Aand,
naar Hedningerne spaacde. Hendes Forudsigelser traf
gjerne ind, og hun var den Gang aeldgammcl. Det var
Skik hos dem, at man den ferste Juleaften fkulde barre
hende paa en Stol hen for Kongens Hejseede. Og ferend
man begyndte at drikke, spurgte Kongen sin Moder, om
hun saae eller vidste nogen Fare eller Skade forestaae
hans Rige, eller at der noermede sig nogen Ufred eller
anden farlig Sag, eller at andre attraaede hans Besid-
besser. Hun svarede: „Jeg seer ikke noget, min Sen,
som jeg kan teenke vil blive dig eller dit Rige til Meen,
etter noget, der truer din Lykke; dog seer jeg et stort og
herligt Syn: Ved denne Tid og i dette Aar er der fedt
en Kongesen i Norge, som vil blive opfedt her i dette
Land, og det vil blive en beremmelig Mand og dyrebar
Hevding, og han vil ikke gjere dit Rige Skade, men
tvcertimod mangfoldelig forege det for dig, og derpaa vil
han vende tilbage til sit Land endnu i sin unge Alder,
og han vil da erholde sit Rige, til hvilket han er fedt og
baaren, og vil vcere Konge og skinne med megen Klar-
hed, og voere mangen Mands Hjoelper i Norden, men
kun kort Tid vil hans Herredomme vare over Norge.
Bcerer mig nu bort, thi jeg vil nu ikke sige mere, og
nok er nu sagt." Denne Valdemar var Fader til Kong
Zarisleif.
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Dm Olaf Tryggveson og Hans Moder Astrid.
4. Da Olaf og Astrid havde verret to Aar hos

Hakon den Gamle, sergede han herdcrlig for deres -Bort-
rejse, og overgav dem til nogle Kjebmcend, som agtede
sig til Garderige; han vilde sende dem til Astrids Brodér
Sigurd, der stod i megen Anseelse hos Kongen af Garde-
rige. Hakon den Gamle forsynede dem med alt hvad de
behovede til denne Rejse, og skiltes ikke fra dem, forend
de vare komne ombord med godt Selskab. De styrede der-
paa til Havs, men bleve paa denne Rejse overfaldne af
Ransmcend, som bemcegtigede sig alt Godset, drcebte nogle
Moend, og forte de andre bort med sig til forskjellige Si-
der, og derpaa i Red og Treeldom. Her blev Olaf skilt
fra sin Moder, som siden blev solgt fra Land til Land.
Olas blev ogsaa solgt som Trevl, ligesom de andre Fan-
ger, og havde tre Herrer i dette Fangenstab. Den forste,
der kjobte ham, hed Klerkon, og han dreebte hans Foster-
fader for hans Oj»e. Kort efter solgte han Olaf til en
Mand ved Ravn Klerk, og fik en udmerrkct god Buk for
ham, og i denne Mands Bold var han i nogen Tid.
Men den Gud, der ikke vil lade sine Benners LEre og
Herder skjules, saalunde som Lyset ikke kan stjules i Mer-
ket, han viste da ogsaa hin unge Mand sin store Raade,
og loste ham af dette Fangcnstab, som fordum Zoscf.
Denne Mand, i hvis Magt han nu var, solgte ham til
en Mand ved Ravn Eres, og fik en kostbar Klcrdning
for ham, som paa vort Maal kaldes Best eller Stagning.
Den Husbonde, som nu havde kjcbt ham, havde hjemme
i hedcnste Lande. Hans Kone hed Rechon, og deres Sen
Rcas. Han kjobte ogsaa tilligemed ham hans Foster-
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brodér, der hed Thorgils og var Thorolfs Sen; han
var a'ldre end Olaf. De levede ser Aar i denne Trcvl-
domsstand.

4-5 C. 183

Dm Dlaf.
5. Og paa denne Tid regjcrede nu Valdemar over

Garderige; hans Dronning hed Allogia, en meget for-
ständig Kvinde. Astrids Broder Sigurd stod i en saadan
Anseelse hos Kongen, at han erholdt store Besiddelser og
et stort Leen af ham, og blev sat til at udfore Kongens
Sager samt at indkreeve Kongens Skyld vide om fra
Landstaberne; hans Befaling stulde ogsaa adlydes over
hele Kongens Rige. Olaf var ni Aar gammel, da det
hcendte sig, at hans Morbroder Sigurd kom hen til det
Sted, hvor Olaf var, og Bonden der var taget ud paa
Ageren med sine Arbejdsfolk. Sigurd red da til Torpet
med en stor Skare Mcend og semmeligt Folge. Olaf gik
da og legede med de andre Drenge; han havde vundet
en saadan Indest hos sin Herre, at han ikke blev be-
handlet som Trcel, snarere som en kjcer Son, og han lod
ham ikke mangle paa noget, som han bad om; han for-
nejede sig hver Dag saaledes som han selv vilde. Olaf
bed ham nu velkommen med megen Klogt, og Sigurd tog
vel og venlig imod hans Hilsen, og sagde: „Jeg ster,
min gode Dreng, at du har ikke den Maneer paa dig,
som Mcend hertillands, hverken i dit Udseende eller i Tun-
gemaal; stig mig engang dit Navn, din Herkomst og Fo-
sterjord." Han svarede: „Jeg hedder Olaf, Norge er
mit Fodeland, min Slcegt er kongelig." Sigurd sagde
da: „Hvad er da din Faders ellers Moders Navn?"
Han svarede: „Min Fader hed Tryggve, men min Mo-



T

Olaf Tryggvesons Saga. 5 C.184

Sigurd sagde: „Hvem var din Modersder Astrid."
Fader?" Han svarede: „Hun var en Datter af Erik
fra Oprustad, en mcegtig Mand." Og da Sigurd herte
dette, steg han as Hesten, og omfavnede og kyssede ham,
og sagde, at han var hans Morbroder; „og sandelig er
dette en Gtcedcsdag, da vi her have truffet hinanden."
Derpaa spurgte Sigurd om Olafs Rejser, og hvorledes
han var kommen did, samt hvorloenge han havde levet i
denne Fornedrelse; og han fortalte ham om sine Rejser
saalcdes som alt var gaaet til. Og derefter sagde <£&
gurd: „Vil du nu have, Frcende, at jeg ffal kjobe dig af
din Herre, saa at du ikke loenger skal voere i Troeldom
eller Tjeneste hos ham." Han svarede: „Godt har jeg
det rigtig nok nu imod for, men jeg vilde gjerne befries
herfra, naar min Fostbroder ogsaa kunde blive fri as sin
Troeldom, og drage bort med mig." Sigurd sagde, at
han gjerne vilde gjore det, og ikke vilde spare noget der-
for. Og derpaa kom Bonden Heres hjem, og bed Si-
gurd velkommen, thi han skulde krceve Landflyld af Egnen
deromkring og af hvert Hnus, og sce til at alting blev
udredt. Og tilsidst gav Sigurd sig til at tale med Bon-
den, om han vilde sa'lge Drengene for Betaling; „jeg
vil strar," sagde han, „betale deres Vcerd." Den anden
svarede: „Ten celdste Dreng vil jeg scelge for hvad vi kan
blive enig om, men den yngste vil jeg ikke ffille mig ved,
thi han er baade forstandigere og tillige smukkere, og ham
holder jeg meget mere af, og vil ikke miste ham for me-
get; og ham scelger jeg ikke uden for hej Betaling." Og
da Sigurd horte dette, spurgte han, hvormeget Kan vilde
have, men Bonden undslog sig bestandig, hvilket kun gjorde
Sigurd saa meget begjerligcre. Og tilsidst er at fortcrlle
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om denne Handel, at den eeldste Dreng gik for en Mark
Guld, men den yngste for ni Mark Guld, og Bonden
vilde dog ikke saa gierne have vceret af med ham, som
med den anden Dreng. Derefter drog Sigurd bort med
stn Fraende Olaf, og hjem til Garderige. Men i dette
Land var det Lov, at ingen maatte der opfede en Konge-
son af udenlandsk Slcegt eller fra et fjcernt Rige uden
selve Kongens Bidende. Sigurd forte Olaf hjem med sig
til sin Bolig, og varetog ham der hemmelig, saa kun faa
vidste af hans Naervcerelse, men sergede for Resten godt
for ham; og saalcdes hengik en Tid. Det hcendte sig en
Dag, at Olaf, uden at Sigurd vidste deraf, gik bort fra
sit Herberge tilligemed sin Fostbroder; de gik dog hemme-
lig afsted, og kom hen i et Streedc. Og der saae Olaf
paa een Gang sin Fjende, ham, som for ser Aar siden
havde drcebt hans Fosterfader for hans Ojne, og derpaa
solgt ham selv i Treeldom; da han nu fik Oje paa ham,
blev han red som Blod, svulmede i Ansigtet, og blev
ganske ophidset ved dette Syn; han skyndte sig da tilbage,
og hjem til sit Herberge. Kort efter kom Sigurd fra
Torvet, og da han saae sin Frcendc Olaf svulmende af
Brede, spurgte han, hvad der fejlede ham; han fortalte
ham Grunden dertil, og bad ham vcere sig behjcrlpelig til
at hcevne hans Fosterfader: „saadan Harm og saa me-
gen Skam, som den Mand tilfojede mig," sagde han, „jeg
vil nu hcevne min Fosterfader." Sigurd sagde, at han
vilde tillade ham det, hvorpaa de stode op, og gik med et
stort Felge, og Olaf var Vejviser til Torvet. Og da
Olaf saae Manden, grebe de ham, og ferte ham udenfor
Borgen. Derpaa gik den unge Dreng Olaf frem, og
vilde nu hcevne sin Fosterfader; man gav ham da en stor
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Bredere i Haanden til at hugge Manden. Olaf var de»
Gang ni Aar gammel. Derpaa svang Olaf Oren, og
hug ham over Halsen, og Hovedet af; hvilket Hug an-
saaes for meget mærkeligt af saa ung en Mand. Paa
denne Tid vare der i Garderige mange Spaamcend, som
kunde forudsige mange Ting; de sagde i Folge deres
Spaadomsgave, at en fornem og ung Mands Fylgier
vare komne der til Landet, og aldrig for havde de scet
nogen Mands Fylgier lysere eller fagrere, og dette fan-
dcde de med mange Ord, uden dog at kunne vide, hvem
han var. Men saa overordentlig, sagde de, var hans
Fylgie, at det Lys, som skinnede over den, udbredte sig
over hele Garderige og vide over den estlige Deel af
Berden. Men efterdi Dronning Allogia, som for er sagt,
var en overmande forstandig Kvinde, saa forekom dette
hende scerdeles mcerkeligt. Hun bad nu Kongen med fagre
Ord, at han vilde lade stævne Thing, at man skulde
komme did fra alle ncerliggende Herreder; da, sagde hun,
vilde hun komme derhen og træffe en Foranstaltning, saa-
ledes som hende tyktes. Kongen gjorde det, og der sam-
ledes en stor Mængde Mennesker. Nu befalede Dronnin-
gen at der skulde slaaes en Kreds af hele Skaren; „og
den ene," sagde hun, „skal staae ved Siden af den anden,
saaledes at jeg kan see enhver Mands Aasyn og Ansigts-
træf og tjær hans Ojne, og jeg haaber at kunne skjonne,
hvem der tilhorer denne Fylgie, naar jeg faaer hans Oje-
stecn at see, og det vil da ikke kunne skjules, hvo der
har denne Natur." Kongen bifaldt hendes Tale, og da
dette Thing havde varet i to Dage, og Dronningen var
gaact sra Mand til Mand, betragtende hver Mands Ild-
seende, uden at finde nogen, som hun kunde formode
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raadte for saa stor Lykke; da Thinget saaledes havde
varet i to Dage, og den tredie Dag kom, da blev Thin-
gct endnu mere foreget, og alle fegte derhen efter hans
Befaling, de de ellers vilde blive straffede. Hele Folket
dannede nu en Kreds, men denne beremmelige Kvinde og
herlige Dronning betragtede enhver Mands Aasyn og Ud-
seende. Da kom hun endelig hen til det Sted, hvor der
stod en ung Dreng for hende i slette Klcrder, han havde
en Kappe paa, og Hoetten var slaact ham tilbage over
Skuldrene. Hun saae paa hans Ojne, og mcerkede strar,
at ham tilherte denne heje Lykke, forte ham frem for
Kongen, og forkyndte for alle, at nu var han funden,
som hun lcenge havdt ledt efter. Denne Dreng blev nu
taget i kongelig Beskyttelse. Han knndgjorde da for Kon-
gen og Dronningen sin JEt og heje Fedscl, at han ikke
var Tra'l, men nu kom det for Dagen, at han var smyk-
ket med kongelig AZt. Derpaa antog Kongen og Dron-
ningen Olaf til Opfostring med Kjcerlighed og megen
Godhed, og de velsignede ham med mange Goder, som
om han var deres egen Sen. Drengen vorte op i Gar-
derige, tidlig fuldkommen i Styrke og Forstand, og han
tiltog altsom han vorte til, saa at han i faa Aar over-
gik sine Joevnaldrende i alt det, som pryder en god Hev-
ding. Og strar da han begyndte at vise sig og sine Feer-
dighcdcr, ndmeerkcde han sig paa mange Maader, og i
kort Tid havde han leert al ridderlig Feerd og krigerske
Ovelscr, saa godt som Meend, der ere de kjcekkeste og
drabeligste i denne Syssel. Herved erhvervede han sig
megen Beremmelse og Gunst, ferst hos Kongen og Dron-
ningen, og saa fremdeles hos alle andre saavel Heje som
Lave; han opvorte nu der, og tiltog i Forstand og Aar
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og alle Fcrrdighedcr, som pryde en beremmelig Hovding.
Og Kong Valdemar gjorde ham snart til Hovding i Hir-
den, og satte ham til Formand for de Krigere, som ffulde
vinde Hceder for Kongen, og han evede mangen fortrinlig
Daad i Garderige og vide om i de ostlige Lande, skjondt
kun faa vorde omtalte. Da han var tolv Aar gammel,
spurgte han Kongen, om der vare nogle Borge eller Land-
skaber, som havde ligget under hans Herredomme, og som
Hedningerne havde taget fra hans Rige, saa at de nu
besade hans Ejendom og Hceder. Kongen svarede og
sagde, at vist nok vare der nogle Borge og Torper, som
havde tilhort ham, men som andre havde frataget ham
og lagt til deres Rige. Olaf sagde da: „Giv mig da
nogle Folk og Skibe til min Raadighed, og lad os see,
om jeg kan vinde det tabte Rige tilbage, thi jeg lcenges
efter at bekrige og stride med dem, som have ffadet eder;
dertil vil jeg benytte eders Lykke og min egen, og enten
vil jeg da faae dem drcebte eller de maae flygte bort for
min Magt." Kongen optog dette vel, og gav ham flige
Folk, som han forlangte. Ru viste det sig, som fer blev
sagt, hvor dygtig han var i alt Ridderskab og Krigs-
ovelse; han forstod ogsaa godt at styre Fylkingerne, da
han lcenge havde ovet flg deri. Han drog nu afstcd med
denne Hcrr, og holdt mange Slag, og vandt en stor
Sejer over flue Fjender; han tilbagevandt alle de Borge
og Kasteller, som for havde ligget under Gardckongens
Rige, og mange fremmede Folkeslag lagde han under Kong
Valdemars Herredomme. Men om Hosten vendte han til-
bage med herlig Sejer og anseeligt Bytte; han havde da
mange Slags Kostbarheder i Guld, herlige Klcrder af
Pcld og dyrebare Stene, som han bragde Kongen og
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Dronningen; og nu var hans Hader fornyet, og alle
mistede ham velkommen med megen Glade. Saaledes
blev han ved hver Sommer at harge og at ove berem-
melig Daad, men om Vinteren var han hos Kong Val-
demar. Og imedens han straalede i al denne Herlighed,
da fortallcs der, at han efter en stor Sejer vendte hjem
til Garderige; de sejlede da med saadan Bram og Dej-
lighed, at Sejlene paa deres Skibe vare af kostbart Peld,
og det samme vare ogsaa deres Telte. Men af saadant
kan man stjenne, hvilken Rigdom han havde vundet ved
den Stordaad, han evedc i de estlige Lande.

Om Kong Olaf.
6. Saa fortoelle kloge og kyndige Mcend, at Olaf

aldrig har ofret til Afguderne, men han vendte altid sin
Hu fra sligt. Dog plejede han oste at felge Kongen til
Afgudstemplet, men kom aldrig derind; han stod da altid
ude ved Deren. Engang talte Kongen til ham derom,
og bad ham lade det voere, „thi maastee Guderne," sagde
han, „vredes paa dig, og du taber din Ungdoms Blom-
ster; jeg saae gjerne, du vilde ydmyge dig for dem, thi
jeg er bange for de ville hcestigen vredes paa dig, saa
meget som du udstetter dig derfor." Han svarede: „Al-
drig rceddes jeg for Guder, der hverken have Herelse eller
Syn eller Vid, og jeg kan indste, at de ingen Forstand
have, og hvilken Natur de ere af, kan jeg mcerke deraf,
at du forekommer mig at have et tcekkcligt Udseende, hver
Gang den Tid er forleben, i hvilken du er der forat ofre
til dem; men du forekommer mig altid at have et ulyksa-
ligt Udseende saalcrnge du er der. Og deraf kan jeg
slutte, at de Guder, du tilbeder, sorcstaae Merkels Gjer-
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niiiger." Og man siger, at da Olaf stod i saadaii An-
scelse, vare der nogle Mcend, mere avindsfulde end velvil-
lige, som bagtalte ham hos Kongen, og han blev udsat
for mange gjceve Moends Had. Derfor drog han bort,
og havde en stor Hver med sig; han bekrigede hedenske
Folkeslag, og vandt altid Sejer; han drog vide om i
Ostcrlcdcn, og nnderlagde sig Folket. Da han ledtes ved
denne Id, var det blevet Vinter, og han vilde da vende
hjem til Garderige. Da fik de stcerk Modvind, som stand-
fede deres Rejse for denne Gang; han vendte sig da til
Vindland med sin Hcrr, og lagde sine Skibe til Leje.

Om Olaf Tryggveson og en Frue.
7. Over Vindland regjerede den Gang Kong Bn-

risleif, en stor Hevding; han havde fire Dettrc; den ene
fik siden Olaf, den anden blev gift med Sigvalde Jarl,
den tredie med den danste Konge Svend Tvestjceg. Men
over det Landstab, hvor Olaf var landet, regjerede Kon-
gens Datter Geira; hun var Dronning, havde et stort
Rige, og regjerede det vel. Kort fra hendes Hovedstad
var Olaf landet med sin Flaade. Hun var mcegtig, og
tilbragde sin Enkestand i Hceder og TEre. Hun havde en

dygtig og tro Hevding hos sig, som vogtede hendes An-
seelse og Hceder; denne Mand hed Dirin; en Dag rejste
han i et LErcnde hen i Rcerheden af det Sted, hvor Olafs
Skibe laae, og vendte derpaa igjen hjem. Dronningen
spurgte ham, hvor han kom fra og hvad Nyt han kunde
fortcelle. Han svarede: „Jeg kommer fra Stranden, min
Frue!" „Hvad spurgte eller saae du?" sagde hun. „Hor,
Dronning," sagde han, „jeg stal sige dig noget, Dron-
ning, baade forunderligt og herligt, som du gjernc vil
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vide, og som nu for nylig har viist sig." «Hvad da?"
sagde hun. Diriu svarede: «Her i Havnen ved vor

Borg ere komne mange herlig udrustede Skibe med alle
Krigsfornedenheder, samt med dyrebare Klcrder og mange
Slags Kostbarheder; Folkene selv ere meget smukke, og
forsynede med de bedste Vaaben og Hcerklceder; sjclden
ville saadaune Folk blive stete her. Men een af dem
overgaaer dog langt de andre, og jeg troer vist, at der i
ham skjules en Konge; thi denne Mand maa vcere af en
scerdeles fortrinlig og udmeerket Natur; han er hos og vel
voren, og har et starpsindigt Aasyn og smukt Legeme;
han har ogsaa saa skarpe og fagre Ojne, at jeg aldrig
fer har stet saa anseelig en Mand, og jeg kan forsikre
eder, at denne Mand forekommer mig at veerc af mere
end menncffelig Fand og Natur; han maa besidde meget
Bid og udmeerket Klogt, og under dette herlige Udseende,
tcenker jeg, skjuler sig kongelig Boerdigheds Hceder. Og
hvis det ikke mishager eder, min Frue, da vilde jeg onfke
I vilde opfylde hvad eders Herder byder: Gaa ham sem-
melig imede med alle eders Meend, og byd ham til eder
paa bedste Maadc! Jeg tceirker, han gjerne vil modtage
det, hvis han heflig bliver indbuden med Velvillie. Jeg
herte hans Meend sige, at de vilde blive her i Landet i
Vinter; og det er min Tro, at vi ville erholde noget
Godt af denne Mands Rcervcerelse, naar vi kunne faae
den. Og hvis I seger efter en Mand, Dronning, som
kan forestaae med eder den kongelige Vcerdighed, vcere For-
stander for eders Magt og eders Landvcernsmand, og frelse
eders Land mod eders Fjenders Anfald, hvem kan I da
finde af hojere Vcerdighed og smukkere end ham; og aldrig
i eders Dage vil I finde nogen, der saaledcs kan vcere
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Verrn og Forsvar mod eders Fjender. Og med Sandhed
maa jeg sige ester den Forstand, som mig er given, at
jeg troer Z finder aldrig en saadan Mand i eders Land,
ja ikke blot i eders Land, men om I end soger blandt
alle Mcend, som fodes under Himlen, saa vil du dog fo-
rctreekke ham for alle andre, thi hans Lige finder du ikke."
Dronningen sagde: „Hvis eder synes, at det sommer sig
saa vor Vcrrdighed, saa begiv dig til ham, og forkynd
ham fra mig, at jeg byder ham hid med alle hans Folk."
Stritt sagde: „Hvis Z giver mig Tilladelse dertil, Frue,
da vil jeg gjerne fare." Derpaa drog han med mange
Mcend ned til Skibene, og i Hevdingernes og alle hines
Paahor fremferte han med megen Veltalenhed Dronningens
AZrende. Og da Olaf herte denne Indbydelse og den
Venskabelighed, hvormed den skete, da glcedte han sig, og
takkede med fagre Ord for hendes Hojmodighed. Da Olafs
Skibe vare satte paa Land og Folkene vare fcerdige, gik
han med alle sine Mcend til Borgen. Men Dronningen
red ham imode med megen Pragt, og bed Olaf velkom-
men, som da med Rette kunde kaldes Konge, og hun mod-
tog ham med meget Venskab, og spurgte sorst ester hans
Navn, og siden ester hvilken Vcerdighed han besad. Og
da han havde sagt hende de Ting hun havde spurgt om,

gav Dronningen ham en herlig Hal, samt mange Tjene-
stefolk, baade Karle og Kvinder, og alt hvad der herte
til at bescrtte Hallen. Dronning Geira regjerede over
Landet Germania imod Vesten, hvor baade Jordens Be-
skaffenhed og Folket er bedre end andre Steder. De her-
skede nu med megen Herlighed, men Olaf beboede denne
Hal. Og da det kom mod Julen, bleve store Tilberedelser
gjorte, og mange indbndne. Og da alt var fcerdigt til
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Gjeestcbudet, gik Dronningen med et stort Felge hen til
Olaf, og indbod ham til at de skulde drikke sammen i den
Hal, hvor hun selv drak med sin Hird. Han tog derimod
med meget Venskab, og dette Gjeestebud blev meget be-
remt. Olaf og Dronningen fade i eet Hojfirde, og drak
af kostelige Kar baade Mjed og Viin. Hevdingen Dir in
talte verelviis med dem med meget Vid; og sagde til
hende, hvilken Styrke og Horder det vilde vcrre for hende,
hvis hun havde en saadan Mand til at styre sit Rige.
Ligeledes talte han med ham om, hvor enskeligt det var
at raade over et Rige, der var forsynet med saa mange
Goder, men ister, hvor meget hun overgik andre Kvinder
i sin Fa'rd og Natur og i alle legemlige Fortrin, og om
de end begge fegte hele Verden over forat finde et godt
Giftermaal, vilde intet femme sig bedre, end naar han
tog hende til Kone, og hun ham til Husbonde. Og da
han havde udsaaet denne Ordsced i deres Bryst, gav den
sig til at flaae Redder og at foestes hos dem begge, og
det forekom dem ensteligt og de spaaede sig megen Lykke
deraf. Derpaa blev Gfoestcbudet foreget med de fortoeffc-
ligste Fedemidler, og varede mange Dage, og tog saaledes
til at den sidste Dag blev der endnu stcerkere bevcvrtct end
den ferste, som det semmcde sig en mcegtig Konge, med
alle de bedste Levnetsmidler, som vare at faae.

i

y

i
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Dm Kong Olaf.
8. Der levede Kong Olaf nu i megen Herder og

Velbehag. Engang da han sad og talte med Dronningen,
sagde han: „Er der nogen Borg, Herreder eller Land--
ftrerkninger, som have unddraget sig fra eders Herredomme,
og I gjerne vilde have igjen, og som Ransmcend eller

10 B. N
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Vikinger have med Uret frataget eder?" Dronningen
svarede: „Herre! jeg skal navne eder de Borge, som
have unddraget sig fra vort Herredomme, og lange have
vi taalt deres Overmod." Derefter udrustede Olaf sin
Har til at drage fra Landet, og havde mange Folk, og
sogte til de Borge, som tilhorte Dronningen. Og naar
han indsluttcde Borgene, forelagde han dem to Vilkaar,
hvad enten de vilde betale Skat efter Ret og Skjel, og

yde den Tjeneste og Lydighed, som de vare forpligtede til,
eller han vilde anfalde Borgene, og da maatte de vente,
at der hverken sparedes dem Liv eller Gods. De, som
forsvarede Borgene, talte meget derimod, og sagde, at de
ikke vilde overgive sig, men modsatte sig med al deres
Magt. Derpaa belejrede han Borgene, og bestred dem
med Vaaben, og lod Valslynger bare derhen, og anvendte
andre Kunster, som hans Mand vare vante til, og saa
hastigt var hans Anfald, at der ingen Modstand kunde
gjores, men han bred Borgene, gik op med sine Folk, og

bemagtigede sig en overordentlig Mangde Gods. Og alle
de, som stode imod og svarede stoltelig, maatte nu bukke
under med Skam, og alle de bleve drabte, som ikke yd-
mygclig bade om Raade, og Olaf kunde skalte og valte
som han vilde. Han drog nu til en anden Borg, og be-
lejrede den, og forelagde dem samme Betingelser, som de
forrige. Men de svarede: „Vi have spurgt, hvor stark
eders Magt er, og hvor ilde det gaacr dem, som mod-
satte sig eders Befaling; vi ville nu fatte en fornuftigere
Beslutning, end vore Naboer, overgive os i eders Vold
og aabne Borgen for eder." Olaf tog venlig derimod;
de aabnede da Borgportene, og han gik ind i Borgen.
Og da samlede sig alle Hevdingcr og magtige Mand og
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hele Almuen, og de opmuntrede hinanden med Iver, til
under ingen Omstcendigheder at give ester. Men da Olaf
rnoerkede dette Forrcederi, at der kom en uhyre Koer imod
dem fra alle Sider, saa drog han sig tilbage ud til et
Sted paa Borgmuren, og raabte hojt til sine Kamerader,
som stode ved Muren: „Een Udvej seer jeg nu for os,"
sagde han, „nemlig at stige ned fra Muren, og jeg vil
ferst forsegc det, og siden tage imod eder, naar Z springe
ned, og det vil ingen Ned have, thi der er bled Leerjord
underneden." Derpaa sprang han ned, og det befandtes,
som han sagde, og han opmuntrede nu de andre til at

springe bagefter, fljendt det tyktes dem hejt. De gjorde
nu saa, sprang ned fra Muren, og ved hans Bistand
freistes de alle. De belejrede nu alle Borgen, og gjorde
saa haardt Anfald, at de brede store Aabninger, hvorpaa
alle troengte ind; og da skortede det ikke paa en haard
Kamp. Der handledes uden Barmhjertighed med dem, og
de maatte bitterlig fortryde deres Misgjerning; de drcebte
hver Mands Barn, og plyndrede alt Godset, nedbrede
Borgen, og stak tilsidst Zld paa den. Og med saadan
Sejer vendte Olaf tilbage, og bragde Dronningen Guld
og Selv og herlige Kostbarheder. Man holder for, at
denne Borg, som Olaf belejrede, var Zonsborg, hvor
man vilde svige ham, og hvor han blev indsluttet i Bor-
gen med tresindstyve Mand.

.

I
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iDm Kong Olaf.

9. Da Olaf havde voeret tre Aar i Vindland, til-
drog det sig, at Dronningen pludselig dede. Og dette
foraarsagede Olaf megen Sorg, da han tog sig det over-
maade noer. Ester denne sergelige Begivenhed sandt han

NS
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ikke mere Behag i det Rige. Men han havde forestaaet
det med saadan Beremmelst, at alle Jndvaanerne elflede
ham inderlige»; han kunde desuagtet ikke give sig tilfreds;
hvorfore han beredte sin Hcer til at forlade Landet, og
haabede, at han da snarere vilde glemme sin Sorg; han
agtede at fare til Rusland. Men da han kom til Dan-
mark, gik de op fra Skibene paa Land, og toge Strand-
hug, som Skik er, og toge meget Kvceg og dreve det til
Stranden. Indbyggerne samlede sig, og satte ester dem
med en stor Hcer. Og da de saac en stor Moengde fare
efter sig med alle Slags Baaben, saa flyede de til deres
Skibe. Men da de havde sögt langt op i Landet, og der
nu var en lang Vej til Skibene, og deres Fjender vare
komne efter dem, saa de vare dem lige i Hcrlene, da vare
de komne til en lille Skov, som kun var et ringe Skjul
at hjeelpc sig ved. De gik nu hen, hvor nogen Skygge
af Skoven kunde bedcrkke dem. Da sagde Olaf: „Jeg
veed, at en almeegtig Gud styrer Himmelen, og jeg har
hort, at han har et Sejersmcerke, i hvilket er megen Kraft,
og det kaldes Kors. Lader os nu anraabe ham, at han
vil bestie os, og lader os alle falde ned til Jorden og
ydmyge os for ham! Lader os nu tage to Kviste, og

lceggc dem i Kors over os! Gjerer nu alle, som Z see
mig gjere! De gjorde saa, lagde sig ned, og toge to
Kviste, og lagde dem over sig i Korsets Lignelse. Men
deres Fjender kom nu til Skoven med Stoj og Raab, og
tcenkte at skulle gribe dem, thi de saae dem kort for. Og
nu lob de til dem, og traadte paa dem, men fandt dem
ikke; saaledcs fljulte Korsets Tegn dem ved vor Herre
Jesu Kristi Bistand, at de ikke blcve stete af deres Fjen-
der, og vare forhen noer faldne i deres Hrender; de andre
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vendte da med megen Forundring tilbage. Da Olaf og hans
Maend saae det, sprang de op, og vilde til deres Skibe.
Dette saae nu deres Fjender, og satte efter dem anden
Gang. Og da var der ingen anden Maade at skjnle sig
paa, end at de lagde sig. paa den stade Jord. Zkke des-
mindre blcvc de hjulpne ved guddommelig Bistand, thi da
stete det saa forunderligt, da de laae paa Marken, at de,
som gik og ledte efter dem, saae dem ikke; de ransagede
det bedste de kunde, men fandt dem dog ikke, og vendte
da atter tilbage uden Wre og Sejer. Saaledcs befriede
det hellige Kors Olaf fra Faren paa jcrvn Mark som i
tyk Skov. Olas drog da til sine Skibe, og de takkede
Gud at de vare undkomne.

Lm Kong Llass Drom.
10. Derefter sejlede Olaf bort med sine Skibe, og

styrede ester til Garderige. Kongen og Dronningen toge
overmande vel imod ham; og han opholdt sig der om
Vinteren. Og engang bares ham et moerkeligt Syn fore:
Det forekom ham at han saae en stor Steen, og at han
gik langt op ad den, lige til han kom ovenpaa den; ham
tyktes da, at han blev hoevet op i Luften over Skyerne;
og da han opleftede sine Ojne, da saae han overmande
fagre Steder og lyse Mennesker, som boede der; han
maerkcde ogsaa en sed Lugt og saae alle Skovens fagre
Blomster, og der forekom ham at vaere sterre Herlighed,
end han var i Stand til at tcenke og sige. Da herte
han en Rest tale til sig: „Her du, som er skikket til at
vorde en god Mand, thi du tilbad aldrig Guderne, og
viste dem ingen Afgudstjeneste, men snarere foragter du
dem, og derfor skulle dine Gjerninger mangfoldiggjeres til

i-
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det Gode og tage til; men endnu skorter dig dog meget
til at dn kan voere paa disse Steder og til at du kan
leve her evindelig, thi du kjender endnu ikke din Skaber,
og du vced ikke hvem den sande Gud er." Og da han
havde hert dette, forfoerdedes han hoeftig, og sagde: „Hvo
er du, Herre, at jeg kan troe paa dig." Resten svarede:
„Drag du til Groekcnland, der skal Herren din Guds
Navn kundgjercs dig; og naar dn holder hans Bud, da
skal dn have det evige Liv og Salighed; og naar du ret-
telig trocr, da stal du omvende mange andre fra Bildfa--
relsen til Frelsen; thi Gud haver bestemt dig til, at dn
stal tilfere ham mange Folkeslag." Da han havde hert
og seet dette, da vilde han stige ned af Stenen; og da
han soer ned, da saae han gruelige Steder fulde af Luer
og Kvaler, og derhos herte han en ynkelig Graad og
mange Slags gruelige Ting; og det forekom ham, at han
der gjenkjendte mange Moend, som havde troet paa Af-
guder, baade Venner og Hevdinger; og det forekom ham,
at han saae Kvalen, som var beredt for Kong Valdemar
og hans Dronning. Dette gjorde et saadant Indtryk paa
ham, at da han vaagnede, sted han i Taarer, og han
vaagnede med stor Skreek. Derefter befalede Olaf sine
Folk at gjere sig foerdige til Bortrejsen; „jeg vil nu,"
sagde han, „sejle til Grcekenland." Og saa gjorde han,
og fik god Bor, og kom til Grcekenland, og traf der dy-
rebare og vel oplcerte Proester, som leerte ham at kjende
vor Herre Jesu Kristi Navn. Han blev nu underviist i
denne Tro, som forhen var ham forkyndt i Sevne. Der-
paa traf han en berommelig Bistop, og bad ham meddele
sig den hellige Daab, som han lcenge havde vcerct begjer-
lig efter, forat han kunde voere i kristne Moends Sam-
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fund; og derpaa blev han primstgnet. Derpaa bad han
Biskoppen fare med sig til Rusland, og forkyndte der
Guds Navn iblandt Hedningerne. Bistoppen lovede at
tage med, naar han selv vilde rejse, thi da vilde Kongen
selv og andre store Hevdinger gjsre mindre Modstand, og
snarere vilde han medvirke til, at Berrkct maatte faae
Fremgang og Guds Kristendom vore og tiltage. Derpaa
drog Olaf bort og tilbage til Rusland, hvor han, som
fer, blev modtaget vel. Der opholdt han sig nu nogen
Tid, og talre ofte til Kongen og Dronningen, at de stulde
serge for deres Frelse, og at det var langt fagrere at troe
paa den sande Gud og Skaberen, som stabte Himmel og
Jord, og alt hvad deri findes. Han sagde ogsaa, hvor
ilde det semmede sig for merglige Moend, at fare vild i
saa stort Merke, at holde det for Gud, som ingen Hjoelp
kan yde, og at lcrgge paa det al Bind; „I kunne og-
saa," sagde han, „med eders Forstand stjenne, at det er
sandt, som vi forkynde. Og aldrig stal jeg aflade at
forkynde eder den sande Tro og Guds Ord, at A kunne
give Frugt for den almcrgtige Gud." Men stjendt Kon-
gen stod lernge imod og modsatte sig at forlade fin Tro
og Afgudsdyrkelsen, saa bragdes han dog ved Guds Mi-
stundhed til at indste, hvilken Forstjel der var paa den
Tro, han havde, og den, Olaf forkyndte. Han blev og-
saa ofte herligen mindet om at det var Vildfarelser og

Modsigelser, som de forhen havde antaget, men de Krist-
nes Tro var bedre og herligere. Og formedelst Dronnin-
gens hcldbringende Tale, hvormed hun ved Guds Mi-
stundhed undcrstoltede denne Sag, lovede Kongen og alle
hans Meend at modtage den hellige Daab og sande Tro,
og hele Folket der blev kristnet. Og da dette var fuld-

k
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fert, beredte Olaf sig til at rejse bort derfra, og hans
Beremmclse udbredte sig nu meget, hvor han kom frem,
ikke allene i Garderige, men lige til Norden. Og da kom
ogsaa Olafs Beremmelse lige nord til Norge, og hvilken
ypperlig Gjerning han evcde hver Dag.

200

Lm Kong Dlaf.
11. Der fortaelles, at Olaf herte tale om en ud-

mcerket Mand paa en O, der hedder Syllingerne; det er
kort fra Arland. Han var prydet med fortrinlig Gave
og Spaadoms Aand fra Gud- Olaf sejlede med sine
Skibe hen til denne O; han havde da ser Skibe. Man-
den paa Ven vidste af sin Viisdom at de vilde komme
did; han befalede nu alle Munkene, som vare der, at
ifore sig preegtigc Klcedcr og gaae til Stranden med alle
Helligdommene. Der vare mange Munke og Klerke og
Guds Tjenere, og de vare alle iferte kostbare Kapper;
dette var tidlig om Morgenen. Paa den Tid gik Olaf i
Land, og saae en stor Skare drage ned fra Landet, og
Morgensolen skinnede paa de kostelige Klceder. Og da
Olaf saae, at det var Fredsmmrd, gik Skibsfolkene dem
imede. Og da de fandtes, modtog Olaf dem vel. Denne
Abbed var Herre over Oen. De hilsede hinanden med
Venskab, hvorpaa Abbeden sagde: „For kort siden blev
det mig aabenbaret, hvo du er og hvilken Mand du skal
blive; og i den Hensigt kom jeg, at jeg vilde leere dig
den sande Tro og forkynde dig Herrens Jesu Kristi Navn,
og den Daab, af hvilken du vil faac al Hjeelp, saavel
som alle de, der rettelig troe formedelst dit Bud." Derpaa
begyndte han at forkynde ham Guds Ord, og talte om
den almcegtige Guds Miffundhedsgjerm'nger. Og derpaa

<
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debte han Olaf og alle hans Ledsagere, og helligede dem
alle i den hellige Daab. Derefter forblcve de der paa
Ven, indtil de aflagde Daabsklcedernc, og de bestyrkedes
i det hellige Ord, og Olaf leerte der meget, og formedelst
hans Benner erholdt Olaf af Gud, at han blev oplyst i
aandelige Ting. Derpaa gav han sine Moend Lov til at
drage i Handelsfcerd hvorhen de vilde, dog flnlde de komme
til England, ferend han tog derfra. Og efterat have er-
holdt denne Tilladelse, droge de i Handelsfoerd, men Olaf
styrede med sine Skibe til England. Da han kom der,
herte han, at en Jarl ved Navn Sigurd rcgjerede over
Northumbcrland. Derhen styrede Olaf, og da han var
kommen over Havet, sejlede han opad en Fjord med me-
gen Kunst. Jarlen var da ogsaa kommen fra et Hcertog,
og laae der i Fjorden med tre Skibe, og de saae nu hine
prcegtige Skibe lebe overmande vel, og besatte med smukke
og soerdeles vel udrustede Mernd; og een Mand saae de
var langt sterre og smukkere, end nogen de fer havde seet;
han var ifert Pnrpurklceder, og styrede det fagrcste Skib,
og de fegte nu ind i Landet, kode Skibene lebe i Havnen
for blotte Master, da Sejlene vare tagne ind, og stoev-
nede rafl til Havnen; og derpaa tjeldede de, og gjorde
alt i Stand. Jarlen undrede sig meget over deres Rafl-
hed, og spurgte hiin anseelige Mand, hvem han var og
hvorfra han var kommen. Han sagde, at han hed Ale
(Ole) den Rige og varKjebmand; „men vi ere alle," sagde
han, „komne fra Garderige." Og deres Samtale varede
kun en kort Tid, ferend de gjorde Foellesflab med hinan-
den, og lagde Skibe og Folk sammen; de vilde nu hoerge
paa Vikinger og Ransmcend og onde Folkeslag, som vide
om havde bcmaegtiget sig store Landsirastninger. Og de
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indgik den Forening imellem sig, at de af al Magt og
Krast skulde edelcrgge dem.

Dm Hakon og Ale.
12. Paa den Tid da Olaf Tryggvesen indgik denne

Forening med Sigurd Jarl, rcgjerede Kejser Otto over
Sarland og Peituland; han kaldtes Otto den Rode. To
af hans Jarler ncevnes ogsaa, den ene hed Urguthjot,
den anden Brimisskjar; de vare store Hevdinger. Kejser
Otto aflagde det Loste, at han inden tre Aar vare omme

skulde faae Danmark kristnct. Den Gang regjerede Kong
Harald Gormson over Danmark. Men Hakon Jarl Si-
gurdsen var forpligtet til at komme Kong Harald Gorm-
sen til Hjcelp, dersom hans Land blev overfaldet, efterat
han havde sveget Guldharald; dette var bestemt ved For-
liget imellem dem. Kejser Otto udrustede nu sin Hcer
mod Danmark. Dette erfarede Kong Harald, og sendte
nogle Mcend til Norge til Hakon Jarl, forat bede ham
at komme ham til Hjcelp, og Hakon gjorde sig snart feer-
dig, havde hundrede Skibe, og kom til Danmark; han
og Kong Harald samledes, plejede Raad med hinanden,
og bleve enige om at samle en Hcer imod Kejseren og
drage ham imede. Det kom da til Slag, og der faldt
mange paa begge Sider; tilsidst begav Kejseren sig paa
Flugten med sin Hver. Og da han kom til sine Skibe,
havde han et guldbeslaaet Spyd i sin Haand, ganfle blo-
digt; han stak det i Havet og kaldte Gud til Vidne, og
sagde: „Naar jeg anden Gang kommer til Danmark, da
skal jeg enten faae Danmark kristnet eller her lade mit
Liv." Nu drog han hjem til Sarland. Men Kong Ha-
rald og Hakon Jarl lode opfere et stort Virke, som kaldes
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Danevirke; det var opfort tvcertover Landet imellem Mun-
dingen af Slien og Eideren; Hakon Jarl drog derpaa til
Norge. Kejser Otto samlede nu en stor Hcer i de tre
nceste Ilar, drog derpaa til Danmark, og havde nu en
langt stene Magt end fer; nu droge ogsaa hans Jarler
med ham. Kong Harald erfarede dette, og sendte Mcend
til Norge til Hakon Jarl, og bad ham om Åndsretning.
Hakon Jarl gjorde sig snart soerdig, hvilket tyktes ham
hejt fornedent; han drog til Danmark, og havde en stor
Hcer. Han begav sig til Kong Harald med tolv Mand,
og Kongen blev glad; „vi vil nu sende Bud ester din
Hcer," sagde Kongen. Jarlen svarede: „Bi maae ferst
tales noget ved, ferend dette gaaer for sig; mig har du
at byde over baade til at meddele dig Raad og at yde dig
Bistand, saa og disse tolv Mand, som ere her med mig;
vi have nemlig een Gang ser kommet dig til Hjcrlp med
en Hcer, saalcdes som aftalt var." „Sandt er det,"
sagde Kongen, „men jeg haaber, at du lader denne Hcer
vcere mig til Gavn." Hakon Jarl svarede: „Det er no-
get, som jeg ikke kan befale mine Mcend, thi de holde sig
forpligtede til at vcerge mig og mit Land, men ikke til at
voerge dit Land." „Hvorledes skal jeg da bevcege dig og
dine Mcend til at yde mig Hjcrlp?" sagde Kongen. „Det
kan kun skee paa een Maade," sagde Jarlen, „naar du
nemlig eftergiver alle Skatterne af Norge. Og hvis du
ikke vil det, saa ville alle de andre, som ere komne hertil,
drage hjem, undtagen jeg og disse tolv Mcend." „Man
maa tilstaae," svarede Kongen, „at du overlister alle
Mamd i Klogt og Raadslagning; thi det er to vanskelige
Kaar, jeg har at va'lge imellem." „Overvej det nu,"
sagde Jarlen, „men det synes, at Skatten fra Norge vil
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vcere dig til sibcn Baade, naar du ferst er bleven drcebt
i Danmark." „Snart stal jeg beslutte mig," sagde Kon-
gen, „saaledes som Sagerne nu staac, yd mig din Bi-
stand, og tag hvad du forlanger." Der blev da sendt
Bud efter Zarlens hele Hcrr. De gave hinanden Haand
paa denne Forening, og droge derpaa mod Kejseren
med hele deres Magt; Kongen drog til Eideren med sin
Hcer, men Hakon Zarl med sin til Slien. Kejser Otto
spurgte, at Hakon Zarl var kommen til Danmark, og
vilde stride imod ham. Kejseren sendte da sine Zarler
Urgulhjot og Brimisstjar til Norge; de havde tolv Kogge
med Mcrnd og Baaben ombord, og stulde kristne Norge,
imedens Hakon Zarl var borte. Nu maae vi ferst for-
tcvllc om Kejseren og hans Hoer: de gik op i Land, og
saae Danevirke, som tyktes dem vanstelig at angribe. Og
nu medies Kejser Otto og Kong Harald, hvorpaa det
strar kom til Slag; de strebe paa Skibene, og der faldt
mange paa Kong Haralds Side, hvorfore han veg tilbage.
Derpaa lagde Kejseren til Land paa den anden Side ved
Slimundingcn, hvor Hakon Zarl var; der begyndte og-
saa strar Angrebet, men Kejseren havde mindre Fordeel,
og tabte mange Folk; han lagde da fra og etsteds til
Land. Og der traf han nogle Krigere, der havde ser
Skibe, alle store. Kejseren spurgte, hvem der var deres
Altforer? Denne svarede, han hed Ale. Kejseren spurgte,
om han var en Kristen eller ikke; han svarede, at han
var Kristen og havde antaget Kristendommen i Zrland.
Derpaa tilbod Olaf Kejseren sin Hja>lp, og denne sagde,
han vilde gjerne modtage den, thi han haabede, han vilde
have Lykke med sig. Olaf forenede sig derpaa med Kej-
feren; han havde tre hundrede Mand. Kejseren og Olaf
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og de andre Hovdinger holdt nu Raad, thi de vare i stor
Forlegenhed, da Heeren manglede Fodemidler; thi alt
Kvoeget var drevet bort, og de kunde derfor ikke faae no--

get Strandhug. De havde da kun Valget imellem to
onde Kaar, enten at drage bort, uden at udrette videre,
eller at drcrbe deres Heste til Fode; ingen af Delene syn-
tes de om. Men Kejseren vilde paa ingen Maade drage
bort. Han var nu meget bekymret i sin vanskelige Stil-
ling, og lod da Ale kalde til sig; og da han kom, mod-
tog Kejseren ham vel, og bad ham om at give sig et
godt Raad i denne Sag, saa at de hverken skulde be-
hove at drage bort med uforrettet Sag, eller eede deres
Heste eller anden Ufode. Ale svarede: „Gud raade der-
for, men den Vcegt loegger jeg paa min Raadgivning, at
det jeg soreslaaer, skal anvendes; og det er mit forste
Raad, ikke at spise nogen Ufode, hvorledes det end gaaer."
„Deri samtykkcr jeg," sagde Kejseren, „og ligesaa, at dit
Raad skal felges." Ale sagde da: „Vi skulle anraabe
den almoegtige Gud, at han vil give os Sejer; og der-
ncest giver jeg det Raad, at hele Heeren i Dag stal fare
hen i Skoven, og hver Mand tage en Dragt Ved, og
boere det til Virket, og vi ville da see, hvad der videre
lader sig gjorc." Dette flete nu efter hans Anordning.
Der var gjort et Dige udenfor Virket, ti Favne bredt og
ligesaa dybt, og Kasteller vare satte over Portene. Da
de nu havde baaret Vedet til Virket, sloge de store Broer
over Diget; derpaa toge de alle deres Vandkar, fyldte
dem med Trcespaaner og Tjcere, stak Zld deri, og lod
derpaa Karrene rende mod Virket med denne Tilberedning.
Der bloeste en hvas Sondcnvind og det var tort Vejr;
Zldcn opbrcendte derfor sorst Karrene og det lose Ved,
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angreb derpaa Virket, og udbredte sig saaledes, at hele
Danevirkc brcendte op paa denne ene Nat. Men da det
blev Morgen, faldt der en stoerk Regn, hvis Lige man

nceppe havde scet, og deraf sluktes al Ilden; man kunde
da strar drage derover, hvilket nceppe havde veeret muligt,
hvis det ikke havde regnet. Da Kong Harald og Hakon
Jarl fik dette at vide, bleve de slagne af Frygt; de flyg-
tede og droge til deres Skibe. Men Kejser Otto og Ale
droge over Broerne, og de havde da fastet fire Dage for
Sejer, men nu fik de Levnetsmidler nok, og Kejseren
fandt, at Ales Raad var vel lykkets. Og da spurgte
Kejseren ham, hvorfra han stammede. Han svarede: „Nu
skal jeg ikke loenger holde mig skjult; jeg hedder Olaf, og
er en Sen af Kong Tryggve af Norge." Nu satte Kej-
seren og Olaf efter Kong Harald og Hakon Jarl, og de
holdt tre Fcltslage, hvori mange faldt, og Kong Harald
og Hakon Jarl flyede hver Gang, men Kejseren og Olas
forfulgte dem igjennem Landet. Og hvor de droge frem,
bede de alle at lade sig kristne, og da flnlde de i alle
Henseender have Fred. De fleste valgte nu det som klo-
gest var, og antoge Troen, men de, som ikke vilde det,
bleve drcebte. De vandt nu en stor og fager Sejer.
Hakon Jarl og Kong Harald bleve ved at trcekke sig til-
bage, og saae at deres Fordccl blev bestandig mindre og
mindre, eftersom Folket lod sig kristne. De holdt et
Stævnemode med hinanden, og fandt deres Stilling endnu
veerre, end da de flyede fra Skibene. De bleve enige
om, at sende Meend til Kejseren, forat begjere Fred, og
da ikke at ville modsoette sig at kristnes. Sendebudene
droge nu til Kejseren, og forebragde dette AZrcnde, hvilket
Kejseren tog vel imod, og han ouskede, at de alle skulde
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holde Thing sammen. Sendebudene vendte tilbage, og
berettede Tingenes Stilling. Og nu kom de alle sammen
til eet Thing, det talrigste der har veeret i Danmark; da
opstod den Biffop, som var hos Kejseren og hvis Navn
var Poppa, paa Thingct, og forkyndte Troen for dem vel
og lcenge. Kong Harald sagde, cfterat han havde hort
Talen: «Det er ikke at vente, at jeg ffulde forandre
mine Tanker ved din Tale ene og allene, med mindre jeg
seer, at den Tro, som I forkynder, besidder mere Kraft,
end den vi have tilforn." Biffoppen sagde da: „Der
ffal ingenlunde mangle paa Beviser paa vor Tro; man
maa nu tage et Jern og gjere det gloende, og jeg vil
bcere det i min Haand ni Skridt, men hvis den almceg-
tige Gud ffjermer mig for Branden, saa at min Haand
er uskadt, da ffulle alle eders Folk antage Troen." Dette
lovede nu baade Kongen og Jarlen og alle deres Meend.
Derpaa gik Biffoppen med Jernet, og breendte sig ikke;
saa ffjermede Gud ham. Og da Kong Harald saae dette,
da antog han og alle hans Mcend Troen, thi dette Tegn
forekom dem meget kraftigt, og hele de Danffes Heer blev
da debt. Hakon Jarl derimod var langt mere seen til at

antage Troen, og satte sig steerkt derimod, men lod sig
dog omsider bevcege og modtog Daaben. Og strar da
dette var ffect, bad Jarlen om Orlov til at rejse hjem,
hvilket ogsaa Kejseren tillod ham, dog betingede han sig
tillige, at Jarlen ffuldc overholde Kristendommen i Norge,
og paabyde Troen for andre, ellers ffulde han opgive
Regjeringen. Nu drog han bort, og kom paa sin Vej til
Gotland, hvor han hcergcde, men de Prcester, som Kej-
seren havde givet ham med, sendte han tilbage. Jarlen
fik derpaa Efterretning om et Afgudstempel, hvori der
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vare hundrede Guder, og som var helliget til Thor; did-
hen drog han, nedbred Templet og bcmcegtigede sig alt
Godset. Han plyndrede derpaa rundt omkring i Landet,
fik meget Gods, og drog til sine Skibe. Ottar Jarl, som
da regjerede i Gotland, blev meget forbitret, og drog mod
Zarlen, men naaede ham ikke, thi han var da borte.
Ottar Jarl stcevncde derpaa Thing, gjorde Hakon Jarl
landflygtig og erkloercde ham for en Skjanider af Hellig--
dommene, fordi han havde nedbrudt det fornemste Tempel
i Gotland. Og da dette tildrog sig, erfarede Jarlerne
Urguthjot og Brimisskjar Hakon Jarls Foretagender, og
ventede sig derfor Ufred; de sejlede da bort fra Norge
med alle deres Skibe og endnu otte til, hvilke alle vare
ladede med Mcend og Gods, og vilde ikke oppebie Jarlen.
Men da Hakon Jarl spurgte, hvad Jarlerne havde fore-
taget sig, at de havde kristnet hele Vigen, saa blev han
meget vred derover, og sendte Bud over Vigen, at ingen
fkulde overholde denne Tro; og da dette spurgtes, und-
flyede de, som ikke vilde forncegte Kristendommen, men

nogle vendte tilbage til Hedenffabet. Jarlen vendte lige-
ledes tilbage til Hedcnstabct, og lod ligesaa mange Tem-
pler igjen oprejse, som der vare blevne nedbrudte. Og
saaledes sad han nn i Fred, og regjerede ene over hele
Norge, uden at betale Kong Harald nogen Skat, saa at
deres Venskab var meget i Aftagende. Kejseren, Kong
Harald og Olaf droge nu alle til eet Gjcestebud. Og
fercnd de skiltes ad, lovede Kong Harald, at alle hans
Mcend skulde bevare Troen, og det holdt han; derpaa
gave de gjensidig hinanden Gaver. Derefter drog Kej-
seren tilbage til sit Rige med glimrende Sejer. Han ind-
bod da Olaf Tryggveson til at drage med sig, men han
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vilde Heller drage andensteds hen og hcerge paa hedenske
Folk; og de skiltes ad med Venskab.

12-13 C. 209

Om Olaf Tryggvesom
13. Dcrpaa drog Olaf bort med sine Folk, og

hærgede baade paa Britter, Irer og Skotter, og anfaldt
hedenste Folk, men lod kristne Moend fare i Fred. Der
var indgaaet den Aftale imellem Olaf og Sigurd Jarl,
at hver af Olafs Mcend sknlde tage to Dele, naar Zar-
lens tog een, og Olaf selv tre Dele, mens Jarlen knn
tog een. Og dette var blevet bestemt saalcdes, fordi Olaf
selv og hans Mcend i Begyndelsen erhvcervede langt sterre
Bytte til Deling formedelst deres Tapperhed og Mod. Det
hcendte stg, da de vare i Irland, og havde gjort Bytte,
som de ofte kunde rose sig af, da breve de utallige Hjor-
der til Skibene, baade Ned og Faar og Geder, som de
vilde have til Fede, og de breve disse ned til Skibene.
Da kom en fattig Stakkels Bonde, der var daarlig klcedt,
til Olaf, og bad ham give sig sin Hjord, som han kjendte
sig ved, og at drive den tilbage til hans Huns. Olaf
svarede: „Jeg kan ikke opfylde din Begjering, thi det er

umuligt du kan kjende din Hjord blandt en saa stor
Mcengdc, du kan hverken skille den fra de andre eller faae
den samlet sammen, og der vil ingen kunne findes, fom
skulde vcere i Stand dertil." Bonden sagde da: „Viis mig
den Barmhjertighed, at jeg maa faae det af mit Kvceg,
som min Hund kan skille fra Hoben for mig." Olaf
sagde: „Hvis du har saa klog en Hund, at den kan faae
dine Faar og Ned skilte fra de andre, og den ved sin
Forstand og Klogstab kan kjende dem fra den anden Hjord,
saa vil jeg tilstaae dig din Ben, men pas vel paa, at du
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ikke foraarsager os noget Ophold." Og paa Bondens
Befaling lob Hunden ind i de utallige Flokke af Hjorden,
og der var ikke forlobet en halv Time, forend den havde
skilt alt Bondens Kveeg fra det andet, og drev det bort
fra det andet Kvceg. Herover forundrede Olas og hans
Mcend sig meget, og undersogte, hvilken Natur eller For-
stand denne Hund besad. Bonden sagde, at den havde
sterre Lighed med kloge Hyrder end med usorstandige Hunde,
thi den havde Menneskeforstand. Olaf undrede sig meget
derover, og ansaae Hunden, hvilket ogsaa var saa, for
en stor Kostbarhed, og bad Bonden om han vilde give
ham den. Og Bonden gav ham strar Hunden; men Olaf
gav igjen Bonden en tyk Guldring og oven i Kjebct,
hvad der var mere vcvrd, sit Venstab; og de stiltes nu
ad som Venner. Denne Hund hed Vige, og det er al--
mindelig Mening, at der aldrig har vceret en stsrre 'Kost-
barhed af den Slags, end denne Hund.

Om Olaf Tryggveson og Kjcempen Alpin.
14. Der fortcelles, at da Olaf kom til England,

var der en Kjcempe, der hed Alpin, en soerdeles stcerk
Mand og en stor Holmgangsmand; han besad megen
Ejendom, stjondt han havde erhvoervet den med Uret, og
var i alle Henseender en overmodig Mand, men smuk af
Udseende. I England var der en formedelst hendes
Froender anseelig Enke, der ogsaa selv var en mandig
Kvinde; hun hed Gyda, og havde et stort Rige; til
hende bejlede Kjoempen Alpin. Men hun svarede saaledes,
at hun vilde lade stwvne Thing, og der vilde hun voelge
den hun vilde have til Mand. Deri samtykkede Kjoempen.
Dette spurgte Olaf og Vikingerne, hvad Dronningen
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nemlig havde aftalt med Kjcempen; og mange af dem
gjorde sig fcerdi'gc til at drage til Thinget, og smykkede
sig med prægtige Kloeder, og haabcde, de skulde blive
valgte; mange af dem havde ogsaa forhen forsegt sig i
Mandeprovcr. Olaf tog ogsaa derhen, og havde klcrdt sig
saaledcs, at han havde en lodden Kappe paa, og stjultc
sit Hoved med en sid Hat; han drog nu til Things med
sine Mcend. Dronningen kom ogsaa til Thinget tillige-
med tredive Kvinder; de rede ud af Borgen i et proegtigt
Tog, men hun var dog anseeligere end alle de andre.
Kjoempen Alpin sad paa en Stol, herlig smykket med de
kostbareste Silkcklceder og Guld og 2Edelstcne, ligest det
hvormed Afgudsbillederne smykkes paa Alteret. Og hen
til ham rede nu hine skjonne Kvinder, og fade paa deres
Heste. Kjcempen tog strar til Orde: „Hor dn crdle Frue,
det er mit Bud, at I stige her af Hestene, og tager her
eders Siede hos mig, og vcelg mig til din Mand og Kjce-
rcste." Denne mcegtige Frue var Ssster til Skotternes
Konge Olaf med Tilnavn Kvaran. Hun saae nu paa
begge Sider af sig en stor Skare og mange bcrominelige
og smykkede Mcend; hun saae ogsaa, at Alpin var herlig
smykket. Hun red nu Kredsen rundt, og betragtede op-
mcerksom alle de Mcend, der vare komne did, baade med
Hensyn til deres Udseende og Klceder, men fandt ikke den
hun fegte og som tcekkedcs hende; det samme gjor hun
endnu engang, at hnir nemlig rider og ransager hver
Mands Aasyn og Udseende. Og da hun red den trcdie
Gang, kom hun hen til en stor Mand i en lodden Kappe;
og da hun havde betragtet hans Ojne, sagde hun: „Denne
Mand vcelger jeg til min Hnsbonde blandt alle dem, som
ere komne hid." Og da Alpin saae sig tilsidesat og for-
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agtet, saa at han ikke kunde vente sig dette elskelige Gif-
tennaal, men derimod denne Mand udvalgt dertil, da lo
han bittert, og sagde, at det Giftermaal siulde han ikke
lcenge nyde Godt af. Thinget blev nu havet, men et
prcegtigt og herligt Gjastebud forberedt, og Rygtet derom
udbredte sig over alle Landskaber; did drager forst Jarlen
og mange andre Hovdinger, da Olaf flulde holde Bryllup
med denne Kvinde. Og da han sad ved Gjastebudet,
fom Kjampen Alpin meget forbitret, og ndeeffede Olaf
til Holmgang, og sagde, han flulde vise baade sin Styrke
og Djoervhed. Det var den anden Gjcestebudsdag, at
Olaf blev ceflct til Tvekamp. Han lovede at komme.
Og strar den nceste Dag i Dagningen drog Olaf selv
tolvte til Holmstcevne; Kjeempen kom ogsaa med fire og

tyve Mand; og de begyndte Kampen, og der faldt af
Kjcemperne to og tyve Mand. Og da kastede Olaf sine
Baabcn, lob imod Kjcempen, greb ham, og feeldte ham til
Jorden; og derpaa bandt han alle dem, som endnu vare
i Live, fast; satte saa Kjeempen paa en Hest, lod ham
vende Ansigtet mod Halen, og drev ham saaledes foran
sig hjem til Borgen. Og da Jarlen og de andre Hov--
diriger saac dette, da tyktes dem alle, at det var den her--
ligste Sejer, som Olaf havde vundet, samt hvor haanlig
Kjcempen var medhandlet og hvilkerr Skjceudscl der var
vederfaret ham. Og da foragtede Jarlen dem, og sagde,
at han ikke vilde taale deres Overmod, og befalede ham
at forlade Landet, hvilket han ogsaa gjorde. Olaf op--
holdt sig der nogen Tid, og han og Gyda havde en Son
sammen, der hed Tryggve; han stred siden med Svend
Alfifason tre Dage for Junk.
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Lm Hakon Jarl.
15. Nu maa vor Fortælling vende sig derhen, at

den Gang regjcrede Hakon Jarl Sigurdson i Norge, som
for er omtalt. Sigurd var en Son af Hakon Grjot-
gardsen. Denne Hakon var mcegtig og snild, og ved sine
Naad og listige Paafnnd fik han Harald Gunhildson foel-
det ved Hals i Limfjorden, og derefter Guldharald, som
han selv nedlagdc med Danekongens Samtykke. Saaledes
forcnedes de to Riger, Norge og Danmark. Da fik Hakon
ogsaa det meget Guld, som hans Frcende havde ejet.
Dcrpaa indsatte Kong Harald Hakon til Bestyrer og Zarl
over Norge, men han sknlde hvert Aar betale Danckongen
Skat. I tretten Aar vare Nordmeendene saaledes skat-
skyldige til de Danske. Og i det trettende Aar stred Kejser
Otto med de Danffe. Da flyede Kong Harald og Hakon
Jarl til Limfjorden; men derpaa flyede Hakon Zarl til
Norge, og betalte aldrig siden nogen Skat til Danckongen.
Men nogle Aar efter kom Aomsvikingerne ved Midvinters
Tid til Norge med hundrede og halvfjerdsindstyve Skibe,
og strede med Hakon Jarl og hans Son Erik i Hjorun-
gevaag; og de stredes saa tappert, at man har faa
Erempler i de nordiske Riger paa et saadant Slag. De
stredes den hele Dag, men Hakon Zarl tog stundum i
Land, og bragde sine Afguder Offer, og paakaldte dem
meget; men paa den Tag udrettede hans Bon intet. Der
faldt mange af hans Moend, og kun faa af Jomsvikin-
gerne. Og den noeste Dag strar ved Solens Opgang bc-
gyndte de atter Slaget, og strede lige til Solen stod i
Sonder. Og da gik Hakon i Land, og paakaldte nu
Thorgerd Holdabrud for Sejer, men forend hans Bon
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opfyldtcs, gav han hende sin ni Aars gamle Sen. Og
da kom hun med til Slaget, og der skete et forfærdeligt
Slag med Hagelvejr; og da lede Jomsvikingcrnc et stort
Nederlag. Erik Hakonsen gjorde hceftige Anfald, og ned--
lagde mange. Da flyede Sigvalde Jarl med tredive Skibe
til Danmark; men Bue blev tilbage, og sagde, at det
var bedre at lade Livet der med Mandighed, end at flye
med Angst og Boeven. Og den tredie Dag strcde de med
frygtelig Tapperhed. Men eftersom mange kom Hakon
Jarl til Hjcrlp, de andre derimod maatte hente Undscet-
ning langtfra, og mange faldt, saa kunde de ikke gjere
Modstand. Og da Bue saae sine Mcend falde, og Fol-
kene omkring sig formindstes, men Fjenderne begyndte at
entre, da greb han sine Guldkister hver i sin Arm, efterat
have kjcempet paa det djcervcste; han bar sig da saaledcs
ad, at han stak sine Armstumper i Kisterne, raabte der-
paa: „Overbord, alle Bues Maend!" og styrtede sig
saa overbord.

Om Hakon Jarls svigefulde Anslag imod
Olaf Tryggveson.

16. Nu er at fortoelle, at Hakon Jarl herte mange
Beremmelser over de mangfoldige Feldtslag og snilde Fo-
rctagender, som Olaf Tryggveson ovcde vide om. Da
tcrnkte han frem og tilbage paa, hvorledes han fluide
forebygge, at han ikke ved noget Paafund eller nndcrfun-
dige Kunster flulde berevc ham eller hans Senner Riget;
og han pouscde paa mange Maader, hvorledes han kunde
opltvgge Raad imod ham, at han ikke skulde miste sit Rige,
men segte derimod at spående ham selv nogen Snare, at
han kunde bereve ham sin Ftvdrencjord eller Livet. Han
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lob nu stoevne et talrigt Thing, til hvilket der kom mange
Hevdinger. En Mand, ved Navn Thorer Klakka, var
en stor Ben af Jarlen; ham kaldte han til sig paa Thin-
get, og sagde, at han vilde sende ham ester til Garderige,
hvor han flulde forkynde, at Jarlen var ded, famt at
Landet nu laae uden Hovding, og det var alles Billie at
unde Olaf Tryggveson Kongedommet; „og i dette AZrende,"
vedblev han, „skulle Olaf Tryggvesons tvende Morbrodre
staae dig bi, og bekrcrfte dette, og sige, at de crc sendte
for med Herder at bringe ham tilbage til sit Fostcrland.
Men Olafs Frcender flulle svoerge paa Tro og Love, at
de ikke ville aabcnbare Olaf denne List, fercnd de stige i
Land i Norge; da flal det staae dem frit for." Man
fortceller ogsaa, at denne Thorer havde for verret hos
Olaf, og var hans edsvorne Ben, og ikke desmindre over-
tog han dette Forroederi, og havde saa fast forpligtet sig
til svigefulde Planer imod Olaf Tryggveson, og formedelst
Jarlens Bestikkelser og Overtalelser lovet at opfylde hans
Billie. Jarlen sendte nu Bud efter Olafs tvende Frcen-
der; den ene hed Karlshoved, den anden Josteen. Og
da de kom til Jarlen, gjorde han dem bekjendte med det
Forrcederi han havde fore; men de afsloge at deeltage
deri, og sagde, at dette var et Foretagende, som det lidet
flikkede sig for dem at eve mod deres Froende. Jarlen
sagde, at de valgte sig en flettere Lod, som de endnu min-
dre vilde have Lyst til, hvis de afsloge dette; de flulde
nemlig strar doe, hvis de ikke opfyldte hans Billie. Nu
vovede de ikke andet, end at samtykke i hans Forlangende.
De beredte sig nu til Rejsen, og hver af dem forte sit
Skib; derpaa sejlede de til England, og da de kom der,
spurgte de, at Olaf var da faret oster til Garderige.
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Derpaa sejlede de derhen; og da de kom der, modtog
han dem vel og med meget Venskab, og anrettede et fagert
Gjcestcbud for sine Frander. Derpaa gav Thorer sig til
at fremfere sit bedragerste LErendc, og berettede Olaf alt
det, som vi for fortalte. Olaf spurgte da sine Morbrodre,
om det var sandt hvad han sagde. De ludede med Ho-
vedet, og svarede forsagt og med merkt Aasyn, at det
var sandt. Olaf troede dem nu, at det maatte vare sandt,
thi alle deres Folk bekraftede det. Men det undrede Olaf
og mange andre, hvorfor Vredrene Karlshovcd og Zosteen
vare saa nedslagne i saa glad en Sammenkomst. De vare
der nu om Vinteren. Om Foraaret gjorde Olaf sig fcerdig
til at rejse fra Garderige med ser Skibe, foruden de tre, paa
hvilke de andre vare sejlede did. Disse Skibe vare ladede med
mange store Kostbarheder, Guld, Wdelstcne, kosteligt Peld
og alt Slags Kjebmandsgods, som var sjeldcnt i Norge.
Han sejlede nu uden at vide noget af dette hans Fran-
ders Forrcederi, og foretog uden nogen Mistanke denne
Rejse. De sejlede med god Ver og megen Gloede. De
landede i Norge paa det Sted, som hedder Thjalveshule,
og tjeldcde over deres Skibe. Og da Mandene vare

faldne i Sevn, gik Zosteen og hans Broder over paa Olafs
Skib; de kom hemmelig og forsagte, og bade ham gaae i
Land; han gjorde saa, og de satte sig ned kort fra Bryg-
gen, og talte sammen; da sagde de begge paa een Gang:
„Vi have begge fortjent Dedcn af eder, og derfor bringe
vi eder vore Hoveder, formedelst vort Bedrageri og Svig."
Derpaa fortalte de grabende den hele Sammenhang, „og

paa dette Sted, Frande!" sagde de, „maa Doden vare
eder tiltankt." Da svarede Olaf: „Beholder selv eders
Hoveder, og jeg vil tilgive eder dette, men siger mig nu,
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hvad jeg skal gjere." De sagde da: vide, at en

Finn har sin Bolig her i dette Fjeld, og han vced mange
Ting forud; lad os gaae hen og opsegc ham, og sperge
ham hvad vi skulle gjere, og bede ham give os et godt
Raad." Olaf sagde da: „Det er mig ledt og lidet om
at gjere at opsege det Slags Mennesker eller at fege
Hjcelp hos dem, men siden eder saa synes, saa skee Guds
Villie og vor!" De gik derpaa om Natten i Merket, og
Bejcn var fuld af Moradser og man kunde let synke i;
Olaf faldt da i en Pel med begge Fodder, men de rakte
ud efter ham og hjalp ham op; da sagde Olaf: „Det
er Straf som forskyldt, og det viste sig, at det stikker sig
ilde at sege Trest eller Hjallp hos Finnen, og jeg har
faaet det betalt." De andre svarede: „Det er et gam-
melt Ord, at det stal blive galt, fer det bliver godt."
Finnen vidste nu deres Fcrrd forud, og lukkede Deren op
paa sit Huns, forat de kunde finde hans Bolig. Og da
de saae Lys derfra, saa fandt de snart Vejen did; og
Finnen talte indeirfor, og sagde: „Jeg vced, Olaf, hvem
du er, og hvad du seger, og hvem du stal vorde; du be-
hevcr ikke at gaae ind i mit Huns, og haardt har jeg
haft det i Dag for din Skyld, siden du kom til Land;
der fare ikke ringe Fylgier med dig, thi lyse Guder led-
sage dig; men jeg kan ikke udholde deres Ncervoerelse, thi
jeg er af en anden Natur; og derfor skal du blive uden-
for, medens du taler med mig." Da sagde Olaf: „Siig
mig nu, Finn, hvorledes vi skulle btvre os ad, hvordan
det vil gaae med vort Foretagende, og om jeg faacr dette
Rige eller ikke." Finnen svarede: „Z Morgen tidlig vil
Thorer hente dig til Samtale, og bede dig gaae i Land,
og han vil udbede sig en hemmelig Samtale med dig, og
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forlange, at Z stalle sætte eder ned; han vil da see til
at vælge sig et hojere Sæde end dig, men du stal sætte
dig derimod, thi to af hans Mænd ere skjulte i Skoven,
og strar naar han giver dem et Tegn, ville de lebe frem
og dræbe dig. Men lad du to af dine Mænd være paa
den Maade i Skoven, at de, strar naar du giver dem et
Tegn, kan lobe frem og dræbe Thorer; paa den Maade
vil Thorer blive fanget i den Snare, han satte dig, og
det gaaer da til som tilborligt er. Men kort efter dette
vil Hakon blive dræbt, og du vil da erholde Riget; og
naar det er fuldbyrdet, som jeg nn siger dig, at du styrer
Norges Rige, da vil du paabyde en ny og ubekjendt Tro
i dette Land, og forend du standser dermed, ville de aller-
steste af dine Undersaatter adlyde dette Bud; og hvis Er-
faringen bekræfter hvad jeg nu siger dig, da stal du ikke
byde mig nogen anden Tro og Levemaade, end den jeg
nu har, og ikke nede mig dertil, thi jeg lader mig ikke
omvende til noget andet eller til at antage nogen Natur
forstjellig fra den jeg nu har; men jeg fljonner ikke at
jeg kan være eder eller eders Værdighed til nogen Nytte,
med mindre eders Hund stulde blive saaret; hvis saa
stcer, da send den til mig, og jeg stal læge den." Der-
paa droge de bort, gik ned til Skibene, og toge hemmelig
ombord, saa at ingen vaagnede derved. Og alt dette gik
for sig saaledes som Finnen havde sagt. Da nemlig Olaf
og Thorer talte med hinanden om deres Sæder, og de
begge vilde have det hojcste, da svang Olaf sin Handske
med den hojre Haand over sit Hoved, og da lob der fire
Mænd frem af Skoven, af hvilke de to vare Josteen og

Karlshoved, og disse lob foran de andre hen til det Sted,
hvor Olaf og Thorer fade, og hug begge paa een Gang
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til Thorer, der saalcdes endte sit Liv. Da Thores Mcend
saae dette, flyede de bort, men de, som vare paa Skibene,
bade om Naade, og denne tilstod Olaf alle dem, som
lovede at lade sig kristne og at yde ham Bistand, hvilket
de med Taknemmelighed modtoge. Da Olaf saae sig saa-
ledes omgivet med Svig, og dog frelst ved Guds Mi-
skundhed, da takkede han Gud; og herom er nu nok for-
talt for denne Gang.

Dm Hakon Jarl den Mægtige.
17. Derncest er at sortcelle, at Hakon Jarl paa

sine gamle Dage begyndte at vise Haardhed imod Folket
formedelst Overmod og Pengegjerrighcd; han viste sig og-
saa uvoren i Kvindesager, thi han tilegnede sig alle de
Kvinder, han kunde saae, hvad enten det var Sostre,
Modre eller Dettre, og beholdt dem hos sig saalcenge ham
tyktes. Han begyndte da at vise megen Haardhed mod
hele Almuen, hvorfore Folket blev ildesindet imod ham,
saa at mange kaldte ham Hakon den Onde. Og der
fortoelles, at en Islander digtede et langt og slemt Kvade
om ham, fuldt af mange og uherte Ting. Hakon havde
sterre Tillid til Ofringer, end de fleste andre. Og han
drev det saa vidt, at Kjcerligheden blev til Ryggesloshed,
saa at han havde gifte Koner hos sig af fornem Slagt
og mange Moer, og de vare hos ham en Uge eller Maa-
ned, og da sendte han dem fljandede hjem til deres Fadre
og Modre. En Mand ved Navn Brynjolf boede i Gau-
lårdalen, en magtig og meget rig Mand; han havde en
smuk Kone. En Nat sendte Hakon Jarl sine Tralle did,
med Befaling at de skulde bortfere hans Kone. Da de
kom til Gaarden, var Brynjolf kommen i Seng til sin
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Kone; de frcmfsrte deres flErende, og sagde, at Zarlen
sendte ham Bud, at han skulde lade sin Kone drage med
dem. Brynjolf svarede: „Det er meget denne Jarl til-
lader sig at sige og gjere, og saa tsjleslos bliver nu hans
Fcerd, at man maa haabe at der raades Bod derpaa ved
at hans Regjering tager en ynkelig Ende, og dette Folk
er nu snart drevet til det Adcrste." Brynjolf blev nu

hoeftig vred, og jog Jarlens Sendebud bort i stsrste
Forbittrclse; de kom til Zarlen, og sagde ham det. Der-
paa sendte Jarlen flere Mcend derhen, at han flulde give
Slip paa sin Kone, hvad enten han vilde eller ikke, og i
andet Fald skulde de drcebe ham. Da disse kom til Bryn-
jolf, og sagde ham Zarlens Bnd, svarede han: „Jeg
veed ikke, hvorledes det vil lebe af, om Zarleu eller vi
stal gaae af med Lejeren;" hvorpaa han sprang op, men
de grebe hans Hustru, og hun drog med dem. Men
Brynjolf drog hen til alle Gaardene deromkring, og krce-
vede Hjeelp hos dem; han fortalte, hvilken Ned der drev
ham, at de ikke flulde vare udsatte for en saadan Bold,
og cggede dem meget til at gribe til Baabeu mod Zarlen;
det var ikke ham allcnc, sagde han, men dem alle, som
Neden tvang dertil. Og eftersom han var mcegtig, ven-
nescrl og af stor Slagt, saa samlede mange sig til ham,
alle med samme Forbitrelse mod Zarlen; de vare forsy-
nede med gode Baaben og tappert Mandflab, og droge
srem med megen Tummel og Gny. De droge ind over
Gaularaas, og ad Bcjen til Lade, som var Zarlens Ho-
vcdgaard; der var ogsaa det stsrste Hovedtempel i Norge.
Og alles Billie var som cns, at dråbe Jarlen eller at
r'ndebrernde ham. Jarlen opholdt sig da paa Lade, som
var Hovedstaden i hele hans Rige, og hvor hans Forcel-
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i
dre forhen havde boet; det store Tempel, som stod der,
havde han besat med utallige Afgudsbilleder. Men om
vi end fortcrlle saadanne Ting om Hakon Zarl, som kunne
tykkes trykkende og haarde, saa fortcelles dog ogsaa om

ham, at hans Regjcring i Ferstningen i lang Tid var
meget yndet, men da han blev celdre, blev han haardere
og hans Regjcring mere trykkende. Der fortcelles ogsaa
om ham, at han var en scerdeles smuk og forstandig
Mand, og overgik alle andre, som have haft samme Bcrr-
dighcd; ogsaa var han en fortrinlig Kriger. Hans crgte-
fodte Senner vare Svend og Erlend. Erik var ikke a'g-

tefodt; han var baade lig stn Fader og ulig ham; lig
med ham i Forstand og Tapperhed, men ikke i lldsecnde
og Tcenkemaade; han var mild og velvillig, og vilde
gjerne ma'g le imellem Hevdingerne og deres Undergivne,
og sagtmodig, undtagen mod sine Fjender, imod dem var

haard og strceng. Erik og Svend vare ikke i Landet, da
denne Begivenhed forefaldt. Det hcendte sig om Morgc-
nen tidlig, at nogle Mand kom til Jarlens Herberge, og
berettede ham, at der ncrrmede sig en stor Hoer fra alle
Sider. Da Jarlen herte dette, formodede han nok, at
det ikke kunde nytte at fege Bistand i Herrederne, thi alle
Indbyggerne der vilde vcere ham imod, og der var ingen
Hjcrlp derfra at vente; ban stygtede til Skibene, som
vare kort fra hans Gaard, og lagde ud paa Fjorden tiU
ligemed hans Sen Erlend og hans Huusfolk; de fik i en

Hast to Skibe fcerdige, og lagde fra Land, og satte nn
deres Haab til Seen, da det var bristet paa Landet.
Men da Jarlen var kommen et kort Stykke fra Land,
saac han, at der sejlede ni Skibe ind ad Fjorden, og
stoevncde imod ham. Da de saae disse, undrede de sig

:
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meget. Men da de saae hen over Bagstavnen, da kom
der ligeledes mange Skibe indenfra imod dem med megen
Hcrftighcd og Skrig. De baade sejlede og roede med me-

gen Iver og aabenbar Fjendstab, med det Forscet ikke at
lade Jarlen undkomme.

Dm Olaf Tryggveson.
18. Esterat Thorer Klakka var drcebt, samlede Olaf

Tryggveson alle de Skibe, de havde hast med sig fra Gar--
derige, og sejlede nordpaa langsmed Landet. Og paa
denne Tid sejlede han ind fra Agdcnces imod de to for
omtalte Skibe, som kom inde fra Fjorden. Olaf befalede
sine Mcend at lcegge imod dem: „Jeg vil vide, hvem det
er," sagde han; men dette sagde han, uden at ane, hvem
det var der sejlede imod dem. Da nu Hakon Jarl saae
sig saaledcs trcrngt, mcrrkede han, at han maatte under-
kaste sig den Dom, som hans Fjender vilde lade ham
lide; han sagde da til sin Sen Erlend: „Du stal nu

tage en liden Baad, paa hvilken jeg vil gaae ombord med
nogle faa Mcend, og roe til Land; men bliv du tilbage,
thi jeg haaber, at du formedelst den Indcst, du staaer i,
vil beholde Livet; thi mange cre velsindede imod dig, og
ingen vil gjere dig noget, naar jeg ikke er med." Saa
stete, Jarlen lagde til Land, og lob strar ind i Skoven,
og styndte sig afsted. Men da han kom ind i Sko-
ven, mcrrkede han, at der allerede laae Baghold, hvor-
paa han sogte osterpaa med sine Mcend, og drog hen
til Gaulardal, forat unddrage sig sine Fjenders Forfel-
gclse. Men de andre Mcend satte ester ham med Hcef-
tighed, og sandt nu hine to Skibe, og lagde fra alle Si-
der imod dem. Da Erlend nu saae, at hans Fjender

■
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havde hans Liv i deres Magt, saa sprang han overbord
med nogle af sine Mcend, og gav sig til at svomme. I
samme Ojeblik kom Olaf Tryggvesen; han sad ved Roret
paa sit Skib, og saae den unge Mand svemme bort fra
Skibene. Olaf spurgte de Skibsfolk, som vare tilstede,
hvad det var for en ung Mand, der svemmede bort fra
Skibene; og man sagde ham da, at det var Jarlens Son,
og at han hed Erlend. Og strar da han herte dette, ka-
stede han Roerpinden, som han holdt paa, efter ham, og
traf ham i Hovedet, hvoraf han dede. Derpaa spurgte
Olaf, hvad det var for en Uro og Ufred, der var paa
Farde, og de fortalte ham Grunden dertil. Derpaa
spurgte de, hvad det var for en gjcev og anseelig Mand,
der talte med dem. Han svarede, at hans Ravn var

Olaf, og han var Tryggves Son. Men da Threnderne
herte dette, bede de ham velkommen, og sagde med Kjar-
lighed: „Sandelig skal du vcere velkommen hos os, thi vi
have nu i lang Tid langtes efter dig, og vi ville gjerne
tage dig til vor Konge, hvortil du er fedt; lader os nu alle
satte efter Jarlen, og dråbe ham; dertil enske vi nu din
Bistand; og naar han er overvunden, skal du besidde hele
Norges Rige, thi vi ville valge dig til Konge over hele
Norge." Olaf Tryggvesen blev nu glad ved deres Ord,
og sagde, at dertil vilde han love og yde dem sin Hjalp.
Derpaa lagde de med alle Skibene til Land, forenede den
hele Har i een Fylking, droge derpaa frem forat finde
Jarlen, og deelte Haren i flere Afdelinger forat opsege
ham. Men saasnart Jarlen erfarede, at Olaf Tryggveson
var kommen did, og at Krigsfolket strommede til ham,
saa raddedes han for hans Forfelgelse, og undflyede alt
hvad han kunde; men de Folk, som fulgte med ham,

,
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flygtede hver til sin Side, saa at der tilsidst ikke vare an--
dre hos Jarlen, end hans Troel Kark. Jarlen var paa
sin Flugt til Hest, og kom til en stor Aa, som han satte
over. Han havde en Silkekappe paa, hvilken han tog
af, og kastede i Aacn; derpaa flygtede de til Gaulardal,
og fegte efter et Skjulested. De kom til Gaarden Rst
mul; der boede en brav og fornem Kvinde, som Jarlen
tyede til; hun modtog ham vel. Jarlen sagde: „Hor,
gode Kone, jeg har maattet flye for mine Fjender, de
scette heeftig efter mig; siig mig, om du kjender noget
Skjulested, at jeg kan undgaae dem; gjor dette efter dit
bedste Skjenncnde og for det Venskabs Skyld, som du
bor vise din Hovding." Hun svarede da: „Hvis jeg
fkulde lede efter en moegtig Mand, da vilde jeg vel mindst
vente at finde ham i et Svinehuus." Jarlen sagde: „Det
er et snildt Indfald; befal dine Trcrlle at indrette os her
et Gjemmested." Hun gjorde saa; hun lod en stor Grav
indrette, og lod den deekke til med Ved, og saa godt som
muligt skjule, saa at man ikke kunde see, den var nys
gjort. Derpaa gik Jarlen og Treellen ind i dette samme
Huus, og da de vare komne derind, blev det omhyggelig
tildcekket. Derpaa ffovlede de Jord derover, dcekkede det
med Gjodning, og dreve Svinene ind derpaa, som traadte
Gjedningen ned. Men Olaf Tryggveson drog imidlertid
frem forat soge efter Jarlen; han kom nu med en stor
Flok til nys omtalte Aa. De saae nu Kappen, som var
dreven op paa en Ore, den blev tagen op, og kjeudt, at
det var Jarlens. Da toge mange til Orde, at Jarlen
maatte have sat til der, og at det ikke kunde nytte at
soge mere efter ham. Men en gammel Mand sagde:
„Nej, saa kjender I ikke Jarlens Kunster, hvis I toenker,
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han har mistet Livet i denne Aa; det er et af hans listige
Paafund, at kaste sin Kappe her, forat I sknlle troe, at
han her har sat til." Dette troede de nu ogsaa, ved-
bleve at soge, og kom omsider til Gaulardalcn og til
Gaarden Rimul, hvor de gjennemsogte hvert Huns; de
kom ogsaa til Svinehuset, men fandt ham ikke. Og fereud
de droge bort, sagde Olaf host: „Hvis nogen Mand brin-
ger mig Zarlens Hoved, da vil jeg give denne Mand en
stor Belenm'ng;" og da han havde talt saaledes, herte
han op med Eftersogningen, og drog bort med alle sine
Mcrud. Jarlen herte hans Ord, og ligeledes Trerllcn,
og Zarlen undrede sig meget over denne hans Tale, og
sagde: „En anseelig Mand er denne Olaf, og megen
Kraft viser han i sine Foretagender, og aldrig for har no-
gen Mands Tale saaledes bcva'gct mig eller mit Hjerte,
i hvor mange store Farer jeg end har voeret, og jeg er
bleven meget tankefuld og bekymret ved disse Ord." De
havde Lys hos sig, samt Mad og Drikke, og spiste begge
sammen. Zarlen betragtede Trcellen, og saae hvorledes
hans Aasyn merknedes, hvoraf han sluttede sig til hans
Tvivlraadighed og at han endnu ikke vidste hvad han
vilde gjere; han fattede nu Mistanke om, at han vilde
svige ham, og troede ham ikke, hvis han selv faldt i
Sovn. Han gav sig nu til at vaage over sig selv, og
vilde blive vaagen den hele Nat; Troellen derimod sov
baade fast og laenge. Og da han vaagnede, saae han,
at Zarlen vaagede endnu. Da sagde Troellen: „Zeg
dremte, Herre!" „Hvad dremte du?" sagde Jarlen.
Han svarede: „Det skal jeg sige dig, men du maa udtyde
min Drem." „Saa forter! den da!"
„Mig tyktes, at vi sejlede sammen paa eet Skib, og jeg

Zarlen sagde:

P10 B.
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sad ved Roret." Da sagde Jarlen: „Saa betcrnk, at
du raader for mit Liv, og for begge vores, og Voer mig
tro, at du siden kan nyde mange gode Tage." „I en
anden Trem forekom det mig, at der var en stor Mand
ved Huset, en sort og slem en; han sagde: Nu er
Urle dra'bt." Da sagde Jarlen: „Saa maa min Son
Erlend veere drcebt." Derefter sov Trcellen ind, og da
han vaagncde, saae han Jarlen var vaagcn, og sagde:
„Jeg havde endnu en Trem; mig syntes der var en stor
Mand, som gik ned fra Fjeldet, og sagde: Nn ere alle
Sunde lukkede." Jarlen svarede: „Dermed varsler du os
kun faa Levedage." Troellen sagde: „End dremte jeg, at
Olaf gav mig en overmande stor Hest." Jarlen sagde:
„Det betyder, at han vil lade dig hcenge i den hojcste
Galge, naar han faaer dig i sin Magt; vogt dig vel for
at begaae nogen Svig imod mig, thi da vil det snart
voerc ude med dit Liv." Derpaa sov Trcellen ind, men

Jarlen vaagede. Og da det kom ud paa Natten og var
henimod Dag, da kunde Jarlen ikke lcenger holde sig vaa-
gen, men Troellen var vaagnct op; og da han saae Jar-
len sove, tog han en meget hvas Kniv', og bibragde
Jarlen et stort Saar i Struben, og ffar derpaa Hovedet
af ham; lob saa ud af Huset, og drog afsted, indtil han
naacde Lade den nceste Dag tidlig om Morgenen. Han
bragde da Olaf Tryggveson Jarlens Hoved. Og da Olaf
havde overtydet sig om at det var Jarlens Hoved, blev
han meget forbitret paa Troellen, og befalede at man
ffulde hoengc ham, og sagde, han ffulde have fortjent Lon
for Forroederiet mod sin Herre; „han sveg Hakon Jarl,"
sagde han, „og vil svige mig, hvis han kan; saaledes skal
man afffroekke andre fra Forrerderi mod deres Herre."
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Dm Landets Deling.
19. Der var fordum eu Konge ved Ravn Nore,

som forst bebyggede Norge; sondenfor Norge ligger Dan-
mark, men ostensor det Sverrig; mod Pesten er England,
men nordenfor Norge er Finmarken. Norge er skabt som
en Trekant; Landets Lcengde gaacr fra Sydvest mod
Nord fra Getelven til Vegestaf; men Breven og Bidden
fra Ost til Best fra Eideskov til Englands Hav. Lan-
det er afdeelt og kaldt med folgende Navne: Vigen, Hor-
deland, Oplandene, Throndhjem, Hclgeland, Finmarken.
I disse Riger ere mange Herreder og Fylker og utallige
Oer. Hele Norges Rige besades as hin berenite Konge
Harald Haarfager, der undertvang det med Magt, og
beholdt det til sin Ded; han er hoslagt paa Rogeland,
hvor han dede. Efter ham vare mange Konger, der
nedstammede fra ham, og vare Konger over Herreder og
store Riger og Oer. Men her tale vi kun om dem, som
have rcgjeret over Landet langsmed Kysten, og som vare
Overkonger i Landet; thi i Oplandene og Fjcldbygderne
vare der Fylkeskonger, som nedstammede fra Harald, og
regjerede over Fylkerne, og disse Riger skiltes ved Fjelde
og Skove vide om i Landet. Blandt disse Konger vare
de anseeligste og beromteste, som nedstammede fra Kong
Harald, Kong Tryggvc, Fader til nysncevnte Olaf; og
saa Olaf Haraldsen; og Harald Grenske, Fader til Olaf
den Hellige, der siden blev Enevoldskonge over hele
Norges Rige.

Hvorledes Dlaf blev tagen til Konge.
20. Da nu den Tidende spurgtes, at Hakon Jarl

var dreebt, men Olaf Tryggveftn kommen i hans Sted,

i'
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og Rygtet derom udbredte sig over Landet, saa kom alle
Hovdingcr og vise Maend fra Threndelagen, og alle de,
som havde noget Vcerdighedsnavn, saavel som den hele
Almue, og det hele Folk vilde censtemmig have ham til
Konge over sig, og bade ham forestaae det hele Folk.
Han tog da allersorst mod Threndernes og Gauldelernes
Hjcelp, og de indgik den Forening, at han skulde under-
flette og staae dem bi imod Erik Jarl og Svend, thi
disse havde mange Venner og Frcender, skjendt mange
ogsaa vare deres Uvenner. Kong Olaf havde derimod
ogsaa sin Besværlighed, som var stor nok; hans Fader
var tagen af Dage og havde mistet alt sit Rige, og Olaf
selv havde i sin Barndom voerct stange i Landflygtig-
hed fra sine Frcender og sin Fosterjord. Dernoest kunde
Venderne byde Kongen Hjcelp og talrigt Mandflab, og

meget befceste Kongemagten; hvorimod Kongen skulde
skaffe dem fortrceffelig Anfersel i alle vanflelige Tilfcelde
og i Feldtslag. De indgik nu denne Forening med hin-
anden. Toge de da Olaf Tryggveson til Konge paa
Orething, men han tilsvor dem derimod Lov og Landsret,
og de skulde vcere hinanden forpligtede til alt Godt. Han
styrede nu sit Rige med Beremmclse og Glcede, blev Ene-
voldskonge over hele Norge, og underlagde sig det hele
Land nordenfra Finnebo og sondcrpaa til Danmark; han
blev da mcegtig og gjcev. Han havde meget Arbejde og
Besvcerlighed, medens han styrede Landet; han var den
ferste af Norges Konger, som overholdt den sande Tro,
og formedelst hans Foranstaltning og Magt blev Norges
Rige fuldkommen kristnet, men der forefaldt mange mcer-
kelige Begivenheder, forend Kristendommen blev udbredt
over Landet.



Olaf Tryggvesens Saga.21 C. 229

Hvorledes Kong Olaf paabod den sande Tro.
21. Man fortceller, at han frcmferte dette sit kon-

gelige Bud for hele Folket, og holdt mange Taler med
megen Klogt, at de skulde lade deres gamle Skikke fare,
som vare Sjcelcn til saa megen Meen, i det de troede at
finde Hjoelp, naar de ofrede til Stokke eller Stene. Han
bad dem da med megen Veltalenhed, at give Slip paa

hine daarlige og stjcendige Skikke, der vare ligesaa bedra-
gerske som farlige, og bad dem heller at dyrke den sande
Gud, som regjerer i Himmeriges Herlighed, ham, som er
den eneste sande Gud, og som giver Menneskene alt hvad
Godt er. Han bad dem da ogsaa at betoenke, alle de
forstairdigste Mcend i Landet, hvorledes Engelleenderne
handlede, samt Sårerne og de Danste, hvilke da kort ser
havde antaget Troen. Han bad dem med megen Velta-
lenhed, at de nu skulde lade de hedenste Offere fare, og
handle efter slige Mcends Erempel, og vende sig til den
rette Vej, og troe paa den sande Gud i Himlen; han
forestillede, hvilken Forstjel der var imellem at tjene den
almægtige Gud og Djcevelen; og talte adskilligt om dyre-
bare og rettroende Mcends Herlighed, og hvad der derimod
forestod de Onde og om Helvedes forfærdelige Kvaler.
Han holdt denne Tale med megen Kraft og guddommelig
Bistand. Men Hevdingerne talte derimod, og droge bort
fra Thinget, hjem til de Herreder, hvor hver iscer havde
sine Besiddelser. Ikke desmindre beholdt dog Kongen en
stor Hob tilbage, og vedblev at tale Guds JErende; alle
skattede de hojt hans Veltalenhed, og han aflod ikke, forend
alle de, som vare blevne paa Thinget, modtoge den hellige
Taab af Biskoppen, og troede fra nu af rettelig paa

i-
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deres Skaber, ncdbrede selv deres Afgudsbilleder, forka-
stede al deres hedenske Overtro, og antoge i dets Sted
den hellige Tro og Guds Bud, saa at Guds Kristendom
nu havde megen Tilvcrrt.

230

Dm Kong Llaf Tryggveson.
22. Det findes i Arc den Frodes Fortælling, og der

ere flere, som bekrafite det, at Olaf Tryggvesen var to
og tyve Aar gammel den Gang han kom til Landet, og

overtog Regjeringen, men han regjerede derover i fem Aar.
Men der ere dog nogle kyndige Mcend, som ville stge og
troe faa, at han var to og tredive Aar gammel, da han
tiltraadte Regjeringen; og det skal nu vises, hvorledes de
regne. De stge, at da hans Fader Kong Tryggve blev
slagen, da var Olaf i Moders Liv, og han blev fedt det
Aar, og var eet Aar i Skjul hos sin Morfader og Mo-
der; og derpaa drog han til Sverrig til Hakon den Gamle
forat undgaae Hakon Jarls og Gunhildes Efterstræbelser,
og drog da igjennem ede Egne og Skove, og var der i
to Aar hos Hakon den Gamle; og da han drog bort
derfra, var han tre Aar gammel. Og da han gik til
Skibs og blev tagen til Fange, da han agtede sig til
Garderige, da toge Hedninger ham og hans Moder, og

havde dem i deres Bold, og i denne Trceldom var han i
ser Aar; men ester i Garderige og i de estlige Lande var
han i ni Ilar, men i Vindland i tre Aar; og da drog
han til Danmark og til Arland, og modtog der den hel-
lige Daab af Abbeden, som var fuld af den hellig Iland;
og i Vcsterlandene var han i ni Aar. Og derefter forlod
han England, og var da to og tredive Aar gammel.
Derefter blev der Svig oplagt for Olaf af Thorer Klakka,
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hvorpaa de, som fortalt er, droge til Norge, og da blev
Thorer drcebt, ester Finnens Spaadom, og kort ester
Hakon Jarl; og da tiltraadte Olaf Tryggveson Regjerin-
gen, som fortalt er. Hermed stemmer Scemund Frode og
Are Frode paa den Maade, at begges Mening er rime-
lig, at Hakon Jarl stal have regjeret i tre og tredive Aar
efter Harald Graafelds Fald; hvilket synes at træffe vel
ind med denne Fremstilling. Man antager, at Olaf
har hast tre mcrrkclige Tidsrum i stne Dage: det forste,
da han var i Slaveri og Trceldom og Fornedrelse; det
andet Tidsrum i hans Liv havde flinnende Klarhed og
Lykke; det tredie Herder og Beremmelse og megen Ester-
tanke til manges Frelse. Men maastee at Einar Tham-
bcstjcrlver eller Olafs Sester Astrid, der var gift med
Erling paa Sole, ikke har taenkt paa hans ni Trcrldoms-
aar, da mange stode i den Formening, at han var dod.
Men fiden da Frcrnderne og Venner sandt denne samme
Mand ligesom opstanden fra de Dode, da modtoge de
ham, som om han var opstanden fra de Dode, og regnede
derfor hans Alder til syv og tyve Aar. Men begge Vid-
nesbyrd forekomme mig vcerd at bcmcrrke, til at bedemme
hvad der af saadanne Frasagn synes meest passende.

!
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Om Kong Olaf Tryggveson.

23. Der siges, at fra den Tid Harald hin Haar-
fagre allerferst tiltraadte Regjeringen var gaact et hun-
drede og otte og fyrretyve Aar til den Gang da Olaf
Tryggveson nu drog fra Landet med fem Skibe, over til
England, da han i eet Aar havde vaeret Konge i Norge;
han drog da om Hosten igjen tilbage til Norge; med ham
fulgte Vistop Jon og mange Praester, Thangbrand Praest
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og Thormvd og mange andre Guds Tjenere, som han
satte til at styrke og opfere Guds Kristendom, til at leere
dem, som forhen troede vrangt, at vende stg til den rette
Vej, og som skulde leere dem, at Sandhedens Lys ud-
gaaer fra den almcegtige Gud. Da Kong Olaf var feer-
dig, sejlede de til Orkeueerne. Over disse regjerede Si-
gurd Jarl Lodvcrsen, som i mange Henseender var en
udmeerket, mcegtig og vennescel Mand. Kong Olaf for-
kyndte ham den sande Tro, og segle at overtale ham
baade tidlig og stlde paa alle mulige Maader; han stil-
drcde ogsaa hans Meend Helvedes Pinsler, den evige Ild
og Frost og mange andre gruelige Kvaler; han advarede
ham paa alle Maader, at vogte sig for disse, og sagde,
at de ikke kunde undgaae disse Kvaler, med mindre de
senderbrede deres Afgudsbilleder og dyrkede den almcegtige
Gud, deres Skaber, som styrer alt; ham burde det dem
at dyrke. Jarlen talte herimod, og sagde, at han ikke
vilde forlade sin og sine Frcendcrs Tro; „jeg kjender in-
gen Tro," sagde han, „der er bedre, end den mine For-
fcrdrc have haft, eller nogen bedre Gudsdyrkelse, end mine
gjcrvcste Frcendcrs." Og da Olaf saae, at han saa
haardnakkct vilde holde fast ved sin hedenske Tro, tog han
hans unge Son, der hed Hvclp, som der ned en omhyg-
gelig Opdragelse. Kong Olaf lagde ham paa Langflibets
Forstavn, trak sit Svcerd, og bod Jarlen veelgc, om han
nu heller vilde sce sin Sen hugget ihjel for sine Ojue, hvis
han afslog den sande Tro, „eller," sagde han, „om han
vil slutte Fred og Venskab med mig, og da faae sin Sen
tilbage, og antage Kristendommen; men jeg forsikrer dig,
at i andet Fald udscettes dit Rige for Fare og Odeloeg-
gelse." Nu lovede Jarlen begge Dele, at modtage Kri-
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stendommen og Kongens Venstab. Derpaa blev Jarlen
og alle hans Folk doble. Kong Olas drog nu med sin
Flaade til Norge, og fik god Ver; han sejlede nu med
megen Gloede, og man kunde der see en herlig Sejlads
og fagre Skibe.

Lm Kong Olaf.
24. Da Kong Olaf kom fra Vesterhavet, laae han

ved den O i Norge, der hedder Moster, og om Natten
aabenbarede den hellige Bistop Martinus sig for ham, og
sagde til ham: „Det har vceret Skik i dette Land, at
indvie Thor eller Odin eller andre Aser et Ba'gcr ved
Gjcestcbude, men nu stal du indrette det saaledcs, at min
Skaal bliver drukket ved Gjcestebudene, og den gamle
Skik stal derimod ophore; derimod lover jeg dig, at jeg
stal tale tilligemed dig i Morgen, og staae dig bi i dit
Foredrag, thi mange have nu i Sinde at soette sig der-
imod." Dagen efter blev der stcevnet talrigt Thing; og
der kom en utallig Hob imod Kongen, og de agtede at
soette sig imod hans Tale, hvortil tre af de mest velta-
lende Mcend paa Thinget valgtes, at de stulde tale imod
ham, og disse vare de anseeligste af alle dem, der vare
samlede, baade i Klogt og Veltalenhed, og de havde over-
lagt med hverandre, at de vilde tale imod ham, hvis han
forkyndte Guds Navn. Kong Olaf stod paa en hoj
Steen, forat han let kunde secs af alle, og at hans Tale
kunde hores, og denne Steen staaer der endnu til Amin-
delse. Da begyndte Olaf at tale til Folket og at for-
kynde Herrens Navn, og ved fagre Ord at lede alle til
at bekjende det og at tilintctgjore deres forrige Overtro.
Og da han havde talt leengc og snildelig, da rejste den
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sig op, som agtede ferst at svare ham; han saae sig om
lcenge, og teede sig stoltelig, og vilde tale med megen
Sm'lle og Kunst. Men denne Mand overkom der en saa-
dan Hoste og Trangbrystighed, at han ikke kunde fremfore
et Ord; og han maatte da seette sig ned igjen, uden at
kunne sige noget imod Olaf. Da stod den anden op, og

agtede med megen Vrede at tale mod Kongen, men denne
Mand stammede paa een Gang saa meget, at man slet
ikke kunde forstaac hvad han sagde; og han, som havde
rejst sig med Pral og Stolthed, satte sig ned med Latter
og Skam. Og da rejste den tredie sig op, og tcenkte, at
han skulde hcevne sine Kamcradcr ved sine Ords Klogt,
men ham gik det saalcdes, at han blev saa hoes og hvoe-
sede, saa at man ikke kunde forstaae hvad han sagde.
Eftersom de nu saa kräftigen vare besejrede, antoge mange
Troen, forlede deres gamle Vildfarelse, og alle fulgte
Kongens Vud. Kongen drog med sine Folk derfra nord
forbi Stad, og sejlede siden nordpaa til Throndhjem.
Han havde da sin Hovedgaard paa Lade, som de forrige
Konger havde haft.

Hvorledes Seljamcendene fandtes.
25. Folgende Begivenhed indtraf i Begyndelsen af

Kong Olafs Regjering, at to Mcend vare paa en Rejse;
den ene hed Thord Zorunson, den anden Thord LEgileif«
son; de vare meegtige Mcend og store Hovdinger, havde
Besiddelser i Fjordene, og agtede at begive sig til Hakon
Jarl, thi de havde endnu ikke spurgt noget om Hevdinge-
skiftet. Da de nu droge igjennem Ulvesund og nordpaa
imod Oen Selja, da saae de et fagert Syn og et herligt
Lys skinne ned fra Himlen paa Soen, ncrrved selve Landet
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samt paa Oen Selja. Derover undrede de sig hojligen,
og vare nysgjerrige ester at vide, hvad dette monne vcere
for et Syn, eller hvad det knude vcere de havde stet, og
styrede derhen med Skibene. De fandt da et Mandshovcd
der, hvor de havde seet Lyset stinne; og mcerkede da en
fed Lugt, og de toge nu dette Hoved med TErbedighed og
dog med Rcedscl, forte det med sig, og agtede at bringe
det til Hakon Jarl, og haabede, at han med sin Indsigt
kunde bedemme og forklare hvad dette stnlde betyde. De
droge nn deres Vej, men ikke ret langt, serend de spurgte,
at Zarlen var drcrbt, og at i hans Sted var kommen den
beremmelige Hevding Kong Olaf Tryggvesen. Zkke des-
mindre droge de hen forat finde Kongen, hvis Gjoevhed
og Gavmildhed alle roste, og de kom til Lade. Strar da
Kongen spurgte, at disse Mcend vilde begive sig til ham,
modtog han dem mcd megen Mildhed, og anrettede et
Gjcestebud for dem. Og da de nu sade i megen Gam-
men og Glcede, begyndte Kongen at bede disse anseelige
Mcend med Kjcerlighed og veltalende Ord, at de stnlde
lade deres gamle Skik fare, og troe paa den sande Gud;
„jeg har," sagde Kongen, „hort meget Godt sortcrlle om
eders Foretagender, og derfor beder jeg eder at antage
Kristendommen." Og strar i Begyndelsen fandt disse
Moend saa meget Behag i Kongens Foredrag, at de lo-
vede at folge hans Bud og at give Slip paa deres Bild-
sarclse. Derpaa blev Biskop Aon, der med et andet Navn
kaldtes Sigurd, hentet, og de blcve doble i den hellige
Treenigheds Navn og helligede til den almcegtige Gud;
og da de vare dobte, vakte dette almindelig Glcede. Kon-
gen lod dem da sidde ved sit eget Bord mcd megen Hcedcr,
thi det syntes ham rimeligt, at de Mcend, som nu efter
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hans Overtalelse havde modtaget Himmeriges Arvedeel,
ogsaa deeltoge i hans Hsjtidsgleede og kongelige Maaltid
og Gunst. Og da de nu sade og drukke med Gliede og
fornojede sig, da fortalte de Kongen og Bistoppen og alle
dem, som vare tilstede, hint fagre Syn, som de havde
seet, baade Lyset og hvorledes de fandt Hovedet; de sagde
dette med Bctcenksomhcd og Eftertanke. Kongen bad dem
vise sig og Biskoppen Hovedet, hvilket de gjorde. Og da
han havde seet det, sagde han: „Dette er visselig en hellig
Mands Hoved." Han viste det derpaa til alle de ypperste
Mcend, og fortalte dem derom med megen Glcede. Der-
efter droge disse Meend hjem, styrkede i den hellige Tro.
De droge afsted glade og semmelig, og overholdt siden vel
Kongens Bud.

Dm Kong Dlaf.
26. Det hoendte sig engang, at en Bonde, mild og

skyldfri, kom til Sen Selja, og begav sig derpaa til Kong
Olaf, og fortalte ham den Begivenhed, som var skeet, at
hans Hoppe blev borte for ham, og han drog lcenge om
forat opsoge den, og omsider saae han den staae paa
denne O kort fra Sundet, paa den ydre og Oens vestlige
Side, hvor der vare store Klipper; „og da gik jeg did,
Herre," fortalte han, „og jeg saae et stcerkt Lys paa den
Dag og paa det Sted, og siden efter ofte." Da Kongen
og Bistoppen herte dette, da styndte de sig hen til denne
O, og ransagede den omhyggelig, og denne Bonde var
deres Vejviser. De fandt store Klipper vester paa Oen,
og saae, at der fordum havde vceret store Huler, som for
kort siden vare styrtede ind; de sogte nu omhyggelig om-

kring ved dette Sted, og fandt imellem Stenene adstillige
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Been med en sed Lugt, hvilke efter Kongens og Biskop--
pens Foranstaltning bleve sankede sammen og bevarede
omhyggelig der paa Oen. Og efter Bistoppens Begjering
og Kongens Beslutning blev der opfort en Kirke, og hel--
liget til disse Guds Mcend, som vare der. Og paa dette
Sted viser den alma'gtige Gud megen Naadc formedelst
disse Mcends Fortjeneste, som der hvile, lige indtil denne
Tag. Ogsaa vise der sig mange Tegn paa en anden O,
som hedder Kinn, hvor der ogsaa ere Helligdomme af
samme Skare, som i Selja. Og for begges Skyld viser
Gud mange Zcertegn formedelst sin Mildhed og Mi-
sknndhed.

Dm Sunneva.
27. Man fortcrller, at paa Hakon Jarls Tid ind-

traf den Begivenhed: at der var en Kongedatter paa
Irland, som hed Sunneva; hun fik Arv og store Besid-
delser efter sin Fader. Og da traf det, at en Viking gav
sig til at hcrrge der, og trcengte hende haardt, i det han
forelagde hende to Vilkaar, at hun enten skulde stride med
ham, eller i andet Fald folge med ham. Men hun vilde
paa ingen Maade cvgte ham, thi han var en Hed-
m'ng. Hun holdt da Thing med sine Mcend, og bad
dem endelig at vcelge det Kaar, heller at forlade sin Fo-
sterjord, end at udgyde saa mange Menneskers Blod for
hendes Skyld; „thi jeg vil ikke," sagde hun, „leve, udsat
for den Fare at leve med en hedenst Viking." Mange
valgte sig nu det Kaar at folge med hende, thi hun var
deres Dronning. Paa Rejsen med hende begav sig hen-
des Broder Albanus og mange Tjenestefolk, Kvinder og
Dorn. kro 8,intentatione ravio assumunt. Hun viste
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nu, at hun havde mere Tillid til Gud end til denne Ver-
dens Hjcelp, og hun befalede sig den almcegtige Gud i
Vold. Nu begyndte de
[fjer mangler omtrent to Bladeg . . . . og de paakaldte
alle Herrens Navn; men Djcevelen tyktes nu at lide stort
Afbrcek altsom Guds Rige tiltog.

Om Kong Erik i Sverrig.
28. Paa den Tid da Hakon Jarl regjcrede over

Norge var Erik Konge i Sverrig. Og efter hint beremte
Slag, som han holdt med Styrbjern, hvor han vandt
Sejer paa den Maade, at Odin gav ham Sejeren, hvor--
imod han lovede efter ti Aar at tilhore Odin, efter dette
blev han kaldt Erik den Sejerscele. Denne Styrbjern
var en soerdeles rask Mand og meget bcromt af sine Hcer--
toge; han havde saa stor en Hcer imod Kongen, da han
gik i Land i Sverrig, at Kong Erik frygtede meget for
hans Magt. Men man forta'llcr, at Djcevelens Kraft
virkede saa meget, at Kong Erik fceldte de to Parter af
hans Hcer ved Trolddom, og tilsidst faldt alle hans Folk
og saa selve Styrbjern. Kong Erik var gift med Sigrid
hin Storraade, og deres Sen var Olaf den Svenske.
Man siger, at Kongen vilde lade sig flille fra Dronning
Sigrid, og vilde ikke taale hendes Overmod og Stolthed,
og satte hende til at vcere Dronning over Gotland. Si--
den oegtcdc Kongen Hakon Jarls Datter. Efter ham
fulgte hans Sen Olaf i Regjeringen. Da bejlede Visi-
vald. Konge i Osterleden, og Harald Grenfle, Konge i
Oplandene, til Sigrid. Men hun tyktes at der vederfores
hende Foragt ved Smaakongers Frieri, og at de viste
megen Dristighed, i det de attraaede en saadan Dronning;
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hun lod dem derfor begge indebreende paa een Nat, ved
hvilken Lejlighed ogsaa en anseelig Mand Thorer, Fader
til Thorer Hund, der stred mod Kong Olaf den Hellige
paa Stiklestad, tilsattc Livet; og efter denne Gjerning
blev hun kaldt Sigrid den Storraade.

Dm Olaf Tryggvessn og Dronning Sigrid.
29. Da Kong Olaf Tryggvesen horte, at der gik

faa meget Ry af denne Dronning, som regjerede over
Gotland, saa onskede han at faae dette Rige og hende
med; han sendte da nogle anseelige Mcend til Upsal i
Svcrrig, thi hun var den Gang der, forat bringe hende
deres Herres ZErende, og forkynde hende Henstgtcn af
deres Rejse. Da Dronningen horte dette, holdt hun Sam-
tale og Raadslagning med stue Venner, og om Udfaldet
er at forteelle, at hun foestede sig til Kong Olaf. Sen-
debndene vendte tilbage, og berettede deres Herre deres
JErende, hvorover han glcedede sig. Dcrpaa sendte han
Dronningen en Ring, der efter lldseendet var Guld, og dette
kaldtes Fcestensgave. Denne Ring havde voeret i et Af-
gudstempcl, som Hakon Jarl havde haft. Dronningen
tog mod Ringen med Glcede, og priste meget hans Hoj-
modighed, og nu lcrngtes hun meget efter at cegte en
saadan Konge. Ru traf det sig engang, at Dronningen
holdt Ringen i Haanden og legede med den; da saae
hun at den paa et Sted var mork, hvorpaa hun kaldte
en Guldsmed til sig, og befalede ham at undersege Gul-
det; han gjorde det, og det befandtes, at Ringen var
gjort af Malm og Kobber og var ganske forgyldt. Da
blev Dronningen meget vred, og befalede at man skulde
bryde Ringen itu og sende den tilbage til Kong Olaf, og
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sagde, at han havde handlet haanlig og forat spotte
hende, og intet Giftermaal vilde hun indgaae med ham.

Hvorledes Sigvalde fangede Kong Svend.
30. Da Harald Gormsen var ded, tiltraadte hans

Son Svend Tvcskjcrg Regjeringen. Men Kong Burisleif
i Vindland betalte Skat til Danekongen. Kong Burisleif
havde tre Detre: Den ene hed Astrid, den anden Gun-
hild, den trcdie Thyre. Da var Sigvalde Zarl i Joms-
borg; han begav sig hen til Kong Burisleif, og fore-
lagde ham to Vilkaar, at han nemlig vilde forlade Bor-
gen, med mindre Kongen vilde give ham sin Datter Astrid
til AZgte. Kongen svarede: „En fornemmere Mand end
dig havde jeg toenkt at give min Datter, men dog vil jeg
ikke vise dig bort; du skal bringe Kong Svend fra Dan-
mark hid til mig, saaledes at jeg har ham i min Magt."
Dette lovede Sigvalde, og de gjorde fast Aftale derom
med hinanden. Den samme Sommer sejlede Sigvalde med
tre Skibe og tre hundrede Mand; han kom til Sjcelland,
og fik Nys om at Kong Svend var der i Ncerheden paa
Gjcesteri; han lagde sine Skibe ved et Rces, hvor der ikke
fandtes nogen andre Skibe. Kong Svend var med hen-
ved ser hundrede Mand paa Gjcesteri. Sigvalde vendte
Forstavnene fra Land, og lod Skibene ferste Stavn ved
Stavn og alle Aarerne lcrgge i Roertoldcne. Derpaa sendte
han Mcend til Kongen, og bad dem sige Kongen, at han
nedvendig maatte komme til ham; det gjaldt hans Liv og
Rige; „men I skulle sige," befalede han dem, „at jeg er
syg og ncer ved at dee." Sendebudene drage nu til Kon-
gen, og forebringe deres Wrende. Og da Kongen herte
dette, drog han strar ned til Skibene med en stor Merngde
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!Folk. Sigvalde laae paa det Skib, som var yderst; han
sagde til sine Meend: „Saasnart tredive Mand ere komne
over med Kongen paa det Skib, som er noermest Landet,
skal I troekke Bryggen bort fra Landet, og sige at de ikke
maa overlæsse Skibene; men Kongen vil gaae ferst; og
naar tyve Mand ere komne over paa det midterste Skib,
skal Z troekke den Brygge ind; men naar Kongen er kom-
men paa det yderste Skib med ti Mand, stal A tage
Bryggen bort imellem Skibene." Kongen kom nu med

Folk, og spurgte, at Sigvalde Jarl laae meget syg paa
det yderste Skib. Kongen gik nu ombord paa det Skib,
som var noermest Landet, og saa fra det ene til det andet,
indtil han kom ombord paa Sigvaldes Skib. Men Sig-
valdes Mcend bare sig ad saalcdes som dem var befalet.
Og da Kongen var kommen over paa Sigvaldes Skib
med ti Mand, spurgte han, om Sigvalde havde sit Moele;
man sagde ham, at han havde Moelet, men spiste meget
lidet. Kongen gik hen til ham, og bojede sig ned til
ham, og spurgte, hvorledes han havde det, og hvad han
kunde have at sige ham, som der laae saa megen Magt
paa. Sigvalde svarede: „Boj dig ned til mig. Herre,
saa kan du sorstaae hvad jeg siger." Og da Kongen
bojede sig ned til ham, greb Sigvalde ham med begge
Arme midt om Livet, og holdt ham fast. Sigvalde raabte
derpaa, og befalede sine Mand at roe stoerkt til; de gjorde
saa, og kom snart fra Landet. Men hine ser hundrede
Mand stode paa Landet, og saae paa hvorledes Kongen
blev fort bort. Da sagde Kong Svend til Sigvalde:
„Hvad er din Hensigt med os og hvad har du egentlig i
Sinde?" Jarlen svarede: „Jeg skal sige eder, Herre,
hele Anledningen til denne List; jeg har bejlet til Kong
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Burisleifs Datter paa eders Vegne; hun er smuk og teek-
kelig i alle Dele; jeg har gjort det af Venskab for eder,
at Z ikke skulde gaae Glip af dette fortrinlige Gifter«
maal." Kong Svend spurgte, hvad Moen hed. Sigvalde
sagde, at hun hed Gunhild, „men jeg," sagde han, „har
saaet Lofte paa Kongens anden Datter. Nu vil jeg
drage til Kong Burislcif, og see at bringe disse Gifter-
maal i Stand paa begges Vegne." Sigvalde drog nu til
Kongen, og tilkjendcgav, at han nu var kommen forat
crgte hans Datter, og sagde, at nu var Kong Svend
kommen til Iomsborg og var i deres Vold. „Men jeg
har overlagt," sagde fremdeles Sigvalde Jarl, „at du
skal gifte din Datter Gunhild med Kong Svend, og der-
ved gjore hans Rejse herhid god og hcederlig, men han
skal derimod til Gjengjceld eftergive alle Afgifter og Skat-
ter." Alt dette gik nu for sig faalcdes som Sigvalde havde
sagt, at Kong Svend nemlig eftergav alle Skatterne og
aegtcde Gunhild, og Kong Svend ferte sig alt det til
Nytte, som kunde tjene til hans Hceder, men ikke desmin-
dre gjennemffuede han hele Sigvaldes Plair og Underfun-
dighcd. Kongen drog nu hjem med sin Kone, og havde
tredive store Skibe og mange Folk. Men Sigvalde Jarl
gjorde han landflygtig fra hans Arvcland formedelst hans
Svig, og han var borte en Tid lang.

Dm Kong Olafs Thing.
31. Z Kong Olaf Tryggvesons andet Regjerings-

aar stcevncde han et talrigt Thing ved Stad paa Drags-
etb, og dette Kongens Bud spurgtes vide om i Herre-
derne, saa der stremmede en utallig Moengde Folk did,
baade Kvinder og Mamd, unge og gamle. Og da man
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nu havde samlet sig saa vide omkring fra Herrederne,
som Bud var ndgaaet, stod Kongen op, og talte til Fol-
ket: „Gud lonne eder," sagde han, „for eders Ncerva'-
relse; men at Z kunne vide, hvad der tjener eder til
Bedste, saa vil jeg fortcelle eder den almcegtige Guds store
Gjerninger, og forkynde eder hans hellige Navn." Men
man siger, at da Kongen forkyndte Herrens Navn, havde
hans Tale en saadan Virkning, at de, som kom did med
et forhcerdet Hjerte og med Vrangvillie til at antage
Troen, deres Hjerter bevcegede saa herligen hans Ords
Sedhed og Fylden, som de herte af hans Mund, at de
taknemmelige toge imod hans Andragende; og dette ftete
bestandig siden den hellige Biftop Martinus havde aaben-
baret sig for ham og lovet ham, at hver Gang han for-
kyndte Guds Wrende, vilde han tale af hans Mund og
styrke hans Ord. Og derfor tyktes det onftcligt for alle
at tage med Glcede imod det han talte. Men ftjendt vi
formedelst vor ringe Dulighed tale lidet herom, saa tyktes
det dog alle lysteligt at lytte til hans Ord. Eu stor
Mcengde Mennefter, som antoge den sande Tro, bleve
nu dobte, og de vare nogle Dage hos Kongen og Biftop-
pen, der styrkede dem i den hellige Tro, og underviste
dem i Kristendommens Bud, og befalede dem at rejse
Kirker i hvert Herred.

Dm Seidmamdene.
32. Kong Olaf befalede, at alle Troldmamd og de,

som gave sig af med hedenft Overtro, men fornemmelig
alle de, hvad enten det var Kvinder eller Mcrnd, som
Nordmcendene kalde Seidmcend, skulde vcere landflygtige,
og han befalede at drcebe dem som Mordere og Mand-
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drabere, uaar de bleve overbeviste derom. Dette Thing
omtaler Scemnnd Presst hin Frode, en udmcrrket kyndig
Mand, i det han siger: I Olaf Tryggvefcns andet Re--
gjeringsaar samlede han en stor Deel af Folket, og holdt
Thing paa Stad paa Dragseid, og horte ikke op med at
forkynde Mandene den sande Tro, ferend de modtoge
Daaben. Kong Olaf hemmede meget Ran, Tyveri og
Manddrab; han gav ogsaa Folket gode Love og god
Skik. Saalcdes har Seemnnd skrevet om Kong Olaf i
sin Bog: Han samlede alle de Mand, som gave sig af
med Djavelens Kunster, paa Ridenees, hvor der blev gjort
Skibe fardige, og forkyndte, at alle disse Folk skulde drage
bort fra Landet. I denne Skare var en Mand, der hed
Eivind; han var af anseelig Slcegt, den tredie eller fjerde
Mand fra Harald Haarfagcr. Kongen gik hen til dem,
og sagde: ^Megen Skade lider jeg og mit Rige ved eders
Bortgang; og ved eders Skilsmisse vil jeg fole mere
Savn end Hjcelp, naar I drage fra mig med saa megen

Dulighed og Styrke, hvori I overgaae andre. Men efter--
som vort Bud og vore Besirabelscr for, at Kristendommen
maa udbrede sig i Landet, have haft saa god Fremgang,
saa finde vi det nedvendigt, at Z og den Slags Mcend
forlade Landet; men gjerne saac jeg, at I ikke fattede
noget Fjendskab til mig, og at eders Krast ikke anvendtes
til at angribe min Bardighed; jeg vil nu indbyde eder
til Gjcestebud, som jeg har ladet anrette paa bedste Maade,
ferend A gaae ombord." De takkede Kongen for hans
Indbydelse, og toge med Glcede derimod, og bade ham
vise det i Gjerningen, som han lovede med Ord. Da
befalede Kongen sine Mcend, at indrette et stort Huns,
hvori de glade kunde nyde Gjcestebudct. Og da Huset
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var foerdigt, befalede han atZ bringe did alskens lcrkker
Spise og Drikke, baade Mjod og Mundgaat; og de drukke
nn stoerkt, og node begge Dele med Umaadelighed. Og
om Natten traf den uventede Her lidelse, at de vaagncde
ved, at Salen stod i Lue over dem, og omkring hele Huset
floj flammende Brande med meget og frygteligt Gny, saa
der blev megen Graad og Jammerklage baade af Kvinder
og Mcend. Men Eivind, som var den kyndigste Trold-
mand af alle dem, som vare derinde, kom ud af Ilden
derved at han lob som den hurtigste Hjort og ved djcevelsi
List og Paafnnd; han lob op paa Tvcertraet i Huset,
derfra paa Stolpen, og fra Stolpen i Gluggen, og nnd-
kom saaledes allene af alle dem, som vare derinde. Han
flygtede derpaa bort. Og da han om Dagen gik stn Vej,
traf han nogle af Kong Olafs Mand, og sagde, at de
skulde bringe Kongen hans venlige Hilsen; „siger ham,"
sagde han, „at jeg er undfluppen af Ilden, og aldrig har
jeg varet gladere end nu."

Dm Roald.
33. Man fortallcr, at der var en Afgudsdyrker ved

Navn Roald, der boede paa Gode, han var magtig og

og stolt; han paakaldte ofte Guderne, og ofrede hver
Dag til dem, og bad dem ydmygelig, at de skulde be-
vare ham, at han ikke blev tvungen til at antage en an-
den Tro og ikke af Kong Olaf blev jaget bort fra sin
Fosterjord. Og saa befange.: blev denne Mand af Dja-
velens Tillokkelser, at Guderne gave ham Svar for hans
Offer. Kong Olaf fik nn Efterretning om denne Mand,
og gjorde sig fcerdig til at rejse derhen, men hver Gang
han lavede sig til Rejsen, blev det Modvind, saa han
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kunde ikke sejle hen til denne O, og saaledes gik det nogle
Gange, at hver Gang standsedes hans Fcerd, og Kongen
laae lcenge paa denne Rejse. Roald paakaldte uafladelig
Guderne, at de skulde modstaae Olafs Gud, og bragde
dem Offcre. Da Kong Olaf, der med Rette kan kaldes
Nordmandenes Hveder, lcenge havde vceret uvis hvad han
skulde gjore, tog han den Beslutning, som den almcegtige
Gud lcerte ham, og bad dem soge Hjaelp hos Gnd og
bringe ham Offer, at han vilde give dem gunstig Bor
imod den Bind, som han saae blev frembragt ved Djceve-
lens Kraft. Kongen og Biffoppen paakaldte nu den sande
Gud, og strar blev det Bor, og de takkede Gud; de sej-
lede nu med god Bind, og da blceste der to Binde paa
Seen, ligesom om de strebe med hinanden; da tog Bi-
floppen et stort Kar, kom Band deri, og velsignede det,
og kastede det derpaa ud i Seen imod Vinden og Bel-
gerne, som vare dem imod, og de lagde sig, men Skibet
gik stcerkt. Og ved den almcegtige Guds Bistand kom de
til Oen, lagde Skibet i Leje, gik paa Land, og grebe
denne Guds og deres store Fjende, og forelagde ham to
Vilkaar, om han vilde lade sin hedenske Tro fare og be-
holde sit Liv og deres Vcnflab, eller dee. Kongen søgte
at bevcrgc ham snart med blide Ord, snart med haarde,
og truede ham med svare Pinsler. Men han forandrede
ikke sin Trods, og rortes hverken ved venlig Tiltale eller
alvorlige Trusler. Og da Kongen truede ham med Do-
den, sagde han: „Det sommer sig ogsaa bedre for mig,
heller at lide Deden, end at forlade vore Guders Tjeneste."
Og da Kongen saae, hvor haardnakket han blev ved sit
Forscet, befalede han, at man flulde hcrnge ham i en hej
Galge, og dette blev hans Ded.
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Om Helgelcenderne.
34. Nord paa Helgeland vare der tre fornemme og

rige Mcend; den ene hed Thorer, med Tilnavnet Hjort,
den anden hed Harek, den tredie Eivind Kinnrifa; disse
vare store Afgudsdyrkere, og vilde ikke forlade deres Froen-
ders Tro. Og da de fik at vide, at Kong Olaf kunde
ventes did, samlede de en stor Heer og mange Skibe imod
ham, og agtede at forhindre ham fra at komme til deres
Besiddelser, og at stride imod ham, hvis han forkyndte
dem anden Tro, end den de havde. Da Kong Olaf herte
dette, indstillede han for denne Gang sin Rejse til dem,
og drog ferst ester til Elven, hvor det er Skik at Kon-
gerne samles fra Danmark og Norge eller England og
Sarland. Her traf nu Kong Olaf Dronning Sigrid fra
Getland; og de talte sammen, og alt gik meget fredelig
til, og han drejede endelig Samtalen hen paa sit Frieri
til hende, og de bleve enige om alt paa det ene noer, at
hun ikke vilde lade sig kristne. Kongen fegte lcenge at
overtale hende dertil, men hun vilde ikke give sit Sam-
tykke. Da blev Kongen vred, og slog hende med sin
Handske i Ansigtet, og sagde: „Hvad tcenker dir, din
gamle rynkede Kjerling, at jeg vil tage dig til min Kone,
naar du ikke troer paa Guds Navn." Og herover blev
Dronningen meget forbitret, saa at hun mangen Dag
siden oplagde Raad imod Olaf, og fegte at skille ham
ved Livet. Og siden giftede Sigrid sig med Dåne-
kongen Svend.

Dm Kong Olaf.
35. Denne Sommer lod Olaf bygge et stort og

smukt Skib, som kaldtes Tranen; det overgik alle Skibe
-
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i Sterrclse, Skjenhed og Hurtighed. Z de Dage kom der
mange Moend til Kong Olaf, som vare beremte for deres
Styrke og alftens Færdigheder, og han antog dem til sine
Hirdmcend; og hvor han spurgte at der vare stcrrke eller
vise Mcend eller nogen, som i een og anden Henseende
ndmcerkcde sig, saa fegte han at faae dem til sig og at
vinde dem for sig. Og ligesom han selv overgik andre
Konger i alle Dele, saa valgte han sig ogsaa Moend, der
i alle Dele udmærkede sig fremfor andre; han holdt dem
ogsaa meget bedre og prcegtigere, end andre Hevdinger.
En af hans vildeste Mcend hed Ake den Danfte, der og-
saa var dansk af 2Et; han fortalte Kongen, at Kong
Svends Sestcr hed Thyre, og at hun var en scerdeles
smuk og mcrgtig Kvinde; „jeg har ogsaa," sagde han,
„en Tid lang vcrret hendes Formynder, og fandt, at hun
var en meget mandig Kvinde; hun ejer store Besiddelser
paa Falster." Og da Ake saaledes roste hende meget,
syntes Kongen vel om hende. Der ere nogle, som sige,
at hun blev gift med en Mand, ved Navn Björn, og at
hun opholdt sig i nogen Tid i Norge, paa det Sted, som
kaldes Thyreleif; og er det sandt, da er det klart, at
hnn ikke var nogen Me, men en gjcev Enke.

Fortælling om Zslcvnderne.
36. Der fortcrlles, at en Hest kom nogle Skibe fra

Island til Norge, og de styrede ind forbi Agdences og
hen til Nideros; der var anlagt et Torp og Kjebsted,
hvor Kong Olaf ogsaa den Gang opholdt sig. Der fulgte
nogle Islcrndere med, der havde baade Vadmel og Skibs-
kapper at scelge. Blandt andre vare der Thoraren Ne-
fnlfsen, Kjartan Olafsen og Halfrcd. Der laac tre Skibe
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ved Bryggen; det ene tilherte Halfred, det andet Brand
Bemundson den Raste og Thorleif Brandsen, der vare

Fcettere; det tredie tilherte Kjartan og Thoraren. Tre
Gange forsogte de paa at sejle bort, men knnde aldrig
faae Ber, og de laae nu der ved Bryggen. En Dag da
det var godt Vejr saae de, at Folk gik ud at svemme for
Fornojelses Skyld, og een Mand udmærkede sig blandt de
andre. Da talte Kjartan til Halfred om, at han stulde
prsve sine Svommekunster med denne bedste Svemmer.
„Nej," svarede den anden, „det er en Mand, som jeg ikke
kan give mig i Lav med." „Hvem vil du da give dig i
Lav med?" sagde Kjartan. „Det kommer an paa Om-
stamdighederne," svarede Halfrcd. „Saa vil jeg vove mig
i Kast med ham," sagde Kjartan, klcedte sig af, og sprang
ud i Aaen, og hen til den bedste Svemmer, og greb ham
i Foden, og trak ham under Vandet; de vare nede en

Stund, kom derpaa op, talte ikke med hinanden, fare
anden Gang ned, og ere da lcrngcr nede, komme atter
op, dykke atter ned tredie Gang, og ere da sterdcles lcenge
under Vandet; Kjartan tykkedes endelig det var Tid at
komme op, men der var ingen Mulighed i, og han mcer-
kede da Forstjellen paa deres Styrke; de vare lcenger
under Vandet end ham tyktes det var til at udholde, kom
derpaa op, og gik i Land. Da spurgte Manden fra Byen,
hvad den anden hed; han navngav sig Kjartan. „Du
er en dygtig Svemmer, er du ligesaa feerdig i andre
Jdrcettcr?" Han svarede, at der gaves endnu adstillige,
men saadant var dog kun liden Kunst. „Men hvorfor
sperger du ikke om, hvem jeg er?" sagde Manden fra
Byen. „Zeg mener, det kan veere mig det samme, hvem
du er," svarede Kjartan. „Feg vil dog sige dig det,"
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svarede hiin, „det er Kongen du har provet Styrke med
i Svomning." Kongen spurgte derpaa efter hans Sloegt,
og han anforte den. Derpaa vendte Kjartan sig sorat
gaae; han havde ingen Kappe paa; Kongen bad ham
modtage en Kappe; „thi jeg vil give dig den," sagde han.
Han takkede hoflig Kongen, og gik nu ned til Skibene,
og fortalte sine Kamerader hvad der var hcendtes ham.
De tyktes meget ilde derom, og meente, at Kjartan havde
givet sig i Kongens Vold. Det blev saa slet Vejr, at
man na-ppe kunde huske Magen, og dette tilflreve de for-
nemmelig den Omstcendighed, at Kjartan havde modtaget
Kappen af Kongen, hvorover Guderne maatte vcere blevne
vrede. Det viste sig, at Kongen havde syntes godt om
Kjartan, thi han forekom ham som en mcerkelig Mand.
Jslcenderne bleve alle sammen om Vinteren i Byen. Vej-
ret blev bedre, og der kom mange Folk til Byen, og det
lakkede mod Zuul. Man vidste, at Kongen om Julen
vilde vise sin ny Tros Skikke i al sin Pragt, hvilket
mange vare nysgjerrige efter at see. Kong Olaf lod en
Kirke indrette i Byen, og Julenat holdtes Kongens og
alle de kristne Maends Gudstjeneste med megen Hejtide-
lighed, og de herte paa Messen med Opmærksomhed,
hvorpaa man gik hjem. Kong Olaf sendte nogle Mcend
forat efterforske, hvad Jslcrnderne sagde om deres Ad-
feerd og hvorledes den hugede dem; og Kongens Moend
herte nu paa deres Samtale: den ene spurgte da den an-
den, men de havde forskjellige Meninger derom. De
spurgte Kjartan, hvad ham tyktes derom; han svarede:
„det kan jeg ncrppe beskrive, hvor godt jeg syntes om de-
res Adfcerd; jeg har ofte fer syntes godt om Kongen,
men aldrig bedre end nu, og det var noget overordentligt;
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og den tcenker jeg er lykkelig som tjener ham, og allerhelst
den, som han forkynder Troen." Derpaa herte de op med
denne Samtale, hvorpaa Kongens Mcend gik bort, og
fortalte ham den. Anden Juledag lod Kongen sende Bud
ester Kjartan, og han begav sig til Kongen, og hilste
ham; Kongen tog vel imod ham. Derpaa begyndte de
at tale sammen, og Kongen forkyndte ham den sande Tro,
hvilket Kjartan alt godt fattede, og han modtog Daaben
anden Juledag tilligemed alle hans Skibsfolk. Ogsaa
Halfred og alle hans Skibsfolk antoge Troen, og man
siger, at han foreskrev Kongen det Bilkaar, at han selv
skulde holde ham under Daaben, ellers afslog han det.
Men Kongen vilde dog langt heller det, og deraf blev
han kaldt Halsted Banraadefljald. Kjartan saavelsom
nogle andre fornemme Mcend gik Kongen tilhaande. Og
Skibsfolket forkyndte Kongen Guds LErende, og tolkede
dem oste Troen, men mange vcegrede sig ved at antage
den. Da forbed Kongen dem al Handel, og befalede
sine Mcend ikke at scrlge dem noget. Og da de paa den
Maade lcenge havde vcerct tvivlraadige, toge de en god
og fornuftig Beslutning, og antoge tilsidst Troen. Men
Kjartan blev hos Kong Olaf.

Dm Kong Olaf og Pmsten Thangbrand.
37. Noget fer havde Kong Olaf sendt Bud til Is-

land, nemlig Prcesten Thangbrand, som var af sarisk
Sloegt; han underviste Folk paa Island i Troen, og
debte alle dem, som antoge den. Men Hall Thorsteensen
paa Sida, en Sennesen af Vedvar den Hvide fra Vors,
der havde taget Land i den fendre Alstefjord, lod sig tid-
lig debe, samt Hjalte Skcggesen fra Thjorsaadal og
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Gissur Teitson den Hvide og mange andre Hsvdinger.
Men de fleste modsatte sig dog. Thangbrand kom med
sit Skib ind i Alftcfjord, og var om Vinteren paa Gaar-
den Tvceraa; og da han havde voeret der et eller to Aar,
drog han derfra, og havde da drcebt to eller tre Mcend,
som havde modsat sig ham. Paa denne Tid kom Thang-
brand tilbage fra Zsland, og berettede Kongen, hvorledes
han kun havde udrettet lidet, da man havde viist meget
Fjcndflab imod ham; han ytrede, at han havde forkyndt
Kristendommen for Folket paa Island, men de havde
budet ham Hug og Slag isteden. Derover blev Kongen
meget vred, lod Zsleenderne gribe, og nogle plyndre, an-
dre drcebe, andre lemlceste. Og den samme Sommer kom
ogsaa Hjalte Skeggesen og Gissur Hvide, begave sig til
Kongen, og forsvarede Zsleenderne, og sagde, at man
vilde nok antage Kristendommen paa Zsland, naar der
brugtes den rette Fremfeerd, men Thangbrand, sagde de,
havde kun gjort sig yndet af faa Mcend paa Zsland.
Kong Olaf sagde da: „Hvis I ville have disse Mcend
frie, saa stal Z fare til Zsland, og der forkynde den hel-
lige Tro." Dette lovede de. Og nu lod Kongen for
deres Skyld alle Zslcenderne fare i Fred, paa fire ncer,

Kjartan Olafsen og Sverting Runolf Godes Sen og to
andre; om disse sagde Kongen, at det vilde beroe paa
deres Frcender, hvorledes det flulde gaae dem, thi de stulde
blive der som Gisler, indtil han fik Efterretning fra Zs-
land. Hjalte og Gissur vare hos Kongen om Vinteren,
men om Sommeren gjorde de sig rejsefærdige til Zsland i
Kongens AZrende; han gav dem mange Penge med forat
vinde Hovdingerne; med dem fulgte Prcesten Thormvd;
de kom til Vestmanneocrne ti llger efter Sommerens Be-
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gyndclse. Sommeren for var det blevet vedtaget, at man
da ffnlde komme til Things, men did var man kommen
en ltge fer. De droge strar fra Verne ind til Landet,
og derpaa til Thinget. Men Hjalte blev med tolv Mand
tilbage i Laugedal, thi han var Sommeren fer blcven
demt til Landsforviisning formedelst Gudsbespottelse; og
det fordi han paa Lovbjerget havde kveedet folgende
Kvcrdling:

Ei vil jeg Guder spotte!
Mig tykkes Freya en Tceve,
Een af to er det altid,
Odin eller Freya.

Gissur drog nu med sit Folge indtil de kom til det Sted
ved Olvusvatn, som hedder Vivllankatla; derfra sendte de
Bud til Thingvolden til deres Venner, at de skulde komme
dem imede, thi de havde spurgt, at deres Fjender med
Magt vilde sperre dem Thingvolden. Men ferend de
rede derfra, kom Hjalte did med de Mcend, som vare
hos ham. Han havde bragt to store Kors med sig, af
hvilke det ene var Kong Olafs Hejde, og han ferte dem
med sig til Thinget. De rede nu til Thingvolden, efterat
deres Froender og Venner vare komne dem imede. Nn
samlede Hedningerne sig i fuld Vaabenrustning, og det var
noer kommet til Slag. Noeste Dag gik man til Lovbjer-
get, ogsaa Gissur og Hjalte med deres Felge, og Hjalte
lod da Korsene boere til Lovbjerget, hvorpaa de forkyndte
deres TErende; og alle forundrede sig hejligen, hvor vel
de talede. Nu samlede de sig, som havde antaget Kri-
stendommen, og paa et andet Sted Hedningerne; og da
krcrvede hvert Parti, Hedningerne og de Kristne, til Vidne
og lyste hinanden udenfor Loven; hvorpaa Hedningerne
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forlode Lovbjerget. Derpaa bade de Kristne Hall fra
Sida, at han flnlde forkynde den Lov, der skulde gjcelde
for Kristendommen. Men han unddrog sig derfra derved,
at han gav Lavmanden Thorgeir en halv Mark Selv for
at forkynde den; og han forkyndte den, og han var den
Gang en Hedning. Derpaa gik man hjem til Boderne.
Da lagde Thorgeir sig ned, bredte sin Kappe over sit
Hoved, og blev liggende den hele Dag og nceste Nat uden
at moele et Ord. Om Morgenen efter sendte han Bud
om i Boderne, at man flnlde samles paa Lovbjerget, og
da Folket der var samlet, sagde han: at ham tyktes det
almindelige Bedste vilde staae i Fare, dersom man ikke
skulde have een Lov der i Landet; hvorpaa han betrag-
tede Sagen fra flere Sider, og viste, at deraf vilde op-
staae en saadan Ufred, at Landets Undergang var at be-
frygte. Han talte ogsaa om, hvorledes Kongerne af
Norge og Danmark i en lang Rcekke af Aar havde fort
Krig med hinanden, lige indtil begges Undersaatter stiftede
Fred imellem dem imod deres Billie. Men derpaa sendte
de hinanden Gaver, og Freden blev holdt saalcenge de
levede. „Og saalcdes," vedblev han, „tykkes det mig og-
saa raadcligt, at vi ikke lade dem raade, som iscer ville
afstedkomme Ufred, men ma'gle vor Sag saaledcs, at hvert
Parti erholder noget af sin Paastand, men vi alle have
een Lov og een Skik." Og han sluttede sin Tale saale-
des, at alle samtykte i, at de flnlde have een Lov, den
som han vilde forkynde, thi Hedningerne haabcde, at det
vilde gaae efter deres Onfle, eftersom han var en Hed-
ning, der flnlde forkynde den, men de Kristne tcenkte, at
han vilde rette sig efter den imellem ham og Hall ind-
gangne Handel. Da sagde Thorgeir: „Det vil jeg for
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det ferste, at alle skulle veere Kristne, og de, som ikke
hidtil ere debte, antage den rette Tro, men angaaende
Borns Itdscettelse og Hcstekjodspise skulle de gamle Love
staae ved Magt; ofre til Afguderne kan i Len hvo der
vil, men hver, som ved Vidner overbevises derom, skal
voere ffyldig til Landsforviisning." Faa Aar efter blcve
ogsaa disse hedenffe Skikke afskaffede. Paa denne Maade
berettede Teit Zsleifsen at Kristendommen blev indfort paa
Island, og den Sommer blev Landet fuldkommen kristnet
efter Kong Olas Tryggvesons Foranstaltning; og man
besidder flere af ham givne Kostbarheder paa Island til
Erindring om at han har kristnet Landet.

Dm Kong Dlaf.
38. Engang kom der to Nordmoend til Kong Olaf

ovre fra England; den ene hed Hank, den anden Sigurd.
Kongen bed dem at antage den rette Tro og kristne Sce-
der, og sogte joevnlig at overtale dem; men de vare haard-
nakkede, og brede sig ikke om Kongens Forestillinger. Da
befalede Kongen at man ffnlde scengsle dem, men bad
dem dog med gode Ord at de ffulde lade sig vise til Rette.
Desuagtet bleve de faste i deres Overtro, og vilde ikke
lade sig beveege til at vige af fra deres Vildfarelse. Da
hcendte det sig saa, at tre Neetter ester vare de borte,
saa ingen vidste hvor de vare blevne af; og man fegte
efter dem, men fandt dem ikke. Nu blev dette imidlertid
glemt, og Tiden led. Og da faa Maaneder vare for-
lebne, blev det sagt, at man havde seet dem i Helge-
land hos Harek, hvor de holdtes i stor 2Ere, og dette
spurgte Kong Olaf.
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Dm Kong Llaf.
39. Og nu saae al Menneskeslægtens Fjende, Djoe-

velen selv, hvorledes hans Rige begyndte at edelcegges,
han, som altid efterstræber den menneskelige Natur, og han
saae, hvor meget derimod Guds Rige tiltog og vorte;
derover fattede han nu megen Avind, og iforer sig men-
neskelig Skikkelse, forat han saa meget lettere kunde be-
drage Menneskene, naar han saae ud som et Menneske.
Det hoendte sig, da Kong Olaf var til Gjcesteri paa Og-
valdsnces, det var paa vor Herres Zesu Kristi Fodselstid,
og da man var ordnet til Seede om Aftenen, og der var
lavet til Drikkelag, og man biede endnu ester at Konge-
bordet skulde dcrkkes, da kom der en gammel, eenojet
Mand ind i Hallen med en sid Hat paa Hovedet; han
var meget snaksom, og kunde fortcelle mangehaande Ting;
han blev fort frem for Kongen, der spurgte ham om Ti-
dender, hvortil han svarede, at han kunde forteelle adstil-
ligt om de gamle Konger og deres Fcltslage. Kongen
spurgte, om han vidste, hvem Ogvald var, han, som
Ncesset var opkaldt ester. Han svarede: „Han boede
her paa Ncesset, og elstcde meget en Ko, saa at den
maatte folge ham, hvor han end drog hen, og han vilde
drikke dens Melk. Og derfor sige de Mcend, som elste
Kvceget, at sammen stal fare Karl og Ko. Denne Konge
holdt mange Slag; og engang stred han med Kongen
over Skorestrand, der hed Barin; i dette Slag faldt mange

Mennester, og der faldt ogsaa Kong Ogvald, og blev
siden hoslagt her paa Ncesset, og man vil finde hans
Hoj her kort fra Gaarden; i den anden Hos ligger
Koen." Nu holdtes Drikkelaget ester Scvdvane og alle

t
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de Forlystelser man havde bestemt. Derefter gik mange
hen at sove. Da lod Kongen hiin gamle Mand kalde
til sig, og han sad paa Fodtrinnet ved Kongens Seng,
og Kongen spnrgte ham om mange Begivenheder, hvilke
han forklarede vel og som en kyndig Mand. Og da han
havde fortalt meget og vel forklaret mange Ting, blev
Kongen bestandig begjerligere efter at hore ham, han
vaagede derfor langt ud paa Natten, og blev ved at ud--
sporge ham om mange Ting. Omsider erindrede Biskop--
pen ham med nogle Ord om, at Kongen ffulde hore op
at tale med Manden; men Kongen tyktes, han havde
fortalt en Deel, dog manglede der endnu andet. Ud paa
Natten sov Kongen endelig ind, vaagnede atter kort efter,
og spurgte om den Fremmede var vaagen; hair svarede
ikke. Kongen sagde da til Bagten, at de skulde lede ham
op, men han fandtes ikke. Kongen stod da op, lod sin
Mundffjeenk og Kok kalde til sig, og spurgte, om der var
kommen nogen ubekjeudt Mand til dem, da de tillavede
Gja'stcbudct. Overkokken sagde: „Der kom for kort siden,
Herre, en Mand til os, og sagde til mig, da jeg lavede
Kjedet til en laekker Ret for eder: Hvorfor lave I saa-
dant Kjed til Kongens Bord til kostelig Spise for ham,
som er saa magert? Jeg bad ham da ffaffe mig noget
federe og bedre Kjed, hvis han havde noget saadant.
Han sagde: Gak med mig, og jeg ffal vise dig noget
fedt og godt Kjed, som passer sig for Kongens Bord.
Og han forte mig hen til et Huns, og viste mig to Sider
af et Ned meget fede; og dem har jeg lavet til for eder.
Herre!" Nu indsaae Kongen, at dette var Djcevclens
Svig, og sagde til Kokken: „Tag nu dette Kjed, og kast
det ud i Havet, at ingen spiser deraf; og hvis nogen
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smager deraf, da vil han snart do; men hvem mene A
vel, at denne Djeevel har varet, den fremmede Gjoest?"
„Vi vide ikke," svarede de, „hvem det er." Kongen
sagde: „Jeg troer, at denne Djoevel har paataget sig
Odins Skikkelse." Efter Kongens Bud blev Kjodet baaret
bort, og kastet i Havet; men den Fremmede fandtes in-
gensteds, og man sogte rundt om Ncesset efter ham efter
Kongens Befaling.

Dm Kong Olaf og Eivind Kelda.
40. Der indtraf den Begivenhed, at samme Nat,

som Kongen og Biskoppen vare til Gudstjeneste og Messen
holdtes, da kom der til Ncesset den Mand, som forhen er
nceviit og hed Eivind Kelda, den samme som var und-
kommen af Ilden da Seidmcendene bleve brcendte. Han
havde nu fem Skibe, var kommen fra Havet, og lagde
nu til Leje ncerved Gaarden paa Ogvaldsnces; han sto-
lede nu paa de mange Folk han havde med sig, dog iscer
paa Troldmandene, thi der vare mange af dem i Felge
med ham, skjondt han selv var den dygtigste af Fem.
Han agtede nu at gaae mod Kong Olaf, og at drcebe
ham med alle hans Folk. Men nu skete det, som Psal-
misten siger, at hans Ondskab rammede hans eget Hoved,
og den Snare, han selv havde udspcvndt, den blev han og

selv fangen i. De gik nu ud af Skibene og op paa Oen,
hen til den Kirke, hvor Kongen og Biskoppen og alle de
Kristne vare inde. Og da Eivind saae den hellige Kirke,
da blev han blind tilligemed alle hans Mcend. De gik
da tilbage og frem over Oen. Da Kongen havde hort
tre Messer, gik han ud af Kirken, og saae Mamdene,
hvor underlig de fore assted, hvorpaa han sendte nogle
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Mcend hen, forat see ester hvem det var og hvad Grun-
den var til deres Fcrrd. Sendebudeiie droge nu hen til
dem, og spurgte, hvem de vare og hvorfor de droge saa-
ledes afstcd. De andre fortalte med Ncedscl, hvem de
vare, hvad de vilde, og hvilket llnder der havde veder-
fårets dem. Det blev nu sagt Kongen, der befalede, at
man skulde samle dem, og scette dem i Forvaring. Nceste
Dag lod Kongen dem alle bundne fore fra deres Skibe
hen til det Skjcer, som ligger nord fra Ncesset, der hvor
Karmsund ender; og der lod han dem alle halshugge;
der blev Eivind drcrbt med alle hans Mcend; og Stedet
kaldes siden den Tid Skratteskjcer lige indtil denne Dag.
Men fjerde Dag derefter lod Kongen begge Hoje opbryde,
og der fandtes i den storste Menneskebeen, men i den
mindste en Ko, og det syntes nu aabenbart for alle, at
hiin gamle Mand havde i visse Dele sagt sandt; og der-
af indsaae de, at han vilde bedrage baade Kongen og
andre med djcevelft Slnghed, da han berovede Kongen
Sevnen i Begyndelsen af Natten og paa den Tid da
Guds Tjeneste skulde skee; siden maatte de vaage, da de
havde maattet undvcere Sevnen forud; han havde ind-
rettet sin List saaledes, at Biffoppen ikke skulde kunne
hejtidcligholde hiin dyrebare Hejtid saa tcekkelig som Skik
var; og al Menneskeslcegtcns Fjende havde saaledes ud-
kastet sine listige Snarer, at ferst forferte han Sjcelene,
siden Legemerne; men alt dette vendtes, som billigt var,
til Spot og Skam for ham selv; og jo mere hans
Snuhed viste sig, desto mere nedtraadt og foragtet blev
han af hele Kristenheden.
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L>rn Kong Olaf.!

41. I Kong Olafs tredie Regjeringsaar lod hau
bygge ct stort og herligt Skib, lig det forrige og med
samme Kunst. Dette Skib kaldtes Ormen den korte.
Man siger, at det er Skik i Helgeland at lcegge megen
Vind paa Zagt og Fiskeri, baade efter Dyr og Fisk og
Hvaler, hvilket er en stor Hjcelp for mange, og hvorved
baade fattige Folks og Bondcrnes Velfcerd befordres. En
Dag, fortcelles der, da det var godt Vejr, sagde Hank
og Sigurd til Harck, at det vilde vcere en Fornejelse at
roe ud forat fiffe i det fagre stille Vejr. Harek syntes
godt derom, og de satte en stor Roerffude ud, og gik om-
bord paa den med nogle Mcend, for sterste Delen Hanks
og Sigurds Medfelgere; da de vare komne langt fra
Landet, toge Hank og Sigurd med deres Mcend alvorlig
fat paa Aarerne, stcevncde sondcrpaa langsmed Landet,
og standsede ikke, forend de kom til Throndhjem, hvor
Kongen modtog dem vel; han gav sig strar til at for-
kynde den hellige Tro for Harek, og vedblev dermed i
mange Dage, thi han saae, hvor vigtigt det var at faae
en saa mcrgtig Mand omvendt; men denne var ubevcege-
lig. Kongen tilbod ham da en stor Forlening og sit Ven-
skab, og sagde, at dette var dog for intet at regne imod
den evige Vinding han vilde faae; han tilbed ham Bc-
styrelsen af to Fylker, hvis han vilde forncegte sine Gu-
der, men troc paa Krist og lade sig dobe. Hos Nord-
mcendene kaldes det et Fylke, hvoraf kan udredes tolv
Skibe, fuldt udrustede med Mcend og Vaabcn, og paa
hvert Skib tresindstyve eller halvfjerdsindstyve Mand,
som da var Skik. Harek afslog det strar. Da spurgte
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Kongen, om han vilde have Befalingen over tre Fylker,
men det afsiog han; Kongen spurgte, om han vilde have
fire Fylker, og det sagde Harek Ja til. Derover blev
Kongen glad, og bad ham modtage Daabcn, saavel som
Hank og Sigurd og alle deres Medfolgere; de satte sig
heller ikke derimod; og dette skete i Kong Olafs tredie
Negjeringsaar. Harek drog derefter hjem. Kongen
bad ham ikke at sige nogen der nordpaa hvad der var
forefaldet, hvilket han lovede; han kom vel hjem. Og
kort efter fangede Harek Eivind Kinnriva med List, og

bragde ham ned til Kong Olaf. Og han begyndte strar
uafladelig at forkynde ham Guds AZrcnde, og gjorde sig
al Umage for at faae ham til at forlade Hedenskabet,
men han afslog det med megen Trodsighed. Kongen talte
nu venlig til ham, og tilbod ham verdslig Vcerdighed og
megen Herder, naar han vilde lade sin Vildfarelse fare.
Omsider bed Kongen ham endog Herredemmet over fem
Fylker, naar han vilde lade sig kristne; men han afslog
det trodsig. Da befalede Kongen at man skulde scette et
Kar med Ild paa hans Bug. Og da han mcerkcde He-
den, spurgte Kongen ham, om han vilde antage Kristen--
dommen. „Nej," sagde han; „men jeg beder eder hore
efter hvad jeg siger, og vel betcenke det!" Kongen sagde:
„Siig frem, hvad du vil, vi flulle hore efter." Eivind
sagde: „Min Fader og Moder levede bruge sammen i
lovligt JEgteflab, og fik ingen Born; og da de begyndte
at celdes, gik det dem meget noer, om de flulde doe uden
Arvinger. De droge derpaa med mange Penge til Fin-
nerne, og bade dem ved Trolddoms Fcerd at forflaffe dem
en Arving. Finnerne paakaldte da Fyrsten over de Aan-
der, som boe i Luften, thi Luften er ligesaa fuld af urene
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Aander som Jorden. Og denne Aand sendte en ureen
Iland hen til det merke Fcengsel, som min Moders Liv
med Rette kan kaldes; og denne Aand er jeg, saaledes
undfangedes jeg og erholdt menneskelig Skikkelse og blev
fedt til Verden; jeg tog ogsaa Arv efter min Fader og
Moder og store Besiddelser; derfor kan jeg ikke lade mig
debe, thi jeg er ikke et Menneske." Og da han havde
sagt dette, dode han. Derefter udrustede Kong Olaf en
stor Flaade, og vilde til Helgeland; Biskop Jon og Harek
fulgte med ham. Da Thorcr fik tilforladelig Efterretning
derom, saa samlede han en Har imod Kongen, og agtede
at stride med ham; de modtes, det kom til et skarpt Slag,
i hvilket mange af Thorers Folk faldt, og hans Skibe
blcve ryddede. Da Thorer saae mange af sine Mcend
falde og andre flye, saa lagde han til Land, og flygtede;
Kongen satte efter ham. Strar da Thorer kom til Land,
forlod han Skibene og leb paa Land; dette saae en af
Kongens Mand, og fljod en Piil efter ham, der traf
Thorer imellem Skuldrene og gik ind i Livet, saa at han
faldt; og i det samme sprang en stor Hjort i hastigt Lob
frem af hans Legeme; da Kongens Hund Vige saae
dette, lob den efter Hjorten, og aufaldt den hidsig. Men
da Kong Olaf saae denne Tildragelse, lob han langt op
paa Landet ester dem foran sine Mcend; og han saae, at
Hunden og Hjorten kom sammen og der blev en haard
Kamp; Hunden bed Hjorten, og Hjorten stangede Hun-
den, til de endelig begge faldt; Kongen gik da derhen,
og fandt Hjorten dod med mange Saar; Hunden var og--

saa stcerkt saaret i Livet. Da kom Kongens Mcend til,
og han viste dem Liget af Hjorten, det var tort og over--
ordentlig let, som en oppustet Balg. Men Hunden toge

s
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de med ned til Skibene, og svebte den i en Dug; og
Kongen lod den siden sende hen til den Finn, som de fer
havde fundet, og Kongen bad ham helbrede Hunden.
Finnen lcegede ogsaa Hunden i nogle faa Maaneder, og
sendte den saa tilbage til Kongen. Kong Olaf forkyndte
nu Helgelcenderne den sande Tro, og mange bleve debte,
i det han drog igjennem Hclgeland; alle disse Herreder
overgav han til Harek. Men Kong Olaf vendte tilbage
til Throndhjem med megen AZre. Skjondt der nu for--
ta'lles saadanne Ting om Skrcemsler og Under, som her
er fortalt, saa maa sligt vist tykkes utroligt; men alle
vide, at Djcevelen altid er imod den almcegtige Gud,
saavel som hine ulykkelige Menneffer, der vende sig fra
Gud; Djcevelen over Svig med allchaande List og Ve--
drag, og opvcekker sin urene Aand paa det vcerste imod
dem, som tjene Gud, forblinder deres Syn og naturlige,
Vid, og skuffer og bedrager paa mangehaande Maader.
Men hvad vi fortcelle om saadanne Ting og Hoendelser,
det paastaae vi ikke er Sandhed, at saaledes er skeet, men
tantfe snarere, at det saaledes har syntes, thi Djcevelen
er fuld af Argelist og Ondskab.

Kong Burisleifs Gistermaal.
42. Man siger, at Kong Burislcif af Vindland

bejlede til Thyre, Kong Svends Sester af Danmark, og
dette erholdt han let af Kongen formedelst det Svogerskab
og Venskab, som allerede fandt Sted imellem dem, saa at
han fik Lofte om hende. Men Kong Burlsleif var en

Hedning og gammel; og Thyre gav ikke sit Samtykke
dertil. Burisleif drog nu hjem til Vindland med Thyres
Midler, men Kong Svend sinlde noget efter sende hende
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did. Thyre erfarede nu dette, og sagde, at hun heller
vilde dee, end tilbringe sine Tage hos en hedensk Konge,
og saalcdes forspilde sin Kristendom; hun blev derfor i
mange Aar siddende paa sine Godser. Men da dette ved--
blev, saa mishagede det Kong Bnrisleiss Datter Gunhild,
at Thyre sad paa de Gaarde, som Svend havde givet
hende, da han giftede sig med hende, og hun beklagede
sig ofte derover for Kongen. Kong Burisleif blev ogsaa
misfornejet med sin Skscebne, og sendte ofte Bud til sin
Datter Gunhild, at hun skulde faae Kong Svend til at
sende sin Sester Thyre til Vindland, som han havde lovet.
Og formedelst Gunhilds Ben gjorde Kong Svend det,
han sendte Bud til Thyre, og lod sige, at han vilde tale
med hende; hun kom; hvorpaa han lod Skibe udruste og
bemande, og sendte Thyre til Vindland. Og da hun kom
til Kong Burisleif-, lod denne anrette et stort Gilde, og

holdt Bryllup med hende. Men der fortcelles, at saalange
hun var i Kong Burisleifs Vold, vilde hun hverken spise
eller drikke, og det varede i elleve Dage; men paa den
tolvte Dag lod Kongen hende rejse bort. Og dette for-
taller Prcrstcn Ruphus, hvorledes Kongen fulgte hende
paa Vej, og forend han vendte tilbage, sagde han: „Zeg
seer nu, at eders Herlighed heller vil foretrcekke at dee,
end at dele Herredommet med mig; jeg vil nu lade dig
drage bort, og skaffe dig Mand og Skibe." Hun drog
da hjem til Falster, og var der en Stund. Hun sendte
derpaa Mand til Norge til hendes Fosterfader Aage, at
han ffulde underhandle for hende med Kong Olaf Trygg-
veson, at denne vilde vare hende til Bcffjermelse imod
hendes Fjender; „thi jeg troster mig ikke til," sagde hun,
„at blive siddende her for min Broder Kong Svend, der
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agter at sende mig anden Gang til Vindland." Nu kom
Sendebudene til Aage, og sagde ham deres ZErende; han
gik da strar til Kongen, skildrede ham hendes vanskelige
Stilling, og bad ham hjalpe hende paa een eller anden
Maade, at hnn ikke skulde komme oftere i en saadan Fare;
„jeg vecd," sagde han, „at hnn helst vil giftes med en
kristen Mand." Kongen optog disse Forestillinger vel, og
sagde, han skulde tanke paa hendes Bedste. Aage sagde,
at hnn behovede hans Hjalp, for ikke at blive nedt til at
vare hos en hedensk Konge. Kongen lovede nu at komme
hen og hore hendes Ord, og at formcerke med hvilket
Venstab de vilde komme hinanden imode. Og strar paa
Stedet lod Kongen et Skib udruste og alt omhyggelig til-
lave til denne Rejse; ligeledes valgte han til den de ga-
lauteste Mand han kunde faae. Og han rejste nu, da
han var fardig; og da han kom did, gik han op i Land
med sit Folge. Han blev vel modtaget, og Dronningen
selv gik ham imede, og anviste ham Plads i Hojsadet;
men hun selv satte sig ned for at tale med ham, og kla-
gede sin Sag for ham. Da spurgte Kongen, om hnn
vilde have ham til sin Formynder og Forsvarer i alle
Dele, og om hun vilde samtykke i at dele Herrcdemmet
med ham, eller hun vilde sce sig om efter en anden Varge.
Hun svarede: „Jeg vil ikke sige Nej til en saa bcremt og
herlig Konge, som du er." De vcdblcve nu at tale om

denne Sag, indtil Thyre fastede sig selv til Kong Olaf
efter sin Fosterfader Aages Raad. Gjastcbudet blev da
endnu mere forstorret, og deres Bryllup holdt med megen
Pragt. Og den Dag da Gildet stod, og Kongen sad i
Hojsadet og ved Siden af ham Hovdingerne og de Mag-
tige, og de vare glade ved Mjed og Viin og mange andre
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gode Ting, da sendte Kongen Thoraren Ncfulfsen, en
forstandig Mand, derhen hvor Kvinderne holdt Gilde; og
da han var kommen hen for hendes Scede, bukkede han
for hende, og sagde: „En god Dag, Frue! Min Herre
sendte mig hid til eder, og enskede at vide, hvad han
skal voelge eders Hojhed, som kan vcere eder sommeligt til
Brudeskjoenk eller Brudegave." Dronningen svarede: „Min
Herre maa selv bestemme, hvad der femmer sig bedst for
mig og hvad han vil vcvlge mig; men sige vil jeg ham,
at ni Ncetter var jeg i kongelig Seng hos Konge; nu
veed Kongen, hvis ni Ncetter ere mig bestemte hos ham
i kongelig Seng, hvad han vil gjere." Og da Thoraren
herte hendes Svar, sagde han Farvel til Dronningen, og
bukkede for hende. Han kom nu til Kongen, og sagde
ham hendes Svar. Og det behagede Kongen vel, og han
sendte hende strar en herlig Kappe med god Bescetning.
Efter dette Gilde rejste Kongen hjem til sit Rige med mc-

gen Glcede, og Dronning Thyre fulgte med ham.
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Dm Afgudsbilledernes Ddelccggelse. i

43. Kong Olaf havde fundet, at Thronderne, som
havde vcrret med ham, havde endnu megen Tiltro til As-
guderne, fornemmelig Frej. Kongen dadlede meget deres
Tro, men de modsagde ham, og der herskede ligesom no-

gen Trcrtte imellem dem; de havde to Skibe, og det skor-
tede ikke paa at de roede stoerkt til. Kongen kom forst
til Lands, og begav sig strar hen til Templet, og bred
alle Afgudsbillederne isender, vendte derpaa tilbage imod
sine Mcend, og havde Frejs Billede med sig. Og da
Thronderne kom imod Kongen, bred denne Frejs Billede
istykker ligefor deres Ojne. De gik da i sig selv, for-
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lobe deres gamle Overtro, og gjorde ester Kongens Bud,
og forligede sig med ham.

Den danfle Konge Svends Giftermaal.
44. Men da Kong Svend erfarede dette, misha«

gede det ham meget, at det var ffeet uden hans Tilladelse;
og kort ester dede Dronning Gunhild, som var gift med
Kong Svend; de havde to Senner, af hvilke den ene hed
Harald, den anden Knud. Derefter agtede Kong Svend
Sigrid Storraade, som forhen havde varet gift med Erik
Sejersal; hun var Moder til Olaf Svcnffe; hende havde
Kong Olaf Tryggvesm forhen fastet sig, men ophavede
Fastcmaalct, da hun var hedenst og vilde ikke antage
Kristendommen. Men Kong Olaf vilde heller ikke for
hendes Skyld blive en Hedning, og han flog hende da
med sin Handste.

Lm Kong Dlaf.
45. Man finder det vard at erindre og fortalle, at

paa Ven Brimanger er der et hojt Fjeld, som er meget
vansteligt at bestige; Nordmandene kalde det Smalsar-
horn; dette Fjeld har Kong Olaf gaaet op i, og fastet
sit Skjold deroppe paa Toppen af Fjeldet. Fjeldet synes
at rage langt frem over de andre Fjelde, og nasten at
hange frem over Soen. Der fortalles ogsaa, at to af
Kongens Hirdmand havde en stor Tratte med hinanden,
om hvem der bedst kunde gaae op i Bjerget og komme
langst op i Fjeldet, og omsider vaddedc de oin mange
Penge, indgik en fast Aftale derom, lavede sig derpaa til,
og den ene gik langt op i Fjeldet, saa langt, at han til-
sidst hverken torde gaae op eller ned, og torde ikke see
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til nogen af Siderne; han stod nu med fljcelvende Been,
med Frygt og Rcedscl, at han ffulde falde ned og bryde
Arme og Been eller doe paa Stedet, biede saaledes jam--
merlig paa stn Ted, og raabte paa Kongen og hans
Mcend, at de skulde hjoelpe ham. Men den anden stod
noget laenger nede, og havde ikke Kraft til at komme
hejere, fljcelvende paa hele sit Legeme, men frelste sig
dog med Ned og nceppe. Men da Kongen saae, at ingen
vilde hjcelpe hiin, og han var lige ved at falde, saa ka-
stede han sin Silkekappe, og bandt et Linklcede om sig; steg
derpaa op af Skibet, gik op i Klippen, greb hin elendige
Mand og hjalp ham; og tog ham under sin Arm som et
Barn, og bar ham til Skibet.

i!

Om Kong Olaf.
46. Det er ogsaa vcerd at sortcelle den mcerkelige

Ting, at Kong Olaf plejede ofte at svemme i sin Brynje,
vg at drage den af under Vandet; men naar han stred
i et Slag, greb han i Luften de flyvende Spyd og Pile,
saavel med den venstre, som med den hejre Haand, og
kastede dem tilbage lige godt med begge Hcender. Han
var bchcendigere og hurtigere end nogen anden, og i Sla-
gene raflere og hastigere, og om man end leder Verden
rundt, saa;»tf man ikke finde hans Lige i alle Slcegs
Fcerdigheder og krigerske Ovelser i alle de nordifle Lande.
Naar han sejlede, havde han god Lykke med Bor; man

siger, at han ofte sejlede det paa een Dag, hvortil andre
brugte to eller tre, og i mange Henseender var hans Lykke
storre, end andres.
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iL>m Kong Dlaf.
47. Det tjener heller ikke at forbigaae det, at den

almægtige Gud undte Kong Olaf megen 2Ere og Priis
her i Verden formedelst hans Arbejde og hans hellige
Bsnners flittige Anbefalinger, og Gud stod ham bi med
megen Kraft. Det hcendte sig stundum, naar Kong Olaf
var ombord paa sine Skibe, og mange Vagtmcrnd holdt
Vagt over ham, da kom han stundum naar man mindst
ta'iikte derpaa ned fra Landet til dem, og gik hemmelig
ud paa sine Skibe, imedens Vagtmcendene troede han sov
i sin Seng i Lyftingen, og de undrede sig, da de ikke
havde lagt Mcrrke til at han gik bort, fkjendt de meente
de holdt omhyggelig Vagt; ikke desmindre saae de ham
komme ned fra Landet; og fkjondt der var Dug paa
Jorden, bleve hans Spor dog aldrig fundne eller seete,
men han steg ombord med terre Fodder. Det handte sig
engang, at to anseelige Mcend, Gudbrand fra Dalene og
Thorkel Dydril, vare nysgjerrige efter at kjende Kongens
Fcerd, og overlagde med hinanden, at passe paa hans
Gang. Og en Morgen tidlig sad Thorkel paa Enden af
Broen forat holde Oje med Kongens Gang, men da han
mindst tceukte derpaa, kom Kongen listelig til ham, og
kastede ham fra Bryggen ud i Soen, og sagde, at det
skulde han have for sin Nysgjerrighed; derpaa rakte han
efter ham, og hjalp ham op af Vandet, og satte ham
paa Bryggen. „Saae dn nu," sagde han, „at Dydrillen
blev vaad." Derpaa gik de begge ud paa Skibet. Men
formedelst det Venskab og den Kjcerlighed Kongen bar til
Thorkel, og for hans indstcendigc Bens Skyld, at han
dog skulde sige ham, hvorfor han saa oste gik bort fra
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Skibene saa hemmelig og ene, saa tog Kongen en Nat
Thorkel ved Foden, og bad ham gaae med sig uden at
gjere nogen Stof; de gik op paa Land, og hen til en
Skov i Ncerhcden af Skibene; og da de kom til Skoven,
sagde Kongen: „Staa du nu her ved dette Trce og bi
efter mig, jeg gaacr et kort Stykke Bej og kommer strar
tilbage; men vogt dig vol for at gaae lcenger frem!"
Kongen gik nu ind i Skoven hen til et aabent Sted. Da
saae Thorkel det Syn, som han vidnede mange Aar efter,
da han fortalte Harald Sigurdson det, og forsikrede, at
det var Sandhed, at Kong Olaf bad til Gud, og rakte
sine Arme imod Himlen; da kom der et stoerkt Lys over
ham, saa at han, som han fortalte, nappe kunde sce imod
det; og da, sagde han, saae han to Mand i kostelige
Klader, som lagde deres Hander over Kongens Hoved,
og han fortalte, at han takkede Gud, at det skulde for-
undes ham at see et saadant Syn; han horte en fager
Sang og markede en behagelig Lugt, som fulgte med
dette Lys; og da to eller tre Timer af Natten vare ledne,
da forsvandt Lyset, Kongen kom da tilbage til Thorkel,
og bad ham folge med til Skibene. Kongen forbed ham
at sige denne Tildragelse til noget Menneske, saalcenge
han levede, og truede ham med Doden, hvis han gjorde
det; og det holdt han, thi han var en stor Ben af Kon-
gen. Men mange Aar efter Kong Olafs Dod, da Thorkel
var en gammel Mand, fortalte han Kong Harald denne
Tildragelse, og denne ansaae Thorkel for en meget sand-
drn Mand.

Dm Kong Olaf.
48. Man fortoellcr, at det heendte sig engang da

Kong Olas gik fra Messen, og satte sig i sit Hojsirde,
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og Hans Ma'nd vare komne til Seede, at han pludselig
forsvandt for deres Ojne, og de spurgte hverandre, hvor
han var; men de vidste, at han ikke var gaact ud af Hallen,
og derom vare de alle enige. Da Biskoppen horte deres
Tale, sagde han: „Jeg kan sige eder, hvor jeg seer ham
staae; han staaer midt i Hallen, og taler med en Mand,
som I ikke kan see." Og kort efter saae de Kongen i sit
Seede. Og da de erfarede saadant, troede de, at han
var en Guds Engel, sendt fra Himmelen, og lignede
mere dem end Menneskene. En anseelig Mand, Gud-
brand fra Dalene, sagde om ham, at det var tvivlsomt,
om det var en Konge de saae, eller hvad de helst skulde
ligne ham med, om han var som andre jordiske Konger
paa Jorderige, eller han var en Engel, sendt fra Gud
og ifort menneskelig Skikkelse for Menneskene, forat han
hos mange Folk kunde udbrede vor Herres Jesu Kristi
Navn. Man siger, at Kong Olaf Tryggveson kristnede
fem Lande med deres Indbyggere. Men det var ikke at
vente, at Folket skulde fuldkommen forbedres i Sceder og
Tro paa Gud, thi Tiden var kort, og Folket haardt og
styrket i Vantro, og vilde ikke gjerne give Slip paa deres
Froenders Sceder; Mangelen paa Lcerere var ogsaa stor,
og de, som vare, formedelst Uvidenhed og Ukyndighed ikke
synderlig dristige til at bruge den danske Tunge, thi de
bleve meget foragtede. Folgende cre Navnene paa de
Lande, han kristnede: Norge, Hjaltland, Orkenoerne,
Fceroerne, Island, Grenland. Dog herstede paa mange
Steder Kristendommen kun af Navn, og saa vilde det
have blevet, hvis der ikke var kommen en anden til at

styrke den og tvinge Folket; nemlig hiin Konge med
samme Navn, Olaf Haraldsen, der ikke besad mindre
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Krast til at befordre Kristendommen, men langt lcrngcre
Tid. Men eftersom Arbejdet var stort og Tiden kort til
at samle Faar i den almcegtige Guds Faarchnus, da
syntes det, som det ikke gik frem med Guds Gjerning;
thi Fjeldbygderne laae ikke under Norges Konger, som
beherskede Strikningerne langs med Havet, saasom Kon-
gerne i Oplandene, som regjcrede over Fylkerne, tjente
under de svenste Konger; faa af dem antoge Kristen-
dommeir; og overalt i fjerntliggende Bygder og vide Fjeld-
egne over hele Norge, i afsides Dale og paa Udnces, der
ofrede mange hemmelig til Afguderne, skjondt de ikke vo-
vede at have dem hjemme i dereö Huse, og de troede paa

Skove, Bjerge og Kjcer. Ester Kong Olaf Tryggvesens
Afgang hcendte det sig, femten Aar efter, at Kong Olaf
Haraldson kom til Oplandene, fangede i eet Estcraar fem
Konger, kristnede Oplandene, og lod en stor Mcengde Af-
gudsbilleder edelcrgge. Man kan saaledes antage, at Kong
Olaf den celdre samlede Materialier og lagde Grundvol-
den til Kristendommen ved sine Bestrcrbelser, men den
yngre Olaf rejste Vceggene; Olaf Tryggvesen satte Hegnet
omkring den, men Olaf den Hellige prydede det og byg-
gcde det hejere. Og ikke allene drog Olaf den Hellige
Omsorg for sit Bedste, men for alles, som han sorgede
for; og dertil udgjed han siden sit Blod til Hjcelp for hele
sit Folk i sin hellige Dsd; og nu beere hans mange Zcer-
tegn Vidne om, at han er i Himmeriges Herlighed hos
den almcegtige Gud, og alle Rordmcend have ham til de-
res Ferer og Talsmand baade hos Gud og hos Menne-
skene, til Hjcelp og Mistundhed. Men Olaf Tryggvesen
derimod, siden han mistede Riget i hiint store Slag, da
han stred paa Ormen den lange, han er os bcrovet, uden

!
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at jordiske Mennesker ret kunne vide, hvilken Hellighed
han besidder; og denne er ikke bcviist ved underlige Gjer-
»ringer og Joertegn, men ingen tvivler paa, at han blev
sendt af Gud. Gnd gjorde Hain ogsaa mcegtigcre eird an-
dre Konger, og underfuldere i alle farlige Foretagender;
derfor maae vi alle prise den Herres Jesu Kristi Navn
for denne Mand, som han gav saa ,negen Magt og
Dygtighed, paa samme Maade svin vi prise Gnd for den
hellige Kong Olaf. '

Dm Drmen den lange.
49. I Kong Olafs fjerde Negjeringsaar lod han

bygge det Skib, svin er blevet seerdeles onrtalt og beremt;
det blev temret i Vigen ved Lade, indenfor Ladeklippcrne
ved selve Fjorden; der er en Dal og flad Slette, hvor
ingen steerke Vinde komine, da den ligger i Lee baade in-
den- og udensra Fjorden; den Deel af Kjelen, som laae
paa Jorden, var fire og halvfjerdsindstyve Alen, men
Runnnct iinellcm Stavnene er ikke angivet. Da Skibet
var temret, befalede Kongen, at mange Folk flulde komine
did forat see det. Og da man betragtede det, roste alle,
soin koin derherr, det for dets Sterrelse og Skjenhcd; saa
der aldrig har voerct bygget et lignende Skib i Norge.
Og da Kongen herte, at alle roste det overordentlig, tyk-
kedes han vel derom. Men nogle Dage efter fandtes paa
Skibet tre store Hug; det var hugget paa Bordet »ned en

stor Bulere; da Kongen erfarede dette, blev han meget
vred, og anstillede neje llndersegelsc ester, hvem der havde
gjort det, men ingen vilde vcdgaae det. Da gik Kongen
hen forat betragte Huggene paa Skibsbordet, og sagde
meget forbitret: „Den Mand vil jeg give en Mark Guld,

10 B.
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som draebcr den, der saaledes har skamskjcendet Skibet, og
tilsejct mig Skade og Foragt." Kort efter kom Over-
bygmesteren, der havde bygget Skibet og var en seerdclcs
dulig Mand, til Kongen; han bad Kongen om en Sam-
tale i Genrum, og sagde: „Herre! Vogt dig for at domme
andre saa haardt og farligt for denne Sags Skyld; thi
jeg er Skyld i, at Skibet er hugget, og tilkjend mig der-
for den Straf du vil." Kongen sagde: „Hvorfor gjorde
du det og af hvad Grund?" Den anden svarede: „Fordi
det syntes mig ikke vel dannet, og jeg haabede det skulde
blive bedre, naar der blev taget af Bordene, thi Skibets
Bord tyktes mig vel heje, og jeg trocr det vil see bedre
ud, naar de blive gjort lavere; og hvis du vil lade mig
gjere det ved, skal jeg gjere det til det fagreste og for-
trinligste Skib i alle Henseender." Kongen gav hertil stt
Samtykke. Bygmesteren gik da hen, og gjorde det ved,
saaledes som han havde lovet Kongen, og anvendte al
sin Dulighed paa at sorskjenne det; og da det var seer-
digt, sagde han til Kongen, at han havde gjort det saa
godt han kunde; „kom nu selv, og see, Herre!" sagde
han. Og efter hans Begjering gik Kongen hen og saae
det, og blev glad derover, roste det meget, og gav ham
en stor Belemring. Siden lod Kongen Skibet male med
forftjcllige Farver, og forgylde og pryde med Selv; paa
Skibets Forstavn var et Dragehoved, og det ferte ikke
fcerre Aarer paa hvert Bord end otte og halvtreds. Der-
paa fik Skibet Navn paa Norsk, og kaldtes Ormen den
lange, hvilket paa Latin hedder longus draco eller ser-
pens. Kongen selv forte Befalingen paa dette Skib, og
udnervnte Tropper til at vcrre der ombord, og dertil valgte
han de stærkeste og vaabenduligste Maend i hele Norge.

i
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Saaledes vandt Kongen megen Beremmelse, fordi han lod
et saadant Skib bygge; alle fkjonncde nu ogsaa, at Ski-
bet nu var langt smukkere og anseeligere; saa snildt havde
Bygmesteren baaret sig ad, at der hverken var hugget for
dybt eller for lidet; med saa stor Behcendighed havde han
hugget det. Ingen Mand skulde tjene paa dette Skib,
der var yngre end tyve Aar, og ingen celdre end tresinds-
tyve. Ingen fcjg Mand eller fattig Stakkel maatte komme
paa dette Skib, og det var ncrsten forbudet enhver, som
ikke i een eller anden Henseende havde udmcerket sig ved
nogen Daad, saaledes som der fortcellcs om Kong Olaf
og hans Mcend.

\V

Om Kong Olafs Udseende.
50. Kong Olaf Tryggvesen var hej af Beert og

scerdeles dannet, han havde uldhvidt, langt Haar, var
hvidbrun og lys af Ansigtsfarve; han var scerdeles smuk,
og havde fljenne Ojne. Det have ogsaa Mcend, som
vidste god Beffed derom, bemcerket, at to Mennesker al-
drig have lignet hinanden inere i alle Slags Fcerdigheder
og rafl Bcesen, end Kong Olaf Tryggvesen og Hakon
Adelsteensfostre; dog var Hakon endnu stcerkere af Krcef-
ter, fljendt ingen var Olafs Lige i hans Dage. Kong
Olaf var den ferste i Norge, som bevarede den sande
Tro; det gik ham godt, ferend han antog Troen, men
langt bedre siden, thi han evedc da mange Handlinger,
om hvilke man ikke kunde afgjere, enten de mere vare en

Felge af Guds Krast, eller af jordifl Bcrrdighcd. Og
hvor i Landet han stcevnede Thing, og mcegtige Mcend
samlede sig, og agtede at tale imod ham, hvorved man
herte mangen herlig Tale, saa havde det dog, om end

S 2
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Venderne talede nok saa snildt, intet at sige saasnart
Kongen talte, thi han havde Sandheden at forkynde;
imidlertid maatte han dog bruge mange Overtalelser og
anvende meget Arbejde, fercnd Troen vandt Sejer. Kong
Olas havde Jcrnskegge paa Urjcs Datter med sig. I
Kong Olafs fjerde Regjeringsaar holdt han Thing i
Throndhjem inde paa Froste, nemlig otte Fylkers Thing,
hvortil der indfandt sig en stor Mcengde Folk og mcegtige
Hevdinger; blandt andre Jernstegge fra Arje, Styrkar
Endridcsen fra Gimse, Orm Lygra fra Byncrs i Gaul-
dal, og deres mange Froender. Denne Orm var gift
med Gudrun, en Datter af Bcrgthor og Sestcr til As-
gant fra Selvaag; deres Moder var Thurid, en Tester
til Thorodd fra Olfos. De stode alle sammen paa Thin-
get; men Kong Olaf anbefalede dem den rette Tro; og
da han havde holdt en fkjen Tale, svarede Zernskegge,
og sagde: „Hvis dn ikke ophorer med saadanne Bnd, saa
vil det gaae dig som Hakon Jarl." Kongen saae, at
han ikke havde Folk nok imod dem, han lod derfor, som
han vilde give efter for dem, og sagde: „Det nytter ikke
at jeg ndsoettcr mig for eders Overmagt, og det synes
mig kongeligere, heller at forege Ofringerne, end at for-
mindske dem, hvilket vi altsaa ville gjore." Kongen var
da mild i sin Tale, men vred i Hu. Thinget blev nu
oplost, og Leensmcendene og de merglige Vender droge ind
i Throndhjem til Mere; de vare tre hundrede Mand;
der var et Hovcdtempel, hvor Ofringerne skulde ftee; der
ventede man ogsaa Kongen, men han drog ferst hjem fra
Thinget; og siden atter derhen, og havde da ingen andre
Skibe, end Ormen den lange; han var nu ganske fcrrdig.
Da Kongen kom til dem, havde de gjort Anstalter til et
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Mennesteoffer, og vilde node Kongen til at deeltage deri.
Der vare mange Folk samlede. Da Kongen kom, for-
langte han at gaae ind forat see deres Gudstjeneste; han
gik da ind, og havde en stor Bredere i Haanden; deres
Offerbiskop fulgte med ham. Da de vare komne ind, sagde
Biskoppen Kongen, hvor hver af Guderne stod; Thor var
i Midten af Huset, og havde de fleste Prydelser. Kong
Olaf gik hen til Thor der hvor han sad; Kongen hcevede
Oren, og gav Thor et Slag i Hovedet, saa han styrtede
frem paa Gulvet. Derpaa gik Kongen ud; og ved hans
Udgang blev Iernskcgge drcebt ude ved Templet imellem
Kongens Mcend. Olaf sagde da: „Lad os nu tcenke
paa, Mcend, at sorstorre Ofringerne, lad os ikke ofre
Trcelle eller gamle Folk, som intet ere vcerd, men griber
nu eders Kvinder eller Mcend af fornem Slcegt, og giver
Guderne dem!" Da Zernfkegge var drcebt, tabte Ben-
derne Modet, og saae nok, at de hverken havde Lykke
eller Magt til at modstaae ham. Kong Olaf sagde da
til dem: „Forener eder nu med mig, og tager mod Fred
og mit Benflab; troer nu paa den Gud, som lader So-
len skinne paa de Netfcerdige og Uretfcerdige, og lader det
regne over Gode og Onde; troer paa een Gud, Fader
og Sen og den hellig Aand." Og da Kongen havde
talt saa, saae han saa forskrcekkelig ud, at ingen vovede
at tale imod ham; de havde allerede liidt nok for deres
slette Foretagende, og frygtede for at flere vilde gaae
samme Vej, hvis de ikke adled Kongen. De valgte der-
for en god Beslutning, og lovede Gud og Kongen Lydig-
hed. Derpaa dobte Biskoppen og Prcesterne ser hundrede
Mand, og desforuden Kvinder og Boru; saa at den
Skjcendscl, de vilde tilfoje Kongen, blev dem til meget

50 C. 277
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Held. Alle droge nu bort i Fred, og lovede den eneste
sande Gud. Men efter Zernftegges Drab, og siden Kon-
gen havde gjort det anseelige Giftermaal med Dronning
Thyre, saa lod han Zernftegges Datter Gudrun fare;
hun tyktes ogsaa ved sin Faders Ded at have liidt For-
ncermclse nok.

Dm Kong Dlaf og Roald.
51. Roald hed en Mand, som boede i Moldefjord,

en stor og mcegti'g Afgudsdyrker; han vilde ikke antage
Kristendommen, heller ikke forlade sine fcedrene Besiddelser;
han var en stor Troldmand, og brugte djcevelfte Kunster.
I hele tre Aar vedblev denne trolddomskyndige Mand at
frembringe tvende Vandhvirvler imod Kongen udenfor hans
Besiddelser, og det med en saadan Hceftighed, at Kongen
og hans Mcend ikke knude komme til ham, og ingen kom
uden hans Tilladelse til det Torp han beboede. Olaf
rejste atter til ham; og da han kom der, hvor Volgerne
bredes, befalede han hurtig at sejle mod dem og over
hine ftrcrkkelige Vandhvirvler; og saasnart Skibene kom
i dem, lagde de sig og faldt ned. Roald blev greben, og
Kongen befalede ham at antage den rette Tro, men han
ncegtcde Guds Ravn; derimod paakaldte han sine Guder,
hvorpaa Kongen, som billigt var, befalede at drcebe ham,
og han mistede saaledes med Rette Livet.

Dm Kong Dlaf.
52. Det heendtc sig paa et Thing og i samme Her-

red, at Kongen forkyndte Troen, og en mcegti'g og vel-
talende Mand talte imod ham. Da lod Kongen ham
gribe, og befalede, at de ftulde lade en Orm krybe ind i
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Munden paa ham, hvilket de ogsaa forsegte; de toge Or-
men, og lukkede Munden op paa Manden, men han blaeste
imod Ormen, saa at denne vendte sig bort fra hans
Mund og vilde paa ingen Maade krybe derind. Da lod
Kongen tage et hedt Jern og binde ved Ormen, og da
den feste Heden, krob den ind i Munden paa ham og ned
i hans Bug, og der nd, og da havde den Mandens Hjerte
i sin Mund. Da man saae dette, da overfaldt en stor
Skrcek og Rcrdsel alle Hedningene.

Dm Kong Olaf, hvorledes han lod en Mand
jage ved Hunde.

53. En Sommer kom en Mand til Zsland, ved
Ravn Grim, en stor og stcerk Mand, der i nogen Tid
havde vceret Kong Olafs Stavngjemmer. I Borgefjord
levede en Mand ved Navn Thorkel Trefil, en stor Hev-
ding. Det hcendte sig, at Thorkel under en stor Trcengsel
paa Thinget blev traadt under Fedder, hvilket han be-
skyldte Grim for, og derover blev Thorkel meget forbitret
paa Grim, og kaldte en Mand til sig ved Navn Sigurd,
der var stor og stcerk; Thorkel lokkede ham til at over-
falde Grim, forat hcevne den ham vcderfarne Foragt.
Og om Aftenen, da Grim gik til Sengs, gik Sigurd be-
vcrbnct imod ham, og hug til ham, men han forsvarede
sig tappert; tilsidst faldt dog Grim. Formedelst denne
Tildragelse anklagede Grims Frcendcr Sigurd til at blive
landflygtig efter Landets Love. Og da han blev kjendt
skyldig, drog han udenlands den Sommer, og kom til
Norge om Efteraaret, og gav sig og sine Medfelgere an-
dre Navne. Kong Olaf erfarede af Kjobmcendene, at
hans Stavngjemmer var bleven drcebt paa Zsland; han
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blev da meget vred, og vilde grummelig hcrvne ham; alle
vare heller ikke saa tavse, at Kongen jo fik Sandheden at
vide; Kongen gik da ombord, og fegte, og kjcndte snart
den Skyldige, og lod ham firtte i Fjedder. Kort efter
sta-vnede han Thing, og befalede, at han skulde rives ihjel
af Hunde; og da der var kommen en stor Mcengde til
Things, lod Kongen Klcrderne trcekke af ham, og han
blev afklcrdt sat i Mandekredsen for Hundene. Da gik
en af Hirdmcrndene hen til Kongen, og sagde: «Her,
min Herre! Det tjener ikke, at denne Mand stal lide en

saadan Ded, og det sommer sig bedre, at du scettcr ham
i den Drcebtes Sted, thi jeg troer han vil voere en lige-
saa rast Mand som den anden." Kongen svarede: „Her-
ved stal andre afstraekkes fra at drcebe mine Hirdmcend."
Og da Manden mcrrkede, at hans Ord ikke udrettede no-

get hos Kongen, saa begav han sig til Bistoppen, og

sagde ham det. Bistoppen sendte ham strar tilbage til
Kongen, og bad denne eftergive den Skyldige Sagen.
Kongen svarede: „Bistoppen kan ikke bedre bedemme en
Mand paa Marken, end jeg; klceder ham nu strar af!"
Folket dannede en Kreds omkring ham; Hundene bleve
slagne lose; men Manden havde saa fagre og starpe Ojne,
at da han saae paa dem, torde de ikke anfalde ham. Da
kaldte Kongen den stcerkeste af sine Hunde, Vige, til sig,
to eller tre Gange, klappede den, og hidsede den paa Man-
den; og formedelst Kongens Tirren, ved det han hidsede
den saa sta'rkt, lob den een Gang frem, bed Manden i
Livet, og vendte strar tilbage til Kongen. Da Manden
fik Saaret, sprang han op, og lob over Kredsen, men
faldt da ded ned. Da Biskoppen horte dette, irettesatte han
starpt Kongen, saa at denne tilsidst faldt Biskoppen til

;
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Fode, bekjendte sin Fejl for Gud, og indsaae, at han
havde syndet ved denne grumme Gjerning, og Kongen
viste megen Anger derover.

Lin Kong Gudrod og Brodrene.
54. Paa denne Tid kom Erik Bloderes Sen Gudred

til Landet; han kom fra Hårtoge estenfra til Vigen;
denne samme Gudred drcebte Kong Tryggve ved Svig,
efter sin Broder Kong Haralds Tilskyndelse og deres onde
Moders listige Anslag. Han havde mange Folk og tre--
sindstyve Skibe; han vilde preve paa, om Hevdingerne i
Vigen vilde tage ham til deres Konge, eller om de vilde
foretrcekke at stride med ham. Men der regjercde den
Gang to Bredre, som fer er omtalt, Hyrning og Thor-
geir; de svarede klogt, og sagde, at de helst vilde tage
ham til Konge, men dette var dog saa vigtig en Sag,
at det var bedst, der tre Dage efter steevnedes Thing, og
at der paa et talrig bcsegt Thing gaves ham Kongenavn.
Gudred samtykkede deri, og kom til Thinget, som var
meget talrigt. Hyrning stod i Spidsen for Venderne;
men da han red til Thinget, hcendtes det pludselig, at han
faldt af Hesten og dede strar; der blev da med megen
Bedrevelse draget Omsorg for hans Lig, og dette fert hjem.
Hans Broder blev ogsaa saa bedrevet, at han nappe
knude raadslaac om noget; han sagde da til Gudred paa
Thinget: „I har vel hert, Herre, den pludselige Ulykke
her er skcct, hvorledes jeg har mistet min Broder; baade
jeg og alle vore Mand cre nu meget sorrigfnlde; jeg be-
der eder. Herre, at I tillader os at jorde ham haderlig;
men hvad den 2Ere angaaer, som vi agtede at vise eder,
saa tag til Takke med et Gjastebud hos os med Glade
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og Gavn, og bi til vi kunne faae stvevnet et andet Thing,
hvor vi ville strvebe at befordre eders Hveder." Gudred
samtykkede heri, og syntes vel om Thorgeirs Ord; han
drog nu til Gjcestebudet, og de holdt Drikkelag med Gloede.
Men det hcendte sig, at Hyrning en Nat kom med mange
Folk, som om han igjen var kommen til Live; han satte
Zld paa Salen, og indebrcendte Gndred med alle hans
Folk, men de, som segte at komme nd, bleve strar drcebte.
Da Kong Olas herte dette, roste han meget deres Gjcr-
ning, og takkede dem hejlig derfor.

Dm Kong Dlaf og Thor.
55. Det hcendte sig engang, at Kong Olas sejlede

langs med Landet paa Ormen den lange, og sad selv ved
Roret; da raabte en Mand, der stod paa en Klippe, ud
til Skibet, og bad Kongen have den Godhed at tage ham
med. Da Kongen horte dette, lod han strar Skibet lebe
did, hvor Manden stod, og denne steg ombord paa Skibet.
Han slog stort paa, talte mangt spottende Ord til Kon-
gens Mcend, og gjorde sig meget lystig. Manden havde
et smukt Udseende og redt Skjcrg; han lo as de andre,
og de andre af ham, og forte store Ord i Munden paa
sorskjellige Maader. De spurgte ham, om han kunde for-
taelle dem noget Mcerkeligt og hvad der var forefaldet i
gamle Dage. Han foregav at vide meget; „thi I kan ikke,"
sagde han, „sporge om noget, uden jeg veed Befleed der-
om." Dette fortalte de nu Kongen, og sagde: „Herre,
denne Mand kan sortcelle mange moerkelige Ting," hvor-
paa de bragde ham til Kongen, der spurgte hvad han da
kunde fortcrlle. „Herre!" svarede han, „dette Land, som
vi nu sejle ved, blev fordum beboet af nogle Riser; men
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dct traf sig, at disse Niser fik en brad Bane, og de dede,
saa der blev ikke flere tilbage end to Kvinder. Siden
skete dct, Herre, at Mcend, som vare af menneskelig Op--
rindelse og havde hjemme i den ostlige Deel af Bcrden,
gave sig til at beboe dette Land; og hine store Kvinder,
Herre, de voldte Menneskene meget Bryderi, og plagede
dem paa mange Maader; og da besluttede Menncflene at
anraabe dette rode Skjceg om Hjcelp; og jeg greb da og->
saa paa Ojeblikket Hammer og Pantserscerk, og flog dem
ihjel." Da han havde sagt dette sprang han bort fra
Forstavnen og hen over Bagstavnen i alles Paasyn. Kon-
gen selv saae ogsaa denne Tildragelse, hvorledes han styr-
tcde sig i Soen, og forsvandt for deres Ojne. Da sagde
Kong Olaf: „See nu engang, hvor dristig Djcevelen er,
at han saaledes lod sig tilsyne for os."

Fortcelling om Trolde.
56. Der fortcelles, at Kong Olaf opholdt sig i

Rummedalen, og at ro af Kongens Hirdmcend fik Lyst
til at vide, om det var sandt at der spegede mange Trolde
der i Herrederne. En Nat droge de hemmelig bort fra
Kongens Skib, vandrede loenge frem i Nattens Morke, og
saae dcrpaa en Ild brcende foran sig, til hvilken de da
skyndte sig. Og da de ncermede sig Ilden, saae de, at
den broendte i en Hule, og der sade mange Trolde, og
talte sammen. En af dem, den, som de meente maatte
voere deres Formand, tog da til Orde: „Bced I," sagde
han, at Kong Olaf er kommen hertil, og dct for, som
han tcenker, at drive os bort fra vore Ejendomme." De
andre svarede, at de vidste det: „tvi vorde ham; meget
Ondt har vi maattct lide af ham." Da sagde deres Hev-
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ding: „Saa fortcel nu, hvad I har hast med hinanden
at gjore." Da tog een af dem til Orde: „Jeg havde
min Bolig i Gauldalen kort fra Lade, og Hakon Zarl
var min gode Ben; han gav mig stjonne Forceringer;
men da han mod Ret og Skjel blev berevet sit Rige, kom
denne i hans Sted; det hcrndte sig en Dag," fortalte han,
„at Kongens Hirdmand gik og legede i Rcrrheden af Gaar-
den, da kunde jeg ikke lcenger udholde deres Skrigen og
Tummel, og jeg var ret led og kjed af det altsammen;
da gav jeg mig ind i Legen med dem, dog usynlig; jeg
tog fat paa een af dem, og stiltes saaledes fra ham, at
jeg bred Armen paa ham; og den nceste Dag bred jeg
Foden paa en anden; den tredie Dag kom Kongen til
Legen, og jeg vilde da atter lemlceste een eller anden af
dem; jeg stod da imellem dem, og tog efter een af dem;
men han greb fat paa mig og det haardt, og klemte sine
Hander ind i mine Sider, og vcerre kunde de ikke have
varet, om de havde varet af gloende Jern; han gav sig
til saaledes at plage mig, saa jeg nappe kunde staae paa
mine Been; kun med Rod og nappe slap jeg ud af Han-
derne paa ham, flygtede ganske forbrandt bort derfra, og
kom imod min Billie til dette Sted." Da sagde et andet
Trold: „Om mig er at fortalle, at jeg paatog mig Skik-
kelse af en smuk Kvinde, havde et Horn fnldt af Mjod i
Haanden, hvori jeg havde blandet mange slemme Ting,
og havde i Sinde at stjanke for Kongen om Aftenen der
hvor han var til Gjastebnd; og da Mandene vare blevne
meget drukne, stod jeg ved Bordet smukt pyntet; da rakte
Kongen sin Haand ud imod mig, jeg gik hen til ham, og
gav ham Hornet, men han kostede det op, og kastede det
i Hovedet paa mig, lige i Panden, og saaledes stilkes vi
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ad." Da tog dot tredie Trold til Orde: „Jeg paatog en
smuk Kvindes Lignelse, og kom til Kongens Herberge silde
om Aftenen; Kongen sad barfoddet, og havde knyttet
Linbrog om Benet; Biskoppen sad paa hans hejre Side;
da gav jeg mig til at opvcekke Klo paa Foden af ham,
nemlig Kongen, og han saae hvor jeg stod, og kaldte paa

mig, og bad mig kloe hans Fod; jeg satte mig paa Skam-
melen ved hans Fodder, baade for Nadveren og efter; der-
paa gik Kongen at sove, og jeg med ham, og jeg kleede
da igjen hans Fod; da faldt Biskoppen i Sovn, og saa
Kongen, hvorpaa jeg forsegte at forgjere Kongen ved djce-
velste Kunster. Men dcrpaa vaagncde Kongen, og kastede
en Bog i Hovedet paa mig, saa at Hjerneskallen fik Skade;
derpaa flygtede jeg bort derfra, og siden den Tid er jeg
skjeevhovedet. Da vakte Kongen Biskoppen, og bad ham
see efter, om der fejlede ham noget eller ikke af det denne
Djeevel havde vceret hos ham, som saa synlig havde viist
sig i deres Herberge. Biskoppen gjorde som Kongen for-
langte, og fandt paa hans Fod en fcel Plet, fuld af
Edder, og denne lod Bistoppen stjaere bort af Kjodet, hvor-
paa det ganske blev lcegt." Da Kongens Mcend havde
seet og hort dette, vendte de ganske stille tilbage, og kom
ombord medens alle sov. Men noeste Morgen fortalte de
Kongen dette, og han sagde, at det var sandt, hvilket han
selv kunde forsikre: „men dog," sagde han, „vil jeg ikke
have, at Z tiere stal gaae saalcdcs ud om Natten, thi det
kan blive farligt for eder, at I gaae saaledes allene hvor
I intet have at gjore." Derefter rejste Kongen og Bi-
stoppen igjennem alle disse Bygder, og bare Vievand, og
frelste Folket fra Djcevelens Kunster, hvoraf mange for
havde maattet lide megen Rod.
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Dm Kong Dlaf.
57. Der fortcellcs, at Kong Olaf og Dronning

Thyre havde en herlig smuk Son, som i Daaben fik Nav-
net Harald, og blev opkaldt efter hendes Fader; han var
meget afholdt af Kongen og Dronningen, og man havde
gode Forhaabninger om at han vilde regjere vel ester fin
Fader, og Folket fattede megen Kjcerlighed til ham; men
han levede ncvppe et Ilar, og blev da taget bort fra denne
Verden til den evige Herlighed.

Om Kong Svend og Dronning Sigrid.
58. Om Kong Olafs femte Regjeringsaar er at

forteelle hvad der forefaldt i Danmark, at Kong Svend
nemlig da havde regtet Sigrid den Storraade, og engang,

fortoelles der, holdt de en Samtale, i hvilken Dronningen
i mange af deres Venners Noervcerelse sagde: „Hvorloenge,
Herre, vil du taale den Foragt, der er tilfojet dig?"
Kongen svarede: „Hvad er det for en Foragt, Frue, som
jeg taaler, uden at hcevne den?" Dronningen vedblev:
„Foragt og megen Skam blev der tilfojet dig, da man
ikke holdt dig-for vrerd eller agtede dig saa meget, at man

raadspurgte dig, da din Sester Thyre giftede sig med den
norske Konge Olaf, hvilket du ikke siden har paatalt; hun
giftede sig selv med sin Fosterfaders Samtykke, uden at
indhente din Tilladelse, og han foranstaltede hendes Bryl-
lup." Da sagde Kong Svend: „Hvilken Foragt er der-
ved tilfojet mig? Er ikke Olaf Tryggveson beremmeligere
end alle andre Konger, og kunde jeg finde noget bedre
Giftermaal for min Sester end med denne Konge, om jeg
end selv raadte derfor; og om end mit Rige stod i den
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bcdste Flor, saa er hun haderlig nok gift." Dronning
Sigrid svarede: „Det nagter jeg ikke, at Kong Olaf er

beremmcligere end andre Konger, og din Sestcr er vist vel
nok gift; men da dn er Konge, saa ffulde dn betanke, hvor
megen Foragt de tilfejede dig, i det han fcrstede sig din
Sestcr, thi lidet agtede han da dig og din Vardighed."
Kongen sagde: „Denne Meen og Foragt, tcenker jeg, er
nu kommen saa vidt, at jeg vil finde mig i det, som det
nu er; dette vil ogsaa vcere det bedste jeg kan gjere, thi
Kong Olaf er mcegtig og jeg kan ikke staae mig mod
ham eller havne denne Foragt." Sigrid svarede: „En
ringe Konge vil du blive lcenge, fordi du vil saa vcere;
men vilde du vcere en saadan Konge, som dine Frcender
have vceret, saa taalte du ikke denne Skam og Foragt;
og det kan jeg forsikre dig, at hvis dn vil vcere en saa-
dan Kryster, at du ikke tor hcevnc sligt, saa vil jeg lade
mig skille fra dig, og vil aldrig blive her." Kong Svend
sagde: „Siden Kong Olaf har saa stor Magt og Styrke,
hvorledes skal jeg da havne sligt?" Sigrid svarede:
„Med List ffal du overvinde ham, og du vil faae Bugt
med ham omsider." Kongen sagde: „Saa lar dn mig
da, hvorledes det ffal gaae til, at han bliver overvunden."
Sigrid sagde: „Forst ffal dn sende nogle Mand til Bind-
land til Sigvalde Jarl, som du har gjort landflygtig fra
det danske Rige; byd ham til dig, at Z kunne slutte For-
lig, og tilbyd ham de Besiddelser og den Magt, hans
Foraldre have haft. Dcrpaa ffal dn paalagge ham, at
drage i dit LErende til Norge, forat han saalcdcs kan
gjere godt igjen hvad han har fejlet imod dig, og gjer
alt dette med Venlighed!" Sendcbndene droge nu til
Sigvalde med Kongens Budskab, og forkyndte ham det;
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og Jarlen gjorde sig strar fardig og drog til Kongen,
hvorpaa de raadfloge med hinanden. Og Kongen sagde
til Sigvalde: „Hvis du vil have dine Besiddelser tilbage,
saa stal du drage i mit IErende til Sverrig og Norge
med sikre Kjendemarker til Kong Olaf den Svenske og
siden til Kong Olaf Tryggveson, at vi alle skulle medes
i Brenneerne na-stc Sommer; den svenske Konge kan lade,
som om han der havde et nedvendigt AZrende." Da
sagde Sigrid: „Lad min Sen Kong Olaf sende det Bud-
stab til sin Navne i Norge, at han stal hjcelpe med at
fremme Guds AZreude, at Kristendommen kan have Frem-
gang i hans Rige; og det vced jeg, at naar det kommer
an derpaa, saa vil han scette alt til Side for at rejse hen
at forkynde Guds Navn, og det vil da ikke falde os van-

steligt at lede ham hen i et eller andet Baghold. Men hvis
Olaf Tryggveson sejler fra Norge, og du lader ham gaae

igjennem Oresund og fare hvilken Vej han vil, saa vil
han ingen Mistanke satte om, at du mener ham det ikke
oprigtig. Men da vil du isaer vise, hvor spagsardig du
er, Kong Svend, hvis du da lader ham sejle tilbage i
Fred og Frelse." Sigvalde overtog nu disse Kongens og
Dronningens TErender, lovede at rejfe, gjorde sig fardig,
og drog til Sverrig. Da var Hakon Jarls Son Erik
og hans Broder Svend kommen til Sverrig, og de fik
Underretning om Sigvaldes Rejse. Der herstcde meget
Uvcnstab imellem dem siden Slaget i Hjorungevaag. De
erfarede nu Sigvaldes Rejse, og sendte Bud at han stulde
komme til dem. Og Sigvalde saae, at det vilde vare
det bedste, at tage til dem; han rejste strar, kom til Bro-
breite, og hilste paa dem. De spurgte, hvor han agtede
sig hen. Han svarede: „Det stal nu beroe paa eder,

58 C.288
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hvorhen jeg stal rejse;" og han fortalte dein hele Sam-
menhoengen med hans Rejse. Erik svarede: „Hvis det
er sandt hvad du fortæller, saa stal du og hele dit Folge
fare i Fred." Sigvalde Jarl rejste nu til han kom til
den svenste Konge Olaf, og forkyndte ham Kong Svends
og Dronning Sigrids Budstab. Den svenste Konge Olaf
tog vel imod Sigvalde, og gav sit Samtykke til alt det,
som Kong Svend og hans Moder havde talt om med
Sigvalde Jarl, hvilket nu ikke behover at gjentages. Der-
paa drog Sigvalde til Norge, og fandt Kong Olaf Trygg-
vesen i Oplandene, hvor han ankom kort for Junl;
Kong Olaf tog scerdeles vel imod ham, og han var hos
Kongen om Julen. Sigvalde Jarl fortalte Kong Olaf
hans Navne den svenste Konges Budstab, og bad ham
meddele sig hans Bestemmelse forend han drog bort. Efter
Julen beredte Sigvalde sig til Bortrejsen; og da sagde
Kong Olaf til ham, at han skulde forkynde den svenske
Konge, at han sikkert, saalcdes som de havde sendt Bud
til ham vin, vilde komme til Brennoerne, og saa langt
strakte hans Rige sig. Derpaa drog Sigvalde Jarl til-
bage til Danmark, og berettede dem, at Kong Olaf
Tryggvesen paa den fastsatte Dag vilde komme til det
Sted, som de havde bestemt; og de lode nu Sigvalde
Jarl have baade Fred og Fosterland.

Dm Kong Dlaf.
59. Bi ville nu ogsaa optegne, at i de fem Aar,

Kong Olaf regjerede over Norge, lod den almcegtige Gud
en saadan Lykke skinne over Landet med alt Godt, baade
med Jordens Afgrede og blidt Vejrlig, at de aldrig, hver-
ken fer eller siden, erholdt en saadan Lykke. Et Exempel

10 B. T
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dcrpaa var, at paa den hellig Dag Palmesondag, da
Kongen gik fra Messen, saae han en Mand staae ved
Kirken med en stor Byrde paa Ryggen af de Itrter man

kalder Kvanner (Angelikaer). Kongen rakte derefter, for
nejere at undersege denne Sommervcert, der syntes at vare
i fuld Blomster og ganffe udsprungen. Og Manden, som
bar den, satte Byrden ned, og gav Kongen en Kvan,
hvilken denne bar ind i Drikkestuen, hvor Hirdmandenc
vare. Han satte sig i sit Hejfade, og ffar en Hvanstilk af,
hvilken han sendte Dronningen. Hun tog imod den, og

sagde: „Det er mig fast i Minde, Herre, at da jeg var et
Barn, og mine Teender bred frem, da blev der givet mig
Tandgave; men disse Penge ffulde min Broder Svend be-
tale med Rente, naar jeg krcevedc dem; nu beder jeg eder.
Herre, at krave disse Penge, naar I drager til Danmark;
I kan ogsaa indsee, Herre, hvor store Besiddelser i Bind-
land jeg maa undvare, men hidtil har ingen haft Magt
eller Dristighed til at krave mit Gods; og det har jeg
mangen Dag gradt over, at jeg saa ffjandig har maattet
miste min Ejendom." Dette vakte megen Eftertanke hos
Kongen, og han betankte nu hvad han ffulde gjerc.

Lm Kong Dlaf.
60. Den naste Sommer samlede Kong Olaf en stor

Har, og lod Bud udgaae over hele sit Rige; og da Ha-
ren kom sammen, havde han et hundrede og tyve Skibe,
og mange Hovdinger og Kjamper vare hos ham. Hans
Svogre, Thorgeir og Hyrning, vare Hovdinger over en
stor Har. Kongen og Dronningen gjorde sig nu fardige
til at drage fra Landet. Da Flaaden var samlet, sejlede
Kongen senderpaa langsmed Landet, og lagde til en O,
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der hedder Moster. Der havde han ferst landet, da han
kom fra England, og der lod han den ferste Kirke bygge.
Nu lagde Kongen til Ven med hele Flaaden. Paa denne
O var en gammel og blind Mand, som havde sin Bopcrl
og Besiddelser der; han var meget fremsynet. Da Flaa-
den laae ved Ven, befalede Kongen nogle Meend at gaae
i Land med ham; de gik hen til den gamle Mands Bo-
lig. Den Gamle spurgte dem, hvem de vare, hvorfra
de kom, og hvad de vilde. Anforercn for dem svarede
og sagde, at de vare Kjebmcend fra Landet der i Naerhe-
den, og rejste forat soelge deres Barer. Da sagde Bon-
den: „Hvad kan Z fortoelle os om Kongens Flaade og
om den Hcer han samler?" De svarede ham, at Heeren
laae ved Ven. Da sukkede den Gamle dybt, og sagde:
„Ak, Ak! Stor Skade er os her forhaanden, at vor
Konge vil drage bort; derved ville vi miste fire Ting,
som ere meget bedre og dyrkbarere her i Landet, end her
fer har vcrret. Og tungt er det at tcenke," sagde han,
„om vi skulle miste alle dem for vor Illykkcs Skyld."
Men den Mand, der lod som han var den fornemste af
Kjebmcendene, svarede den gamle Mand: „Hvad er det
for fire Ting, som ere saa meget dyrkbarere end andre, at
ingen kan firttes ved Siden af dem, hverken nu eller for?"
Bonden svarede: „Som den forste Ting anferer jeg vor
Konge Olaf, der udmcrrkcr sig blandt alle Konger, og det
er alle de forstandigste Mcends Mening, at ingen af den
Slcegt har vcrret hans Lige i dette Land fra Harald
Haarfagcr af, thi ingen har forestaaet Riget med saadan
Herlighed; og hvis vi tabe ham, da ville vi ikke i vor
Levetid faae hans Lige. Som den anden Ting anferer
jeg Dronning Thyre, som alle give det Vidnesbyrd, at

T 2
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I der aldrig er kommen en saadan Kvinde til Norge med
hendes Godhed og Forstand. Den tredie Ting er hans
Skib Ormen den lange, hvorom ogsaa alle ere enige, at
der aldrig har vceret bygget Mage til det Skib. Den
fjerde Ting er hans Hund Vige, som i sin Natur er bc-
dre og stcrrkere end andre Hunde. Nn frygter jeg for at
det ikke vil lykkes os at faae saa herlige Ting i vort
Land, thi det hvendcs ofte, at de Ting, der ere saa yp-
perlige, dem mister man ofte snart." Da Kong Olaf
herte dette, sagde han til stne Mvend: „Lad os nn gaae
ned til Skibene." Og da de gik nd, sagde den blinde
Mand, imedens de bleve staaende ved Deren: „Det gaacr
alle saa, naar de eeldes, at ikke allcne det legemlige Syn
slaaer fejl, men vi maa ogsaa taale og erfare, at Sindet
omtaages og formerkes; thi jeg vidste ikke, at det var
Kongen selv jeg talte med, og jeg vilde ikke have vcvret
saa snaksom, naar jeg havde vidst det." Kongen drog
»n ned til Skibene, og sejlede saa esterpaa til det bestemte
Sted, hvor Kongerne i gamle Dage plejede at holde Mode.
Den svenske Konge var ikke kommen, Kong Olaf biede
efter ham i to Uger, men han kom ikke. Men Kong Olaf
vidste ikke noget af den Svig og Bedrageri, som man
havde oplagt imod ham. Han sejlede da nu videre frem
igjennem Oresnnd, og siden til Vindland; her besogte han
mange af stne Venner, som viste ham megen Hveder; han
blev der en stor Deel af Sommeren, og fik Besog af
Astrid, der var Kong Burisleifs Datter, Sigvalde Jarls
Kone og Soster til Geira den Vise, som Kong Olaf
havde va'ret gift med. Der traf han ogsaa Dirin, som
for er omtalt. Men skjondt mange modtoge Kongen hee-
derlig i Vindland, saa havde hans Ha-r dog megen Lyst
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til at drage hjem. Kong Olaf besegle ogsaa i Vindland
Kong Burisleif, og forlangte de Besiddelser af ham,
som Thyre fkulde have haft i Brudegave. Heri understet-
tcde Kong Burisleifs Datter Astrid Kongen, og han selv
var ogsaa en stor Ven af Kong Olaf, fra den Tid denne
havde vceret i Vindland, da han havde hans Datter til
AZgte. Kong Bnrisleif gav ham nu Erstatning for disse
Besiddelser i Losere, som han lod bringe nd paa Kong
Olafs Skibe; og Kong Olaf opholdt sig der lcvnge.

Dm Hakon Zarls Sonner.
61. Om Hakon Jarls Senner, Erik og Svend,

fortcelles, at de bare det sterste Nag og ond Villic til
Kong Olaf formedelst deres Faders Drab, saavel som at
de bleve bcrovede deres Fosterland; de vilde skille Kong Olaf
baade ved Rige og Liv. Strar da Sigvalde var draget
bort fra Sverrig til Norge, segte Erik og Svend hen til
den svenske Kong Olaf, og de oplagde Naad med hinan--
den. De havde ogsaa besegt den danske Konge Svend.
Da de nu alle spurgte, at Kong Olaf Tryggveson var
kommen til Vindland med en stor Hcer, saa frygtede de
meget for, at det fknlde blive vanskeligt at anfalde ham;
de samlede da en stor Hver, holdt derpaa, Kongerne og
Jarlerne, Mode med hverandre, og befluttede, at Sigvalde
Jarl skulde atter drage til Kong Olaf, og see, om han
kunde lokke ham hen i det Baghold de havde beredt ham,
hvor de vilde kunne overva'lde ham. Og det var ved
Oen Svoldcr. Men Sigvalde skulde lokke Kong Olaf
hen til dem med faa Skibe. Kong Svend havde det iscer
at klage over Kong Olaf, at han havde taget hans Se-
sier uden hans Tilladelse, og dcrncest at han havde be-
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mcegtiget sig hans Skatteland Norges Rige, som hans Fa--
der Harald kaldte sin Hege l. Saa siger Sigvalde Zarl:

I Liv og Ded, — Hogoen
Du hol med Svcvrdet vogter.

Den svenske Konge Olaf havde det at besvoere sig over,
at den norske Konge Olaf havde behandlet hans Moder
med Foragt, havde trolest ophcevet det Giftermaal, som
var imellem dem, og flaaet hende med sin Handske: „det
er en stor Forhaanclse jeg har at hcevne paa ham,"
sagde han. Sigrid skyndte ogsaa meget til denne Krig.
Hakon Jarls Senner, Erik og Svend, tyktes at have
Grund nok til Fjendstab mod Kong Olaf. Sigvalde var
den femte Hevding, og han var Danekongens Mand.
Der udbredte sig nu det Rygte i Vindland, at der efter
al Rimelighed var lagt et Baghold for Kong Olaf og
hans Hcer, naar han vilde sejle tilbage; en bekræftede
det, men en anden ncegtede det, og sagde der var intet
om. Kong Olaf sagde, det var ntroligt, og lagde det
ikke paa Hjerte. Sigvalde rejste nu til Vindland, opsegte
Kong Olaf, og de gave sig i Samtale med hinanden.
Kong Olaf spurgte, hvad sandt der var deri, om der var
lagt noget Baghold for ham, saa han maatte frygte
Ufred. Sigvalde Jarl sagde, at det var lutter Snak og
Legn, man havde sagt dem, og svor paa at han sagde
sandt. Kong Olaf troede Sigvaldcs Ord. Og saaledcs
lod den almcegtige Gud det skee i deres Dage, at Kong
Olaf blev forst svegen forrcederff ved Ondskabens og Leg-
uens Aand, og han mistede saa sit Rige imod sin Villie,
og blev svegen af sine Fjender, saa at han ikke loenger
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forestod det jordiske Rige, at han snart efter skulde synes
snarere en Himlens end en Jordens Borger. Folgende
er skrevet om Sigvalde Jarl:

Nec nominabo
Pene monstrabo

Curvus est deorsum

Nasus in apostata,
Qui Sveion regem
De terra seduxit

Et filium Tryggva
Traxit in dolo.

295

Det vil sige:

Hain vil jeg ej ncevne,
Men ncer betegne,
Ncdbojct er Ncrsen
Nidingens lig; —

Hans, som Svend Kouning
Sveg fra Landet
Og Tryggvcs Sen
I Snarer forte.

Dm Kong Dlaf, hvorledes han gav sine
Mcend Hjemlov.

62. Der fortcelles, at Kong Olaf maatte hore me--

gen Klage og Knurren af sine Mcend, fordi de blcve lig-
gende lcenger i Vindland, end dem tyktes om. Da lod
han stcevne et talrigt Thing, og talede saaledes: „Jeg
vced," sagde han, „at der er en stor Mcengdc Mcend i
min Hcer, som i Sommer droge hjemmefra fra deres
Ejendomme, Koner og Born, Frcrndcr og Fostcrland, og
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forlode alt dette for at folge mig; og det er undskyldeligt,
at det tykkes eder tungt at dvcele her saa lceuge; desaar-
sag vil vi give dem, som enske det, Lov til at vende til-
bage til deres Fadreland; men langt storre Tak vil jeg
yde dem, som ville blive hos mig, hvilket jeg ogsaa med
Tiden stal gjengjcelde dem." Da Kongen havde sagt
dette, takkede Folket ham meget derfor. Da stod en gam-
mel Mand op paa Thinget, og sagde: „En Konge have
vi, ypperligere end andre og i stn Natur fortrinligere, og
der findes ikke hans Lige; og eftersom han er borte fra
sit Rige, kan han maaskee blive udsat for nogen Fare;
skjondt han nu af Godhed giver sine Mcend Hjemlov, saa
sommer det sig dog ikke for os at forlade en saa dyrebar
Hovding, men snarere at stride for ham og vise ham tro-
fast Bistand og Tjeneste, saalcenge vi formaae, at ikke
det skal skee, at vi forsomme Pligten imod vor Herre, og
han derfor bcroves os, saa at vi aldrig have godt af ham
siden." Paa disse Ord svarede kun faa ham. Og da
ncrste Dag kom, saae Kongen og hans Hirdmcend, da de
vaagnede, at Ledingen var brudt, og Folkene r Fcerd med
at nedbryde ncesten alle Teltene, og at Sejlene vare oppe;
der blev da ikke mere end elleve Skibe tilbage. Kong
Olaf var dog endnu ikke fcerdig til at sejle, og opholdt
sig endnu en Tid. Der fortcellcs, at Kongerne havde nu

lcenge ligget med deres samlede Heer, og Folket var mis-
fornejet og meente, de fik lcenge at vente, saa at mange

opgave Haabet om at Kong Olaf vilde komme til denne
store Heer; det var desuden meget tvivlsomt, hvorledes
det vilde lebe af, naar de kom sammen; Folkene vare nu
kjede af at ligge lamger. Og nu saae de en Dag den
norske Flaade komme sejlende med megen Snarhed, og

■
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blcve meget glade. Men Kong Olaf gav sig gode Stun-
der til at blive foerdig, og Astrid gav ham mange ven-
diste Snekker, og hun fulgte Kongen estenfra, thi hun
formodede at der vilde hcrndes Kong Olas noget Forroe-
deri, hvis han drog igjenncm det danste Rige. Sigvalde
var da sejlet til Skaane. Kong Olaf havde, da han for«
lod Zomsborg, et og halvfjerdsindstyve Skibe. Saa siger
Haldor den Ukristne:

Med et og syvti Skibe
Drog Konningen fra Sonden,
Saa i et Seslag Klingen
Af herlig Drot blev rodnet;
Da Jarlen Flaaden fordret
Til Fregtning haarde, endtes
Blandt Folket Fred, og Kampen
De Skaaningcr begyndte.

Hovdingcrne laae i Havnen, da Kong Olafs Skibe sej-
lede ude paa Soen; de opholdt sig paa Holmen, og saae
hvorledes Flaaden sejlede forbi.

Dm Kong Llafs Sejlads.
63. Denne Dag var det smukt Solskins Vejr, og

Hovdingcrne med deres Tropper gik op paa Holmen, og
saae Smaastibene sejle forbi. Da mange Skibe vare sej-
lede forbi, saae de et stort og smukt Skib, og sagde, at
det maatte vcere Ormen den lange; „og lad os nu gaae
ombord!" sagde de. Men Erik Jarl sagde: „Lad os
endnu bie noget, de have flere store Skibe end Ormen den

lange." Skibet tilhorte Styrkar fra Gimse, og det var
et stort Skib. Erik sagde: „Storre og herligere vil A
finde Ormen den lange." Da saae de nok et stort Skib,
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vel udrustet og med Hoved paa; da sagde Koug Svend:
„Det maa vcere Ormen den lange, som sejler der; lad
os nu stynde os!" Erik Jarl svarede: „Det er ikke Or--
men den lange, thi endnu ere kun faa af deres store Skibe
sejlede forbi, og de have mange." Dette Skib tilhorte en
mcegtig og anseet Froende af Kongen. Noget ester saae
de igjen et stort Skib sejle; da sagde Kong Svend: „Der
kommer Ormen den lange." Erik Jarl svarede: „Det
er et stort og smukt Skib, men sterre og anseeligere vil
I finde Ormen den lange, som Kong Olas selv styrer."
Strar efter kom et andet stort og smukt Skib; disse Skibe
tilhorte Bredrene Hyrning og Thorgeir. Nu varede det
noget, forend der kom et stort og smukt Skib med blaa-
stribede Sejl, og det var meget storre end de forrige; det
var en Skeid og havde intet Hoved paa. Da stod Kong
Svend op, og sagde smilende: „Ncrd er Kong Olaf, han
ter ikke sejle med Hoved paa Ormen den lange; lad os
nu stynde os og lcegge imod ham!" Da sagde Erik Jarl:
„Kong Olaf er ikke her paa dette Skib; det kjender jeg,
thi det har jeg ofte sect; det tilhorer Erling Skjalgsen
fra Jcedcren, og det er bedre at dreje af for dette Skib i
et Slag, saadanne Kjcemper har det inden Borde, og det
skulle vi selv finde, hvis vi trceffe Koug Olaf Tryggve-
son, at vi heller maa vove os i hans Flaadc, end mede
denne Skeid." Da sagde den svenste Konge Olaf: „Bi
skulle ikke vcere altfor bange for at lcegge til Slag mod
Kong Olaf, om han end har store Skibe, thi det er en
Skam og Spot, som vil sporges i alle Lande, hvis vi
ligge her med en uovervindelig Hcer, og lader ham sejle
forbi ad den alfare Bej." Da svarede Erik Jarl: „Lad
dette Skib sejle, Herre; jeg kan forsikre dig, at Kong

!
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Olaf Tryggveson er ikke sejlet forbi, og du kan endnu i
Dag faae Lejlighed til at stride med ham." „£>er cre nu
mange Hsvdinger," vedblev Erik, „der uden Tvivl ville
gjore et saadant Anfald, at vi stalle have Vanskelighed
nok med at overvinde dem." Nu saae de et stort Skib
sejle, og mange sagde: „Det er et overordentlig stort
Skib, der nu sejler; det maa vcere Ormen den lange;
nu vil Erik Jarl ikke stride og hcevne sin Fader." Ved
disse Ord stod Erik Jarl forbistret op, og befalede dem
at gaae til Skibene, og sagde, at de Danske inrppe stalle
vise sterre Lyst til Kamp, end han og hans Moend. Og
nu varede det atter en god Stund, ssrend de saae tre
Skibe sejle, alle store, dog var et af dem langt sterre end
de andre, og havde et forgyldt Dragehoved. Og nu sagde
alle, at Jarlen havde sagt sandt; „her," udbrede de,
„kommer Ormen den lange." Erik Jarl svarede og sagde,
at det var ikke Ormen den lange, men bad dem dog lerggc
til, om de havde Lyst, sorat forsege det. Da tog Sig-
valde Jarl en Skeid, og drog ud til Skibene, og lod hidse
et hvidt Skjold op, hvilket var et Fredstegn; hvorpaa
hine toge Sejlene ind, og biede; dette store Skib hed
Tranen, og styredes af Kongens Frcende Thorkel Nefja.
De spurgte da Sigvaldc, om han havde noget at forkynde
dem. Han svarede, at han kunde underrette dem om, at
der var oplagt Svig imod Kong Olaf. Nu lode Thorkel
og hans Mcvnd Skibet blive liggende og bie, thi nu vilde
de ikke sejle bort. Kongerne derimod saae nu, at der kom
fire Skibe sejlende, det ene langt større end de andre og
med forgyldte Dragehoveder; og nu sagde mange: „Et
forfcerdelig stort Skib er Ormen den lange, dets Mage
findes ikke i Norden i Skjenhed og Størrelse, og en stolt
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Ting er det at lade et saadant Skib bygge." Da sagde
Kong Svend: „Hejt stal Ormen den lange bcere mig i
Aften, og jeg stal styre det, ferend Sol gaacr ned;"
hvorpaa han befalede Folkene at gjere sig fcerdige. Da
sagde Erik Jarl, dog saa, at kun faa herte det: „Om
Kong Olaf endnu ikke havde flere Skibe, end I nu see,
saa vilde Kong Svend ved Hjoelp af den danste Hcrr
allene dog aldrig komme til at styre dette Skib." Sig-
valde sagde, at de stnlde rebe Sejlene og lcegge ind un-
der Holmen; de vilde da bedre, sagde han, kunne benytte
Vinden, uaar de sejlede ind under Land, da de havde
store Skibe og liden Bor; de gjorde saa, og samledes un-
der Holmen. Hint store Skib hed Ormen den korte.
Neeppe en halv Times Tid efter saae Kongerne og hele
Heeren tre meget store Skibe, og bagved dem ester i Ha-
vet saae man et ligesom det pure Guld; og da det noer-
mede sig, saa at man bedre kunde see det, da havde det
herlige Dragehoveder, som stinnede med megen Glands,
og det varede lcenge ferend den anden Stavn kom frem,
og Skibet var overalt prydet med Guld og Selv. Alle
stirrede nu paa dette store Skib, som sejlede frem, og un-
drede sig hejlig, at det varede saa lcenge ferend de saae
Bagstavnen. Da sagde Erik Jarl: „Staaer nu op, thi
nu behover man ikke at tvistes om, hvor Ormen den lange
sejler, her kunne I finde Kong Olaf Tryggvesen." Nu
blcve mange tavse, og der paakom dem en stor Frygt ved
Synet af dette store Skib; og mangen en rceddcdes her
for sin Dod. Erik Jarl vedblev: „Det er et Skib, der
passer sig for Kong Olaf; saa meget som han ovcrgaacr
andre Konger, saa meget overgaacr ogsaa dette Skib alle
andre Skibe." Da Kong Olaf saae, at hans Folk havde
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lagt sig under Holmen, fandt han det rimeligt, at de
maatte have spurgt noget Nyt. Han drejede da ogsaa
med disse Skibe ind under Holmen, og formindftede Sej--
lene. Sigvalde Jarl styrede med sin Skeid ind imod Hol-
men Kongen imode. Men alle de andre Hevdinger bleve
soerdelcs glade, da de saae, at Kong Olaf var leben ind
i det Baghold, de havde opstillet for ham. De kastede
nu Lod om, hvo der ferst skulde loegge mod Kong Olaf
med sin Heer, thi alle havde de Lyst til hans Rige. Lod-
den traf Kong Svend, som derpaa lod tresindstyve Skibe
berede sig til Slag, ordnede sine Folk, og lod Banneret
boere foran sig.

?

5

Dm Kong Olaf.
64. Kong Olaf spurgte sine Folk, hvorfor de ikke

sejlede. De sagde ham Grunden, og bade ham tage Flug-
ten. Han svarede dem: „Sikkerlig vil jeg ikke flye, men
lyster heller at stride, thi det er ingen sand Konge, som
flyer for sine Fjender af Frygt." Kong Olaf og hans
Moend saae, at de vare svegne, og hele Havet i Ncerhe-
den af dem var beda-kket med Krigsskibe, men Kongen
havde kun faa Folk til at indlade sig i et Slag. Saa
sagde Halfred, da Folkene vare sejlede fra ham:

Bist trocr jeg vor Hcerforer
I Slaget alt for mange
Throndhjemske Helte savned,
Bed Flugt de Redning fegte;
Der kjek han ene kjcempcd
Mod tvende Konger snilde.
Og Jarlen, deres Lige
Den tredie, — sligt bor mindes.
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Nu deeltes Kongens Flaade; den danske Hcer lagde sig
paa eet Sted, den svenske paa et andet, og Eeik Zarl
indtog et trcdie med sin Hcer. Da sagde en forstandig
Mand, Thorkel Dydril, til Kong Olaf: „Herre!" sagde
han, „her er en stor Hcer og megen Overmagt; lad os
scette Sejl til, og sejle nd paa Havet efter vore Folk;
det er ikke Fejghcd af nogen Mand, at han betcenker sine
og sine Mcends Krcefter." Da sagde Kong Olaf: „Lceg-
ger Skibene sammen, lader Folkene ruste sig, og drager
Svcerdene; paa Flugt skal der ikke toenkes." Derom vid-
ner Halfrcd saalcdes:

De Ord bor vist erindres,
Som daadrig Helt berettes
Af Moend, til eget Folge,
Z Kampen sagt at have:
Han bad den Hoer at tcenke
Paa Troskabspligt, men ikke
Paa Flugt; den kjekkc Tale
Blandt Folk stal stedse leve.

Kong Olaf ordnede nu sine Folk, lod sine Skibe bcfoeste
til Kampen, og befalede, at Tranen og Ormen den korte
ffulde loegge sig hver paa sin Side af Ormen den lange,
hvorpaa de alle flnlle sirstes sammen. Da sagde Kon-
gens Stavngjemmer, nogle kalde ham Vikar, andre Ulf
den Rode: han spurgte Kongen, om Ormen ffnldc rage
saa meget lcenger frem i Befcrstningen, end de andre
Skibe, som den var lcengere bygget. Kong Olaf svarede:
„Derfor blev den bygget lcengere end andre Skibe, at den
skulde lcegge lcenger frem." Stavngjemmeren sagde:
„Der vil da ffee et stoerkt Anfald paa Forstavnen, og
der vil Hovedslaget staae." Kongen svarede: „Jeg vidste

»sar« '«K.Kl
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ikke, at jeg havde en Stavngjemmer, der baadc er rod og
reed; jeg har ladet det bygge storre end andre Skibe,
fordi jeg vilde have, det skulde veere kjendcligst i Slag,
som det er prcegtigst under Sejl." Da sagde Stavngjcm-
nieren med Vrede til Kongeir: «Sorg saa for eders Voer-
dighcd, Herre, at Z ikke vender mere Ryg ved Forsvaret
af Lyftingen, end jeg ved Forstavnen." Da blev Kon-
gen meget vred, og vilde kaste et Spyd efter ham; men
Stavngjemmeren sagde: „Kast det hellere did, Herre,
hvor det gjeres mere behov; A har ikke for mange Krigs-
rnoend." Nogle sige, at Kong Olaf havde tre Stavn-
gjemmere, alle stoerke, den ene var Ulf den Rode, den
anden Vikar, den tredie Hyrning; og de fleste cre af den
Mening, at det var Ulf, der holdt denne Samtale med

Kongen. Zust paa denne Tid saae man et Skib komme
stcerkt sejlende imod Lyftingen paa Ormen den lange, det
kom sendenfra; det var et Skib paa serten Rum, og en
Mand gik fra Stavnen, og talte med Kong Olaf i et
ubckjendt Tungemaal; og Kongcir svarede ham i det
samme Sprog, saa at Rordmoendene ikke forstode det.
Da de havde talt en Stund sammen, sejlede de igjen
tilbage til Landet, og opholdt sig der hele Dagen, sine-
dens Slaget stod, og lode deres Skibe ligge for Anker.
Da de vare borte, spurgte Kongens Mcend, hvad det
var for nogle Mcend der havde talt med ham. Han sva-
rede, det var Fremmede, og de vare komne fra Vindland.
De fire Hevdinger, begge Kongerne og begge Jarlerne,
lagde til Slag imod Kong Olaf; om Sigvalde tales der
derimod lidet ved Slaget; dog siger Skule Thorstccnsen
i den Flok, han digtede om Slaget, at han var med:
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De Frisers Uven fordum
Og Sigvald med jeg fulgte
Z Landseklang; som Zngliug
Jeg vandt et herligt Rygte;
Da rodnet Svoerd vi bare

I Strid, ved Svolders Munding
Mod ypperst Helt; — nu fole
Folk at jeg gammel bliver.

Hvorledes Kong Svend lagde til Slag mod
Kong Olaf.

65. Nu saae Kong Olaf en Fylking komme sig
imede, fcerdig til Slag, og han spurgte, hvad det var
for en Konge, foran hvem Banneret blev baaret. Man
sagde ham, det var Kong Svend, foran hvem Banneret
blev baaret. Da sagde Kong Olaf: „Skovgederne skal
ikke overmande os, thi de Danske have Gedemod, og for
de Folk skulle vi ikke frygte, thi aldrig have de Danste
endnu vundet Sejer, naar de strede til Soes." Da Dron-
ning Thyre herte dette, blev hun forskrcekket, og da Kon-
gen erfarede dette, fulgte han hende ned under Doekket,
og lod hende beskjerme ved en Skjoldborg og stoerke Dcrk-
ningsmidler; han sagde til hende: „Nu er det ikke Tid
at groede, thi i Dag skal jeg hente din Tandgave, som
du har tilgode hos din Broder." Kongen var ifort en
red Silkekjortel, saa fager som en Rose, ndenpaa den tog
han sin Brynje, og han stod i Lyftingen. Derpaa lede
Lurene gjennem hele Heeren. Den danste Konge begyndte
nn at angribe Kong Olafs Skibe, men udrettede kun saa
meget, at han fik de yderste Skibe ryddede. Og fra Kon-
gens store Skibe storkede det ikke paa Anfald af Skud-

1
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vaaben, saa den banste Konges Meend bleve meget saa-
rede og nogle drcrbte. Men stjondt det hed sig, at Kong
Svend lagde ferst imod Fjenden, saa blev der dog ogsaa
studt fra den svenste Konges Skibe, og ligeledes fra
Jarlens Skibe; thi de laae saa noer, at Skudvaaben
kunde naae. De strebe nu loenge, og det faldt tungt for
de Danske; og da de havde strebet leenge, og de Danste
opgave Haabet om Sejeren, og vare meget trcette, saa
drejede de fra, og havde mistet mange Folk; og de
drejede nu fra med liden Berommelse, som Kong Olaf
havde sagt.

Nu lcegger den svenste Konge til Slag.
66. Da nu de drejede fra, lagde den svenste Konge

imod Fjenden med tresindstyve Skibe, og hans Mandskab
var meget udvalgt, de stoerkeste Moend og fortrinlig udru-
stede. Kong Olaf Tryggveson spurgte, foran hvem nu
Banneret blev baaret. Man sagde ham, at det var den
svenste Konge Olafs Banner, og at han vilde stride med
ham. Kongen sagde: „Det vil vcrre lettere og behage-
ligere for de Svenste, at slikke deres Offerkopper, end at
stige op paa Ormen den lange under vore Vaaben, og at
rydde Skibene under os; og disse Hestckjedsspisere tcenker
jeg ikke vi beheve at frygte." Nu lagde de stcrrkt til;
og den norske Konge lod endnu en Gang Ormen den
korte og Tranen ferste paa hvert sit Bord af Ormen den
lange. Der fortoelles, at da de Danste drejede fra, gik
den norste Konge Olafs Mcrnd fra de mindre Skibe over

paa de storre, hvis Besirtning med Tak tog imod dem.
Nu begyndte et hcrftigt Slag imellem de to Navner; de
Svenste lagde haardt frem omkring Stavnen, men den

10 B. U
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norske Konge Olafs Mcend gjorde et hceftigt Anfald med
Skudvaaben. Og da de havde stredct lcrnge, vare atten
af den svenske Konges Skibe odelagte. Og nu flyede atter
den norske Konges Folk fra de smaae Skibe over paa
Ormen, for der at finde Hscelp og at frelse Livet, thi
Ormen var meget tauigere og havde hojere Bord end de
andre Skibe, saa at det var et godt Forsvarsværk, ncesten
som et Kastel. Derved vorte Bescetningen paa Ormen
den lange saa meget, at de Mcend, som vare vaabensore,
na'ppe kunde komme til at svinge deres Baaben formedelst
Trængselen. Og da de Svenfies Konge saae mange as
sine Mcend drcebte og en stor Mcengde saaret, saa sandt
han det bedst at lcegge fra, thi hans Folk vare meget
trcette. Erik Jarl og hans Folk laae bestandig og fisede
paa den norfie Konges Skibe, fisondt hine mest omtales;
og den hele Hob af anfaldende Fjender, baade den danfie
og svenfie Konges Folk laae bestandig i Skudviddes Af-
stand. Nu havde ogsaa den norfie Konge Olaf liidt et
stort Tab, thi han maatte hente Undscetning langt borte.
Derefter droge Kongerne og Erik Jarl og den hele Hoer
til Landet, og der blev stavnet Thing, og holdt stor Naad-
flagning om hvad man fiulde gjore.

1

Ma'ndene paa Drmen den lange n«vnes.
67. Nu formodede ben norfie Konge Olaf, at der

vilde blive nogen Ro og Standsning i Slaget; han be-
sålede da Thorkel Dydril, at han fiulde tage Tranen,
som var ryddet, og bescette den med de Saarcde og til
Strid lldygtigc, og drage bort fra Slaget. Saa siger
Halfred:

a
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Tranen og tvende Orme
Saae Ulves Meedffer ligge
Der ede; glad ved Fcegtning
Da Helten Spydet farved.
Fer snart den snilde Thorkel,
Heel djcrrv i Kampen ellers,
I denne tunge Trcefm'ng
Sig nn fra Slaget skyndte.

Z Felge denne Kongens Befaling kom Thorkel bort fra
Slaget. Da stode endnu paa Ormen den lange tre Fyl-
kinger af steerke Meend; folgende ncevnes at have veeret
paa Ormen i det sidste Angreb: Hyrning og hans Bro-
der Thorgeir, Bjern fra Stndla, Thorgrim Thjodolfsen,
Asbjern fra Moster, Thord fra Njardarleg, Einar Styr-
karsen Thambestja'lver fra Gimse, Kvlbjern fra Rome-
rige, Thorsteen Orefod, Thorsteen den Hvide fra Opro-
stad; Thorkel Dydril var forhen taget bort; Ulf den
Rede fra Heinmark, Vikar fra Tiuudeland, Brodér til
Arnljot Gelline, Vak den AJrmste, Berse den Steerke,
An Skytte fra Jcemteland, Thrand hin Ramme fra The-
lemark og hans Broder Styrmcr; Hclgelcenderne Thrond
Skjalge og Ogmund Sande, Ledver den Lange fra Salt-
vig og Harek den Hvasse; Zndthrendcrne Ketil den Hoje
og Thorfinn Eisle, Havard og hans Bredre fra Orke-
dal, Arnor den Morste, Halsteen og Berk fra Fjordene,
Eivind Snog, Bergthor Bestil og Halkel fra Fjaler, Olaf
Dreng og Arnvind fra Sogn, Sigurd Bild og Einar
den Hordste, Finn og Ketil den Rygste, Grjotgard den
Raste og Thorolf, Ivar Cim-etta og Halsteen Hlifsen,
Orm Skovnef, og mange andre, som vi ikke kunne

Kong Olaf beredte sig nu til at fortscettencevne.

U2
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Striden ester Evne, og haabcde nu at gjore Ende paa
denne Kamp.

67-68 C.308

Om Hovdmgernes Raadstagning.
68. Paa det Thing, som Høvdingerne holdt med

hverandre, indgik de den Forening, at naar de gave Erik
Zarl tilstraekkeligt Mandskab til at stride mod Kong Olaf
Tryggveftn, skulde han have de Dele af Landet, som
knude tilfalde Kongerne, i sin Magt, og indflettes til
Landvaernsmand for Norges Rige, men betale dem Skat
hvert Aar af disse Dele. Erik Jarl skulde erholde Kong
Olafs Skib og alt det Bytte, som blev gjort i Slaget;
men hver af dem en Trediedeel af Norges Rige; dette
stadfæstede de indbyrdes. Derpaa gjorde Erik Zarl sig
fcerdig med sine Folk; han havde det Skib, som kaldtes
Jernbarden, hvilket var et meget stort og stoerkbygget
Skib, hvis Stavne vare beslagne med meget Jern og

oddhvasse Brodde; han havde nitten Skibe, besatte med
dygtige Krigere. De roede nu med Hcrstighcd mod Kon»
gens Skib, saa at der, efter nogle Mcends Sagn, gik
meget itu paa Ormen i det de lagde mod hinanden. Da
Kong Olaf saae Jarlen roe imod sig med en saadan
Hcestighcd, spurgte han sine Mcrnd, hvem det var der
lagde saa stcerkt til. De svarede: „Bi tcrnke, Herre, at
det maa veere Erik Hakonson Jarl med Zernbarden, som
er et overordentlig stort Skib." Da sagde Kong Olaf:
„Mange fornemme Mcrnd have de sat i denne Hcer imod
os; og af denne Flaadc maa vi vente et haardt Slag;
de cre Rordmcrnd som vi, og have ofte seet blodige Svoerd
og mangt et Baabcnstifte; de troe sikkert ogsaa at have
god Grund til at anfalde os, som de ogsaa virkelig have;
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han roer heller ikke scendrcegtig imod os, og tanker nok nu
at havne sin Fader." Den ene af Erik Jarls Stavngjem-
mere hed Skule Thorsteensen, den anden Vigfus Vigaglnmsen,
den tredie Torfe Valbrandson; desuden var der endnu Finn
Eyfindfln fra Herlandene, en Nordmand, der var en for-
traffclig Bueskytte; han havde gjort EinarThambeskjalvers
Nuc. Hvorledes Ormen den lange var besat, kan man
marke deraf, at Einar havde taget Plads i Krapperum-
mct, og fkjed derfra den hele Dag med guldomviklede Pile,
og traf hvor han sigtede. Og nu begyndte et ffarpt Slag,
Jarlen gjorde et alvorligt Anfald imod Ormen, og vilde
gjerne bemcegtige sig Skibet, hvis han kunde. Men Kong
Olaf og hans Mcend forsvarede sig drabelig med ubefkri-
velig Tapperhed. Kongen stod i Lyftingen, og fkjed med
begge Heender, greb i Luften hvert Skudvaaben, som flej
til ham, og sendte det tilbage, og drcebte mangen Mand
den Dag. Ligesaa gjorde hans Stavngjcmmcre, Hyrning
og Vikar, i det de strcde mandelig og vargede sig dråbe-
lig, hvor haard end Striden faldt; en Mcengde faldt og-
saa for Jarleik. Einar fkjed mangen Mand ihjel paa
Stedet, og saarede en Mcengde. Paa Ormen bleve mange

saarcde af Pile og Spyd eller Steen, men saa vare da
endnu dede, alle derimod trætte og medige. Og da de
havde strebet en lang Tid, saae Erik Jarl, at mange af
hans Mcend vare faldne, dog de fleste saarede; han lagde
da til Land, og havde liidt et stort Tab; han befalede
da, at man flnlde fere de Dede og Saarede bort fra
Skibene, og flette i deres Sted ligesaa mange ndhvilte
og usaarede Mand.
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Dm Kong Dlaf Tryggveson.
69. Da Zarlen lagde til Land, bade Kong Olafs

Mcend ham at flye, og skildrede ham, i hvilken Fare de vare
steedte. Han svarede, at man ikke skulde flye; thi sand
Konge bor ej flygte. Det Skib, som vi ser omtalte,
med sexten Rum leb nu hen til Kongens Skib bag imod
Lyftiugen, og de bade Kongen om Tilladelse til at gaae
op paa Ormen; de vilde gjerne dee med ham, sagde de,
om det var Skfl-ebnens Billie. Kongen afslog det; „thi
det nytter mig ikke," sagde han, „at I gaae her op, men
det kan vel hcende sig, at I kunne blive mig meget til
Gavn, naar I ligge paa samme Sted hvor I vare for,
og yde mig megen Bistand." Da de horte det, lagde de
til Land. Erik Jarl sammenkaldte nu baade den danffe
og svenske Heer, og bad dem hjeelpe ham til at hcvvne sin
Fader. „Det vil blive os til evindelig Baneere," sagde
han, „baade for den danfle og den svenfte Konge, hver
Gang Kong Olaf Tryggveson neevnes, hvis vi ikke faae
ham overvunden; og aldrig saae jeg Mage til en saadan
Skam, da han kun har eet Skib og vi en utallig Heer."
Derefter begyndte Heeren at ruste sig paa ny til Slag,
toge Mod til sig, og lovede ham alle deres Hflvlp. Og
serend dette Stcevnemode blev sluttet, lovede Erik Jarl
at modtage den hellige Daab, hvis han vandt Sejer over
denne bcremte Konge. Forhen havde han haft Thors
Billede paa Stavnen af sit Skib, men nu lod han i det
Sted sertte det hellige Kors, brod Thor itu i smaae Styk-
ker, men Korset satte han i Stavnen paa Jernbarden.
Og derefter faldt det Jarlen ind, at lade en forstandig
Mand kalde til sig, Sigvalde Jarls Broder, Thorkcl den
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Hoje; han sagde til ham: „Oste har jeg vcvret i Slag,"
sagde Erik Jarl, „men aldrig fundet en taprere og i
Kampen kjcvkkere Mand, end Kong Olaf og hans Mcend,
ikke heller har jeg seet et Skib der var saa vanskeligt at
angribe, som Ormen den lange; find nn paa et eller an--
det Raad, Thorkel, hvis dn er saa forstandig en Mand,
som Ordet gaaer, til at erobre Ormen." Thorkel undslog
sig lcenge, og sagde, at han knude ikke finde paa noget
Anslag. Men da Jarlen bad leenge derom, saavel som
mange andre, lod han sig tilsidst overtale, thi der blev
budet ham meget Guld og Selv; han angav da et snildt
og forstandigt Middel; han bad dem ferst bygge et stort
Kastel af store Bjcelker paa samme Maade som et Krigs-
taarn, og derpaa at bcere store Bjcrlker hen paa Kastellet,
og lade dem falde ned paa Ormen; „og da haaber jeg,"
sagde han, „den maa give ester." Man siger, at Ormen
aldrig vilde vcere bleven indtaget, hvis man ikke havde
fundet paa dette Raad. Siden lagde Jarlen kil Strid,
og gjorde et alvorligt Anfald, og lagde Jernbardcn paa
Siden af Ormen. Kong Olaf sagde, da han saae Jar-
len roe frem: „Nu er Thor kommen bort af Stavnen, og
det hellige Kors rejst isteden; og hellere vil vor Herre
Jesus Kristus have to til sig end een." Saa siger Haldor
den Ukristne, da han kvad om Erik Jarl:

I
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Flur i en farlig Sncevring
Der stcedtes Orm hin lange
Thi Skjolde skares sonder.
Og svungne Glavind modtes;
Men teet ved Snogens Side
Hin hojc Barde lagde
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Kampstyreren; ved Ven
Den Jarl vandt herligst Sejer.-

Og fremdeles:
Tit skarpe Sveerde svunges
Hvor gyldne Landser klunge
Paa lange Orm, og loenge
Med Lyst de Koemper foegted;
Der sonder paa, man siger,
At svenske Mcend og danffe
I hin saa haarde Trcefning
Gav Jarlen kraftig Bistand.

Og end kvad han:
Ej troer jeg at med Skaansel
Den Kamp udfertes; Hceren
Besejred fjendtlig Fyrste,
Og Jarlen fik sit Rige, —

Da Barden Sejl tilscerte
I bed, og flur angribe
Ten lange Snog heel lystig
Med den sig har omtumlet.

Dette Slag blev nu saa haardt, at man maatte forsier-
des derover, forst over Angrebet, men isoer over Forsvaret.
Og omsider lagde Skibene sig paa alle Sider as Ormen;
uren den vcvrgede sig saa drabelig, at de ikke agtede paa
sig selv, men lob ud fra Bordene med deres Baaben, som
om de havde strebet paa fast Land. Saa siger Halfred:

De Kcemper sig ej skaan te
I farligst Slag, til matte
Og saarede de sanke
Fra Snogens Dcrk i Havet; —
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Om end den Orin stal styres
Af ypperst Koiiiiitig, lcrnge
Den, hvor den Folk saa ferer,
Vil slige Helte savne.

Da Kong Olaf saae, at Skibenes Mandskab formindske-
des paa Bordene, og Mcrndene faldt meget midt paa
Skibet, saa opmuntrede han hceftig sine Meend at stride,
og spurgte, om Svcrrdene ikke kunde bide, og hvorfor de
uddeelte saa sleve Hug; „jeg seer at I selv faae mange
Saar, men nogle falde dede ned paa Dcekket, men de,
som stride imod eder, blive staaende, og de maae dog
feegte op over deres Hoveder." Da svarede Kolbjern
Staller: „Det er ikke underligt, Herre, om Svcerdene ere

sleve, thi de have maattct udholde mangt et Hug i Dag,
og det forekommer mig at mange ere brudte, saa de slet
ikke due." Da leb Kong Olaf fra Lyftingen hen i For-
rummet, og tog mange Svcerd op af Hejsoedcskisten i
Forrummet, hvilke vare baade rene og skarpe; han bad
da sine Mcrnd tage dem og stride dermed. Da saae hans
Mcend, at der leb Blod ned under Armskinnerne paa

Kongens Haand, men de vidste ikke hvor han var saaret.
Derefter gik han op i Lystingen tilligemed Kolbjern, og

begge havde deres guldbelagte Skjold og Hjelm paa Ho-
vedet og Silketrejc over Brynjen; begge skjulte ogsaa de-
res Ansigt saalcdes at man ikke neje knude kjende dem
fra hinanden; thi saa eens vare deres Baaben, og begge
store drabelige Mcrnd. Man siger, at efter at alle Kong
Olafs Skibe vare ryddede, og alle de andre vare huggede
lese fra Ormen den lange, da kunde hele Heeren sce,
hvor Kongen stod i Lyftingen. Men der var en saadan
Vaabenbyrd, og Steen flej saalcdes i Lyftingen, at alle
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deres Skjolde og Trojer, de vare ligesom bcbrcemmede af
Skudene. Saa sagde og Kong Sverre, at aldrig havde
han hort Mage dertil, at en Konge ene havde stillet sig
i Lyftingen under et saadant Anfald, og gjort sig saa let
kjendelig, at alle kunde see ham under Slaget; men alle
kunne indsee, at han gjorde det for sin Berommelses Skyld.
Nu lod Erik Zarl hine store Bjcelker falde ned paa Ormen
fra hiint heje Taarn, som var bygget af stort Tommer;
derved heldte Ormen meget, og nu blev Slaget meget
skarpt; mange faldt paa begge Sider. Skjondt Erik Jarl
nu mest omtales ved Striden, saa var dog naestcn hele
Heeren med i Anfaldet, som allerede for er sagt. Og de
forhen nervnte beremmelige Mcend, Hyrning og Thorgeir
og Vikar, strebe nu drabelig med deres Meend, og forsva-
rede Stavnen. Men omsider faldt de med herlig Berom-
melse for deres Fjenders Vaabcn, og det var vanskeligt
at voerge den Aabning der hvor disse havde staaet. Og
i dette Ojeblik ffjod Einar Thambeffjoelver to Pile mod
Erik Jarl. Da sagde Jarlen: „Jeg har ikke Lyst til at
oppebie den tredie." Og da talte han til Finn fra Her-
landene, som var en fortrinlig Skytte og som for blev
ncevnt, og bad ham skyde Einar Thambeffjoelver. „Jeg
vil ikke ffyde ham," svarede han, „men fordoerve Buen
for ham, hvis jeg kan." Og nu vilde Einar afffyde den
tredie Piil, og spcendte Buen. Finn ffjed da til Einars
Due med en bred Piil, og traf Buestrengen, saa at
Einars Bue brast itu. Kong Olas sagde, da han horte
Smeldet: „Hvad var der der brast?" Einar svarede :

„Norge af din Haand, Konge!" sagde Einar. Kong
Olaf blev da vred, og svarede: „Det maa Gud raadc for,
og ikke din Bue." Nu gjordes et hcrftigt Anfald, og der
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faldt mange Kjcemper paa Ormen, ncesten alle de, som
fer cre ncrvnte. Der blev nu aabent paa Bordene. Da
gik Erik Jarls Mcend op paa Ormen, og fore som
glubende Ulve frem og tilbage paa Ormen, og fceldte
Mcend heelt midt paa Skibet. Men i Forstavnen og For-
rummet gjorde man lcengst Modstand. Erik Jarl fegte
nu tilbage imod Lyftingen, ligesaa hans Mcend; og fra
alle Sider fegte man hen mod Lyftingen. Saa siger
Haldor:

Til Angreb tappert Folge
Opfordred Drotten; Fjender
Med Olaf brat tilbage
Paa Dcrkket vige maatte;
Da hojt Hcrrsanen vajcd
Om Hallands Fyrste; Venders
Udrydder rundt belagde
Med Snekker sin Modstander.

Da Erik Jarl og hans Mcend vare komne hen i For-
rummet paa Ormen, blev der en haard Modstand og
skarpt Vaabenftifte, thi alt som Folkene faldt for Kong
Olaf og formindskedes ved Bordene, samlede de sig bagtil
i Lyftingen, og der opdyngcdcs en stor Hob Faldne. Men
de, som endnu holdt Stand paa Ormen, vare saare me-

dige. Og da Kong Olas saae, hvor Zarlen Erik var
kommen med mange Folk, saa ffjed Kong Olaf med begge
Hcendcr tre kortffafftede Spyd imod Jarlen, men de tog
ikke Flugten som ellers, thi ingen af dem traf Jarlen;
det ene flej over hans Hoved, det andet forbi hans hejre,
og det trcdie forbi hans venstre Side, saa at ingen af
disse Skudvaaben gjorde nogen Nytte. Da Kong Olaf
saae det, undrede han sig meget, og sagde: „Stor er
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Jarlens Lykke, Gud vil nu at han skal have Riget og
erholde Landet." Og da han havde sagt dette, da saae
alle de, som vare der, baade hans Fjender, som vare
med Jarlen, og ligeledes Kongens Meend, som endnu vare
i Live, et himmelst Lys komme hen over Lyftingen og
Kongen. Og Erik Jarls Mcend hug i Lyset, og agtede
at drcebe den, som Gud forherligede ved Lyset. Og da
Lyset forsvandt, saae de ingensteds Kongen, og de sogte
efter ham overalt paa Skibet og rundt omkring ved Ski--
bet, om han var i Soen, men de fandt ham ikke. I
dette Ojeblik sprang ogsaa de otte Mcend, som endnu holdt
Stand paa Ormen, overbord; iblandt dem vare: Einar
Thambestjcelver, Kolbjern den Oplandste, Thorsteen Ore-
fod, Björn fra Studla, Asbjern fra Moster, Thrond hin
Skjalge, Ogmund fra Sand; de blcve alle dragne op af
Soen i Skibene. Tet ville nogle sige, at Kong Olaf
stal have sprunget overbord, voere saalcdcs undkommet,
og stal have vceret seet i fremmede Lande; men andre
sige, at han stal vcere falden i dette Slag; men hvor
han end har endt sit Liv, da er det rimeligt, at Gud
har taget hans Sjcel til sig, al den Stund han saaledes
lagde Bind paa at befordre Kristendommen og alt hvad
der kunde tjene til Guds flEre. Erik Jarl bemcrgtigede
sig nu Ormen den lange og Kong Olafs andre Skibe,
og mangen Mands Baaben, som drabelig havde brugt
dem Dagen for. Dette Slag har vceret det beremtcste i
de nordiste Lande forst formedelst den tapre Modstand,
med hvilken Ormen blev forsvaret, derncest formedelst An-
grebet og Sejeren, da det Skib blev ryddet, som ingen
troede kunde indtages saalcengc det flod paa Bandet, men
dog ister for Hovdingens Skyld, som det tilhorte, nemlig
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Kong Olaf, der var den bcremteste Mand saavi'dt som
det danste Tungemaal taltes; og saa meget var Kong
Olafs Beremmelse i Folkemunde, at man vilde ikke hore
noget om at han skulde vcere falden, hvortil ogsaa Haldor
sigter i den Flok han digtede.

i

i

L>m Kong Dlaf.
70. Man siger, at Kong Olaf og Kolbjorn Staller

sprang overbord hver til sin Side. Men Kongerne og
Erik Jarl havde lagt smaae Skuder udenom de store Skibe,
forat de skulde drage dem op af Havet, som sprang over-
bord, og bringe dem til Hevdingcrne. Og da Kongen
selv var sprungen i Havet, vilde de, som vare paa Smaa-
skuderne, tage ham til Fange, og bringe ham til Zarlen.
Men Kong Olaf skjod sit Skjold over sig, og dukkede ned
i Dybet. Kolbjorn derimod stjod sit Skjold under sig, og

faldt i Sevn saaledes at Skjoldet blev under ham, derfor
kunde han ikke komme til at dykke under; han blev fan-
gen og dragen op i en Skude, og de tcenkte det var Kong
Olaf; han blev da fort frem for Erik Jarl. Og da han
fik at vide, at det var Kolbeen, men ikke Kongen, gav
han ham Fred. Men i samme Stund roede den vendiske
Snekke bort, og det er manges Sagn, at Kong Olaf
havde affort sig sin Brynje i Dybet og derpaa svommet
hen til den vendiske Snekke. Og denne Fortælling har
siden udbredt sig vide om, som man kan leere af de Mcrnds
Kvceder, der have bekrcrftet det; saa siger Halfred:

Ej vecd jeg om hin djcerve
Drot jeg, som hedengangen,
Hvad heller gavmild Helt, som
End levende, stal prise.

I
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Og fremdeles kvad han:
Det blev mig sagt, at Kongen
Paa Havets anden Side
Blev Land og Folk berovet,
Tung Sorg det mig skal volde;
Hvis vi nu vidste, Kongen
I Live var, skjondt Fjenden
Med List ham lokket haver.
Da lindrct blev vor Kummer.

Her siges, at man strar havde to forskjcllige Sagn, om

han enten var falden eller undkommen. Og herpaa gives
der endnu mange andre Beviser. — Og om Gud vil skal
jeg sige det Paalideligstc jeg veed, hvad de Mcend beret-
tede, som vare med der i Slaget, om hvor de sidst saae
noget til Kong Olaf. Skule Thorstecnsen fortalte, at da
han gik over paa Kongeskibet, da laae de Dede saa tykt
foran Fedderne paa ham, at han noeppe kunde komme
frem; og da saae han Kongen i Lystingen, og derpaa
saae han bort, og vcrltcde de dode Legemer fra Fedderne
af Jarlen og sig selv, og da han anden Gang saae
op, saae han ikke Kongen mere. Saa fortalte Einar
Thambcstjeelver, at han saae Blodet dryppe draabevu's
ned fra Hjelmen, som Kongen havde paa Hovedet, paa
Kongens Kind; men da han vilde sce neje efter hvad
han gjorde, fik Einar et stoerkt Slag af en Steen i Ho-
vedet, saa at han faldt om og vidste ncrppe til sig selv.
Kort efter sprang han op, tcruktc da paa Kongen, men
da saae han ham ikke mere. Kolbjern fortalte, at Kon-
gen skjed om Dagen, saa Blodet randt ned under hans
Brynje; men da han fik Oje paa Jarlens Trop, der
sprang op paa Skibet, paakvm der ham nogen Frygt, og
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hau leb hen til det Sted, hvor Kongen havde staaet,
men da han ilte saae ham, sprang han fra Skibet ud i
Seen; og da han kom ud i Seen, markcde han et Skjold
under sig, det samme, som tilherte Kong Olaf, et sarde-
les smukt og guldbelagt Skjold; hau stod i den Forme-
mug, at Kong Olaf selv svemmede under det, men siden
kom Kolbjern fra Skjoldet, hans Fjender saae, at han
havde en Hjelm lig Kongens, imedens han svemmede
imellem Skibene, de meente det var Kong Olaf, blevc
glade derved, og toge ham op af Bandet; men da de
fandt, at det ikke var Kong Olaf, saa gave de ham Fred.
Nu fegte, som vi fer have sagt, Kongens Fjender om-
hyggelig efter ham, men de fandt ham ikke. Da fortalte
nogle af Zarlens Folk, at der kom en Mand til den ven-
diste Snekke, og svemmede til Skibet, og havde en red
Kleedning paa, og da han var kommen op i Skibet, var
det strar borte; og alle de vendiste Skibe, som havde
varet der om Dagen, bleve da ogsaa strar borte, og sty-
rede senderpaa forbi Landet.

I

Dm Erik Jarl.
71. Efter dette beremte Slag havde nu Erik Jarl

vundet en herlig Sejer, og erholdt megen Roes af alt
Folket; de i dette Slag Faldnes Ihukommelse blev be-
stemt til den tredie eller fjerde illus Septembri«. Dron-
ning Thyre var meget elendig tilmode over disse Tildra-
gelser; hun grad bitterlig, thi hun feste saa stor Harm
i sit Hjerte, at hun hverken kunde spise eller drikke. Da
Erik Jarl herte dette, gik han til hende, og tiltalte hende
saaledes: „Bi have begaact en stor Synd," sagde han,
„ved at berevc denne gode og beremmcligc Konge Rige
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og Bcrrdighed; dct er ikke allene eders Hsjhcd og Beer-
dighcd vi have tilfejet Skade ved at fvelde ham, men det
er et stort Tab for hele Landet, isoer for hans Under--
saatter; men efterdi vi ikke kunne raade Bod paa denne
store Skade eller fere den dyrebare Konge tilbage til eder,
som nu er kaldet fra Riget, da vil jeg gjerne yde eder
al Trest i eders Sorg; og i ingen Henseende stal dn
nyde mindre Hveder og Anseelse, og eders Hejhed skal ikke
vcere ringere saalcenge vi leve, fkjendt denne Mand nu
er borte, end du havde, da Kong Olaf levede; nu bede
vi eder, Frue, at I vil behage ak tage Spise og Drikke
til eder og saalcdes serge for eders Legeme." Da sagde
Dronningen: „Dette siger du af din Godhed og scrdvan-
lige Belvillie; men om jeg end foretrcekker heller at leve
end at dee med Kong Olaf, saa er dog mit Hjerte saa--
ledes betaget af Sorg og saa beklemt og afmcegtigt,
at ingen Gnist af Liv kan opholde eller oplive mig."
Saa stete det ogsaa, thi Dronning Thyre levede kun kort
Tid efter, og hun forlod denne Berden med megen Hjerte-
sorg og efter lang Fasten; og der fortcelles, at det var
en cervcerdig Prcest, som gav hende det Raad, hvorledes
hun kunde vcere uden Brede og Synd, at hun nemlig
skulde opholde sit Liv med et LEble, og dct gjorde hun
med kraftig Afholdenhed og dog Lydighed, og saalcdes levede
hun i ni Dage, og dode dcrpaa saalnnde. - Men Erik
Jarl fik nu megen Herder og Berommelse, da han vandt
en saadan Sejer; han tog nu Ormen den lange, satte
sig til Roret derpaa, og fordecltc sine Mcrnd paa tre
Skibe. Men dette herlige Skib laae siden bestandig paa
den ene Side, og vilde ikke lade sig styre, men bcvcegcde
sig med megen Banstclighcd og Tyngde. Oinsider kom
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dog Erik Jarl med dette Skib, skjendt efter megen Be-
kostniilg, Arbejde og Besvarlighed, esteiifra til Vigen.
Men da han saae, at dette Skib ikke vilde lyde ham og
ikke yde ham nogen god Tjeneste, men tvartimod viste sig
tungt og bcsvcerligt, saa lod Jarlen det ophugge og
brcende. Da Nordmandene horte, at Kong Olaf var fal-
den, bleve de alle sorrigfulde, og fortrede, at de saaledes
havde higet efter at sejle bort fra slig en Herre og Hov-
ding i saa stor en Fare; de indsaae nu, at de lange
vilde komme til at fortryde det.

-

I
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fLm Vige.
72. Nu er at fortalle om Hunden Vige; den blev

plejet paa en af Kongens Gaarde, og der blev sorget
godt for den af en dertil bestemt Mand, og Vige laae
hver Dag foran Kongens Sade. Da Hundens Bevogter
havde faaet tilforladelig Efterretning om Kongens Fald,
gik han hen til det Huns hvor Hunden var, tog Plads
med megen Sorg, og sagde: „Her nu, Vige," sagde han,
„nu have vi ingen Herre mere." Da Hunden herte dette,
sprang den op fra Kongens Sade, gav et hojt Skrig, og

gik ud, og havde ingen Ro forend den kom til en Hoj,
hvor den lagde sig ned, og ned hverken Spise eller Drikke,
og det gik saaledes i mange Dage, at den sultede og ned
ingen Fede; og endfkjondt den ikke vilde ade hvad der
blev baarct til den, saa hindrede den dog andre Hunde og

Fugle og Dyr fra at tage det; men Taarerne randt den
fra Ojnene ned over Snuden, saa at alle kunde ffjenne,
at den grad hastig over sin Herre; og aldrig forlod den
det Sted hvor den havde lagt sig, men blev der lige til
den dode. Og nu var det gaaet i Opfyldelse, som Bonden
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havde sagt paa Ven Moster, at Nordmcendene havde nu
mistet fire store Kostbarheder.

L>m Kong Dlaf.
73. Nu ville vi skrive om den Sag, som nogke have

fundet noget tvivlsom, at Kong Olaf nemlig tog sin
Brynje af i selve Havets Dyb, og blev ved at svemme
frem i Dybet indtil han kom til det Skib, der, som fer
er fortalt, var kommet fra Bindland, og paa dette Skib
var Astrid og den forhen ncevnte Dirin, og de havde
ligget der om Dagen. Men strar efter Slaget sejlede de
bort, hvilket de havde overlagt med hverandre. De sejlede
nu til Bindland, og med dem var Kong Olaf, der havde
mange Saar, dog ingen store. Og Astrid lcegede ham
med megen Omhyggelighed, indtil han kom sig. Og da
han var kommen sig, blev han kjcndt af mange; mange
meegtige Moend i Bindland tilbede ham deres Understel-
tclse, hvis han endnu tragtede efter sit Rige, og lovede
at forsyne ham med Folk nok; men han afslog det, og
sagde, at eftersom Herren ikke vilde yde ham sin Bistand
i Slaget, saa maatte hans Tjeneste have mishaget ham,
og ban buede ikke hjemsøge Folket med saa stor Bcsvcer
ved oftere at fore en stor Heer i Slag. Disse Ord skal
Astrid have sagt at han brugte. Siden levede Kong
Olaf ubekjcndt for Menneskene, men bckjendt for Gud og
Helgene.. Der forteelles ogsaa, at der blev sendt en for-
nem Mand fra Kong Olaf til Erling Skjalgsen, som
bragde ham og hans Kone sande Efterretninger om Kong
Olaf, og sagde, at han levede og tjente Gud trofast i et
vist Kloster; han viste dem en Kniv og en Guldring, for
at bekrcefte sine Forsikringer og til Beviis derfor, hvilke
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Kong Olafs Soster Astrid gjenkjendte som sin Broders
Ejendom, og dette bekrceftede hun. Men der cre mange,
som have Mistanke herom, og sceste ingen Lid til disse
Ting, og mange tvivle endnu derom; men dog trocr jeg
visselig at det er sandt, at han har levet efter Slaget og
indviet sig til Gud efter den hellig Aands Indskydelse, og
han levede i et Kloster i Grækenland eller Syrien, og gjorde
saa med Anger Bod for sine Synder, som han havde be-
gaaet i sin Ungdom. Nu beder jeg alle og enhver, som
lceser Sagaen, at bede Herren, at han maa blive vcerdig
til at arve Himmeriges Rige hos Kongernes Konge vor
Herre Jesu Kristo, istcden for det timelige Rige, som han
har mistet ved Erik Hakonsen Zarl. Her ender nu Sagaen
om Kong Olaf Tryggvesen, der med Rette kan kaldes
Nordmandenes Apostel, og saa skrev Odd Munk paa

Thingore, som var viet Prcrst, til den almcegtige Guds
?Ere, og dem til Erindring, som efter leve, fljondt det
ikke er udsort med Veltalenhed.

Om de Engellcenders Konge.
74. Kong Olaf var en stor Ven af Engellcenderncs

Konge, og bar megen Agtelse for ham. Og den Gang
Kong Harald Sigurdson regjercde over Norge, da var
Edvard Konge i England, og var en i mange Henseender
ypperlig Konge; han kom det Venskab ihu, som havde
herflet imellem Kong Olaf Tryggvcson og hans Fader
Adelraad; begyndte nu at forherlige Kong Olaf Trygg-
veson, og plejede derfor hvert Aar ved Paafletid at for-
tcelle sine Riddere om Kong Olaf og hans mange herlige
Gjerninger, ton han havde evet. Og et Aar paa selve
Paafledag, "ka han havde fortalt omstcendclig om Slaget,
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Olaf Tryggvessns Saga. 74-75 C.324

og hvorledes Kong Olaf kom bort fra det, da tilfejede
han, at han havde nylig erfaret af nogle Moend, som
kom fra Syrien med mcerkelige Efterretninger, at der gik
den vigtige Tidende, at man sagde Kong Olaf var ded,
og han gik med megen 2Ere fra denne Verden over til
den evige Salighed; ^og vide skulle Z," sagde Kongen,
at han er meget ypperligere end andre Konger, og derfor
skal jeg paa denne ypperste Hejtid fortoelle om hiin be-
remteste Konge Olaf Tryggvesen, saasom han udmcerker
sig fremfor andre Konger, som denne Hejtid fremfor an-
dre Hejtider, thi han overgik andre Konger i Tapperhed
og Styrke og beremmelig Daad; denne Hejtid er langt
fornemmere end andre, derfor kan man heller ikke faae
eller finde nogen mere passende Dag til at forkynde hans
Beremmelsc end denne."

Dm Harald Gudineson.
75. Efter Kong Edvard tiltraadte Harald Gudine-

sen, som nogle holde for hellig, med alle Indbyggernes
Samtykke Regjeringen; han blev viet til Konge og salvet
med den hellige Olie. Han stred med Kong Harald Si-
gnrdsen, og fceldte ham. Kort efter kom Vilhelm Ba-
stard Jarl i Roucn, der havde et Rige i Nordmandi;
han stred med Kong Harald Gudineson, og fceldte ham;
og Vilhelm bemcegtigede sig Riget. Men Natten efter
Slaget kom en ringe Bonde til Valpladsen, og vilde plyn-
dre de Dede; dette saae en Mand, der laae iblandt de
Faldne, og satte ham i Rette for denne hans slette og
sijcendige Gjerning. Bonden leb da hjem, og fortalte
det til sin Kone; men hun skyndte sig, fik sig en Vogn,
og spcrndte en Hest for, og bad ham kjere med sig til
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MiValpladsen; og da de kom der, spurgte hun, om der var
nogen der iblandt de Faldne, der kunde svare hende. Da
sagde Manden: „Aa, her er en Mand iblandt de Faldne,
som kan svare dig." Hun gik da hen til ham, og vcel-
tede med sin Mands Hjcelp de Dede bort for deres Fod-
der. Og da hun fik Oje paa Manden, lagde de ham
op i Slceden. De spurgte ham efter hans Navn og
Slcegt, men han vilde ingen af Delene sige; men de
sluttede dog, at det maatte vcere en fornem Mand baade
af hans Klcededragt og Udseende. Denne Mand var Ha-
rald Gudinesen, der var faldet formedelst Medighcd og
Blodtab, og han havde mange Saar, men ingen meget
store; men det var ham til stor Plage og Besvcer, at de
dede Legemer laae saa tykt paa ham, at han ikke kunde
rere sig for dem. De bragde ham derpaa hjem i Vognen,
og lcegede ham. Men Dagen efter Slaget kom hans
Fjender, og vilde tage Liget bort, men fandt det ikke, og
undrede sig meget. Og cfterat han var bleven helbredet,
betcenkte han sin Sag, og tcenkte paa Kong Olaf Trygg-
vcsens Erempel, og han besluttede da, at han ikke mere
vilde tragte efter sit Rige, men han blev indblcest af den
hellig Aand, og higede med hele sit Hjerte ester Himme-
riges Gloede; han valgte sig en Klippe til Bolig, og
levede der lcenge. Kong Vilhelm lod hans Lig fore til
London og hcederlig begrave ved de andre Konger.

Dm Biskop Ion.
76. Der fortcelles ogsaa, at Hr. Biffop Jon, der

med et andet Navn hed Sigurd, levede i Sverrig efter
Kong Olaf Tryggvesons Fald. Da herte han mange
Mcend forsikre, at Kong Olaf maatte enten vcere falden
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i Slaget kllcr druknet i Havet. Da tog Biskoppen saa-
ledes til Orde: „Hvis I mene, at Kong Olaf er druknet
i Havet, saa siger mig da, hvorfor man har sect hans
Brynje, den han havde paa i Slaget, heenge udenfor
Kirkederen i Zorsal for faa Aar siden; og mange have
seet hans Spyd, hans Hjelm blev ogsaa seet i Antiokien,
og hvem ffulde da vel have bragt disse Ting til saa fjerne
Lande?" De svarede: „Hvis du veed med Sandhed, at
han er kommen levende bort fra Slaget, saa viis os det
ved nogen rimelig Fortælling, saa at vi kunne indsee det."
Og da de talte saa, tav Biffoppcn en Stund, ikke fordi
han jo havde Indsigt nok til at oplyse det, som de spurgte
om; og dcrpaa vedblev Biffoppcn: „En kostelig Perle
sagde han, „som da ffjultes i Klosteret, og ikke vilde vise
sig for uforstandige og syndige Menneffer, der kunne lig-
ncs med de ureneste Dyr, ester vor Herres Jesu Kristi
Bud, at ikke saa skal ffee, at det Kostbare ffal blive for-
agtet og traadt under Fodder, med mindre det var hejst
nedvendigt at fremvise det aabenbare sor alle;" men den,
som han vidste hemmeligen tjente Gud, vilde han dog ikke
synligcn sorkynde eller paavise. Denne Saga fortalte mig
Abbeden Asgrim Bestlidesen, Preesten Bjarne Bergthorson,
Geller Thorgilsen, Herdis Dadcdattcr, Thorgcrd Thor-
stcensdatter, Zngun Arnorsdatter. De, som her ere ncevnte,
have saaledes tørt mig Fortællingen om Kong Olaf
Tryggvesen. Men jeg viste ogsaa Gissur Halsen Bogen,
og rettede den efter hans Raad, og derved have vi siden
ladet det blive.

*) Oversetteren har her lest ein» gimsteinn iOvcreensstcmniclse
»Icd Fortællingen om Sigurd i Forumannasögur, 3 D, ©,171,
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Dm Kong Dlaf.
77, Halfred Vanraadestjald sagde, at folgende Folk

havde Kong Olaf Tryggvesen hjemsegt med Hcerstjold
baade i de sydlige og vestlige Lande:

Vist spurgte jeg, den tappre
Afguders Helligdommes
Nedbryder blodig Sejer
Ret mangesteds har vundet;
Saa Fyrsten Jeemters Sloegter
Z Krigen har nedstyrtet
Og Vender med, heel tidlig
Til sligt han sig har veennet.

Sig Horders Fyrste viste
For Geters Liv heel farlig,
Og Kampen kjek i Skaane,
Som jeg har spurgt, han vakte;
Han drabelig i Danmark
Har Fjenders Pandsre klevet,
Hcerskibe selv mod Sonden
Fra Hedeby han forte.
Tit Tryggves Son i Kampen
De Sårers stygge Kroppe
Lod hugge for den lobske
Troldkvinde-Hest til Bytte;
Den venncsoelle Konning
Ret vidt omkring de Frisers
Blod da gav Aftensvoermens
Blakkede Fel 2 at drikke.

') ulven, som fortårer de Faldnes Lig paa Valpladsen. 2) til-
vcunger.
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Olaf Tryggvesons Saga. 77 C.328

I Enekamp den Konning
Lod starke Hjelme springe,
Om end det ej fortaltes
Her, esterpaa i Garde
Han, som tit Strid har stillet,
Dog Fjender kjek ombragde,
Og Flandrers Lig paa Marken
Gav Ravnene til Bytte.

Ung Konning Anglers Lande
Z Krig har svarlig hoerget.
Den Baabenregns Opveekker
Nordymbrers Fald har voldet;
Han brat de Bretffe2 Landes
Beboere har slaget;
De Kumbrers 3 Folk i Felten
Han selv har overvundet.

Paa Man har Guldets Giver
Z Klingers Leg sig evet,
Og vidt omkring de Skotter
Har frygtelig udryddet;
Saa, lysten ester TEre,
Oboer Ded han bragde,
Paa Irland; Pilestormen
Han styred rast og frygtet.

*) Garderige eller Rusland, 2) Brittisie. 3) Kymrcrs eller
Cumbcrlands Indbyggeres.
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Kort Omrids af de norste Kongers
Sagaer.

..... Han blev da kaldet Harald Lufa, thi
Manden var da ikke . . . lig; men siden omskiftedcs
hans Navn, og han blev kaldet Harald Haarfager, thi
han var den fejrcste Mand og havde seerdcles dejligt
Haar. Men her er det passende at oplyse det Spergs-
maal, som Kristne gjere, hvad Hedninge kunde vide om

Julen, eftersom vor Juul er fremkommen af vor Herres
Fedsel. Hedningene holdt ogsaa hellige Sammenkomster
til AZre for Odin; men Odin havde mange Ravne; han
hedder Vidrer, og han hedder Haur og Thridie og Jolner,
og efter Jolner blev Juul kaldet. Men med Halfdaus
Dedsmaade forholdt det sig saaledes: han var til Gjce-
ftebud paa Hadeland, men da han rejste derfra i Slcede,
druknede han i Rykinvig i Rand, hvor der var en Vaage,
og blev siden fort til Steen i Ringerige, og der hojlagt.

2. Harald arvede efter Halfdan det Rige hans Fa--
der havde haft, og erhvoervede sig endnu storre Herre--
domme derved, at han, som en Mand der tidlig var steerk
og en Kjcempe af Vcert, holdt Slag med de ncermestc
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330 Omrids af norsfe Kongers Sagaer. 2 C.

Konger, og overvandt dem alle, og han var den ferste
Konge, som ene underlagde sig hele Norge i en Alder af
tyve Aar, og det sidste Slag holdt han med en Konge,
der hed Skeidarbrand, i Hafersvaag ved Icedcrcn; og
Brand flygtede til Danmark, og faldt i et Slag i Vind-
land, som det hedder i Kveedet Oddmjor, der er digtet om

Kongercekken, med disse Ord:
Med Skjold uddrev den Skjoldung
Hnn Skeidar-Brand af Landet,
Og siden snild, som Konning,
For hele Norge raadte.

Det var ti Aar han kjcempedc forat vinde Landet, inden
han blev Enevoldskonge over Norge; han sergede for
gode Soeder og Fred i sit Land, og havde tyve Senner,
med mange Koner; kun to af dem naaede Kongenavn,
nemlig Erik Blödere og Hakon den Gode; Erik Blödere
herte til det oeldste Kuld af hans Senner, men Hakon,
som Englands Konge Adclstcen antog i Sens Sted, til
det yngste Kuld. Den tredic var Olaf Digerbcen, den
fjerde Bjern Kjebmand, som nogle kalde Buna, den femte
Godorm, den sjette Halfdan Svarte, den syvende Dag,
den ottende Ring, den niende Godred Skirja, den tiende
Rognvald, den ellevte Sigtryg, den tolvte Frode, den
trettende Rerek, den fjortende Tryggve, den femtende
Gunred, den sertende Olsten, den syttende Sigurd Rise,
den attende Gudrod Ljome, den nittende Halfdan Hvid-
been, som nogle kaldte Hojfod; den tyvende Rognvald
Rykil, som nogle kalde Ragnar, og som var en Sen af
en Finnekvinde, der hed Snefrid, en Datter af Finne-
kongen Svase; han slcegtede sin Moder paa, og blev
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kaldet Seidmand, det er Spaamand, og tog sin Bolig i
Hadcland, ovcde der Seid, og blev kaldet Skratte.

3. Juleaften da Harald sad og spiste, da kom
Svase til Deren, og sendte Kongen Bud, at han skulde
gaac ud til ham, men Kongen blev vred over det Sen«
bebud, og den samme bar Kongens Brede ud, som havde
baarct Budstabet ind; men den anden bad ham ikke des-
mindre anden Gang, og gav ham et Bceverstind derfor,
og sagde, at han var den Finn, som han havde givet
Lov til at satte sin Gamme paa den anden Side af
Bakken paa Thoptc, hvor Kongen den Gang var. Men
Kongen gik ud, og samtykkede i at gaae over til hans
Gamme efter nogle af hans Mands Tilskyndelse, stjendt
andre raadte fra. Der stod Svascs Datter Snefrid op,
en sårdeles stjen Kvinde, og rakte Kongen et Kar fuldt
af Mjcd, og han tog paa een Gang det og hendes
Haand, og strar soer der ligesom en brandende Hede i
hans Legeme, og han vilde strar have hende den samme
Nat; men Svase sagde, at det kunde ikke stee, med min-
dre han vilde tvinge ham, hvis ikke Kongen fastede hende
og agtede hende paa lovlig Mis; og han fastede hende,
og agtede hende, og elskede hende med et saadant Raseri,
at sit Rige og sin kongelige Bardighed satte han til Side,
og sad hos hende nastcn Nat og Dag, saalange de begge
levede, og tre Aar efter at hun var dod, sergcde han end-
itu over den Dede, men alt Landsfolket sorgede over hans
Forvildelse.

4. Men til at stille denne Forvildelse kom Thorleif
den Spake med sin Lagedom, i det han ined Forstand og
Overtalelse stillede denne Forvildelse saalcdes: „Det er
ikke underligt, Konge!" sagde han, „at du mindes saa
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332 Omrids af norste Kongers Sagaer. 4-5 C.

smuk og hojbyrdig en Kvinde, og heedrer hende paa Dunn
og paa Silke, som hun bad dig; men baade din og hen-
des Hveder er dog mindre end det.sommer sig, i det hun
ligger for lvenge i de samme Kloeder, det er meget bedre
hun bliver rort af Stedet;" men strar da hun blev rert,
da stod der en asstyelig Lugt og Stank og alffens slem
Os ud af Legemet; der blev da i en Hast gjort et Baal,
og man broendte hende; men forinden var dog hele Lege-
met blevet blaat, og der vceldede Orme og Ogler, Freer
og Padder og alffens Kryb ud af det; sank hun saa i
Affe, men Kongen steg til sin Forstand, og lod sin Daar-
stab fare, styrede og styrkede siden sit Rige, og han gloedtes
ved sine Undersaatter, og Undersaattcrne ved ham, men

Riget ved dem begge, og han sad i Norge som Enevolds-
konge i tresindstyve Aar, efterat han inden ti Aar havde
underlagt sig hele Norge. Han dede siden i Rogeland,
og blev hejlagt paa Hauge op fra Haslesnnd.

5. Men efter Harald kom Erik Blödere til Regje-
ringen; hans Broder Hakon var derimod i England hos
Kong Adelstecn, hvem hans Fader i levende Live havde
sendt ham til Opfostring. Erik Blödere var en smuk
Mand, stor og meget anseelig; han var gift med Gunhild,
en Datter af Ossur Lafffeg; deres Senner vare: Gamle
og Goddorm, Harald Graafeld, Erling og Sigurd Sleva,
og endnu ncevnes: Godred Ljome og Ragnfred, Halfdan
og Eivind og Gorm; og han regjercde i alt over Norge
i fem Aar, de to Aar medregnede, da han blev hilset
som Konge i Landet, medens Harald levede, og tre der-
efter. Hans Kone Gunhild var en meget smuk Kvinde,
liden af Udseende men stor i sine Planer; hun blev saa
ildraadende og han saa tilbojelig til Grusomhed og al
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Slags Haardhed imod Folket, at det var tungt at bcere.
Han raadte sin Broder Olaf Digerbeen og Björn og flere
af sine Bredre Bane; han blev kaldt Blodorc, fordi han
var en saa voldsom og grum Mand, fornemmelig efter
hendes Raad. Da kaldte forstandige Mcend Hakon til-
bage til Landet i Lsn, to Aar efter Harald Haarfagcrs
Ded, og han kom fra England med to Skibe, og sad om
Vinteren uden at have Kongenavn. Hakon var en meget
smuk Mand, stor og behcendig, og saa stcerk, at hans
Lige ikke fandtes; han var sit hele Hoved hojcre end an-
dre Mcend, og Haaret paa hans Hoved gunlt som Silke;
i al Slags Ridderskab og Belevenhed overgik han andre.
Han var ncestcn tyve Aar gammel da han kom til Lan-
det, og fik snart saa mange Tilhcrngere, at Erik ikke
kunde gjere ham Modstand; han og hans Kone flygtede
da, ferst til Danmark. Hakon sad nu som Enekonge
over Norge, og det havde det saa godt under hans Re-
gjering, at det kunde aldrig have det bedre, paa det noer,
at det ikke var kristnet. Han derimod var en Kristen, og

havde en hedenst Kone, og for hendes Skyld og af Ef-
tergivenhed imod Folket, der var imod Kristendommen, veg
han meget af fra denne; men helligholdt dog Sendagen
og fastede om Fredagen. Hakon sejlede til Danmark med
to Skibe, og stred der, og ryddede ti Skibe med to Skibe.
Paa dette Tog underlagde han sig Sjoelland og Skaane
og Vestergetland, og sejlede saa tilbage til Norge. Z
hans Dage antoge mange Kristendommen formedelst hans
Vennesoelhcd, men nogle ophorte med de hedenste Ofringer,
stjendt de ikke lode sig kristne; han rejste nogle Kirker i
Norge, og indsatte Proester derved. Men de opbrcendte
Kirkerne og drcrbte Preesterne for ham, saa at han ikke
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334 Omrids af norske Kongers Sagaer. 5-6 C.

kunde vedblive dermed formedelst deres Voldsomheder; og

derefter gjorde Threndcrne et Anfald imod ham paa More,
og bode ham at ofre som de andre Konger i Norge;
„ellers," sagde de, „forjage vi dig fra Riget, hvis du ikke
gjor noget overeensstemmende med os." Men eftersom
han saae deres Hceftighed imod ham efter Hevdingerncs
Raad, saa gav han for saa vidt efter, at han undslog
sig ikke for nogen ydre Handling for at holde Venskab
med dem. Der siges, at han bed paa Hestelever, dog
saa at han slog et Kleedc om og bed ikke paa den bar,
og han ofrede ikke paa anden Maade. Men der siges,
at siden den Tid gik alt ham tungere end fer. Han satte
efter Thorleif den Spakcs Raad Gulethingslov, der havde
vceret fordum. Men da han i feinten Aar havde styret
Norge med Vennescelhed og Fred, da gjorde Erik Bloderes
Senner et Anfald paa Norge, Gamle Gunhildssen, som
var den celdste og i alle Henseender den raskeste af Bre--
drene, og Godorm og Harald Graafeld, og alle de Bre-
dre, og de holdt et Slag med Hakon ved Ogvaldsnces
paa Kermt; der faldt Gudorm, Halfdan, Eivind, men
de andre undkom ved Flugten; et andet Slag holdt de
kort efter igjen med Hakon paa Frcede, hvor Hakon
atter sejrede. Men alle Bredrene flygtede bort fra Lan-
det undtagen Gamle, han flygtede til Landet og ind over
Surnedal til Throndhjem, men Hakons Mcend satte med
Folkets Bistand efter ham, og fceldte ham i Ganldalen
paa det Sted, som efter hans Navn kaldes Gamlesleer.

6. Men siden efter, ni Aar ester at disse Biedre
havde hjemsegt Norge med Krig, sejlede de tilbageblevne
Bredre, Harald Graafeld, som efter Gamles Fald var
den vigtigste, tilligemed sin Moder tilbage til Landet, og
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holdt et Slag med Hakon ved Bifkopsstcen paa Fitje i
Stord, der vare fire mod een imod Hakon. Der i Hce--
ren med dem var en Mand, der hed Eivind Skreja; han
var en stor Kjcempe, sterre end andre Moend, og Jern
bed na'ppe paa ham; han gik saalcdes frem om Dagen,
at ingen Ting kunde staae sig imod ham, thi ingen kunde
udrette noget imod ham; han foer saaledes hylende og
tudende frem, og ryddede saaledes for sig at han hug til
begge Sider, og spurgte, hvor er han nu henne, Nord-
mcendenes Konge? „Hvorfor skjuler han sig nu!" sagde
han. „Hold du kun saaledes vel frem, hvis bu vil finde
ham!" kvad Kongen; men derved blev den anden endnu
mere rasende, og hug til begge Sider med en stor bred
Ore, saa at den gik ned i Jorden. Da sagde Thoralf
den Stcerke, en Jslcrnder, som den Gang var hos Kongen,
nitten Aar gammel, og som holdtes for ligesaa stcerk som
Kongen; „vil du, Herre!" sagde han, „at jeg skal gaae
imod ham?" „Nej," svarede denne, „mig vil han trerffe,
mig skal han derfor ogsaa finde;" hvorpaa han afkastede
den Delghcrtte, som Skjaldespilder havde sat paa den for-
gyldte Hjelm, Kongen havde paa Hovedet, forat skjule
ham, at han skulde vcere vanskeligere at kjendc end fer,
thi han var ellers let at kjendc formedelst sin Hejde og
Udseende. Derpaa gik Kongen frem under Bannerne imod
hiitt Kjcempe, i Silkeskjorte, med Hjelm paa Hovedet,
Skjold for sig og med Svcerdet, som hed Kvcrrnbidcr, i
Haandcn; og saaledes rustet syntes han alle en drabelig
Mand. Da styrtede Kjcempen frem imod ham, med Hjelm
og Brynje, og testede Oren med begge Hcendcr, og hug
til Kongen; men Kongen veg lidt tilbage, saa Kjcempen
forfejlede ham, og hug ned i Jorden, og ludede han
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nogenlunde frem derved; men Kongen hug ham med Svar-
det isender i Midten paa Brynjen, saa at hver Deel faldt
sin Vej. Men cfterat Kjcrmpen var falden, gik Slaget
Bredrcne imod, og der faldt da Gorm og Erling og en
Mcengde Mand, men alle de andre Brodre flygtede til
Skibene, og saa bort fra Landet, hver som kunde. Men
Kong Hakon forfulgte de Flygtende med sine Folk. Da
flej en Piil mod Kongen, uden at nogen vidste hvem der
skjod den, og den gik ind under Armskinnen i Musen paa
Overarmen. Men der siges, at ved Gunhilds hemmelige
Kunster vendte en Madsvend om med en Piil, og ud-
brod: „Giver Plads for Kongens Bane!" og lod Pilen
fare hen i Flokken, der soer ham imode, og saarede Kon-
gen, som fer er sagt. Men da Kongen markede, at det
var et Banesaar, siden han ikke kunde standse Blodet, saa
bad han, at man skulde bringe ham til Alrekstad; paa
Vejen kom de til den Helle, der nu kaldes Hakonshelle;
der var han bleven fedt af Trcelkvinden Thora Morstang,
der havde sin Slcegt og var fedt paa Moster, hvoraf hun
kaldtes saa. Men da Kongen saae, at hans Ende ncer-
mede sig, da angrede han meget hvad han havde gjort
imod Gud. Hans Venner tilbede ham at fere hans Lig
over til England og jorde det i en Kirke. „Det fortjener
jeg ikke," svarede han, „i mange Ting levede jeg som
Hedningene, derfor stal man ogsaa jorde mig som Hed-
ningene, og jeg haaber da sterre Miflundhed af Gud
end jeg fortjener." Han dede i Hakonshellen, men blev
hojlagt paa Seeheim i Nordhordcland; baade hans Ven-
ner og Fjender sergede over hans Dod; der blev ikke lagt
mere Gods i Hej med ham end hans Svoerd Kvoernbider
og hans Rustning; han blev lagt i et Steentrug i Hejcn.
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7. Men med Erik Bloderes Foretagender gik det
saaledes, da han flygtede fra Landet, at han sejlede med
sin Flaade over til England, og drev der Sereveri og
Viking, og forlangte Understettelse af Englands Konge,
som Kong Adelsteen havde lovet ham. Han fik af Kon-
gen et Zarldemme i Northumberland; blev da endnu efter
sin Kone Gunhilds Naad saa grum og ond mod sine
Folk, at man ncrppe troede at kunne taale ham. Der-
efter gav han sig paa Hcertog og Viking vide om i Vester-
landene, og faldt paa et Tog i Spanien. Men Gun-
hild vendte tilbage til Danmark til Kong Harald, som
da var Konge i Danmark, og var der med sine Senner
indtil de vare fuldvorne.

8. Efter Hakons Ded toge Nordmcendene efter
Kong Hakons Raad Harald Graafeld til Konge i Norge;
og Harald Graafeld kom tilbage til Landet, og erholdt
Riget med sine Bredre Sigurd Slcva, Gudred Ljome
og Ragnfred. Harald var den fremmcrste, smukkeste og
dygtigste af Bredrene; derfor blev dette kvcrdet :

Over Zld immer mine
Ojne til Graafeld vendes,

eftersom Manden var smuk af Udseende. Harald var

Konge i femten Aar, han fulgte sin Moders Raad, og
gjorde haard Ret for Landets Indbyggere, ligesom alle
de Bredre; paa deres Tid herskede der i Norge Sult og
Ned og alflens Plage; de vare alle Voldsmcrnd og
Slagsmcend; ncesten alle bleve ogsaa drcrbte, fordi man
ikke kunde udholde deres llndertrykkclse og Lovleshed. Der
fortcrlles, at Vorserne gjorde et Anfald paa Kong Ha-
rald og hans Bredre paa et Thing, og vilde tage dem
af Dage, men de undkom; men siden drcrbte de Sigurd

10 B. V
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Sleva paa Alrekstad, og Auferer for dem var Vemund
Valebrydcr; Sigurd blev dreebt af en Mand, der hed
Thorkel Klyp, hvis Kone Sigurd havde voldtaget; han
gjennemborede Sigurd med et Svcrrd, men han blev
strar hcevnet af sin Hirdmand Erling den Gamle.

9. Harald Graafeld
den danffe Konge Harald Harald Graafeld til sig med
Svig; han kom til Limfjorden med tre Skibe, men der
kom Guldharald, Knuds Sen, Brodersen til Harald
Blaatand, imod ham med ni Skibe, efter Raadslagning
imellem denne og Hakon Zarl, som da var Jarl i Norge
over sin Foedrencarv, esterat hine Brodre havde raadet
hans Fader Bane paa Hanklo i Trondhjem. Men da
Kong Harald Graafeld saae, at han var overvceldet ved
Svig og Overmagt, sagde han til Guldharald: „Det
gleeder mig," sagde han, „at jeg seer du vil have en
kort Sejer, thi vor Froende Hakon Jarl kommer hid med
Folk, og droeber eder for vore Foddcr inden kort Tid,
og hcrvncr saaledes os." Kong Harald Graafeld faldt
der ved Hals i Limfjorden med alle hans Folk; men
Hakon Jarl drcebte strar Guldharald, og vandt saaledes
Norge under sig med Skatskyldighcd til Danmark.

10. Efter Haralds Ded kom Hakon Jarl til Re-
gjcringcn, og havde saaledes omtrent hele Norge, under
Jarls Navn, som hans Zorsirdre havde haft. Hans
LEt stammede fra Helgelcenderne og fra Morerne, og
der var Jarlecrt i begge Sloegtgrene, derfor vilde han ikke
hcedre sig med Kongenavn. Hans Fader hed Sigurd
Hyrnajarl, men hans Moder Bergljot, en Datter af
Thorer den Tavse, Jarl af Mere. Han var gift med
Olof, en Datter af Harald Haarfager, hun var Moder

Paa den Tid bod
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til Bergljot. Han fandt strar ester at han havde faaet
Riget i Ferstm'ngen Modstand af Gunhild Kongemoder,
og de lagde alle Slags Snarer for hinanden, thi derpaa
skortede det ingen af dem. Hakon Jarl var en meget
smuk Mand af Udseende, ikke hos, gik noget kroget,
men var ellers en anseelig Mand; han besad inegen
Klogt og Forstand, og var derfor mere forslagen end
Gunhild i sine Raadslagninger. Han holdt cndmt Ven--
stab med Kong Harald, som da regjerede over Danmark,
og ansporede ham til at oplcrgge Svig imod Gunhild, og
faae hende ud af Landet, ved at sende hende sin Skri-
velse og Sendebud forat bejle til hende; han sendte hende
ogsaa en Skrivelse, og ytrede, at det semmede sig, at
hun som gammel giftede sig med en gammel Konge, og
hun laante hans Forslag Ore, og hendes Rejse blev
prcegtig foranstaltet men kun til hendes Undergang, thi
strar da hnn kom til Danmark, blev hun tagen og ned-
soenkt i en Mose, og saaledes endte hun sit Liv, efter
hvad mange sige.

11. Hakon Jarl regjerede i tyve Aar csterat Ha-
rald Graafeld var falden ved Hals i Limfjorden, og
han regjerede med stor Veelde og imod Slutningen med
megen og mangfoldig Uvennescelhcd, iscer eeu, som blev
Aarsag til hans Ted, i det han ansaac alle Kvinder,
som han fik Lyst til, lige meget for sin Ejendom, uden
at han gjorde nogen Forstjel eller bred sig noget om,
hvis Kone eller Sestcr eller Datter det var. Han fik
engang Lyst til en Kvinde, der hed Gudrun Lundcsol,
der boede paa Lunde i Gauldalen, og han sendte sine
Trcrlle fra Mcdalhuus, forat tage hende og fore hende
til ham til Vancerc. Men imedens Trcrllcne spiste, havde
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hun samlet saa mange Folk, at der var ingen Mulighed
i at fore hende bort, og hun sendte da Bud til Hakon
Jarl, at hun vilde ikke komme til ham, uden han sendte
den Kvinde, han havde hos sig, der hed Thora paa Re-
mol. Efter dette Budflab drog han op til Gauldalen
med alle sine Folk. Men Haldor paa Skcrdingstad ud-
sendte Budstikke overalt i Dalen, og allevegne fra segte
en Flok imod ham. Da Zarlen saae den samlede Mcrngde,
og nnrrkede han var svegcn, saa lod han alle sine Folk
adsprede sig. Men han og hans Trcel Karke rede til
nogle Baager, nedseenkede der hans Heste, og lod hans
Kappe og Svoerd blive tilbage paa Isen, men selv be-
gave de sig til en Hule i Gauldalen, der endnu hedder
Jarlshulen; der faldt Treellen i Sevn, og lod ilde i
Sevne, og sagde da han vaagncde, at en sort og styg
Mand gik ved Hulen, og han var bange for han vilde
gaae ind, og han sagde til ham, at Ulle var drcebt;
men Jarlen svarede, at da maatte hans Sen vcere dreebt,
og saa forholdt det sig ogsaa. Treellcn sov anden Gang
ind, og lod ikke bedre end fer; og sagde derpaa, at den
samme Mand var igjen kommen ned, og bad ham sige
Jarlen, at nu vare alle Sunde lnkte. Deraf fljennede
Jarlen, at hans Dedsdag var kommen, og begav sig til
Remol til Kvinden Thora, som var hans Frille, og hun
skjulte ham og Treellen i sin Svinesti. Derpaa kom der
en Flok og ransagede; og eftersom han ikke fandtes, saa
agtede Flokken at stikke Ild paa Gaarden paa alle Kan-
ter. Men da Jarlen horte det, vilde han ikke oppebie
sine Fjenders Mishandlinger, og lod Trcrllen fljcere sig i
Struben, og mistede denne Mand, der havde fort et saa
ureent Liv, i et ureent Huns sit Liv og Rige. Hovedet
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blev bragt til Kjobstadcn; og da Folkene droge ned over
Steenbjerg, var hele Fjorden fuld af Skibe, da hele Al-
muen i Folge Budstikken havde samlet sig forat tage ham
af Dage. Hovedet blev da bragt ud paa Holmen, og hver
Mand kastede Steen dcrpaa. Trcellen Karke havde bragt
Hovedet for Dagen, og haabede derfor at beholde Livet,
men han blev dog hcrngt. Det var om Foraarct at
Hakon dede. Zust paa samme Tid kom Olaf Tryggve-
sen fra England til Norge; men Erik Hakonsen flygtede
bort fra Landet, og gik Olaf den Svenfle i Svcrrig til-
haande, ligesaa hans Broder Svend.

12. Hakon Jarl raadte ikke derfor ene for Norge,
at han havde Arveret efter dem, som ncest for ham
havde vceret Konger, men formedelst sin Kraft og Styrke,
og fordi han var en klog Mand, fljondt han brugte sin
Forstand til det Onde; derneest ogsaa fordi al Gunhild-
fennernes LEt var da borte og ncesten udslukt; og om
end nogen var tilbage deraf, saa var den dog forhadt
af alle, og man ventede sig noget bedre, men det Haab
slog fejl. Men han kunde dog regne sin Sla-gt tilbage
til en Konge, der hed Herser og var Konge i Rumme-
dalen; hans Kone hed Vigda, efter hvem endnu en Aa i
Nummedalen hedder Vigda; Herser mistede hende, og
vilde af Sorg over hende tage sig selv as Dage, hvis
der fandtes Erempel paa, at nogen Konge for havde
gjort det; men der fandtes kun Erempel paa, at en Jarl
havde gjort det, ikke nogen Konge; han gik da op paa
en Hej, og vceltede sig ned, og sagde, at nu havde
han voeltet sig fra Kongenavnet, hvorpaa han hcengte
sig selv med Zarlsnavn; og siden vilde hans Afkom al-
drig antage Koirgenavnet. Bekræftelsen hcrpaa kan uian
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finde i Haalejetal, som Eivind, kaldet Skjaldespilder,
digtede.

13. Til Ncgjeringen efter Hakon Aarl steg Olaf
Tryggvessn, og han hoedrede stg med Kongenavnct i
Norge, da han nedstammede fra Harald Haarfager; thi
Olaf hed Haralds Sen, Fader til Tryggve, som i Gun-
hilds Senners Dage havde Konge-Navn og Magt i Ro-
menge x; og han blev der tagen af Dage paa Sotencvs,
og er der hoslagt, hvilket Sted man kalder Tryggvesrsr.
Men hans Endeligt fortcelle ikke alle paa samme Maade;
somme tillægge Bonderne det, at de nemlig fandt hans
Herredomme for haardt og drcebte ham paa Thinge; an-
dre sige, at han skulde slutte Forlig med sin Farbroders
Senner, og at de drcebte ham ved Gunhild Kongemoders
Svig og onde Raad, og det troe de fleste.

14. Men efter hans Ded flyede Estrid, som Tryggve
havde faaet paa Oplandene, over til Orkeneerne med sin
og Tryggves tre Aar gamle Sen Olaf, forat undgaae
Gunhilds og hendes Senners og Hakon Zarls Efter-
streebclser, hvilke den Gang endnu alle stredes om Norge;
thi da vare endnu ikke Gunhilds Senner tagne af Dage;
og hun kom til Orkeneerne med tre Skibsmandflaber. Men
eftersom hendes Rejse ikke kunde fljules, og megen Svig
kunde flee, saa sendte hun Barnet bort med en Mand,
som nogle kalde Thorolf Lusefljceg, og han bragde Bar-
net hemmelig til Norge, og med stor Fare til Sverrig,
og sra Sverrig vilde han drage til Holmgaard, thi der
var en Deel af hans Slcegt; men da overfaldt Ester
det Skib han var paa, og noget af Mandffabet blev

!) Rettere: Ranrige.
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drcebt, andet fanget; hans Fosterfader blev drcebt, men
han selv fangen udenfor den O der hedder Osysftl, og
derpaa solgt som Trcel.

15. Men Gud, der havde udseet dette Barn til
store Ting, magede det saa, at han blev udlest paa den
Maade, at der kom en Mand til Estland, et Sendebnd
fra Kongen af Holmgaard, som var sendt hen forat tage
Skat af Landet, og han var en Frcrnde til Barnet, les--
kjebtc sin Frcrnde, og tog ham med til Holmgaard; og
der var han en Tid uden at mange havde Kundskab om
hans 2Et. Men da han var tolv Aar gammel, hcendte
det sig en Dag paa Torvet, at han saac en Mand med
en Ore i Haanden, som han kjendte for den Thorolf
havde haft; han forherte sig nu, hvorledes han var kom-
men til den Ore, og blev af den andens Svar ovcrty-
det om, at det baadc var hans Fosterfaders Ore og til-
lige hans Banemand; han tog da Aren fra ham, og
drcrbte den der havde bragt den med, og hcrvncde saale-
des sin Fosterfader. Men der var stor Mandhelge og
haard Straf for Drab, og han besluttede sig til at tye
hen til Dronningens Beskyttelse, og ved hendes Ben,
og fordi det tyktes at vcere en drabelig Gjerning af en
Mand paa tolv Aar, og saasom Hcrvncn syntes billig,
saa blev han benaadet af Kongen; og derpaa begyndte
hans Beremmelse og Anseelse at tage til og hele hans
Stilling. Og da det led endnu lcenger frem i Tiden, fik
han Folk og Flaade, og drog baade til eet og til siere
Lande og hoergede, og hans Flok blev snart foreget med
Nordmcend og Goter og Danske, og han evede Stor-
vcerk, og erhvcervcde sig derved Beremmelse og god Om-
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16. Han gjorde Hcrrtoge vide om baade i Vind-
land og Flcemingeland, i England og Skotland, i Jr-
land og mange andre Lande, og havde sit bestandige
Vintersæde i Vindland i Borgen Jomsborg. Men hvor
lcenge han nu end drev sligt Voerk, saa hvendte det sig
omsider, at han landede ved et Sted i England, hvor
der var en stor Guds Ven, en Eneboer, beremt af sine
gode og mangfoldige Kundskaber. Olaf fik Lyst til at
prove ham, og han sendte een af sine Tjenestemand i
Kongens Klcrdcr for under Kongens I,'avn at sperge ham
til Raads, og han fik det Svar: „Dn er ikke Kongen,
men det er mit Raad, at du er din Konge tro." Da
Olaf havde hert et saadant Svar, fik han endnu mere

Lyst til at troeffe ham, thi nu tvivlede han ikke mere om,
at det jo var en sand Prophet. Men under Samtalen
og denne gode Mands Formaninger, tiltalte han Kongen
med disse Ord af hellig Viisdom og himmelsk Fremsyn:
„Du vil blive," sagde han, „en beremmelig Konge og
eve beremmelig Daad; dn stal bringe mange Folk til at
antage Troen og Daabcn, hvorved du vil gavne baade
dig selv og mange andre; og forat dn ikke stal tvivle
om dette mit Svar, maa dette voere dig til Tegn: ved
dine Skibe vil du mode Svig og Opror, det vil komme
til Kamp, og du vil miste nogle Folk, og selv faae
Saar, og af det Saar vil du blive ncer Dedcn og baa-
ren ombord paa Skjold; men af dette Saar vil du
komme dig inden syv Dage, og strar efter vil du mod-
tage Daaben." Alt gik som Manden sagde, og Olaf
antog saa Troen, kom dcrncest til Norge, og havde Bi-
stop Sigurd, som var indviet til at forkynde Folkene
Guds Navn, med sig, samt endnu nogle Gejstlige, Prcx-
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sten Thangbrand og Thormod og nogle Degne. Til
Kristendommens Forkyndelse holdt han det ferste Thing
paa Moster i Hordcland, og det gik let med at forkynde
den, baade fordi Gud hjalp, og Mennestene vare kjede
af Hakon den Ondes Voldsomhed; og der tog Folket
mod Troen, men Olaf mod Riget. Han var syv og
tyve Aar gammel, da han kom til Norge, og i de fem
Aar, han bar Kongenavn i Norge, kristnede han fem
Lande, Norge, Island, Hjaltland, Orkeneerne og Feer-
verne; han byggede forst Kirker paa sine egne Hovcdbol,
afstaffede hedenste Offcre og Offergildcr, og indsatte i
deres Sted, forat feje Folket, Hejtidsdrikkelag, Junl og
Paaste, St. Hansdagsel og Hostol ved Mikkelsdag.
Olaf var en stor Mand, hej og anseelig, med ganste
lyst Haar, rethaaret, en meget rast Mand og vel be-
vandret i al Slags Belevenhed.

17. Strar derefter giftede Olaf sig, og tog den
danste Konge Svend Tvestjoegs Soster, ved Navn Thyre,
som en Hertug i Vindland havde forstet imod hendes Vil-
lie, hvorfor det Fcestcmaal gik overstyr. Men esterat de
vare komne sammen, forholdt Kong Svend de Ting, der
vare lovede og bestemte som hans Sestcrs Medgift, hvil-
ket Kong Olaf tyktes var ham en Forhaanelse. Forat
hoevne dette, samlede han en Hoer imod Danmark, og
biede efter sine Folk paa Landsgrcendsen, men da det va-
rede noget lcenge inden de kom, saa sejlede han over til
Vindland med elleve Skibe, og haabcde at hans Folk
stulde komme ester ham. Men da dette Haab blev stnffet,
eftersom Folkene strar vendte tilbage, saasnart han havde
forladt Landet, saa tcenkte han at faae Understottclsc i
Vindland hos sine sande Venner, som paa hans Toge
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havde veeret hans hulde Venner og troe Kamerader.
Men det lykkedes ham ikke, thi Kong Svend havde for-
bundet sig med den svensie Konge Olaf og Hakon den On-
des Son Erik, og de kom imod ham ved Sjælland med to
og fiirsindstyve Skibe; Svend havde tredive, Olaf tre-
dive, og Erik to og tyve Skibe. Forst lagde Svend
imod ham med tredive Skibe, og led et stort Tab, og
vendte tilbage med Skamme. Derpaa lagde Olaf den
Svenske frem med ligesaa mange Folk, som Svend, og
maatte med ligesaa stor Skam gaae tilbage. Derefter
lagde Erik til, og fik Overhaand. Men om Olafs Fald
var intet bekjendt, kun saae man, at han, da Striden
dalede, endnu stod levende i Lyftingen paa Ormen den
lange, der havde to og tredive Rum. Og da Erik
fkulde gaae op i Stavnen for at lede efter ham, da viste
der sig pludselig et Lys for ham, som et Lyn, men Kon-
gen selv var forsvunden, da Lyset var borte. Nogle for-
mode, at han er kommen bort paa en Baad, og sige,
at han siden har vceret seet i et Kloster i Zorsaleland;
men andre formode, at han er falden overbord; men

hvorledes han end har endt sit Liv, saa er det rimeligt,
at Gud har hans Sjcrl.

18. Eftersom Svend tyktes at have vundet Norge
ved Olafs Drab, saa gav han Hakons Senner, Erik og
Svend, Norge, og Erik beholdt Landet allene, esterat
den danste Konge Svend var ded. Og da Erik havde
styret Norge i alt i tolv Aar med Jarls Ravn, overgav
han Landet til sin Sen Hakon, og sejlede selv over til
England, hvor han forenede sig med sin Maag Knud,
da denne erobrede England, og dcde der af en Forblev-
ning, da Drevelcn blev fiaaren paa ham.
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19. Men saa megen Flid og Omsorg, som Olaf
Tryggvessn havde anvendt paa at fremme Kristendommen,
hvorved der ikke sparedcs noget, som kunde voere Gud til
AZre og Kristendommen til Styrke, saa meget lagde Erik
og hans Son Vind paa at undertrykke Kristendommen;
og det vilde have lykkets, hvis ikke Gud da havde viist
sin Naade ved Olaf Grenfkcs Komme, der paa den Tid,
som snart stal hores, havde vendt sin Hu til verdslige
Sejre, men siden vendte sin Tro til Kristendommen, og
ved Troens Stadfcestelse vandt evig Salighed og Hellig--
hed. Men forat man kan vide hvad Arveret han havde
til Riget, saa hore man folgende.

20. Olaf den Helliges Fader Harald var en Son
af Gudred, men Gudred en Sen af Bjern, og Bjern
en Sen af Harald Haarfager, der var den ferste Ene-
voldskonge over Norge. Om Olafs vidtleftigc Rejser er

meget fortalt. Men hvor vide han end soer, saa fegte
han strar tilbage, da Gud vilde aabne Riget for ham,
og han kom sejlende fra England med to Knarrer, lan-
dcde ved Seela, og sejlede siden ind i Saudungesnnd; og
som Gud da stikkede det, saa saae man Hakon sejle,
som den Gang efter sin Fader Erik styrede Landet, fem-
ten Aar gammel, en meget fmuk Mand, og han stcev-
nede ind i Saudungesnnd, som paa den Tid var den al-
mindelige Vej, uden at vide, at Olaf Digre allerede
laae der; og Hakon havde ikke storrc Flaade end et
Langstib og en Skude. Da Kongen bemcerkede hans
Sejlads, lagde han sine Skibe hvert paa sin Side af
Sundet; og da Hakon roede imod dem, dreves hans
Skibe snart sammen, og han blev taget til Fange, men
Kongen stjenkedc ham og hans Folk Livet, hvorimod han
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tilsvor Olaf Landet Norge til evig Tid. Da havde Erik
og hans Sen Hakon, samt Svend Hakonsen regjeret
over Landet i fjorten Aar med Jarls Navn. Olas den
Hellige gav Hakon Syderoerne, efter hvad nogle sige,
og understottcde ham saalcdes, at han satte sig fast der,
og der var han Konge saalcenge han levede.

21. Da modtog Olaf den Hellige Norges Nige,
og styrkede det med Kristendommen og alle gode Sceder,
fkjendt med megen Vanskelighed, thi mange angrede ham
baade inden- og udenlands, ister for Kristendommens
Skyld, som han paabed. Den ferste Vinter var han den
meste Tid hos sin Maag Sigurd i Oplandene, men For-
aaret ester hjcmsegte Svend Jarl hans Land med Krig,
og de holdt Palmedag et Slag udenfor Nesje ved Gren-
mar, i hvilket Olaf vandt Sejer; der faldt en stor Deel
af Svends Folk, men Svend selv siygtede. Einar Tham-
beskelmer kastede et Anker i Svends Skib, og sejlede
imod hans Villie med ham til Danmark. Derpaa drog
Svend oster til Garderige, og kom aldrig mere tilbage.

22. Derefter bejlede Olaf til Olaf den Svenskes
Datter Astrid, Soster til Zngcrid, som for var lovet
ham, men hendes Fader bred dette Lofte i Vrede, og
giftede hende med Jaritlav, Konge i Osterveg. Olaf
Digre avlede Born med hende, men vi kjendc ikke deres
Navne og Skjoebne, undtagen deres Datter Gnnhilds,
som Hertug Otto i Sarland eegtede. Olaf var smuk og
tcekkelig, han havde bruunt Haar og redere Skjeeg, var
velvoren, af Middelvcert, ikke hej^ han var tyve Aar
gammel, da han kom til Norge, og forstandige Mcend i
Norge fandt, at han ndmcerkcde sig ved sin Forstand og
Dygtighed for enhver anden.
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23. Paa denne Tid raadte Knud for England,
som han havde vundet ved Olaf den Helliges Hjerlp og
Bistand, men han lennede ikke Olaf bedre derfor, end at
han bestak de Hevdinger, som vare i Norge, hvilket siden
kom for Dagen, forat de ved Svig fiulde bereve ham
Landet. Z dette Forrcederi deeltoge Erling paa Sole,
Kalf paa Eggje, Thorer Hund og mange andre. Men
da den hellige Olaf drog estcrpaa forat mode Kong Knud,
da traf han Erling, og ventede at han var kommen
ham til Hjerlp imod ham. Men han anfaldt da Kon-
gen, og holdt et Stag med ham, i hvilket den hellige
Olaf vandt Sejer, og Erling blev stcedt i en saadan
Ned, at der ikke var andet for ham at gjere, end at
tye til Kongens Naade, og han tog ham ogsaa i For-
svar, da de andre satte ind paa ham. Aslak Fitjestalle
hed en Mand, der var Kongens Stavngjcmmer; han
gik tilbage i Skibet, og havde en Haandere hemmelig
under sine Klcedcr, og ingen blev det vaer, ferend han
havde hugget ham et Banesaar i Hovedet, med de Ord:
„Saa stal Nidingen mcerkes." Men Kongen svarede:
„Nu har du hugget Norge ud af min Haand." Men
da erfarede han af de Mcend, han der fangede, at alle
de anseeligste Mcend i Landet havde stiftet Forrcederi
imod ham. Han begav sig da nordpaa til den Fjord
der hedder Slaygsarfiord ind fra Borgung, gik der fra
Skibene, og op i den Dal, der hedder Baldal, og drog
derpaa fra Landet i fjortende Aar efterat han var kom-
men til Landet, og derncrst til Osterledcn, og havde sin
Sen Magnus den Gode med sig.

24. Knud satte da til Rcgjeringcn forst sin Sester-
sen Hakon, og sikrede sig Landet ved at tage de ansee-
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ligste Mceuds Semier til Gisler, og lagde svcere Paa-
lceg og Skat paa Folket, men Hakon drog om Foraaret
efter til Englandshav. Men da Knud erfarede det, satte
han sin Sen Svend og hans Moder Alfiva til Negjerin-
gen. Da var i Ferstningen de Danstes Anseelse saa
stor, at et Vidnesbyrd af een as dem stalde foelde ti
Nordmcends. Ingen stulde have Lov til at drage fra
Landet uden med Kongens Tilladelse, og hvis nogen

gjorde det, forfaldt hans Ejendom til Kongen. Hvem
der begik Drab, stulde derved forbryde Land og Lesere.
Var en Mand i Landflygtighed, og der tilfaldt ham en

Arv, da tog Kongen den. I Julen stulde hver Bonde
give Kongen af hver Arne en Mcele Malt og et Laar
af en treaars Ore, det kaldtes Vennegave, og et Spand
Smor, og enhver Huusfrue en Rokketot, det var saa
meget »spundet Her, som man kunde spcende om med den
sterste og lcengste Finger. Venderne vare ogsaa forplig-
tede til at bygge alle de Huse, Kongen vilde have paa

sine Gaarde. Syv Mcend stulde stille een vaabenfer
Mand, og det for hver fem Aar gammel, og derefter
stulde Skibsfolk udredes. Hver Mand, som roede ud
paa Havet, stulde betale Kongen Laudvarde, det er fem
Fiste, hvorfra han end roede. Hvert Skib, der sejlede
bort fra Landet, stulde lade et Rum tvoers over Skibet
for Kongen. Hver Mand, der sejlede til Island, stulde
betale Laudere, hvad enten han var her fra Landet eller
udenlandst. Og al denne Skat vedvarede indtil Kong
Sigurd Jorsalefarer eftergav de fleste af disse svcere Paa-
loeg. Men stjendt denne Rod og Plage trykkede Landet,
trestcde man sig dog ikke til at gjere Opstand for Sen-
nernes Skyld, som vare Gisler.

i
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25. Derefter fegte den hellige Olaf tilbage til Lan-
det igjennem Sverrig, kom fra Zcemtcland til Thrond-
hjem, og kom ned i Bcerdalen; da gjorde Eggje-Kalf
Oprejsning imod ham, og fegte af al Magt at bringe
det til et Slag, baade af Hastighed og Ondstab; han
fik mange Tilhcengere, allerhelst forat hans Forkyndelse
af Kristendommen ikke stnlde have Fremgang i Landet,
hvilken man vidste at han paa ny af alle Kroefter vilde
paabyde og fremme, ligesom han fer havde gjort; men

som Paastud brugte han, at gode Meends Senner ikke
stnlde vcere Gisler, og han holdt et Slag med Kong
Olaf paa Stiklestad. Hevdinger for Threndernes Hcer
vare tilligemed Kalf Thorer Hund, Erlend fra Gerde og
Aslak fra Fineerne. Men med Olaf vare hans Broder
Harald, femten Aar gammel, en meget smuk Mand og

hej af Beert, Rognvald Brusesen og Bjern hin Digre. I
dette Slag var Erlend fra Gerde den ferste der faldt af
Threndernes Hoer. Det var ogsaa i Begyndelsen af Sla-
get at Kong Olaf faldt; han havde Svcrrd i Haanden,
men hverken Hjelm eller Brynje; han blev saaret i
Knaeet af Kalfs Huuskarl, bejede sig, og bad for sig og

stjed Svcerdet ned. Thorer Hund og Thorstecn Knarre-
smed fik Ord for at have drcebt Kong Olaf. Og saa
steg den hellige Olaf fra dette Slag bort fra dette Rige
til Himmerige. Björn den Digre faldt ved Kongens
Hoved, men Thorsteen Knarresmed blev strar droebt for
Kongens Feddcr. I dette Slag faldt Aslak fra Fineerne
og en stor Meengde af Threndernes Hoer.

26. Efter Kongens Fald maatte Folket tilfalde fele
Elendigheden, som Svend og Alfiva bragde over dem, og
sergeligt var det at boe under deres Regjering baade for-

£



■

352 Omrids af norske Kongers Sagaer. 26-28 C.

medclst Undertrykkelse og Uaar, da Folket levede mere af
Kvcvgfede end Menncflespise, thi aldrig vare der gode
Aar i deres Dage, som man kan hore i den Vise, Sig-
hvat kvad:

Den unge Kriger loenge
Alfivas Tid vil mindes,
Da Folk af Bark, som Bukke,
Og Studcfode ncertes;
Alt var det anderledes.
Da Olaf Riget styrcd,
Enhver, af Bender, ejed
Da fuld af Korn sin Lade.

27. Den hellige Olaf bar i denne Verden Konge-
navnet i Norge i femten Aar, indtil han faldt; da var
han fem og tredive Aar gammel. Og da han faldt
vare ledne fra vor Herres Fodsel et tusende og ni og
tyve Aar. Z det Slag, hvori den hellige Olaf faldt,
blev hans Broder Harald saaret; han flyede efter hans
Fald bort fra Landet og til Osierveg, og saa til Mikle-
gaard, og nogle sige, at han tog Kongenavn i Norge,
men andre ncegte det.

28. Men da Gud begyndte at aabenbare Zertegn
over den hellige Olaf, gjorde de bedste Meend sig fcerdige
til at drage fra Landet forat opsege Magnus, den hellige
Olafs Son, thi man indsaae sin Misgjerning, og ang-
rede, og vilde gjere det godt paa hans Sen, hvad man
havde forbrudt mod ham selv; de fegte over i Osierveg
til Kong Iaritlaf, og bragde alle de bedste Mcends Bud-
flab og Ben, at han flulde vende tilbage til Riget.
Hovdingerne i denne Fcerd vare Rognwald Jarl, Einar
Thambeflelmer, Svend Bryggefod og Kalf Arnesen.
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Men deres Bon blev ikke fer hert eller opfyldt, ferend
de tilsvore ham Land og Trostab, thi Dronning Zngigerd
modsatte sig.

29. Derefter kom han til Landet fire Aar efter sin
Faders Kong Olafs Fald; og eftersom Svend og Alfiva
kjendte Folkets Hengivenhed mod ham og deres egen
Uvennestelhed, saa flyede de til Danmark; men Kong
Magnus tog mod Riget med Almuens Indest omsider, thi
fra ferst af var det med mangens Uvillie, da han bc-
gyndte sin Regjering med Haardhcd formedelst sin Ungdom
og Raadgivcrnes Bcgjcrlighcd; han var ncestcn elleve
Aar gammel, da han kom til Landet. Han holdt Thing
i Nideros, og gav med Haardhcd alle Threnderne Sag,
og de stak alle deres Reeser i Skindlapperne, og tav alle
uden at svare. Da stod en Mand, ved Navn Atle,
op, og sagde kun de Ord: „Min Sko trykker mig paa
Foden, saa at jeg ikke kan komme af Stedet." Men
Sighvat kvad der strar denne Vise:

Den Trusel vist er farlig;
De Gamle, som jeg herer,
Mod Kongen selv vil drage,
Slig Fare maa afsendes.
Alt er det ejensynligt,
At Folket taust er blevet;
Med Hoved Thingmcend hclde,
Og stjulte Raad oplcegge.

Thinget oplestes saaledes, at Kongen bad alle Mevnd at
indfinde sig igjen om Morgenen, og da moerkedes det
paa hans Ord, at Gud havde omstiftet hans Sind;
hans Haardhed forvandlede sig til Naade, han lovede alle
Mcend Godt, og gjorde som han lovede eller endnu bedre;

io B.
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herved erhvcervede han sig megen Veuncseelhed og det
Navn, at han blev kaldet Magnus den Gode.

39. Men da han havde styret Landet i nogle Aar,
serget for Love og alle gode Sceder, og styrket Kristen-
dommen, da erindrede han sig den Uret, der var begaaet
imod hans Fader, og styrede med en Heer til Danmark,
hvortil alle vare meget villige forat tage Heevn. Men
da var Svend ded i Danmark, saavel som hans Fader
Knud i England; og over Danmark regjcrede den Gang
Svends Brodér, Hordc-Knud, der styrede med en Heer
imod Magnus, og de medtes ved Brenneerne; forstan-
digc Meend underhandlede imellem dem, og merglede Forlig,
hvilket de sluttede saaledes, at efterdi Knud tyktes at
have ret Tiltale til Norge, som hans Fader havde ind-
taget, og hvor hans Brodér havde haft Seede, Magnus
derimod tyktes ilde om de Forurettelser, der af Knud
vare tilfejede hans Fader, Svig, Landflygtighed og
voldsom Dod, saa bilagde de den Sag ved det Forlig,
at den Lcengstlcvende skulde erholde begge Lande, men
hver raadc for sit Rige saalcrnge de begge levede, og de
stillede hinanden Gisler. Knud dode ferst, og Magnus
fik da Danmark uden Modsigelse, thi de bedste Mcends
Senner vare stillede til Gisler.

31. Men da Svend, en Sen af Ittf og Knud den
Mcrgtigcs Sester Astrid, spurgte dette i England, saa
samlede han sig en Hcer allevegne fra, hvor han kunde,
men Magnus drog imod ham, og de medtcs til Sees
ved det Roes, som hedder Helgeners, og holdt et Slag;
Svend flyede til Vindland, og samlede sig derfra en Hcer
anden Gang, hvor han kunde faae den fra, og styrede
med den til Danmark, saa at Magnus kun kort for

!i
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havde faaet Nys derom; han havde derfor kim liden Ud-
rustning, og frygtede formedelst Mangel paa Folk, men
beredte stg dog saa godt han kunde til Modstand.

32. Men om Natten som han skulde stride noeste
Morgen, og han frygtede meget for hvorledes det vilde
gaae, da aabcnbarcde hans Fader sig for ham i Tromme,
og sagde, at han skulde vinde Sejer, hvilket ogsaa stete.
De medtes nu om Morgenen paa den Hede, som hedder
Lyrstovshcde og ligger ved Skotborgaa, og Magnus stil-
lede sin Hcer i Fylkinger, saaledes som den hellige Olaf
forud havde leert ham i Tromme; ligeledes begyndte han
Slaget paa den Tid, som han havde sagt ham forud
om Natten, nemlig da Solen stod i Sydost. Sin mid-
terste Fylking stillede han imod Svends Flejsylking, der
aldeles maatte vige, og Svend led et stort Tab ved det,
som han havde tcenkt skulde bringe ham Sejer; thi han
havde stillet Orne i Spidsen af sin Heer, og bundet dem
Spyd paa Ryggen og Fjcelle for Ojnene, men Nodenc
vendte ferst om, saa at Svend blev indeklemt imellem Ned-
stokken og Magnuses Flok; heraf led Svend et stort
Tab, men frelste sig ved Flugten, og Magnus tillige-
med en anden Mand forfulgte lcenge Svend og hans
Flok. Man har bevaret den Wring af Svend og hans
Moend, at dersom de alle havde strebet saaledes som den
unge smukke Mand i Silkestjorten, da vilde ingen Sjcel
voere undkommen; men det var Kongen selv, der siden
vendte tilbage til sin Ha'r, hvor alle modtoge ham med
Gloede; forhen havde de derimod frygtet for hans Fald,
da han opholdt sig saa lcenge med at forfolge de Flyg-
tende med een Mands Hjcelp. Svend segte sig nu et Fred-
land. Kong Magnus sad nu i Danmark i god Fred og Ro.
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33. Men da nu Tiden led frem, da drog den hel--
lige Olafs Broder Harald hjem fra Garderige over
Ostcrvcg paa et Handelsskib, velforsynet med Gods og
Kostbarheder, og landede i Danmark uden at Kong
Magnus vidste noget hverken om ham eller hans Skib;
og magede det saa, at han kom i Ncerhedcn af det Sted
hvor Kongen var, og skaffede sig en Sammenkomst med
Kongens Raadgiver, Ulf Skaller, og talte med ham om
Haralds Sag, som om han var Haralds Sendebud og
ikke Harald selv; han bad dcrpaa Illf at sporge Kong
Magnus, hvorledes han vilde tage imod sin Farbroder,
hvis denne fegte tilbage til Landet; og forestillede, at
der var god Grund til at tage vel imod ham; „som
saadan," sagde han, „regner jeg deres Slcegtffab, og den
Bistand, han har viist sin Broder den hellige Olaf,
Magnnscs Fader;" han forestillede ligeledes, at Harald
var en forstandig og stcerk Mand, og havde udfort
mange og store Bedrifter udenlands; en Mand, der og«
saa nu var vel forsynet med Gods og Kostbarheder, og
formedelst alt dette kunde han yde sin Frcende megen Bi-
stand, men det kunde ogsaa blive meget farligt, hvis
hans Modtagelse ikke blev hcrderlig. Men Ulf tog med
Gloede mod dette ATrcndc; ligeledes tog Kong Magnus
med Gloede derimod, og sagde, at han af alle de brave
Moend, han havde hos sig, ventede sig Undcrstettelse og
gode Raad, men allermest af sin Farbroder. Efter dette
Kongens Svar begav Harald sig til sit Skib, og deriurst
til sin Fra'iidc, og da meerkede Ulf, at den store og
vakre Mand, der havde udgivet sig for Haralds Sende-
bud, var Harald selv. Der blev nu siden en stor Glcrdc
imellem Frcrndcrne over deres Mede, og Harald fik det



T

33=35 C. Omrids af norske Kongers Sagaer. 357

halve Norge baade i Folge den Arveret han havde dertil
og som en god Konges gode Gave; thi Harald var en
Sen af Sigurd Syr, Sigurd en Sen af Halfdan, som
nogle kaldte Heikilnef, andre Hvitbein, og Halfdan var
en Sen af Sigurd Rise, der var Harald Haarfagers Sen.

34. Magnus rcgjercde siden over Danmark og det
halve Norge i Fred og No uden nogen Modsigelse, saa-
laenge han levede; og han regjcrede i alt over begge Ri-
gerne i tretten Aar med de ser, i hvilke han havde Dan-
mark; og blev syg i Sjcelland, og dede der et Aar efter
at hans Farbroder Harald var kommen til Landet. Da
var han ncestcn fire og tyve Aar gammel. Hans Lig
blev fort til Throudhjcm, og nedsat i Kristkirken, der
hvor hans Fader hviler; begge Lande sergcde meget over
hans Ded, thi han efterlod sig ingen Born, uden en
Datter, der ved hans Ded var ganske ung. Paa sin
Sotteseng sendte han sin sammedre Brodér Thorcr til
Svend Ulsson, saaledes, at denne ikke forkyndte ham
hans Ded, men snarere, at han havde stjcenket ham Ri-
get; men Svend formodede dog nok hans Ded, og tog
med Benlighed imod Gaven, modtog Riget, og lod alle
de Indretninger, Magnus havde gjort, staae ved Magt,
saa og hans Gaver baade til hans Brodér Thorer og til
alle andre.

-

;

35. Men Kong Harald fik un allcnc hele Norge,
og styrede det med megen Haardhcd, dog med god Fred,
og der var ingen anden Konge, som alle bare en saadan
Frygt for baade for hans Forstand og Dygtighed. Kong
Harald giftede sig snart, da han var kommen til Landet,

. og a'gtede en Broderdatter af en Mand, ved Navn Finn,
der boede ester paa Ranrige, en Mand af hej Sla'gt og
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rig. Han gav sin Maag Kong Hakon store Leen, men
vilde siden ester tage dem tilbage, hvoraf der opkom Ue-
nighcd imellem dem; derpaa fegte han ud af Landet med
sine Frcender, fegte til Kong Svend i Danmark med syv
Langskibe, og fik af ham Zarls Navn; han viste da dem
hjem, som havde fulgt med ham, og vilde ikke at de
fkulde miste deres Ejendomme samt Koner og Born. Men
Svend og han samlede Folk sammen, og droge med en

Hcrr til Norge; Kong Harald drog imod dem, og de
modtcs ved Ritze i Halland i Danmark; Harald laae
ved den O, som ligger der ved Fastlandet, og Svend
tcenktc at hindre ham fra at faae Vand, thi det var ikke
bckjendt at der var Vand paa Den. Men Kong Harald
lod fege efter, om der fandtes en levende Orm paa Oen;
den fandtes, og blev derpaa efter Kongens Raad udmat-
tet ved Ild, at den fkulde terste ret meget; derpaa blev
en Traad bunden ved Halen paa den, og den lesladt,
hvorpaa den strar tyede hen til Vand forat drikke, og
saaledes blev Vand fundet. Men saasnart Harald tyktes
at voere foerdkg, saa lagde han til Slag, strar da hans
Folk vare komne, som han laae og biede efter; Svend
blev overvunden efter at have liidt et stort Tab, og und-
flyede med faa. Men Finn blev fangen, og fik Fred,
og drog hjem med Harald til sine Besiddelser.

36. Da Harald havde regjerct i nitten Aar over
hele Norge, ester Magnuses Ded, kom der en Mand fra
England, ved Navn Toste; han var Zarl og Broder til
Harald Gndinesen, der den Gang regjerede over Eng-
land, og havde samme Fodselsret til Riget, som Harald,
men havde da mistet alt, og forlangte Hjcelp af Harald, .

og lovede ham det halve England, hvis de kunde faae
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det erobret. Harald sejlede derover med ham med en
Heer, og de indtoge hele Northumberland. Men Eng-
lands Konge var da i Nordmandi, og strar da han
spurgte det, skyndte han sig tilbage med en Haer, og
kom saa »forvarendes paa dem, at deres fleste Folk vare
paa Skibene, og de, som vare paa Land, »ersten vaa-
benlosc, uden Hngvaaben og Derkvaaben; de stillede sig
da alle i een Fylking, og gjorde sig feerdige, men Kon-
gen selv var til Hest, og red imedens han fylkede Herren;
Hesten faldt under ham, og kastede ham af, og Kongen
sagde, da han stod op: „Sjerlden gik det saa, naar Lyk-
ken var med," sagde han, og det gik ogsaa som Kongen
sagde, at han ikke spaacde galt; thi i det samme Slag
om Dagen faldt baadc Kong Harald og Toste Jarl, og
mange Folk tilligemed dem, men de, som undkom, toge
Flugten. Anfereren for disse Folk var Haralds Sen
Olaf, en meget smuk Mand, »ersten tyve Aar gammel,
der kaldtes Bonde formedelst sin Klogstab og Sindighed;
han begjerede Fred af Harald, samt sin Faders Legeme,
og fik begge Dele; siden drog han med Povcl Jarl til
Orkeneerne, og om Foraarct efter til Norge, og jordede
Kong Haralds Lig i Marickirken i Nideros, men nu lig-
ger han begravet i Elgcsoetr, thi man fandt det passende,
at han fulgte med den Kirke han havde ladet bygge, som
JErkebistop Eisten flyttede derhen som Munkenes Ejen-
dom, hvormed han forogede de andre Ejendomme, han
selv havde givet dertil.

37. I de tolv Maaneder Harald og hans Son
vare vesterpaa, regjercde imidlertid hans Son Magnus i
Norge, en meget smuk Mand, og han og hans Broder
Olaf stiftede nu Riget imellem sig. Men hurtigere end

:
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man tcenktc, to Aar efter, dede Magnus, og efterlod
sig en Son Hakon, som blev givet Stcig-Thorer til Op-
fostring; men Olaf rcgjercde derpaa allene over Norge i
fire og tyve Aar; og i ingen Konges Tid ester Harald
Haarfagcr havde Norge nydt en saadan Lykke, som i
hans Dage; han eftergav mange af de Ting, som Ha-
rald med Haardhed har indfort og overholdt. Han var
gavmild paa Guld, Solv, Klenodier og Kostbarheder,
men sparsom med Jorder; det voldte hans Klogftab, og
det at han saae, at det gavnede Kongedommet; og der
er mange gode Indretninger af ham at omtale. Han
byggede en Steenkirke ved Bispestolen i Nideros over sin
Frcende den hellige Olafs Legeme, og fuldendte den.
Og hvor stor hans Godhed og Kjcerlighcd mod Folket
har vcrret, det kan man stjonne af de Ord, han sagde en
Dag i et stort Gilde; han var munter og i godt Lune,
og der vare nogle, som sagde: „Hvilken Glcede det er for
os. Konge, at dn er saa munter;" men han svarede:
„Skulde jeg ikke vare munter nu, da jeg paa mit Folk
seer Glcede og Frihed, og sidder i det Lag, som er ind-
viet til min hellige Farbroder. I min Faders Dage da
var Folket i stor Tvang og Frygt, og de fleste Milte
deres Guld og Kostbarheder; men nu seer jeg det skinne
paa enhver som ejer noget, og deres Frihed er min
Glade." Det var vgsaa saa godt i hans Tage, at
han uden Krig fredede for sig og sit Folk udenlands, og

hans ncermeste Naboer bare Frygt for ham, fljondt han
var fredelig og mild sindet, som Skjalden siger:

Med Trusler og tillige
Med fredelige Taler
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Saa vcerner Olaf Riget,
Ilt Drotters Krav forstummed.

38. Da han havde rcgjeret over Norge i syv og
tyve Aar, det forste medregnet, da han var vcstcrpaa ef-
tcr Haralds Fald, imedens hans Broder Magnus var i
Norge, da blev han syg paa Gaarden Hankbo ester i
Ranrige, hvor han var paa Gjoesteri, og dede der; hans
Lig blev fort til Nideros, og begravet i den Kirke, han
havde ladet bygge.

39. Herefter kom hans Son Magnus Barfod til
Regieringen; han var ncesten tyve Aar gammel da han
tog Kongenavn efter sin Fader tilligemed hans Frcende
Hakon, hvem Stcig-Thorer, som nys blev sagt, havde
til Opfostring; denne var da omtrent fem og tyve Aar
gammel. De vare een Vinter begge Konger, og tilbragde
den i Nideros, hvor Magnus var i Kongsgaarden, men

Hakon i Skulegaarden ned fra Klemenskirke, og holdt
faaledes Julen. Da afstaffede Hakon Julegaver og alle
Afgifter og Landerepenge hos Thronderne og alle Opleen-
vingerne, som toge imod ham, og forbedrede derimod ved me-

gct andet Undcrsaattcrnes Net. Da begyndte for den Sags
Skyld Magnnscs Sind at foruroligcs, da han tyktes at
faae mindre af Landet og af Landfkatterne, end hans Fa-
der eller Farbroder eller Forfoedre havde hast, og han
meente, at ved denne Gave dem til LEre var hans Lod
ligesaa meget eftergivet, som Hakons, og han ansaae sig
derved tilsidesat og misholden af sin Frcende og hans og
Thorers Raad; de frygtede derfor ogsaa meget for, hvor-
ledes Magnus vilde synes derom, thi han holdt den hele
Vinter syv Langskibe i aabcn Vaag ved Kjobstaden.
Men om Foraaret henved Kyndclmesse lagde han bort
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i ved Begyndelsen af Natten med tjeldede Skibe og Lys

derunder, og lagde ind til Hefring; blev der om Natten,
og tanidte store Zlde oppe paa Landet. Da troede Ha-
kon og de Folk, som vare i Byen, at det var gjort til
Svig, og han lod Folket blcese ud; alle Kjebstcdsfolkene
fegte derhen, og blcve samlede om Natten. Men om
Morgenen da det blev lyst og Magnus saae hele Folket
paa Oren, saa styrede han ud af Fjorden, og saa sender-
paa til Gulethingslag.

40. Men Hakon begyndte sin Rejse ester til Vigen,
cftcrat han ferst havde holdt et Mede i Kjebstadcn, hvor
han sad til Hest, og lovede dem alle sit Venstab, og bad
om deres; og sagde, at han forstod ikke ret sin Frcrndcs
Villie. Alle lovede ham deres Venstab med god Villie og
Bistand, om behevedes; og hele Folket fulgte ham ud
under Stcenbjcrg. Han begav sig da op til Fjeldet, og
soer en Dag efter en Rype, som floj op for ham da
han red; da blev han syg, fik Banesot, og dode der paa
Fjeldet. En halv Maaned efter kom Tidenden derom til
Kjebstaden, og man stulde gaae hans Lig imode; hele
Folket gik det imode, de fieste grcedende, thi alle elstede
ham hojligen. Hans Lig blev nedsat i Kristkirken.

41. Efter Hakons Ded kunde Thorer ikke boje sit
Sind til Magnus, som da tog mod Riget, men rejste af
tzErgjerrighed en Mand imod ham, ved Navn Svend,
en Sen af Harald Fletter; de fik Hjcelp fra Oplandene,
og kom ued i Nomsdalcn og paa Sendmer, hvor de fik
sig Skibe, og sejlede siden til Throndhjem. Men da
Sigurd Ulstreng og mange andre af Kongens Venner
spurgte denne Steig - Thorers Oprejsning og Fjendskab,
saa samlede de med en Krigsbndstikkc alle de Folk imod
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Thorer, de kunde faae, og stcevnede dem til Vigge.
Men Svend og Thorer styrede did med deres Hoer, holdt
et Slag med Sigurd, vandt Opgang, stk Overmagten,
og anrettede et stort Nederlag. Men Sigurd flyede
til Kong Magnus, da de begave sig til Kjebstaden, og
Thorer og de andre streifcde om i Fjorden. Men da
Thorer og de andre vare fcerdige til at forlade Fjorden,
og havde lagt deres Skibe i Hefring, da kom Kong
Magnus udenfra i Fjorden, hvorpaa Thorer og hans
Felge lagde deres Skibe over til Vagnvigestrand, flygtede
op af Skibene, og kom ned i den Dal, som hedder Ther-
dal i Seljehverf; og Thorer blev paa en Baare fort
over Fieldet. Dcrpaa samlede de Skibe, og begave sig
til Helgeland, men Kong Magnus satte efter dem, og
den ene Flok saae den anden i den Fjord, som hedder
Harm. Hine lagde siden til Hessjctun. Thorer og hans
Felge troede at de vare komne til Fastlandet, men det
var en O, og mange blcve der fangne med Steig-Tho-
rer, men han selv siden hoengt paa den Holm, som hed-
der Vambholmcn. Thorer sagde da han saae Galgen:
„Ilde lykkes onde Raad," og han kvad folgende, ferend
han blev hcengt og Strikken blev lagt ham om Halsen:

Vi fire Fceller vare.
Ferte dog een til Roret.

Egil Aflelsen fra Orland, en meget rask Mand, blev
ogsaa drcebt der og hcengt med Thorer, thi han vilde ikke
forlade sin Kone Ingeborg, Vgmunds Datter, Skoptes
Sester. Kong Magnus sagde, da Egil hang i Galgen:
„Ilde komme hans gode Frcender ham til Hjcelp." Men
Svend flyede ud paa Havet, og saa til Danmark, og
blev der indtil han blev forligt med Magnuscs Sen,
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Kong Eisten, som tog ham til Naade, gjorde ham til
sin Skutelsvend, og viste ham megen Kjoerlighed og For-
trolighed. Kong Magnus havde da Riget allene og uden
at nogen gjorde ham det stridigt, fredede vel for sit Land,
edelagde alle Vikinger og Rovere, var en krigersk, rast
og virksom Mand, og i det hele mere lig sin Farfader
Harald i Sind, end sin Fader; alle vare de store og
smukke Mcend.

42. Magnus gjorde mange Krigstoge. Forst gjorde
han den Paastand paa Gotland, at han sagde, at Dal,
Bear og Vardynjar med Rette stulde hore til Norge, og
sagde, at hans Forfcedre fordum havde haft dem; han
lagde sig dcrpaa ved Landsgrcrndsen med en stor Hcer,
lejrede sig i Telte, og agtede at gjere Anfald paa Got-
land. Men da Kong Inge erfarede det, samlede han
hurtig en Hoer sammen, og stcrvnede imod ham; og da
der kom tilforladelig Efterretning om hans Tog til Kong
Magnus, saa skyndede Hevdingerne til at man stulde
vende tilbage, men det syntes han ikke om, og gik imod
Kong Znge forcnd han tog sig i Agt, ved Nattens Ve-
gyndelse, og tilfejcde ham et stort Nederlag, men Kong
Znge frelste sig ved Flugten. Derpaa kom Sagen til
Forlig, og Kong Magnus fik Kong Inges Datter Mar-
grete, og med hende de Landstrcrkninger, som han ser
havde gjort Fordring paa.

43. Paa dette Tog vare med Kong Magnus Og-
mund Skoptcsen, Sigurd Sigurdsen, Sigurd lllstreng og
mange andre. Men derefter sejlede Kong Magnus med
en Hcrr til Orkeneerne. Da vare folgende Hovdingcr
med ham: Dag, Gregoriusscs Fader, Vidkun Jonson,
Illf Ranesen, Broder til Sigurd, Nikolausscs Fader, og
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mange andre store Hevdingcr. Paa Orkeneerne tog han
dcrpaa Jarlen Erlend med sig og hans atten Aar gamle
Son Magnus, som nu er hellig; derpaa begav han
sig paa Hcertog til Skotland og Brctland, og droebte
der en Jarl, der hed Huge den Digre; han blev studt i
Ojet, og dode deraf; men den, som havde studt, kastede,
efter hvad nogle fortcelle, Buen til Kongen, og udbred:
„Til Lykke med Skuddet, Herre!" og gav Kongen JEren
for det Skud. Han vendte hjem fra dette Hcertog med
Skibene ladede med Guld og Selv og Kostbarheder.

44. Faa Aar efter sejlede han til Irland med en
Skibsflaade og med en stor Heer, og agtede at indtage
Landet, og vandt ogsaa en Deel i Ferstningen; derover
blev han dristigere og blev uforsigtigere, fordi det i Ferst-
ningen gik ham gunstig, ligesom hans Farfader Harald,
da han faldt i England; den samme Svig paadrog ham
ogsaa Deden, thi Irerne samlede hemmelig om Aftenen
fer Bartholomoeusmcsse en utallig H«r imod Kong Mag-
nus; da de gik fra Skibene op paa Land sorat eve Strand-
hug, vidste de ikke af noget, forend Heeren kom imellem
dem og Skibene; men Kongen og hans Meend vare kun
slet forsynede med Rustning, thi han var gaact i Land
med Silketroje, Hjelm paa Hovedet, omgjordet med Svcrr-
det og med Spyd i Haandcn, og med Stighoser, som
han ofte plejede. I dette Slag faldt Kong Magnus med
en stor Deel af hans Folk; det Sted, hvor han faldt,
kaldes Uladstir, og Eivind Finnsen faldt der med ham
og mange andre store Hevdinger. Bidkun var steedt naest
ved Kongen, og fik tre Saar; men da Kongen saae sin
visse Ded, bad han Bidkun frelse sig ved Flugten, hvor-
paa han og de andre Folk, som undkom, segte ned til
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Skibene, og faa tilbage til deres Fcedrcland; han stod
siden i megen Anseelse hos Kongens Senner, fordi han
havde holdt sig saa vel der. Den Gang var Myrjartak
Kondjalfasen Overkonge paa Irland; med hans Datter
var Sigurd Magnussen gift nogen Tid; hun hed Bjad-
mynja. Magnus Barfod var i alt Konge i ti Aar.45.Efter Magnus kom hans tre Senner til Rc-
gjeringen, Eisten og Sigurd og Olaf; alle gode og vakre
Mivnd, rolige, sindige og fredelige, og meget Godt og

Herligt er om dem at sige. Olaf prevede man dog for
kort Tid, thi han levede ikke lcenger end tolv Aar efter
sin Faders Ded; han dede i Kjebstaden sytten Aar gam-
mel, blev begravet i Kristkirken, og alle Mcend sergede
over hans Ded. Men i Begyndelsen da de tre Bredre,
Eisten, Sigurd og Olaf, fade i Riget, da fik Sigurd
Lyst til at drage bort fra Landet til Jorsal med sine
Bredres og de bedste Mcends Samtykke i Landet. Men forat
erhvcerve sig Guds Naade og Bennescelhed hos Almuen,
afskaffede alle Brodrene de Tynger og Troengsler og onde
Paaleeg, som haarde Konger og Jarler havde lagt paa
Folket, saaledes som fer er sagt.

46. Bredrene vendte nu saaledes Troeldom til Fri-
hed, men derpaa drog Sigurd bort fra Landet til Jorsal
med tresindstyve Skibe, fire Aar efter hans Fader Mag-
nuses Ded, og havde mange og gode Mcend med sig,
dog kun dem, der vilde fare; han blev i England det
ferste Aar, men sejlede det andet ud til Jorsal, ned der
megen Hceder og fik dyrebare Kostbarheder.

47. Kongen bad om noget af det hellige Kors,
men erholdt det dog ikke, ferend tolv Moend og han selv
som den trettende svore, at han flulde fremme Kristen-
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dommen af al sin Magt, og oprette en AErkebispestol i
Landet, hvis han kunde, og at Korset ffulde vcrre der,
hvor den hellige Olaf hvilede, og at han skulde fremme
Tienden og selv give den. Og noget af dette holdt han,
thi Tienden fremmede han, men hiint bred han, hvilket
kunde have blevet til stor Ulykke, hvis Gud ikke havde
forhindret Ulykken ved Jertegn; han rejste en Kirke ved
Enden af Landet, og satte Korset der nersten i Hednin-
genes Vold, som siden viste sig; han tevnktc det ffulde
der vcere til Landets Forsvar, men deri tog han fejl;
did kom Hedningene, brcendte Kirken, toge Korset og
Prcesterne, og ferte dem bort; men siden kom der en saa-
dan Hede over Hedningene, at de tyktes ncrsten at brcrnde,
og bleve forfærdede over denne Tildragelse. Men Prce-
sten sagde dem, at denne Brand kom af Guds Magt og
det hellige Korses Kraft, hvorpaa de ffjode en Baad ud,
og fatte begge, Korset og Prcesterne, i Land. Og efterdi
Prcrsten ikke fandt det raadeligt, anden Gang at udscette
Korset for samme Fare, saa flyttede han det hemmelig
nordpaa til den hellige Olafs Seede, som svoret var, og
der er det nn siden.

43. Men der ffete ogsaa meget andet Godt paa

hans Nejse; han indtog nogle hedenske Borge, og lovede,
forat vinde een af dem, at afffaffe Kjedspisen om Tvcetda-
gen i Norge. Han drog til Miklegaard, og ned der ved
Kejserens Modtagelse megen Hcrder og store Gaver, og
efterlod der til Minde om sit Ophold sine Skibe, og tog
af et af sine Skibe et stort og kostbart Hoved, som han
satte paa Peterskirken. Men hjem til Norge drog han
igjennem Ungerland og Sarland over Danmark, tre Aar
ester at han var dragen fra Landet, og hele Folket gloe-
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dede sig over hans Ankomst. Han var tyve Aar gam-
mel, da han kom tilbage til Landet fra denne Rejse, og
var blcven meget navnkundig. Eisten var et Aar crldre,
men Olaf var da tolv Aar gammel. Endnu ere mange
Steder prydede med de Kostbarheder, som Sigurd den
Gang forte

og paalagde Smaaland en Ud-
redsel af femten hundrede Orne, og de antoge Kristen-
dommen; derpaa vendte Kong Sigurd hjem med mange

store Kostbarheder og Bytte, som han havde gjort paa
dette Tog, og denne Leding blev kaldet Kalmar-Leding.
Denne Leding var Sommeren fer det store Morke. Der
herskede da god Tid i hans Dage, baade med frugtbart
Aar og mange andre gode Ting, og der var kun det i
Vejen, at han nceppe kunde styre sit Sind, naar den
Uhyggelighed kom over ham i Slutningen af hans Liv;
men alle ansaae ham dog for den dyrebareste og meerke-
ligste af alle Konger, allerhelst formedelst hans Rejse;
han var ogsaa den anseeligste Mand og meget hoj som
hans Fader og Forfoedrc; han elskede sit Folk og Folket
ham, og han tilkjendcgav sin Kjcvrlighcd ved folgende
Kvcedling:

49,

Boende tykkes mig bedste,
Beboet Land og Freden.

Men formedelst den Stette han tyktes at have i Folkets
Kjaerlighed lod han i levende Live Landet tilsvcerge sin
Sen Magnus i hele Norge; han var en Frilleson, og
een af de smukkeste Moend der har vceret til.

') Paa ben Sib kalbteS alle Hnsfcrbre Boenbe (hvoraf Orbet
Bonbe) enten be saa horte til Bonber eller Borgere.
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50. Men derefter kom der en Mand fra Irland,
som hed Harald Gillekrist, og udgav sig for at voere en
Sen af Magnus og Broder til Sigurd, og tilbed at be-
vise det. Dette antog Kongen mere af Egenvillie end
efter forstandige Mcends Raad, og Harald traadtc da ni
gnistrende Plovjern, og blev befunden rccn. Han var
siden i god Anseelse hos sin Brodér, thi Manden var

rask og krigersk, hej af Beert og af et meget liveligt
Udvortes. Men de Eder, som vare vundne angaacnde
Magnus, stode ved Magt. Harald aflagde ogsaa Ed,
forend han stcedtes til Jernbyrd, at han ikke skulde gjore
Fordring paa Riget, saalcenge Magnus levede, og ved
denne Eds Aflæggelse vilde Kongen stadfcrste Folkets Ed
og sin Sons Regjcring, forebygge Fare og hindre Blods-
udgydelse. Renselsen skete paa Scrheim, og man fandt
den vel streng, efterdi han bar Jern forat bevise sin
Fcedreneherkomst, men ikke sin Ret til Riget, som han
edelig havde frasagt sig. Kort ester dode Kongen i Oslo.
Harald og Magnus vare i Tonsberg; der blev strar
sendt Bud ud til Magnus, og han skyndte sig til Oslo,
og flk saaledes Klenodierne. Kong Sigurds Lig blev bc-
gravet i Halvardskirke, efterat han i alt havde regjeret
over Norge i syv og tyve Aar.

51. Nu vilde Magnns ene tiltroede Regjeringcn,
som hans Faders Anordning og Almuens Ed gav ham
Ret til; men Harald bred sig ikke derom, gjorde For-
dring paa det halve Rige, og vilde hverken mindes sine
Eder eller sin Broders Bestemmelse; i de ferste syv Dage
blev der nu Uenighed imellem dem, Hirden og Hevdin-
gerne og Almuen deelte sig i to Partier, hvorved Harald
fik Folk nok, og
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52. deres Fosterfadre; og Kongerne Inge
og Sigurd havde begge een Hird, men Kong Eisten sin
egen for sig. Og da alle disse Hevdinger dode, som
med deres Raad kraftig havde styret Riget med dem efter
Landslovene, Omunde, Thjostolf Olesen, Ottar Birting,
der var gift med Jngerid, Kong Inges Moder, Og-
mund Svipt og Ogmund Dreng, Broder til Erling
Skakke og Son af Kyrpinge-Orm, der baade var langt
ypperligere af Anseelse end Erling, medens de begge le-
vede, og celdre af Aar: saa adskilte strar derefter Bro-
drene Sigurd og Inge deres Hird. Kong Sigurd var
en stor Mand as Vcert, krigerfl, stcerk af Krcrftcr, lune-
fuld og veltalende, vanskelig og slem at stille til Rette,
modig og glad. Kong Eisten var en hof Mand, steerk,
fritalende, snu, underfundig, fast og begjerlig efter Gods,
sort og stridhaaret. Kong Inge var hvid og smuk af
Ansigt, vanfor, krogrygget, hans ene Fod var vissen,
saa at han haltede meget, mild og venlig mod sine
Mcend. Sigurd var i alle Dele voldsom og treettekfcer
strar i sin Opvcert; ligesaa hans Broder Eisten, men
han tog dog noget mere Billighed i Betragtning, derimod
tyktes han den gjerrigste af dem. Kong Inge var elffet
af Almuen. Noget efter Kongernes Naadgiveres Ted
indtraf folgende Begivenhed: En Mand hed Geirsteen,
og havde to Senner, Hjarrande og Hising; hans Datter
var Kong Sigurds Frille, og de stode i Zsndest hos ham.
Geirsteen var en tra'ttckjcer og uretfcerdig Mand, men
stolede paa Kongens Beskyttelse. Kort fra ham boede en
fornem Enke, der hed Gyda, en Soster til Ragnhild,
der var gift med Dag Eilifsen ester fra Vigen; hun var
en meget mandig Kvinde. Geirsteen drog ofte hen til
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hende, og bejlede til hendes Kjcerlighed, men hun gav
ham Afslag, og da optcendtcs han af Vrede imod hende,
og sagde, at det skulde bekomme hende ilde. Hans forste
Naad og Anslag var det, at han lod hendes Kvceg drive
hen paa sine Agre, og gav hende Sag derfor, og der-
hos lod han med Vold sit Kvceg fore paa hendes Agre,
og hende tilfeje megen Skade paa mange Maadcr. Da
hun nu saae, at hans Had var saa stort og at der til-
fejedes hende Skade, saa talte hun med sine Venner om,
hvor meget hun savnede sine gjceve Venners og Mcends
Beskyttelse, siden hun paa saa mange Maadcr skulde lide
Overlast. Da sagde en Mand, der hed Gyrd, til hende,
han var opfedt der hos hende, af god Slcegt og en rask
Mand: „Frue!" sagde han, „det er sandt hvad du siger,
megen Illempe har du lädt af den Mand; men lader os
see til at indrette det saa, at du ikke skal lide endnu
vcerre." Og det hcendte sig en Dag, da hun gik fra sin
Gaard, at hun saae meget Kvceg paa sine Agre, og en
Deel deraf gjorde megen Skade; da blev hun vred, tog
et Spyd, og leb ud, did hvor Kvceget var. Nu kom
Gyrd hende imede, tog Spydet, gik imod Kvceget, og
drev det bort, og hen over en Bro, der var over Aaen
imellem Gaardene; men nu kom Geirsteen ham imede,
lob strar imod ham, og sagde, at de havde trukket Trcrl-
lene formeget frem, naar saadanne skulde ligncs med
ham, og stak efter ham; Gyrd afvoergede Stikket, men
hug derimod igjen til ham i den venstre Side, og gav
ham Banesaar; derpaa begav han sig til Gyda, og
sagde hende hvad der var skeet. Hun havde ogsaa da
ladet to Heste gjere fcerdige, den ene bclcesset med Gods,
den anden til at ride .......
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Her begynder Norges Kongemkke,
forfattet af Scemund Frode.

skjalde, som rigtig
Rime ville,
Pligt opfordrer
Folk at gloede.
Allerhelst om
De ere nu

Fcerre end de
For have voeret.

1.

2. Forst bor man fjoernes
Fra sit Maal,
Men det naae

Noer fer man slutter;
Disse Ord
Ved dette Kvad

Agtet jeg har
At efterligne.y
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Norges Kongercekke. 3733.Forst jeg vil.
Hvis Folk lytte,
Denne Sang
Saa begynde:
Snild i Hu
Halfdan Svarte
Tapper Arving
Efterlod.4.Kappelysten tog
Kongcnavnct
Harald snart
Den Haarfagrc,
Da Halfdan
Druknet var,

Falden under
Jis i Vandet.5.Og han er

I Hej nedlagt,
Paa det stridbare
Rkngerige,
Men barnung
Halfdans Son
Fik eergjerrig
Fcrdres Arv.6.Ej han det ene
Eje vilde
Hvad af Forfoedre
Faact han havde;
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Saa mcegtig var
Sognboers Konning
Og gjerrig mod
De Gavmilde7.At hele Landet
Mellem Elven

Og Finmarken
Kongen ejed;
Han opnaade
For Norrige
Ferst af alle
Ene at made.8.Drotten, som gjoev
Gaver uddcelte,
Havde mange
Vorne Bern;
Derfor enhver
Skjoldungs Slcegt
Regnes til Harald
Den Haarfagre2.

: 9.Raffest Fyrste
Raadtc Vintre

Tre og halvfjerds
For sit Land,

ß
') Eller: de som uddele Rigdom (Fyrster eller Rigm«»d).

2) Saaledcs vise Stamtavlerne endnu at det ncrrvcrrende danfle
KongchuuS (og flere) nedstamme sra Harald Haarfagcr.
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Indtil Asa - Lokes
Eneste Datter
Kom for at rane

Konningens Liv.

10. Da blev en Hej
Efter Harald kastet,
Net anseelig
Paa Rogaland;
Den Haerferers,
Halfdans Sens,
Navn bestandig
Leve skal.

11. Erik Blödere

Kongenavnet
Brat modtog
Som Boende - vilve;
Erik i alt

En og fire
Vintre herftcd
Vaabenbehcendig.

12. Indtil vennesoel
Fra Vesten kom
Adalsteins
Eneste Fostre 3,
Og Hakon
Ten halve Arv
Heel af sin Broder
Begjerede.

') Hel, Dedens Gudinde. 2) Landets bosatte Indbyggere.
1) Fostersen.
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Men Erik
Maatte flygte,
Hoevnelysten,
Med hans Senner;
Aldrig haardsindet
Hersers Nedtrykker
Atter siden
Kom til Landet.

Kappelysten
Kongedemmet
Hakon ene

Havde en Stund;
Han aerekjeer,
I alt, Landet
Ser og tyve
Vintre styred.

Konningen holdt
Slag paa Fitje
Mod Eriks

Arvinger ';
Han der blev
I Haanden skudt
Ved paa Flugt
Fjenden at jage.

Dette lidet

Saar jeg troer
Doden bragde
Bravest Fyrste;

13. hmi mW

14.

15.

16.

) Sen ner.



Norges Kongera'kke. 377

Siden der

Hvor han dode
Efter Hakon
Helde 1 kaldes.

17. Men i Hoj
Hadelandets
Mcvnd 2 paa Sceheim
Kongen lagde;
Da forlode
Haralds Arving
Krigere vakkre
Liv berevet.

18. Da har jeg hert,
Ilt Harald tog
Uaarscrl3
Jord og Rige;
Graafeld raadte,
Gunhilds Sen,
Vintre ni

For Norrige.
19. Indtil Gormssen

Og Guld-Harald
Lod deres Navne

Til Lig blive;
Kongen blev,
Sender ved Hals,
Liv berevct

Z Limfjorden.
>) Flad Klippe (H»l!oi>»rI»eII»)- ') eller blot Helder (rige Odele-

Sender eller Adelsmcrnd). 3) ikke heldig, med gode Aar i Landet.

13

2

:

■
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Haardstndet tog,
Ester Haralds Fald,
Hakon Jarl
Mod Hårs ' Kone;
Tre og tredive
Vintre denne

Fyrste besad
Thunds 2 Veninde.

Eriks Faders
Endeligt
I Guldalen
Godt ci blev,
Da Troellen Kark
Med Kniv i Haanden
Hovedet
Af Hakon star.

De, som ved Love
Landet styred,
Den Bedstes Raad
Neppe savned,
Da de nordpaa
I Norrige
Kristen Mand
Til Konge toge.

Og Olaf
Tryggves Arving
Tog hjelperig
Mod Land og Folk;

20.

21.

22.

.

23.S

') d. e. OdlilS; Jorden kaldes hans Hustru. ') ligeledes.

iI
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I faa Vintre
Han fem Lande
Kristnct har,
Menneskers Ven.24.Olaf Riget
Har besiddet
Lcenger ej
End fem Vintre,
Indtil Erik
Med Overmagt
Kongen til
Kamp udfordred.

i

i

?!25.Inden med alle
Ormen blev ryddet
Stod det Slag
Haardt og leenge;
Hvor Olaf faldt
Folket haver
Svolders Vaag
Siden kaldet.

i26.Erik Jarl
Med ZEre raadte

Vintre tolv

For Zjggs Kvinde,
For af Landet
Vest over Havet
AZdlingcn drog,
Som Venner bcgaved.

.

!

i

'i
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27. Da blev Eriks
Drebel skaaren,
Fer han til Rom
Reise skulde,
Og Blodleb
Ledte til Teden

Den vise Jarl
Vest paa blandt Engler

28. Da hans Lande
Og Losere
Svend og Hakon
Til sig toge;
Kun to Vintre

Taltes, hvori
Eriks Arv
De Jarler havde.

29. Indtil i Land
Med liden Hcer
Kongelig Mand
Kom fra Vesten,
Og Olaf
Jarlen medte
I Saudungs-
Sundets Midte.30.Hakon da nedtes
Kongen at svcerge
Ed paa det,
Som Olaf bcgjerte,

) E»glce»derc (Englav, Ænglai-).
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At Folkets Altforer
Forlade stalde
Odeler egne,
Til hans Alders Slutning.

31. Olaf bod
Ost paa for Noesse
Zarlen Svend
Heftig Troefning;
Med faa Folk
Flygtcd af Landet
Hakons Sen,
Sejer berevet.

32. Hcederrig
Rige og Godser
Olaf fik
Ene, hin digre';
Harald den Grenstcs
Herlige Son
Styred femten Vintre
Klippe-Landet.

33. Med stor Iver
Moegtig Knud
Gav lyst Guld
Mange Vender;
For Lensmoend det
Lidt han sparcd,
For at egen Drot
Forraade de stulde.

j

!

I

1 i

I

-

5

S,

) eller Tolke.
|f
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i
Da mod Kongen
Krigsfolk samled
Vel crtbaarne

Kalf og Thorer;
Threndernes Fyrste
Fceldct blev
Hvor Stiklestad
Stedet navnes.

34.

35. Da det erfartes.
At AIdlingcn
Krist, som hellig,
Kjcer var blcven;
Midt i Krists
Kirke stander
Helligt Skrin
Over Haralds Arving.

Da herflede Svend,
Sen as Alfiva,
Z ser Vintre
Over Landet,
Indtil Knuds Sen
Fra Kongedemmet
Venneles

Nedtcs at flygte.

36.
i

37. Dpperlig kom
Osten fra Garde
Konning Olafs
Eneste Sen;

tø

mm
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Magnus fik
Megen Veelde
Og sin hele
Odelsjord.

!

!

38. Magnus den Gode,
Mennefler nyttig,
Var, uden Tvivl,
Tolv Vintre Konge;
Indtil i Sygdom
Sognboers Herre
Appcrligst Mand,
Mistede Livet.

'

!'

)

1

39. Af hver Mand
Hojlig savnet
Fortes han did
Hvor Faderen hviler;
I Krists Kirke
Kongelig Mand
Blev nordpaa
I Norge jordet.

H'

i
.

;
-

i i

:

40. Nu har jeg talt
Ti Land-Drotter,
Af dem enhver
Fra Harald nedstammer;
Saa deres Alder

Anforte jeg
Som den vise
Scemnnd beretted.

!

-

li
ii
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Dog af den Sag,
Som drofte jeg agter,
End er meget
Meer tilbage;
Nu skal derfore
Forklares om
Den Kongeert,
Som end er i Live.

41.

Det er mig sagt
At Sigurd Rise
Haralds Son
Fordum kaldtes;
Halfdan var
Rises Arving,
Men Sigurd Syr
Son af Halfdan.

42.

Da fik en Sen
Sigurd og Asta,
Haralds Navn
Ham blev givet,
Meget viis
Den Drot beherskcd
Det vide Land
Vintre tyve.

43.

Indtil Krigstog
Kongen gjorde
Til England,
Med Overmod;

44.
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Vestpaa fcelded
I Vaabentorden
Engelske Meend
Olafs Broder.

45. Fredsommelig tog
Mod Faders Arv
Og aarscel
Olaf Kyrrc 1;
Den Konge raadte
For Klippelandet
Fulde syv
Og tyve Vintre.

46. Alt for snart kom.
Udslukkende Livet,
Megen Sygdom paa

Magnus's Fader;
Og den LEdling
Jordet blev
I Krisis Kirke
I Kjebingen 2.

47. Men Olaf
Den stille sig
Rast og gavmild
Sen efterlod;
Magnus raadte
For Ijggs Kvinde,
Efter Folks Tal,
I ti Vintre.

'

i

;

?!

i
:

i

’) den Stille. 2) Staden NideroS eller Trondhjem.
10 B. Bb

■

-
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48. Magnus Barfod,
Som jeg herte.
Havde mange Bor»,
Heit anseete,
Den daadsnarc
Fyrstes Senner
Vare ci fcerre
End fem Konger,

49. Den maalsnildc '
Magnus drog
Til Irland
Ung, at hcrrge;
Mperlig
Eysteins Fader
Der i Fcegtning
Feeldct blev.

59. Det er sagt,
At siden raadte
Folkekonger
Tre for Landet;
Det har jeg hert
At have ncrppc
Vakrere Bredre

Vcrret paa Jorden.

54. Olaf maatte
Ung, den gode.
Ferst, vel beremt.
Livet miste;

I
'

) veltalende.
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Maatte den

Magnus's Sen
Kun stakket Tid
Folk beholde.

;

:52.Mest gjorde vist
Hvad gavnligt var

Indenlands
Konning Eystein.
Til Hjertevcerk
Den raste Fyrste
Altfor hastig
Deden bragde.53.Begge ere de
Bredre lagte
Nordpaa i Landet
Paa Nidelvens Bred,
Der staaer heit
I Hovedkirke
Over Altret

Olafs Skriin.54.Men Sigurd
Siden leved

Allerlcengft
Af de Bredre;
Han som af Landet
Ild til Jorsal
Navnkundigst Tog
Har foretaget.

I
1

!
!

.

f
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Ypperlig
Sigurd raadte
Tyve og syv
Vintre for Riget,
Indtil folkdrcebcnde
Helsot skilte
Ved sit Liv
Morers Hersker.

55.

I

56. Osterpaa
Z Oslo Bye
Lagt er i Kiste
Kongens Lig,
Frist groer Aorden
Over Fyrstens Been
I Hallvards
Hoje Kirke.

■

57. Efter bedaget
Sigurd leved
Son og Datter
Sedstende tvende;
Delernes Konnings
Datter stal
Siden her
Ncevnet vorde.

Nu det snart
Paa Helding er
Med at erindre
Afdode Fyrster;

58.
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Sigurds Sen
Kaldtes Magnus
Hoevnelysten, men
Harald Broder.59.De meget uroligt
Rige havde,
Noerbesloegtedc,
Z Norrige;
Alt gik voerre
End vaere skulde,
Mange undgjaldt det
Mellem dem.

}60.Indtil Magnus
Mistede baade,
Uden Hceder,
Hilsen og Sejer;
Det veed enhver,
At Harald Gille
Bar ser hele
Vintre Konge.

?

!61.Indtil paa hans
Levedage
Uhcederlig
Ende gjordes;
Han er i Krists
Kirke jordet,
I Bergens By,
Broder til Konger.

i

i

1
-

'
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62. Som jeg har spurgt
Sognboers Konnings
Senner Landet
Siden vcerged;
Eystein var

Inges Broder,
Til Angreb snar,
Men Sigurd den anden.

63. Som bekjendt
Deres Rige
Ikke lcenge
Stod i Fred,
Thi de Brodre,
Som brede Eder,
Banespyd
Bar mod hinanden.

64. Ei sageslest
De Sigurd havde.
Tapper Mand,
Liv berevet;
Ham i Jorden
Hos sin Fader,
Z Bergens By
Beredtes Hvile.

65. Eystein blev
I Vst af Fjorden !
Af Inges Flok
Skilt ved Livet,

i

I:

!

i
i

r) Folden eller Foldcfjoeden.

1

i
1
i
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Nu er den AZdliirg
Vcdcekkct af Aord
Og afsjcrlet
Ostpaa ved Fors.

66. Zuges Rige
Stod urokket
Atten Vintre

Og andre syv.
Indtil Hakon
Af Hcer ledsaget
Ostpaa i Vigen
Inge fceldte.

!
67. Den kampdjeerve

Konning i Oslo
Tilhylles as Zord
I Hovedkirken,
Men Hakoi« kuir
Maatte raade

For Land og Folk
En liden Stund.

-

i

68. Thi den fljervc
Erling havde
En veen Son

Og velbaaren,
Ester Inges Fald
Folket gav
Kristincs Son
Kongenavnct.

z

't

•■i

i

t?
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Paa Mere, i Nord,
Magnus da
Heederbegjerlig
Hakon fceldte;
Venncscel Drot
Med viet Muld

Z Romsdalen
Blev tildcekket.

69.

70. Dristig i Krig
Kristines Son
Var i sytten
Vintre Konning,
Indtil ypperlig
Vstpaa i Sogn
Sverre foeldcd
Tapper Drot.

i

Ru er kampdjcerve
Magnus's Lig
Lagt i Grav,
Under Templet
I Bergen, hvor
Besiaget med Guld
Sunneves Skriin
Sees at glimre.

71.

[i
Vel det nn sees.
At Sverre raader,
Udbredende Skrcek,
Ene for Riget,

72.

-

i
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Heelt, som det
Havde ejet,
Halfdans Sons,
Haralds Slcegt.

73. Dog stal jeg end
Noget mere
Om Barfods
Born fortcelle,—
Hans, den AZdlings,
Som aldrig for
Ild eller Jern
Frygtet havde.

74. Denne Konges
Datter Thora
Med en cedel
Mand var gift,
Hun ister,
Som Aon fodtc
Var sonncscrl 1,
Sester til Konger.

75. Kongens Datter
Kom retskaffen
Til det ester Asen
Opkaldte Land,
AEdelsindet
I god Tid,
Allerhelst
For Islands Folk.

i

!

• i

i

:

!
'

;

i

;

i

*) Lykkelig ved en eller flere ypperlige Senner.

i
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Thi avlet blev
I LEgtestab
Eneste Sen
Af Sestcr til Konger,
HEdelhjertet
Menneskers Ven,
Som as alle
Moend beremmes.

76.

s
Det er og vist,
At oprigtig
Jon sterst Hcedcr
Stedse skal
Vinde, hvor
Heedersmernd
Sager mellem
Sig asgjere.

77.I

Ru med Kongens
Froende ter
Ingen, nok saa kraftig,
Kcrmpe troette;
Rig paa Lykke,
Som rimeligt er,
Vorder vennesoel
Skattes Uddeler.

78.

For gavmild
Og uden Svig
Ansaaes hans Fader
-Af fleste Mamd;

79.
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Under Himlen
Lopt ci vidste
Sin Uven

Fodt at vcere.80.Alen Scemund

Sigfusson
Viisdom bevidst
Var sig stedse.
Fader til Lopt,
Og Folk han tyktes
Ypperst i
Alt at vcere.

81.Oddeboers

Hele Slcegt
Knyttes med Pryd
Til Kongers Stamme
Ved Kong Magnus's
Datterson
Som mcer end daglig
Ved Daad gavner.82.Fer jeg ncevned
Ncesten tredive
Hojbaarne Mcend
Og af Hceder rige;
Uden al Tvivl

Alle de Konger
Til Jons Slcegc
Regnes kunne.

I

i
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83. Nu beder jeg Krist,
At Kongers Ven
Faaer det alt,
Han ensker sig.
Givet til Held,
Af Gud selv.
Al sin Alder
Og sig fryde!

I

■

il
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Rage den Dansie, 10, 248.
264-65.

Aane (Peter Steipers Soster-
son), 9, 10. 70.

Aase Blod, Frille, 9, 198.
Abel, Valdemar Sejerscels S

Danekonge, 10,17.32-33.
35. 38-40.

Absalon, Prvedikebroder, 10,

Agne Dagson, 8, 2.
Ake, see Aage.
Albanus, 10 , 237.
Ale Halvardson, 8,275.282.
— den Rige, see Olaf Tryg-

gveson.
Alein Jarl, 9, 274. 276.

278. 10, 102-3. 109.
Alexander Aleranderson,Skot-

tekonge, 10, 28. 79. 118.
— Konge i Garderige, 10,

34. 43.
— Vilhelmson, Skottekonge,

10, 4. 26.
Alf Alfarinson, see Gandalf.
— Greve, 10, 69. 72.
— fra Leifastad, 9,296. 314.

318. 329. 332. 335. 354.

•/

59.
— IErkebiflop, 8,194.203.

206. 209.
Adalbrikt, Hertug af Bruns-

vig, 10, 87.
Adam, 8, 2. 166.
Adelraad, K. i Engelland,

10, 323.
Adelsteen, K. i Engelland,

10, 155. 158. 330. 332.
337. 375.

Adils, Ottar Vendelkrages
S., 8, 2.

I
— Skules Maag, 9, 285.
— Standeyk, 9, 238.
— Styrson, 9, 215. 244.

i
j
I
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Alf fra Thornberg, 9, 309.
335-36.

— paa Throndbjerg, 9/ 62.
Alfarin fra Alfheim, 10.167-

Andreas Eriksen, 8, 158.
— Gums, 10, 93.
— Hanef den Unges Broder,

9, 280-81.
— Havardsen, 10, 93.
— den Hvide, 9, 268.
— Jonson, 9, 209.
— Kept, 9, 347.
— Krista, 8, 176.
— Nikolaison, 10, 68. 91-

92. 96. 101. 105-6.
— Plyt, 10, 87-88. 94.

101. 105. 111. 114.
— Pott, 10, 94. 96. 105-

68.

Alfgeir, see Alfarin.
Alfiva, Dronning, 10, 350-

53. 382.

Algaute (Asgaut), Vesetes
Broder, 9,296. 309.314.
316. 318. 335. 358.

Allogia, Dronning, 10, 183.
186.

Alpin, Kjoempe, 10, 210-
12. 6.

Alrek Agneson, 8, 2.
Amund Lyn, see Ønutib Lyn.
Amunde Akaf, 9, 188.
— Burst, 8, 270. 285.
— paa Folevold, 9, 215.

264. 294.
— (Haraldfon) fra Gram-

land, 9, 200. 10, 37.
50. 57. 68. 70.

— Remba, Lavmand, 9,200.
203-4. 206-7. 243. 311.
358. 363.

An hin Gamle, 8, 2.
— Skytte, 10, 307.
Andott Skakalok, 9, 293.
Andreas, 8, 90.
— Bjuge, 8, 176.
— Bjuza, 10, 110.
— Brasad, 8, 170.
— Dritljod, 9, 22. 24. 85.

— Rolffon, 9, 282.
— Simonsen, 9, 116-17.

151. 155-58. 291. 294.
362. 10, 2.

— fra Sjemcelingerne, 9,
195. 320.

— Skjaldarband, 9, 135.
161. 163.169.172.185-
86. 195-96. 275.

— Skjaldvorson, 8, 169.
— Skcela, 9, 324.
— K. af Sursdalene, 10,

43.
— af Thissise, 10, 93.
— Thorsteensen, 9, 214.
Ane, see Aane.
Angler, 10, 328.
Ante Pra-st, 8, 235-36.
Are Frode, 10, 230-31.
Arnbjorn Jonsen, 9, 6. 9-10.
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16. 20. 28-30. 38. 59.
67. 69-70.75. 81.89-91.
98. 106. 151. 155-58.
167. 169. 171. 177-78.
185-87. 192-193. 196.
200. 207. 217.219.229-
31. 245.256-57. 259-60.
263. 273. 284. 291-92.
295-99. 307. 328. 330.
335-36. 342-43.

Arnbjorn Pose, 9, 334. 10,

Arne Ruga (Rofa, Rufa), 9,
295. 350. 352-53. 361-
62.

— Skadered, 8, 228.
— ©lins, 10, 93.
— paa Stodreim (Kongs-

Svoger), 8, 75. 9, 57.
— Storka, 9, 148.
Arn finn Thjoffon, 9, 115.

310. 354. 10, 2.
Arngeir Praest, 8, 134.
Arnljot Gelline, 10, 307.
Arnor den Msrsie, 10, 307.
Arnthor, 9, 258.
— Foka, 9, 17-18. 28. 38.

72. 75. 77. 89-90.
— fra Hvol, 8, 134.
Arnvid, K. paa Sondinore,

10, 148.
— fra Sogn, 10, 307.
Afa,Harald Haarfagers Dron-

ning, 10, 152.
Asbjorn Jonfon, 8, 94. 97.

140-41.152.157-58.162.
— Kopp (Kop), 9,6.12-13.

59. 71-72. 166. 352.
— i Medalbo, 9, 317.
— fra Moster, 10, 307.316.
Asbrand Jarl, 10, 148.
Ase, Erik Jarl SigurdsonS

Hustru, 8, 189-90.
Asgaut, 6, 223-24.
— Abbed, 9, 200.
— Bergthorfon fra Selvaag,

10, 276.

50.
— Svcrla, 10, 93.
— Sorkver Snaps Broder,

9, 39.
— Trold, 9, 5. 12. 54. 71.
Arndor, see Arnthor.
Arne Armodson, 10, 121.
— Bistop af Bergen, 9,326.

10, 11. 42.
— Bistop af Skalholt, 10,

123.
— Biflops - Framde, 8, 293.

299.
— Blak, 9, 308. 313. 320-

21. 328. 362.
— fra Efja, 8, 113.
— Gudmundson, 8, 160.
— Herjedal, 9, 270.
— Hirdmand, 9, 213.
— paa Hole, 9, 259.
— den Lave, 9, 364.
— Ledning, 9, 320.
— Lorja,, 9, 109.
— Mariall, 9, 368.
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Asolf Baardson, 9, 62. Jf.
Asolf paa Osteraat.

— (Lepp) , 9/ 319.
— Otrygsen, 9, 261.
— Skulesen, 9/ 61.
— Stryk, 9/ 303. 337.
— paaOsteraat, BondefJarlSr

frcende, Kongsfroende), 9,
142. 168-69. 182. 200.
272-73. 283.299. 304-5.
308. 313. 321.324. 328.
362. 363. 369. 10, 1.

Asgaut Jarl, 10, 148.
— Skatmester, 8, 235.
— Vesetes Broder, see Al-

gaute.
Asgeir Hammerstalle, 8, 95.

173.

Asgrim Vestlidesen, Abbed,
10, 326.

Åshild Ringsdatter, 10, 134.
Askatin, Bistop, 9, 200.

10, 37-38. 77. 93. 118-
19. 121-22.

Askel, Bistop af Oslo, 10, Asta Gudbrandsdatter, 10,
172-73. 384.28.

— Bi stop af Stavanger, 10,
11. 42. 45.

— Hirdmand, 8, 263-66.
— Kapalin, 9, 201.
— Lavmand, 9, 116. 132.

157. 218. 249. 254.

Aste, Bannerdrager, 9, 191.
Astrid Burisleifs Datter, 10,

240.292-93. 297.322.
— Erik Bjodestalles D. 10,

174-76.179.182-84.342.
— Hakon Hakonsens Framke,

9, 130.
— Olaf den Svenstes D., 10,

348.

—

/ 8/ 4/71
Aslak Dagsen, 10, 93.
— Dyntel, 9, 368.
— fra Finoerne, 10, 351.
— Fitjeflalle, 10, 349.
— Guss, 10, 44. 50. 93.
— Haukson, 9, 159.
— Smerstak, 9, 294.
— Sysselmand, 9, 201.
— den Unge, 8, 195.
Aslaug, Sigurd Fofnersba- Asvard Harm, 9, 364.

Atle, 10, 353.
— Gridkone (Gridmand), 9,

— Roesdatter, 9, 110.
— Steg, 8, 184.
— Svend Tvestjcegs D., 10,

354.
— Tryggvesdatter, 10, 231.

323.

Il
nes Datter, 8, 2.

— Sigurd Orm i Ojes D
8, 2.

Asleif Bonde, 8, 190.

V

9. 10. 67. 69.
— Skalme, 8, 178.
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Atle Sygnejarl, 10, 130.
144=45.

Attrå Bedvigssn, 8, 2.
And, Hakon Jarls Datter,

10, 177. 238.
Audbjern, Gja'sternes Hov-

ding, 8, 94-96.
— Konge, 10, 148.
Audgrim, 9, 213.
Audun JllMde, 10, 140.
— i Sarpsborg, 9, 120.
— Sstense, 9, 192.
Aura - Pvvel, see Are-Povel.

Baard Sala, 8, 170.
— Skjold, 8, 114.
— Stalpe (Stolpe), 9, 20.

79.
— Barg, 9, 309. 333=34.

358. 366.

Bagler, 8, 210=15. 217=21.
223=64.266.268=70.284
87. 289=300. 9, 1. 5.
7-26. 28=43. 45=49. 51.
54. 57. 60. 64-72. 74
87. 89=98.100=101.104.
106-7.113=14. 121.124.
126=29. 134. 138. 144.
147. 150-56. 158. 165.
167. 173.184.187.206
7.249.288.325.10,117.

Balke, see Povel Balke.
Balte Bonde fra Hjaltland,

10, 110.
Barne-Peter, 9, 183.
Baugeid Jonsdatter, 9, 305.
Bedvig Seftpsen, 8, 2.
Bene (Benedikt) Skindkniv,

9, 154-57.165.177.187.

^)aard, 6, 230.
— 9, 19.
— Bratte, 9, 285. 309.

319. 358. 363. 368.
— Brimsteen, 9, 150.164.

171. 191. 219.
— Flek, 9, 213.
— Grossen, 9, 362.10. 60.
— fra Gudreksstad, 9, 334.

362.
— Guttormson, 8,94.113.

116.118.127. 137.169.
202. 9, 6. 39.54.61-62.
67. 102. 112. 121.

— Hale, 9, 170.
— i Hestbce, 9, 325. 10.

40. 50. 94.
— Isaksen (Jsaks Broder),

9, 302-4.
— Klerk, 9, 214.
— Provst, 9, 200.

193.
::

Benedikt, Bannerdrager, 8,
156=57.

— Birger Jarls Sen, Klerk,
10, 123.

— fra Gumences, 9, 6. 9.
13. 21.23.59.67.82=83.

— den Lille, 8, 202.
— Skindkniv, see Bene.
— Sysselmand, 8, 271.

i

.1

Ec10 B.



B402

403. 105=7. 110=13.116-
25. 127-32. 139=40.144
45. 148=49. 151.153=58.
162. 170=72. 176. 178-
80. 183. 187. 193. 196
97.200=203.211=14.217.
219=21.223.227=32.234.
237=51. 253=54. 256=64.
266-69. 273-85. 287=89.
291. 293. 295=300. 9, 2.
4=16. 19=24. 28-35. 37
42. 45=47. 59-60. 65=71.
73=75. 78. 80. 83=86.88
94. 96-98.100=107.114.
120. 122=29. 131. 134
35. 137=41. 145=46.150
53. 157=58.160=61.165
67. 173.179=84.187=88.
190=92.196=98.203.212.
229.233=35.237=39.242-
44.248.250.252.255-57.
260-66.268-70.273.288.
296. 324. 332=38. 340.
345=46. 349=51. 353-69.
10, 1.

Bitc-Kaare, 8, 249.
Bjadmynja, 10, 366.
Bjalfe Skindstak, 8, 223-24.

259. 9, 79.
Bjar Skjaldeson, 8, 2.
Bjarmer, 9, 195. 10, 116.
Bjarne Bergthorson, 10,326.
— Biskop af Arkenoerne, 8,

206-7. 9, 109. 161. 200.
— Hest, 9, 355.

Bengeir den Lange, 8, 219.
249.

Berdlukaare, 10, 149.
Berenger, Fru, 10, 66.
Berg, 9, 30. 91.
— Hirdmand, 10, 120.
— Mester, 9, 309, 368.
— Mol, 9, 42.
Bergdor, Sysselmand, 9,

190.

Bergljot Hakonsdatter, 9,61.
— Thorersdatter, 10,338-39.
Bergsvend Lange, 8, 244. 9.

19. 78.

Bergthor Bestil, 10, 37.
— Ram, 9, 329.
Bergulf, see Bjorolf.
Berse den Sta-rke, 10, 307.
Birger, Abbed, 10, 118.
— ©ørn, 8, 76.
— Jarl, Brose, 8, 12-13.

15-17. 196. 226. 305. 9,
102. 152. 276.

— Jarl, Magnusson, 10, 2.
21. 24-25. 28-30. 32-36.
38-40. 42-45. 55-56. 69.
72. 77-78. 86. 90. 123.

— fra Stange, 9, 36. 70.
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99.

Birgitte, Harald Gilles Dat-
ter, 8, 13. 15.

Birkebener, 8, 14. 16. 27.
29. 31. 33-37. 42. 47.
50=52. 54-65. 67.73. 76.
78-81. 83-90. 92-95. 97
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Blak, Skjald, 8, 177-78.
191.

Blindheimsslaegten, 9, 274.
Bodulf fra Fjordene, 8, 68.
Boe (Min, 10, 123.
Bollesminer, 9, 317-16.
Borgar Ggmundson, 10, 34.

Bjarne Kalfson, 8, 118.
— Mardson (Mordson), 8,

264. 267. 9, 200.
— Mester, 9, 161. 200.
— Mosessen, 9, 362. 10,2.

33. 38.
— Svend, 10, 68.
Bjorolf (Bjorgolf, Berguls)

Baad, 9, 30. 36. 38. 91.

76.

Botolf Haverson, 8, 219.
— Lim, 9, 186.
Brand, see Skeidarbrand.
— Jonson, Biflop i Hole,

10, 88-89.
— Kolbeenson, 10, 6.
— den Rafle, Vemundson,

10, 249.
Brimiskjar Jarl, 10, 202.

204. 208.

Britter, 10, 209.
Bruse, 9, 364. 368.
Brynjolf Blanda, 8, 82.
— fra Gaulerdal, 10, 219-

99.
Björn, 10, 248.
— Abbed, fra Holm, 9, 294-

95. 297-98. 307. 320.
331. 341. 10, 5.

-Barke, 9, 262.
— Blaaside, 10, 157-59.

161-64.
— Buk, 8, 68. 170.
— hin Digre, 10, 351.
— Erlingson, 8, 181.
— (Eitrkveisa), 10, 174-75.
— Furelang, 8, 299.
— Gjcest, 9, 282.
— Hakon Hakonsons Mor-

broder, 9, 210.
— fra Hof, 9, 364.
— paa Hojen, Sveakvnge,

10, 156.
— Kjobmand (Buna), Ha-

rald Haarfagers Son, 10,
153. 155. 330. 333.347.

— fra Studla, 10,307.316.
— Thorvaldson, 9, 174-75.
Blaamamd, 10, 2.

20.
— Jonson, 9, 291. 323.10,

11. 13.42.79.82.93-94.
96. 111. 113.

— Kalfson (Karlsen), 8, 7.
82-83.

— Knudsen, 9, 148. 200.
— i Mjole, 8,253. 267.
— Res, 9, 36. 99.
— Rognvaldson, 8, 176.
Brot-Snund, 8, 2.
Bue, 10, 158.
— Digre, 10, 214.

:
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44. 148. 152. 162-64.
169-71. 174. 176-78.
191. 200. 205-6. 209.
217. 220. 248.

Dalgster, 10, 15.
Danfle, 8, 203. 9, 293.10,

17-18. 33. 37-38.41.43-
45. 48-54. 59. 62-64.72-
73. 77-79.154. 207.213.
229. 299. 304-5. 343.
350.

Dardan, 8, 2.
David Jarl, 9, 109.
Dirin, 10, 190-92. 292.

322.
Domalbe Visburfsn, 8, 2.
Domar Domaldeson, 8, 2.
Dorre, 10, 133-36. 145.
Duggal Rudrefon, 10, 22-

Buris (Henrik Skadelaars
Son), 8, 217.

Burisleif, Vendernes Konge,
10, 190. 240. 242. 263-
64. 292-93.

Burste, Trael, 10, 180.
Baeglinger (Beglinger), see

Bagler.
Bodvar den Hvide, 10, 251.
Bork fra Fjordene, 10, 307.

Aecilia, Hakon Hakonsons
Datter, 9, 220. 10, 2-3.
13. 22-24. 26.

— Sigurd Munds D., 8,
14. 113. 169. 9, 6. 45.
61-62. 112. 121.

— Sverres D. 8, 169.
Celestinus Pave, 8, 207.
Chelius, 8, 2.
Chiprus, 8, 2.
Chretus, 8, 2.

ti

1
'

:

:
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23.
— Skrcrk, K. paa Syderoerne,

9, 275. 277 78. 10, 42.
91. 93. 96-97. 102. 109.
122.

— Sumarlideson, 9, 275.
Dungad Duggalson, 9, 275.

277-78.

Dyggve Domarson, 8, 2.
Dyre fra Gimse, 8, 269.

Edvard Adelraadson, K. i
Engelland, 10, 323-24.

Egil, An hin Gamles S>,
8, 2.

— Affelson, 10, 363.

1 i

^ag Dyggveson, 8, 2.
— Eilifson, 10, 370.
— Gregoriusses Fader, 10,

Ifi 364.
— fra Grof, 9, 294.
— Harald Haarfagers S.,

10, 154. 330.
— fra Suderhcim, 10, 93.
Dagfinn Bonde, 8, 298. 9,

7. 30. 32-33. 35-36. 50.
60. 95-96. 98-99. 106-7.
120. 133. 140-41. 143-

■e;
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Egil Uldscrrk, 10, 166-

Eidbygger, 8, 134.
Eilif Dverg, 9 230-
— Kapalin, 9, 142-
— Kember, 9, 167.
— Kik, 9, 201.
— Ko, 9, 336.
— Krone, Gudolffon, 9,173.
— i Naustdal, 10, 94. 107.

111.
— Om, 8, 144.
— den Rode, 8, 212-
— Sire, 9, 168-70-
— fra Vold, 9, 285-
— TEblestang, 8, 77.
Einar, 8, 8-
— Bjarnefsn, 8, 249.
— den Hordste, 10, 307.
-— Kongs-Maag (- Svoger),

8, 298. 9, 2. 4. 9-10. 46-
54. 67-68. 70. 120.

— den Lille, 8, 68.
— Lungbard, 10, 93.
— Lygra, 8, 215-
— Prcrst, 9, 317.
— Skibsstyrmand, 8, 120.
— Skidenbeen, 8, 229.
— Smorbag, ZErkeb istop, 9,

339- 10, 25-26. 44. 46-
47.56.60-61.63. 69-73-
75. 77. 79- 88-89- 118.

— Sysselmand, 9, 110.
.— Thambestjeelver, Styrkar-

son, fra Gimse, 9, 61.10,

231. 307. 309-314-316.
318- 348. 352.

Einar Thorvaldson, 10, 86.
Eisten Adils's Son, 8, 2.
— Eng, 9, 190.
— Glumre, 10, 148-
— HalfdanHvidbeensS.,8,2.
— Halkelson, 8, 249-
— Harald Gilles Son, Nor-

ges Konge, 8, 6- 107.
191. 10, 370. 390.

— Harald Haarfagers S-,
10, 330.

— K. i Hedemarken, 10,129>
l4l. 168-

— Hunsfoged, 9, 200.
— Korp, 8, 198- 203-
— Lavmand, 9, 200-
— Magnus Barfods S

Norges Konge, 8, 164- 9,
108- 10, 364. 366- 368.
386-87.

— Mela, Birkebenernes K-,
8,11-13-14- 70. 75.107.

— den Onde, 10, 168-
— Orre, 9, 364- 368>
— Roeson, 9, 42. 167> 203-

4. 207- 219- 230. 269-
— Rognvaldsen, 8,218- 222-
— Sundram, 9, 354.
— Syre, Korsbroder, 9,310.
— Sofarer, Jarl af Hede-

marken, 10, 153.
— SErkebistop, 8, 8- 50.57.

69.71.75.102-126.132-

i
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Engell«ndere, 10/ ICO. 108-
229- 323- 380.

Engelsimcend, 8/173 10/385.
Engus, 10/ 97. 102- 122.
Enok, 8/ 2.
Enos/ 8/ 2.
Ereas, 8/ 2-
Eredeir, 8/ 2.
Eres/ 10/ 182. 184-
Erichonius, 8/ 2-
Erik/ 9, 30- 42. 91>
— Arneson, 8/ 26- 28. 120.
— Bagge, 9/ 213- 270.
Bjodestalle, fra Oprustad, 10/

33- 151- 179-80. 187.
192. 9/ 62. 204.10,359-

Eisten paa Ore, 9, 315-
Eivind, 8, 67.
— Dyra, 8, 109-
— Erik Blodexes S-, 10,

332- 334.Ü

— Feiler (Friland) 9,19- 78-
— Finnson, 10, 365.
— Kelda, 10, 244. 258-59-
— Kinnrifa, 10, 247- 26 l.
— Prcrste- Maag (- Svoger),

8, 263-64- 9, 3- 4- 94-
120. 133.

— Samson, 9, 126.
— Skjaldespilder, 10, 335.

ü

184-
— Blodoxe, Norges Konge,

10, 154-55. 281. 330.
332-34. 337. 375-76.

— Bose, 10,119- 122-
— Dregel, 9, 197-
— Duggalson, 10, 93- 119-

122.
— Edvardson den Hellige,

Sveakonge, 8, 169- 9,

342.
— Skreja, 10, 335.
— Skrave, 8, 112-
— Snog, 10, 307-
Elina, Peter Stranges Datter,

10, 25-
Elis Proest, 10, 48- 54-
Elju-Bjarne, 9, 293-
Endride, 9, 320.
— Bekel, 9, 152- 167.170>

201.
— Hegre, 9, 8- 28- 65. 89-
— Kalfson, 8, 83-
—-Ljoxa, 8, 244.
— Peine, 8, 249-
— Rakke, 8, 229-
— Slandre, 8, 77.
— Torve, Jenson, 8, 158-

42.
— fra Efja, 8, 113-
— Eriksen (den 1 ltc), Svea-

konge, 9, 218- 249- 10,
2. 21. 24-25. 28-30. 32.

— Foss, 9, 113-14.
— Gautson Skota, 10, 93.
— Guldveg, 9, 314.
— fra Haa, 8, 228. 263
— Hertug i Sonderst)lland,

10, 122.

li i
r
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Erik (Prcestehader) Magnus-
se», Norges Konge, 10,
126.

— Sejerscel,Anundson,Svea-
konge, 10, 156=61. 164.
177=80. 238- 267.

— Siriz, 9, 190.
— Skifa, 10, 94-
— Stagbrel, 8, 153- 158.

Erik den Hvide, 9, 317-
— Hordernes Konge, 10,149.
— Jgnarbakke, 9, 255=56.
— Ingenting, Birgerson, 10,

123.
— Jarl, Hakonson, 10,213

14. 221- 228. 288=89-

293=94. 297=300- 302-
306.308=12.314=16.319
20. 323- 341. 346. 348-
378=80.

— Jarl, Sigurd Munds S-,
see Erik Kongsson.

— Knudsonfoen l0»e),Svea-
konge, 9/ 44. 67.101.

— Kongsson, Sigurd Munds
S., Jarl, 8, 102-4. 109
13. 115. 130-32. 136-37.
154. 156. 188-91. 9, 40.
102. 194.

— Konge i Jylland, 10,153

280.
-Stilk, 9, 292- 296=97-

334. 347.
— Svage, 8, 269-
— den Throndske, 8, 250-
— Top, 9, 364.
— Toveson, 9, 42-
— ALrkebiflop, 8, 99=100-

180.186=87.192=94.203
4. 206- 208=9- 9/ 48- 63-
86. 112-

Erland, see Erkend.
Erkend fra Gerde, 10, 351-
— Gudbrandson, 8, 178-
— Hakon Jarls S., 10,221

23- 226-
— fra Huseby, 9, 27. 121

22. 124.
— Jarl paa Orkenoerne, 10,

365-
— Pig, 9, 42.
■— Prcest, 8, 267.
— Rod, 10, 94. 96- 105.

IH.

•—Skolbcen, 10, 93-
— Slidre, 9, 30.

f

54-
■

— Kristofferson, Danekonge,
10, 73- 124.

— Late, 9, 2l5-
— Lydhorn, 9/ 251 Cif- Er-

ling Lydhorn).
• 2#$/ 8/ 83»

— Mange, 8, 158 (jf. Erik
Stagbrel).

— Maxe 9, 21. 82.
— Panne, 9, 173-
— (Plovpenning) den Hel-

lige, Danekonge, 10, 2-17.
32> 37. 76- 86. 88-

i

:
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Erling Steenvceg, Baglernes
Konge, 9, 3- 5-7. 9- 11.
25-27. 42- 50.54-59- 65-
66- 68-70. 73. 75. 81-83.
85-89-124.151.156.173.
202. 205> 245. 249-50.

— Sverresen, 9, 110.
— i Thjotte, 8, 254.
— den Unge, Alfson, 9, 62.
— Mk, 9/ 29.
Ernst, Greve, 10, 77.
Ester, 10, 342.
Eyjolf Afleson (Haflesen), 8,

76-77. 89- 99. 100-101.
113. 116-117.228-232.
259- 269-

— Thorsteensen, 10, 45-46.

§erant, Sire, 10, 54-58.

Erlend Thjovekappe, 9, 29-
■—Thorbergsen, 9, 153-
Erling Alfsen, 10, 80. 82.

94. 105- 111. 114-
■—Birkebener, 9, 11. 70.
— paa Bjarke, 10, 111.
— Erik BlodoxeS S-, 10,332.

336.
— den Gamle, 10, 338.
— fra Huseby, 9, 89 Cif.

Erlend fra Huseby).
— Jvarsen, 10, 91=92. 94.

96.
— paaKvidme,9,60.62.67.
— Lydhorn, 9, 223. 253.

259- 309. 358. 363- 367.
— Pikker (Vikr), 9, 90 Cif.

Erling Vik).
— Ring, 9, 173.
— Rumstav, 9, 173- 214.

233. 243-44- 254. 261.
65.

Ferus, Ridder, 10, 106.
Filippus, jf. Philippus.
— Knud den Langes S., 10,

32. 34. 36.
— Kongen af Kastiliens Bro-

der, 10, 67-68.
— Scemundfsn, 10, 33.35.
Finn Eyfi,idson, 10, 309.

314.
— den Fa-roifle, 8, 249-
— Gautfon, 10, 11.94.
— Godolfson, 8, 2-
— Hevding, 8, 237. 247.
— Jarl (Arnesen), 10, 357-

268-
— Skakke, Kyrpinge - Orms

S., Jarl, 8, 3. 8-13. 16-
18. 22. 30.33-34.42-44.
46. 48- 57. 59-61-62.64.
66-70. 72-74. 107. 115.
166-67. 169. 187. 194.
237. 9, 61-62. 10, 370.n
391.

— Skamhals (Stakhals), 9,
11. 70.

'
— Skjalgson paa Sole, 9,

61. 10, 231. 298. 522.
349. 58.

is
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Gandalf, Konge, 10,130-31-
14142. 168-

Gauldsler, 8, 26. 119=20.
269- 10, 228-

Gant, 9, 306.
— Arngeirson, 8, 134.
— Jonson, 9, 148. 170-71.

177-178. 305.323.328.
357-58. 10, 11. 82.

— paa Mel, 9, 200. 248.
292. 10, 41-42. 94.

— Varbelg, 9, 3,4-
— fra Snues, 8, 94.
Gaute Gotsmor, 9, 173.
— Praest, 9/ 235.
Geir, 9/ 227-
Geira den Vise, 10,90.192.

Finn Kalfson, 9, 167-
— Knstt, 9, 295. 328-
•— den Rygste, 10, 307.
Finnbjorn Hclgeson, 10, 33 I

39-

Finner, 8, 126. 10, 34. 58.
91- 261.

Finngeir, Thords Broder, 8/
151. 263- 9, 18.

Fjolner, Yngvefreis S., 8,2.

Flandrer, 10, 328.
Foldunger, 9/ 154-
Folke Jarl, 10, 43-
Folkunger, 10, 25.
Folkvid Lavmand, 9, 39. gi-

62. 102.

Frederik, Kongen af Kastili-
ens Broder, 10, 67.

— (2"°H, romerst Kejser, 9,
275. 302. 10, 2. 37-38-

— Slafse, 9, 122.170.192.
201. 216. 221. 231.240.
269. 303.

Frej, 10, 266.
Freya, 10, 253.
Friser, 10, 39- 304-
Frjalaf, 8, 2-
Frode Eistenson, lo, 141-42.
1— Harald Haarfagers S., 10,

153. 155. 330.

©oase under Fjeldet, 9,173
Gamle, Erik BlodoxeS S.,

10, 332- 334.

22.

Geirsteen, 10, 370-71.
Geller Thorgilsfon, 10, 326.
Gillekrist, 9, 212.
Gillibert, Bistop i Hammer,

10,76.89-101.113.121.
Gistemcend, 10, 121.
Gisl Bonde, 9, 228.
Gissur Halson, 10, 326.
— den Hvide, Teitson, 10,

252-53.
— Jarl, Thorvaldson, 9,290.

306. 10, 3-4. 6. 18-19.
33. 35. 39.45-47.63.71.
73-74. 76. 84-86.

Gjafvald Gaute, 9, 122.
Gjardar Styrson, 9, 215.

337.
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I GudbrandThorbergssn, 8/132.
— den Unge, 8/ 223-24.231.
Gudine Geig, 9, 314.
Gudleif Otrygson, 9, 261.
Gudleik fra Ast, 9,258-302.

Godolf Bjarson, 8/ 2.
Godorm, Erik Blöderes S.,

10/ 332. 334.
Gorm, Erik Blodopes S., 10,

332. 336-
Gregorius Andreassen, 9,362-

63. 10, 2-3-
— Dagson, 10, 364.
— Jonsen,8/218-19.9,133.

145-46. 148. 152. 177.
18 l. 184.193.200. 242>
272-74. 291. 294. 10, 2>

— Kik, 8, 254. 9, 200.
— (den 9»°), Pave, 9, 272-

10, 2-
— (den i o^),Pave, 10, 122-
Grim fra Grettesvig, 8, 270-
— den Hvide, 9, 230-
— Jslamder, 10, 279-
— Keikan, 9, 313- 322-
— Magne, 9, 319-
— paa Sand, 9, 354- 362.
Grimar, 9, 172-
— Svangs, 9, 173- 239-
Grjotgard Hakonsen, 10,148-
— den Raste, 10, 307-
Grunde Skatmester, 9, 42-

152. 170. 262-

Gronlcrndere, 10, 84-
Gudbrand fra Dalene, 10,

269- 271.
— Herse, 10, 129- 141-42.
— Jensen, 10, 94.
— Kula, 8, 158.
— Kula, 10, 172.

!
328.

— Erdung, 9, 343.
— Flotbytte (Fladbond), 9,

9- 11. 67- 70.
— af Skattestad, 9, 307
— Skreidung, 9, 9. 67.
— Sneis, 10, 93.
Gudleg Gnitaster, Staller,

8, 50. 53-54. 60-61. 77.
82. 95-96.

— Vale, 8, 94. 112-
Gudmund Areson (den Gode),

Bistop i Hole, 9, 2> 48.
193. 214.

— Flade, 9, 86-
— Oddsen, Skjald, 9, 174.
Gudolf (Blak) paa Blakke-

stad, 9, 13-19-20.72.81.
167. 173. 189- 198.261.

Gudreyd, Konge paa Syder-
oerne, 10, 4>

Gudrid, 9, 32-
Gudrun Bergthorsdatter, 10,

276.
■— Jernstegges Datter, 10,

276. 278.

■—Lundesol, 10, 339
— Nefsteensdatter, 9/61•
Gudrod Bjernson, 10, 347.
— den Hejmodige, 8, 2.

:
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1Gunnar paa Berg, 9, 221.
243.

— Bonde, Lavmand, 9, 204.
264 Cif. Gunbjorn).

— Eilifssn, 8, 77.
— Galen, 8, 229-
— Grynbag, 8, 252. 9/ 41.

106. 200> 209- 10, 44.
-— Kongsfrcende, 9, 286-87.

301.323=24.328=29-332.
357. 10, 2- 11. 13. 19-
30. 40.

— Mirman, 9, 314.
— Lest, 9/ 2.
— Sam, 9, 238=39-
— Tind, 9, 126.
Gunne den Lange (Lave), 9,

13- 23- 72. 83=84.
— Lodinsen, 9/ 171.
Gunnolf, Hakon Hakonsons

Morbroder, 9/ 168=70-
— Hvide, 9, 223.
Gunrod, Harald Haarfagers

S., 10, 330.
Gunthjof, Bonde, 8, 299.
Guttorm Baardssn, 9, 62-

67- 80.
— Bakkekolf, 10, 109-
— i Bjarke, 9/ 316=18.
— Erik Blodsxes S., see

Godorm.
— Erlendson (Erlingson), 9,

223. 238- 255. 269.351.
— Fjonk, 9, 259
— Graabard, 9/ 121.

Gudrsd, Konge paa Mans, 9,
110.

— Ljome, Erik Blodo,res S.,
10, 281=82- 332- 337.

— Ljome, Harald Haarfagers
S., 10, 142. 155- 330-

■—Gudrsd Stira (Skirja),
10, 139.

.—den Staerke, Vejdekonge,
10, 129. 167-68-

■— Svarte, Konge paa Sy-
derserne, 9, 279-

Gudur, Valkyrie, 10, 150.
Guldbener, 8, 197.
Guldharald, 10, 202. 213.

338. 377.
Gunbjsrn Bonde, Jonsbroder

(Jonfon), 9, 14.72.167.
170=71. 189- 192. 200.
219. 231=32. 238- 245-
249-50. 262. 273- 284-

i

:

I

346.
Gunhild, Burisleifs Datter,

10, 240. 242. 264. 267-
.—Kongemoder, Erik Blod-

sxes Dronning, 10, 174.
176-79- 239- 332. 336-
37. 339. 341-42. 377.

— Olaf den Helliges Datter,
10, 348-

■— Sverres Moder, 8, 6=7.
9. 217.

Gunnar Aasessn, 9, 13. 72.
187=88.

— Banemand, 9, 150.
1
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Gyrd Benteenssn, 9, 6. 9.
13. 28. 59. 67. 72- 89.

— Skjalge, 9/ 6. 36. 59-
98-99-

— Skjome, 8, 83-
Ester, 9/ 249- 254-56.263.

10, 31- 36. 154. 327.

Guttorm, Gudbrand Herses
S., 10, 129.

— Gullessn, 10, 93.
— Gunnessn, 9, 158. 164.

167. 169. 171. 185.
■— Harald Haarfagers S.,

10, 142. 330.
— Hegg, 9, 336.
— Hertug, Sigurdson, 10,

138. 141.
— Inge Baardsons S., 9,

110-11. 130. 132. 136.
202. 205. 209.

— Jonadal, 9, 364.
— i Mele, 8, 253.
— Sigurdson, Norges Konge,

9, I- 4. 6- 54. 61. 63>
120. 146.

— Sneril, 8. 68.
— fra Suderheim, 9, 309.

314. 319. 329-30.
— Lhvare, 9, 6. 12. 59-71.
— JErkebistop, 8, 269- 9,

116. 137. 161.191.200.
208. 211.

Guzalin Prcrst, 8, 254.
Gyda, 10, 370-71.
— den Engelske, 10,210-12.
— Eriksdatter, 10, 142 •

Gyrid (Gyre), K. Inges
Frille, 9, 110.

^—Aslaksdatter, 8, 195.
— Jonsdatter, 9, 94
Gyrd, 10, 371.

343.
if

-^)aalejer, 9, 195. Is- Hel-
gelændere.

Hafle Bonde, paa Aaste, 8,
76-77. 113.

Hagbard Muntare, 8, 111.
Hake Gandalfson, 10, 130-

31. 141.
Hakon Adelsteensfostre, Nor-

ges Konge, 10, 154-55.
158. 275. 330. 332-37.
375-77.

— Baardson, 9, 364.
— Biskop af Oslo, 10, 25.

42. 77-78. 80-81.
— Due, 9, 303-4.
— Eysil, 10, 87.
— Galin, Jarl, 8,196> 256.

9, 2. 4> 6-7. 10-12. 15.
17. 21-23. 25. 32. 35.
37. 40-41. 45-46. 50.52.
54. 59-61. 63-64. 67-70.
74.76.81-86.92-97.100.
102-5. 107. 109-14.116-
17. 120-21. 126-35.139-
146.152-53-162-63.202.
205. 257. 319.

f

;

i
■■

:



-

I

:

H 413 i
'

Hakon den Gamle, 10, 177-
80. 182. 230.

— Hakonssn, den Gamle,
Norges Konge, 9, 36- 98.
119> 121=54. 159=369.
10, 1-65. 68-120.

— Gris, 9, 335-36.
■— Hcrrdebred,Sigurd Munds

S., Norges Konge, 8,17.
71.75.107.167.10,391-

— Jarl, Eriksen, 10, 346-
50. 380 81.

— Jarl, Grjotgardson, 10,
143. 145> 213. 237-38.

— Kaaviis, 9/ 182. 191.

9/ 1-4. 36- 45-46. 48-54-
59- 94-119-21.124.126-
27. 133. 136. 139. l46-
47. 208.

Hakon Sysselmand, 8, 118-

I

19-
— den Unge, Hakon Hakon-

ssns S., Norges Konge,
9/283.339.341-42-347.
10, 11-12. 26. 28. 31-
36. 40. 42-43. 47-48.54-
57. 60-61.

Halbjern Trold, 9, 11.
Haldor, Hirdmand, 9, 364.
— i Hjerleifsvig, 8/ 254.
— paaSkerdingstad, 10,340.
— Skvaldre, 8, 143.
— den Ukristne, 10,297-311.

315. 317-

Halfdan, Erik Blöderes S>,
10, 332. 334.

— Haaleg, Harald Haarfa-
gers S., 10, 139.

— Hvidbeen (Hvide, Hejfod),
Harald Haarfagers S., 10,
153. 155. 330.

— Hvidbeen, Olaf Tr«telgjes
S., 8, 2.

—> Hvidbeen (Heikilnef), Si-
gurd Rises S., 8/ 2> 10,
357. 384.

— den Milde og Madilde,
8, 2.

— Svarte, Gudredsen, K. i
Norge, 8, 2. 10, 111.

217.
■—Ladejarl, Sigurdsen, den

M«gtige, 9, 61. 10,170.
174-80. 202-8. 213-14.
218-27.230-31.235.239.
276. 284. 288. 293-94.
338-42. 345-46. 378-

■— Lauk, 9, 361.
— Magnussen,HaraldHaard-

raades Sennesen, 10,360-
62.

— (den 5^),Magnus Lagab«-
ters S., Norges Konge,
10, 126.

— Mester, 10, 44.
— Rend, 9/ 317-18.
— fra Steen, 10, 106.108.
— Sverresen, Norges Konge,

8, 169. 218. 220. 263.
275. 277-79- 288- 302-3.

!

'

i ^iMtrrrgsf



. r' ... '«iMM

m
H414

Halvard de» Hellige, 9, 180.
10, 388.

— Hvide, 9, 108.
— Koll, 9/ 364. 368.
— Kut, 9/ 173.
— Lepp,Sunnevafon,8,116.
— Lidarfaxe, 9, 12-13- 19-

129-37. 139> 141. 167.
329- 373-

Halfdan Svarte,Harald Haar-
sagers S>, 10, 153. 155-
56. 330.

Halfred Vanraadestjald, 10,
248-49. 251.301-2.306.
312. 317. 327.

i

r

78.
— Marardrab, 8, 132.
— Rod, 10, 91-92. 94.
— paa Saastad, 8, 30. 33.

215. 218. 229.237.241.
257. 262-65.

— Skygna, 8, 269>
— Stod, 9, 350.
— Svade, 9, 215.
— Sysselmand, 9, 220.
Halveig Bjornsdatter, 9,174.
Hamunde Burst, 9, 42. 3f.

Amunde.

Hanef den Unge, 9, 279-83.
Har, 10, 133. 329. 378.
Harald Blaatand, Gormson,

Danekonge, 10,180.202-
4. 206-8. 240. 294. 337-
39. 377.

— Fletter, 10, 362.
— Gille, Norges Konge, 8,

1. 6. 9. 77. 105. 165.
169. 9, 61. 217.10,369.

Halkel, 10, 108.
— fra Anger, 8, 270.
— fra Fjaler, 10, 307.
— Jonssn, 8,131.133.141.

194-95.198-99.202.205.
— fra Lo, 8, 249-
— paa Rygin, 9, 364. 368.
Hall Snorrefon, 8, 113.
— Thorsteenfon, paa Sida,

10, 251. 254.
Halle Laud, Bgmundfon, 9,

11. 70.

Halsteen fra Fjordene, 10,

i

307.
— Hliffsn, 10, 307.
— Snog, Botolffen, 8,158.
Halvard, Bistop i Hammer,

9, 237. 267.
— Bratte, 8,202.285.290.

300. 9, 150. 178. 186.
200. 211. 219.231.243.
249. 262. 292.

— Bunjard, 10, 108.
— Guldflo, 10, 84-86. 88.

:

389.
— Graafeld, Norges Konge,

10, 213. 231.281. 332.
334. 337-39. 377-78.

— Gramste, 10, 170. 172-
120.i

— Galla, 8, 96.

s
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:Hamlo Sigurd Munds Sen,
8, 107.

— fra Skotun, 9, 215.
— Smrkoll GunnesonS Mor-

broder, 9, 280.
— Stangefylja, 9,167.170.

190. 192. 201. 219-20.

222. 231. 238. 264. 10,

73. 227. 238. 247. 381-
82.

I— Gudbrandfon, 8, 41.
— Gudinefon, Konge i En-

gelland, 10, 324-25. 358-
59.

— Guldfljceg, Konge i Sogn,
10, 130.

— Haardraade, Sigurdfsn,
Norges Konge, 8, 2.105.
9, 61. 10, 270. 223-24.
354-52. 356-61. 364-65.

37.
— Soend Tvesija'gs S., 10,

267.
— Scemundfon, 10, 33. 35.
— Vesete (Vesetessn), 9,

200. 223. 231.

Hardangrer, 10, 60.
Harek, Harald Haarfagers

S., 10, 142>
— Helgelaender, 10,247.255.

260-63.
— den Hvasse, 10, 307.
Hauk, 10, 255. 260 61.
— Haabrog, 10, 156-64.
Havard, Biflop, 9,140.161.

384.
— Haarfager, Norges Konge,

8, 2. 10,131-36.138-62.
164-66. 227. 231. 244.
291. 329-32. 338. 342.
347. 357. 360. 373-75.
383-84.

— Halsdan Svartes S., 10,
130.

— Hildetand, 9, 306.
— Jngeson, 8, 141. 158.

162.
— Jarl paa Orkenoerne, 8,

194-95. 206-8. 9, 109.
— Jonson, 9, 212.
— Kesje, 9, 9. 67.
— fra Lauftun, 9, 254. 264.

269-70.
— Olafson, Konge af Man,

10, 21-24. 26.
— Olaf Tryggvesons S., 10,

286-
— paa Nakkestad, 9, 155.

200.
— Bonde, 8, 285.
— Dyntil, 9/ 364.
— Jarlsson, 8, 88-89. 94.

136. 165. 171. 186.
— Lap, 8, 76.
— fra Orkedal, 10, 307.
— i Sundbo, 9, 201. 294.
Hedin, Hirdmand, 9, 316.
— paa Lade, 8, 76-77.
— Thorgrimson, 8, 185.
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i
Held, Harald Haarfagers Fo-

stormoder, 10, 161-64.
Heklunger, 8/ 56. 73. 75.

80. 82. 89. 92. 97. 99.
101.109-13.115-17.122-
25. 128-31. 145. 151.
155-57. 160.

Helge, 8, 224.
— 9, 196.
— Bograngsssn, 9, 195.
— Bring, 8, 196.
— Bygvom, 8/ 52-53.
— Fleflhun, 9, 193.
— Gern, Birgerson, 9, 6>

10. 38. 59. 69.
— den Hvasse, 9, 130.
— paa Loflo, 10, 93
— paa Rydaas, 8, 113.
■— den Rode, Praest, 10, 53.
■— paa Solbjerg, 9, 173.
— Thorbjorns Broder, 9,155-

10, 11. 18-19.32-33.35.
39. 45. 47. 74.

Henrik, Konge af Engelland,
10, 7. 28. 122.

— Kongen af Kastiliens Bro-
der, 10, 67.

— Sendemand, 9, Z03.
— Skot, 9, 115. 10, 91.

119.

Herbjorn, Bannerdrager, 9,
191.

Herdis Dadedatter, 10, 326.
Herjolf Dyntel, 9, 197.
Herlaug, Hakon Jarls Son,

10, 148.
— Konge, 10, 146.
Hermod, Trinams S., 8/ 2.
Hermund Kvaade, 8/ 189>
Herser, Konge i Nummeda-

len, 10, 34l«
Herve, Bistop paa Arkens-

orne, 10, 25.
Hide, Sigurd Skjalges Bro-

der, 8, 294. 9, 131-32.
— Unassen, K. Sverres Halv-

broder, 8, 7. 178. 221.
226-27. 301.

Hising Geirstcenssn, 10,370.
Hjalte Skeggeson, 10, 251-

i

i

H

i!S

56.
— Lhorfinnsen, 8, 67. 113.

116.

Helgelcrndere, 10, 145-247.
263. 307. 338.

Helsing, 10, 130.
Helsinger, 8, 45-46.
Henrik, Bistop af Stavan-

ger, 9, 161. 176.
— Bistop af Arkenoerne, 10,

101. 118.
— Greve af Sverin, 9, 199.
— Kaareson, Bistop af Hole,

r,

53.
!' Hjarrande Geirsteensen, 10,

370.
— den Hvide, 8, 67. 196.
Holmgeir Folkefon, 10, 43»
— Knudsen, 10, 25.

:

i

I
i

»
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Holmryger, 10, 154.
Honorius, Pave, 9, 272.
Horde-Knud, Knud den Maeg-

40. 146-47. 162. 169.
260. 202-3. 205. 309-

I311.

tiges Son, Danekonge, 10, Inge, Harald Gilles S>,Nor-
354.

Huge den Digre, 10, 365.
Hunolf Hetta, 9, 72.
Hvelp Sigurdson, 10, 232-
Hviting, 8, 227.
Hyrning, Olaf Tryggvesons

Svoger, 10,281-82.290.
298. 303. 307.309- 314.

Hysing Gandalfson, 10,130.
Hogne, Eisten den Ondes S

10, 141-42. 168.
— Kaareson, 10, 141.
Holder, 10, 154.
Horder, 8, 75. 9, 183. 10,

149. 154. 327.
Hostuld Oddson, 10,93.119.

ges Konge, 8, 6.79.107.
160. 169. 185. 9, 5. 27.
56-57. 88. 10, 370. 390-
91.

— Magnus Erlingsons S.,
Baglernes Konge, 8, 211.
215. 230. 257. 293-95.
297-99. 9, 1-2. 45. 48-
49. 288.

— Stenkilsen, Sveakonge,
10, 364.

Ingeborg, 8, 169.
— Andreas Skjaldarbands

Kone, 9, 275.
— Baardsdatter, 9, 62. 185.
— Dronning, Erik (Plov-

pennings) den HelligesDat-
ter, 10, 76-83. 86-88.

— Erik Sveakonges Soster,
10, 2. 21.

— Erlend Prcrsts Kone, 8,

8/ 2»
Jndride Berseson, 9, Z45.
Jndthronder, 8, 29> 9,134.

137. 308. 10, 144. 307.
Inga Kongsmoder, 9, 50.

120-21. 139. 163. 167.
267.

— Magnus Erlingsons Dat-
ter, 9, 4. 35. 63. 108.

— Sverres Datter, 8, 169.
250.

— Ogmundsdatter, 10, 363.
Jngegerd, Harald Haarfa-

gers Datter, 10, 156.
— Rognvald Jarl den Helli-

ges D., 9, 280.

289-
Inge Baardson, Norges Kon-

ge, 9, 6-7. 10-12. 15-21.
25. 33. 40-41. 54. 62-
64. 67-70. 74-75. 77-81.
86. 91-92. 94-96. 100.
102-6. 108-18-121. 125-
26. 129-30.132-36. 139-

?!

Dd
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Ivar i Berudal 9,^ 193.
— Bodde, Praest,- 9,30.133.

144-46. 201.
— Bollesen, 9, 318.
— Bonde, 9, 268.
— Dape, 8, 134.
— Dynales, 9, 20.
— Dyre, 9, 353. 360.
— Eglesen (Engelsen), 10,

46-47. 54. 57.65.68-69.
— Elda, 8, 147. 158. 169.
— F^jodakoll, 9, 19. 79>
— Galle, 8, 82-83.
— Gjavalsen, 8, 26. 28.
— Grctter, Povelssn, 8,270-

Ingemund Kolbeensen, 9,347.
— Pus, 9/ 299.
Inger Kongsmoder, see Jnga.
Jngerid, 8, 217.
— Kong Inge Haraldsens

Moder, 10, 370.
— (eller Jngegerd), Olaf den

Svensies Datter, 10,348-
353.

— Regnvaldsdatter, Dron-
ning, 9, 57.

— Sigurd Syrs Datter, 9,
6l.

— Skules Datter, 9, 271.
284.

Ingjald, 9/ 316.
— hin Jldraade, 8, 2.
Jngun, 8, 8l.
— Arnorsdatter, 10, 326.
Innocentius (den 3d'^), Pave,

9, 119.
— (den 4be)/ Pave, 10, 2-3.

5. 38.

Irer, 10, 100. 108. 209.
365.

Isak i B«, 9/ 220. 238.
302. 323. 328.

— fra Folfln, 8, 106.
— Thorgilssen, 8, 134.
Islændere, 9,174.289.10,

71. 74. 86. 88.120.248.
250. 252. 335.

Ivar, 9, 318.
— Armand, 8, 229.
— Arnljotsen, 10/ 74. 76.

71.
— Guse, 9, 21. 82. 92.
— Gcesling, 8, 30. 9, 200.
— Helgesen, 10, 93-
— Hjelmhuus, 9, 364.
— Holm, 9,353. 10, 102-

3. 108.
— Horte, 8, 26-30. 60-61.

65-66. 68.
— Klcmentsen, 8, 181.
— Kofa, 10, 93.
— Korne, 9, 314.
— Lavmand, 9, 311.
— Maron, see Erik Maxe.
— Nef, 8, 254. 9, 153.

175. 187. 193.200.247.
270. 292. 294.

— Petersen, 9, 317. 362.
— Regnvaldsen, 10, 151.
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Ivar Silke, 8, 26. 28.
— Silke, 6, 94. 127. 137.

169- 19(-
— fra Skedjehof, 9,216.

221. 237-38. 240. 246.
263- 268. 294.

— Skjalge, Biskop af Ham-
mer,8,215.9,48.122.161.

— Smcrtta, 10, 307.
— SneiS, 9, 57.
>—Steg, Ormsen, 8, 158.
— fra Sundko, 9,309- 314.
— Svendsen, 8, 68.
— Lhorsteensen, 10,21-22.
— den Unge, 10, 96.
— Udvig (i Vig), 9, 157-

58. 166. 173. 186. 195-
96. 213. 242.

Johan (uden Land) Henrik-
sen, Konge i Engelland,
8, 254. 294. 9, 118-19.

Johan Thjore, 10,119.122.
Jolner, 10, 133. 329.
JomSvikinger, 10, 213-14.
Jon, 8, 26.
— 9, 316.
— Alffon, 10, 69.
— Ballhoved, 10, 108-
— Biskop, 10, 231. 234.

262. 325. 344.
— Drotning, 9, 13=14. 55.

72-73.10,11.50.94. 96.

i[
i!

111.
— Drumbe, 8, 126.
— Dungadsen, Konge paa

Sydereerne, 9, 275. 10.
22-23. 26-27. 42. 95-97.
100. 109.

— Engelfen, 10, 43.
— Gautfon, 8, 94. 9,6.59.
— Gridmand, 9, 9. 67.
— Gunnarfsn 8, 27.
— Halkelfsn, 8, 131. 133.

158. 194.
— fra Hestbcr, 10, 110.
— Hoglife, 10, 93.
— Jarl paa Orkenserne, 9,

109. 144.200.212.258.
274. 277. 280-81. 283.

— Killing, 8, 53.
— Killing, 9, 268. 294.
— Koll, 8, 160.
— Kuflung, K. Inge Harald-

Dd 2

C
^akob, IErkebiflop i Lund,

10, 48. 63-64. 73.
Japhan, 8, 2.
Japhet, 8, 2.
Jarisleif Valdemarfen, Kon-

ge i Garderige, 10, 181-
348. 352.

Jaritlav, fee Jarisleif.
Jarmar, 10, 63-64. 69- 73.
Jatgeir, Skjald, 9,197-299-

320. 331-32. 10, 2.

Jernstegge paa Urje, 10, 276-
78.

Jofrey, Provst, 9,165. 200.
211.

Iogrim, 9, 195-96.
10 B.
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Jon Sylgja, 9, 317.
— Sorkverssn,Sveakonge,8,

305.
— fra Thjorn, 8/ 94.
— Trin, 8, 228.
— Tviskafinn, 10, 120.

fons S., 8, 169-70. 176-
78. 181-85.

Ion Kula, 8/ 83.
— Kula, 8/ 270.
— Kur, 9, 190.
— Kutiza, 8/ 85. 87.113.

158. 170.
— Kott, 9/ 367.
— Langlifsen, 10, 91. 95.
— Lodinson, 10, 50.
— Loptson, 8, 206.10/ 393-

— Tvisiipting, 10, 2.
— Usle, 9, 80.
— Vagadrumb, 8, 109.
— ZErkebiffop, 10, 125.
— JErkebisiop Jacobs Bro-

der, 10, 72.
— fra Osteraat, 9, 115-16.

95.
— den Magre, 8, 228-29-
— Omage, 9/ 226.
— Paris, 9/ 334.
— Philippusson, 10,123-24.
— Provsteson, 9,303=4.335-

305.

Jordan Skindpeta, 8, 235-
36.

Jorek, 8, 2.
Jostecn, Erik Bjodefkalles S.,

10, 215-16. 218.
— Thomb, 9, 144-45.
Jupiter, 8, 2.
Jcemter, 8, 45-48. 10, 327.
Jorund, 9, 31.
— Angvcs S., 8, 2.

^aare den Eenhcrndede, 9,
333.

— Endrideson, 10, 94.
Kainan, 8, 2.
Kalf (Arneson) paa Eggje,

10, 349. 351-52. 382.
— fra Hornyn, 9, 8. 65.
— Sendemand, 8, 7.
Kareler, 10, 34.

36.
— Proest, 9/ 220.
— af Randabjerg, 8/ 62-63.

66. 68.
— Rod, 9/ 173.
— Sandhavre, 9, 237.
— Silke, 9/ 316-18.
— Skutelsvend, 8/ 116.
— Smcedra, 9, 317.
— Snorre Sturlasons S., 9/

175.
— Staal, 8,298-99.9/153.

164. 172. 175.177.200.
203. 239. 291.

— Sturlason, 10, 33. 35.
— fra Suderheim, 9, 339.
>— Svarte, 9, 316.
— Sverres Sostcrson,8,196.

i?
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Kark, Tra-l, 10, 224. 340-
41. 378.

Karl Jarl, den Dove, 10,21.
— Jonson, Abbed, 8, 1. 4.
— Kjodlaar, 8, 80. 109.
— Kneifeson, 10, 43.
— Sendemand, 8, 82 (Jf.

Kais).
— Svange, 9, 150. 158.

365.
— Sorkverson, 8, 250.
— Ulfsøit, 10, 36. 43.
— den Unge, see Kaurlung.
Karlshoved Arngeirson, 8,

134.
— Bonde, 10, 108.
— Erik Bjodeskalles S., 10,

215-16. 218.
Kaunga den Unge, 9, 220.
Kaurlung Botolfson, 9,8.65.
Ketil Flue, 8, 158.
— den Hoje, 10, 307.
— Lafransson, 8, 158.
— den Rygfle, 10, 307.
— Staur, 9, 230.
Kinnad Eldrideson, 8, 250.
Kirialar, Groekekonge, 8,209.
Kjarnak Makanialson, 10,

KlemetfraHolin,9,22 l. 231.
255. 269. 292. 325.362.
365.

— den Lange, 9, 238.
— den Lave, 10, 93,
Klerk, 10, 182.
Klerken, 10, 182.
Knarreleif, 10, 84.
Knud Eriksen, Sveakonge, 8,

17. 169. 189. 209. 9,
50. 276. 10, 32.

— Gormson, Danaast, 10,
338.

— Jarl, Birgerson, 9, 276.
— Jarl, Hakon Galins S.,

9, 111. 116. 130. 133.
153. 157. 202.205.218.
250. 254-59. 261-63.
267-74. 282. 284. 319.
327-28. 332-33. 335-36.
345. 347-48. 350. 360.
10, 7. 11-13. 33. 40. 42.
61. 80. 82. 84.

Knud den Lange, Sveakonge,
10, 25. 32. 34.

— Magnus Brokes S., 9,
276. 10, 32-34. 36.

— den Mcrgtige, Svend Tvc-
sijcegS S., Danekonge, 10,
267. 346. 349.354. 382.

— (den 6te) Valdemarson,
Danekonge, 8, 209. 305.

Knor Hattspjor, 9, 29.
Kolbeen, Alf fra Thornbergs

Broder, 9, 336.

89.

Kjartan Olafson, 10, 248-
62.

Kjotve den Rige, 10,149-51.
Klemet (KlemenS) Fader, 9,

309. 329-30.
— fra Grande, 8, 144.
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Kristine, Sigurd Jorsalefarers
D., 8, 194. 10, 391-92.

— Sverres D., 9, 2. 6. 32.
39. 41-42. 47. 52. 94.
102-3. 105-6. 108. 110.
113. 120.127. 129.131.

Kristoffer Valdemarsen, Da-
nekonge, 10, 40. 43. 45.
48. 63-64. 69. 72-73.

Kuflunger, 8, 169-71. 175-
85. 169.

Kumbrer, 10, 328.
Kyrpinge-Orm, 8, 166. 10,

Kolbeen Arnorsen, den Unge,
9, 290. 306. 10, 3. 5.

— Berer (Bjeringer), 9,19.
78.

— paa Fyre, 9, 221.
— Gislesen, 8, 83.
— Gren, 10, 39. 45.
— Hanef den Unges Broder,

9, 280-83.
— Katteryg, 9, 182. 242.

262.
— den Mcegtige, 10, 101.
— i Reinedal, 9, 281.
— Ruga, 9, 281.
— den Rede, 9, 59.
— Smerred, 9, 22. 82.
— Strinef, 8, 215. 218. 9,

370.

§amech, 8, 2.
Lamidon, 8, 2.
Laurentius, Biskop af Skara,

10, 36.
Lavard Sverresen, see Si-

gurd Lavard.
Leifsenner, 9, 319.
Ljot Haraldsen, 8,160.213.
Lodin Bonde fra Leykne, 9,

8. 65.
— Gunnesen, 9, 178. 185-

86. 200. 209. 231. 249.
257. 262. 273. 284. 292.
335-37. 10, 11.

— Halsteensen, 8, 116.
— Korsbroder, 10, 73. 75-

19.

Kolbjern den Rede, 9, 6.
200 (jf. Kolbeen).

— Staller, fra Romerige, 10,
307. 313. 316-19.

Koll Isaksen, 8, 109-12.
Kolsieg, Jslcrnder, 9, 19.
Kolumba den Hellige, 10,

28.

Konrad(den4?e), Kejser Frede-
riks S. 10, 37.

Kristine, Hakon Hakonsons
Datter, 9, 268. 10, 13.
55. 57. 65-68. 70.

— Nikolaisdatter, 9, 6. 47-
50. 52. 60. 63. 67. 94.
111. 116. 127. 131.152-
53. 218. 249. 254. 267.

76.
— Lepp, 10, 57. 70. 87.
— fra Mannvig, 8, 158.
— Povelson, 8, 202. 285.
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43-44. 46. 48.54-61. 64.
64. 66-102. 104-16.118-
23.125-26.128. 131-34.
137.140-48.150-51.153-
54. 157-58. 160-69.179-
186-87. 189. 195. 213.
237. 245. 249.279.305.
9/ 3. 50-51. 57. 62-63.
106. 151. 154-55. 202.
10, 5-6. 9. 392.

Magnus, Erling SteenvoegS
S., 9, 26. 87.

— den Gode, Olaf den Hel-
liges S., Norges Konge,
8, 105. 192. 10, 349.
352-58. 383.

— Harald Haardraades S.,
10, 359-61.

— Hertug, Birgcrson, 10,
123.

— Jarl, Erlendfon, den Hel-
lige, 10, 112. 365.

— Jarl paa Orkenoerne, 10,
28. 94. 96.

— Konge paa Man, 10, 92.
96. 102. 122.

— Lagabcctcr, Hakonson,Nor-
ges Konge, 9, 305. 328.
10, 11. 23. 35.38.41-
42. 47. 60-62. 65. 69.
73-84. 86-88. 90. 94.
112. 114. 118-26.

— Mange, Eriksen, 8, 153.
158.

9, 150. 158. 185. 200.
I

223.
Lodin Stakler, 9, 9. 11. 16.

27. 65. 70. 75. 88-89.
— Staur, 10, 53. 78.
Lopt i Skarde, 9, 175.
— Scrmund Frodes S., 10,

395.

Ludvig, Kongen af Kastiliens
Broder, 10, 66.

Lybekkere, 10, 17-18. 37-38.
Lyter, 10, 161-62. 164.
Lodver den Lange, 10, 307.

^)?aane Skjald, 8,142-44.
Magne Modeson, 8, 2.
Magnus, 8, 217.
— Barfod, Olaf Kyrres S.,

Norges Konge, 8, 1. 77.
105. 10, 4. 109. 361-66.
369. 385-87. 393. 395.

— Biflop, 9, 290.
— Biflop i Skalholt, 10,

36.
— Bladstak, 9, 270.
— den Blinde, Sigurd Jor-

salefarers S-, Norges Kon-
ge, 10, 368-69. 389.

— Broke, Knudson, 9, 276.
10, 32-34.

— Erik Kongsons S., 8,
191.

— Erlingson, Norges Konge,
8, 3. 8-12. 14-15. 17-18.
22. 25. 30. 33-34.40-41.
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Martin Sodde, 9/ 22. 82.
Martinus dm Hellige, Bi-

siop, 10, 233. 343..
Matthceus, 10, 2. 29-30.
Matusalem, 8, 2.
Mauricius, Broder, 10,119.

Magnus Minneskjald, 9,
152. 10, 21.

>— Slittung, fee Bene Skind-
kniv.

— Lhorhalleson, Praest, 8,1.
Makamal, 10, 89.
Malaleel, 8, 2.
Manboer, 9, 278.
Manuel, Konge i Miklegaard,

8, 102.
Margrets, 9, 3.
— Arnesdatter, 9, 57.
— Dagfinn Bondes Kone,

9, 32.
— Erik Sveakonges Datter,

Sverres Dronning, 8,
169. 186. 234. 9, 2-3.
42. 47. 49-51. 59. 108.
120.

— (Fredkolla), Inges Datter,
10, 364.

— Magnus Erlingfsns D.,
9, 21. 41. 82. 106. 108.

— Nikolaisdatter, 10, 121.
— (Sambiria), Dronning af

Danmark, 10, 87.
— Skules Datter, Hakon

Hakonssns Dronning, 9,
171-72. 183. 238. 299.
323. 10, 40. 65. 69. 80.
86. 120-21.

Martin, Biskop, 6, 205. 9,
48. 112. 130.

— i Kinzarvig, 9, 201.
— Kongsframde, 9, 171.

121.

Melkolf, Skottekonge, 10, 4.
Mikkel, Ridder, 10, 34.
Missel, Ridder, 10, 79. 82.
Mode Vinginerfon, 8, 2.
Munan Biflopsson, 9, 297.

326. 329. 331. 345. 10,
11-13.

— Gautsen, 8, 94. 141.
145. 155.

Mylboer, 10, 109.
Myrgad, 10, 97. 102.109.
Myrjartak Kondjalfason, K. i

Irland, 10, 366.
Moreboer, 8, 75. 10, 338.

f}

d^arve Guttonnson, 8,101.
— Halvardssn, fra Saastad,

8, 94. 100. 241.
— Spyd, 9, 9.
Nefare, 8, 176.
Niels, Bisiop i Stavanger,

8, 187. 205-6. 9, 48.
Nikolai Arnefon, Biskop i

Oslo, 8, 75. 79. 83.105.
186.205-6.209.211.213-
16. 218. 221-23. 242.
245. 247-48. 255. 257-
59. 262. 303. 9, 5-6. 8.
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51. 226. 249. 255. 277-
79. 302.10,4.17-18.21.
24. 37. 43. 45. 48-53.
56. 59. 63-64.68.78-79.
84. 99-108. 110. 119.
213. 246. 267.272.303.
308. 321. 343. 350.

Nordymbrer, 10, 328.
Olore, Konge, 10, 227.
Norske, 9, 159. 276-77. 10,

10-12. 26.39-40.48. 55-
59. 65. 67. 69-70. 87.
100-102.104-5.112.121.
124. 130. 141.151.161.
165. 167. 180.200. 209.
211. 219. 229. 243. 248.

Nikolai, Bjem Buks Sen,
6, 170.

— Botolfson, 9, 8-10. 28.
65. 67. 69. 89-90.

— Broder, 10, 76-77.
— Drost, 9, 136.
— Gille, 9, 42.
— Kufung, 8, 88-89. 94.

145.
— fra Liste, 9, 29. 31. 90.
— Mandel, Andresson, 8,

49.

jOdd Eriksen, 9, 224.
294. 364.

— Munk, 10, 174. 323.
— Ran (Tan, Tand), 9, 5.

11. 54. 70.
— fra Sjolte, 10, 84.
— Thorarenson, 10, 45-46.
Oddeboer, 9, 159. 10, 395.
Odin, 9, 43-44. 101. 306.

10, 133. 139. 233. 238.
253. 258. 329.

■— Frjalafs Son, 8, 2.
Olaf Beitstok, 8, 225.
— Biflop, 10, 18.
— Dalk, 9, 317.
— Dreng, 10, 307.
— Fridason, 9, 318.
•— Geirstadealf, Gudrodson,

10, 129. 167-73.
— Geirstadealf (Digerbeen),

Harald Haarfagers S.,
10, 153. 155. 330. 333.

i

83.
— fra Mors, 9, 295.
— Petersen, i Giske, 10, 42.

94.120-21.
— Povelson, 9, 219. 222.

231. 242. 246. 271. 285.
292. 302. 323. 325-26.

■— Reidars Broder, 9, 238.
— Sigurdsen, 10, 364.
— Sultan, Sverres Morbro-

der, 8, 164. 181-82.
— Tart, 10, 96.
— fra Vestnoes, 8, 211-12.

214. 232-33. 236.
— Wrkedegn, 9, 200.
Njord fra Noatun, 8, 2.
Noa, 8, 2.
Nordmamd, 8, 172. 9, 3. 342.
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Olaf, MagnuS LagabaetersS.,
10, 88. 125.

— Mok, 9, 167. 170.192.
201. 214-17.

— Provst, 10, 25-26.
— Smorkoll, 8, 271.
— Smormave, 9, 30.
— fra Steen, 10, 124.
•— Svarte, Gudrodson, Kon-

ge paa Man, 9, 275-79.
10, 21.

— Svenske, Sveakonge, 10,
238. 267. 288-89. 293-
94. 298. 305. 341. 346.

Olaf Gudrsdssn, 10, 21.
■— Gunnvaldfsn, 8, 158.
— Hakon HakonfonS S., 9,

272.
— den Hellige, Haraldfsn,

Norges Konge, 8, 10.28.
39. 57-58. 85. 91-92.
187. 192. 204. 275. 9,
61. 63. 128. 131. 138.
148. 203-6. 241. 310-11.
317. 323. 338-39. 349.
10, 10. 27. 68. 116.
132. 146.172. 227.239.
271-72. 347-53. 355-56.
360. 367. 380-82. 385.

4

:

.

348.
$

387. — Thomsen, 9,26.87. 325.
— Lhordson Hvidesijald, 9,

149. 225. 286-87. 290.
293. 301. 304. 307.312.
336. 338. 345. 353.356-

— Hvide, 9, 272.
— Zngason, 9, 210. 219.

230. 262.
— Zarls-Svoger, 8, 194-

95. 197-96. 201-2.
-— Jorunds Broder, 9, 30.
— Kaabeen, 9, 324.
■—Kidlingsmund, 9, 362.
— fra Kongchelle, 9, 200.
-— fra Krjanad, 9, 20.
— Kvaran, Skottekonge, 10,

57.
— Tryggvessn, Norges Kon«

ge, 9, 123.10,142.146.
155. 170. 172. 174.182-
202. 205-6. 208-12.214-
19. 222-36. 239. 242-
53.255-79.282-328.341-
47. 378-79.

— Trcetelgje, 8, 2.
— fra Nlgdeild, 9, 309.

314. 319. 335.350.354.

211.
— Kyrre,Harald Haardraades

S., Norges Konge, 8, 1.
10, 359-61. 385.

— Lange, 8, 132.
— Magnus Barfods S., Nor-

ges Konge, 10, 366. 368.

-

358.

I

Ole den Oarge, 9, 217.
Olof Aarbod, Harald Haar-

fagers D-, 10, 154. 338.387.

I

Iv
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Ottar Knerra, 8, 113.116-
17. 176.

— Mester, 10, 44.
— Smrkoll (Sncekollssn), 9,

212. 277.
— Vendelkrage, 8, 2.
Otto af Brunsvig, romersk

Kejser, 9, 119.
— Hertug t Sarland, 10,

348.
•— den Rode, romersk Kejser,

10, 202-4. 206. 213.

^)eter, 9, 60.
— Andreas Skjaldarbands

S., see Peter Skuleson.
— Bistop af Bergen, 10,89.
■—Biskop af Hammer, 10,

38. 42.57.68.70-71.73.
— i Giste, 9,242.292.308.

313. 324-25. 10, 40. 42.
44. Is. Peter Povelsen.

— fra Husestad, JErkebistop,
9, 200. 212. 239. 241.
252. 272.

— Jlfle, 8, 209.
— Jvars Sosterso», 9, 362.
— Jon Kuflungs Fader, 8,

183-84.
— Lukasbroder, 8, 271.
— 93c usa, 9, 347.
— Povelsen, 9, 177. 200.

320. 324. 328. 346. 10,
11.

— Range, 8, 169.

Olof, Alfarins Datter, 10,
167.

■— Einar Thambeskjarlvers D.,
9, 61.

— Ranes Moder, 10, 170.
Omunde, 10, 370.

Oplcendinger, 8, 273.9,231.
10, 361.

Orkndoler, 8, 119. 269.
Orm, Abbed, 9, 200.
— Biflop, 9, 267. 350. 10,

5.
— Jonson, 9, 172. 174.
.— Kongsbroder,Jvar Sneis's

S., 8, 32-33. 45. 54-55.
57-58. 71. 75. 87. 94.
97-98. 110. 115. 141.
145.151-52.157-58.160.
162. 9, 57.

— den Lange (Lave), 9, 6.
13. 21-22. 59. 72. 82.

— Lygra, 10, 276.
■— Petersen, 8, 184.
— Skovnef, 10, 307.
— Skutelsvend, 9, 29. 90.
— see Kyrpinge - Orm.
Orcekja Snorreson, 9, 290.

300. 306. 10, 3-4.
Ospak Duggalson, den Sy-

deroiste, 9, 42. 275-78.
Otryg, Bonde, 9, 261.
Ottar Birting, 10, 370.
— Gase, 8, 118. 120.
— Jarl, 10, 208.

s
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Philippus, jf. Filippus.
Poppa, Biskop, 40, 207.
Povel Andresfen, 8, 84.
— Balke, 9, 277.
— Balkesen, 9,276-77.279.
— Bette, 8, 273.
■— Biflop af Bergen, 8,463.

499. 205.

•—Biflop af Hammer, 9,
288. 300. 40, 44. 38.

— Dalk, 9, 347.
— Drost, 9, 445-46.
— Eriksen, 8, 432.
— Flida, 8, 89. 446. 448.

Peter Roesen, 8, 457.
— Sigurdsen, 9, 308.
— Skuleson, 9, 275. 299.

340. 343. 363-64. 366-
67.

-— Stepper (Steiper), 8, 7.
496. 256. 263-64. 291.

9, 2. 4. 6. 40. 23. 33.
35-38. 44-42. 45-48. 50.
52. 54. 63. 70. 83. 86.
96. 98-99.406. 408. 420.
— Strange, 40, 25.

•— Svarte, 8, 302,
Pharet, 8, 2.
Philippus Arneson, 8,75.82.
— Jarl, 40, 25.
— Jarl, Birgersen, 8, 496.

226. 249. 263. 265.267-
69. 301. 9, 402.

— Lavrenssen, 40, 25. 28.
34. 36.

— Simonsen,Baglernes Kon-
ge, 9, 5-6. 40-44. 43. 45.
20. 23. 25-27.30-31.33.
36. 39-42. 56-59. 69-70.
72. 75. 81-82. 84. 86-
89. 91. 93-108. 110-13.
446-47.126-28.434.444.
447. 450-52. 494. 40,2.

— af Svaben, romersk Kej-
ser, 9, 419.

— fra Vegin, 8, 262. 269.
9, 5. 40. 43. 46. 20-22.
24. 28. 55.69.72.81-82.
84. 86. 89. 94.

;

200.
— Fot, 9, 344. 316. 318.
— Gaas, 9, 276. 337. 10,

50. 78. 87-88.
— i Herdsla, 8, 170.
— Jarl, 40, 359.
•— Jonsen, Biflop af Skal-

holt, 8, 206.
■— Linseyma, 40, 74. 76.
— Magnusfen, 40, 84.
— Smaateje, 8, 94, 458.

om

g 202.
— Sur, 40, 401. 405.
— Scrmundsen, 9, 459.
— Varflind, 8, 478.
— Vogeflalm, 9, 471. 475.

477. 484-82. 200. 213.
242. 270-71. 283. 285.
292. 294.

Priamus, 6, 2.

il
i

$
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Reas, 10, 182.
Recho», 10, 182.
Reidar Dyn, 9, 293.
— Sendemand, 8, 209-10.

246. 262. 268. 284-85.
290. 292-302. 9, 5. 10.
13. 15-16. 20. 25. 27.
38. 41-42. 55. 69. 72.
74. 81. 86. 88. 106.
108. 127.

Reidulf, Baards Breder, 9,
19. 79.168.

— Guldkrep, 9, 230.
Rere, Odins Son, 8, 2.
Ribbalder, 8, 294-95.
Ribbunger, 9,173.175.177-

83.186-99.215-220.222.
224.228-34.236-48.250.
252-70.

Rikiza, Haken den Unges
Dronning, 10, 26. 31.
36. 40. 65. 70.

Rikkard af Alimannia, 10,

d^aadulf, see Reidulf.
Rafn, 9, 281. 283.
— Jslamder, 10, 46.
— Oddson, 10, 85-86.
Ragnar Gamalson, 9, 13.

72.
— Rykil, see Rognvald.
Ragnfred,Erik Blebores Son,

10, 332. 337.
— Erlingsdatter, 9, 62.
— Hertug Skules Datter,

9, 330. 10, 13.
Ragnhild, 8, 141.
— Dag Eilifsons Hustru, 10, i

370.
— Erik Stagbrels Datter, 9,

280.
— Erling Skakkes D., 8,

126. 194-95.
— Erling Skjalgsons D-, 9,

61.
— Harald Guldstjeegs D.,10,

122.130.
— Bistop paa Syderoerne,

10, 38.
— (Lovehjerte), K. af Engel-

land, 8, 254.
— Svartemester, 8, 207.

209-10.

Ring Dagson, 10, 154.
— Harald Haarfagers S.,

10, 154. 330.
Roald, Aself Stryks Breder,

9, 305.

— den Mcegtige, Eriksdatter,
10, 153-54.

— Sigurd Hjorts D-, 8, 2.
10, 131.

— Skule Hertugs Hustru, 9,
185. 330. 337. 10, 13.

Ragnvald, see Rognvald.
Randver, 10, 28.
Rane Fostbroder, 10, 170-

73.
— Kodranson, 10, 45.

E5



■ssasv

Ei

430 R-S
'■!

Roald paa ©ob», 10, 245 Rognvalb Jarl ben Hellige,
8, 158. 9, 280.

— Jenson, 8,131.133.158.
— Konge paa Meen (Man),

9, 110. 279.
— Morejarl, Eistenson, 10,

148-49.152.
— Rettilbeen (Rykil), Ha-

rald Haarfagers S., 10,
139. 154. 330.

— Urka, 10, 91-92. 94-96.
105-107. 111.

46.
— i Molbefjorb, 10, 278.
Roar Kongsframde, 9, 3. 4.

50. 63. 120. 141. 145.
153. 302.

-

!
1

Roe, Biskop paa Faeroerne,
8, 6-7. 11. 157.

— Halkelson, 9, 272-73.
— paa Kjarrested, 8, 119.
Rognvalb, see Rognvalb.
Rolf Killing, 9, 282.
Rolland Jarl af ©alvei, 9,

i
f
I

274.
^Dalgard Serk, 10, 157-

59. 161-64.

Samuel, Profet, 8, 19.
Saracener, 10, 87.
Saturnus, 8, 2.
Saul, Konge, 8, 166.
Sa.re Bladspyd, 9,246.263-

64. 294.

Rollaug, Konge, 10, 146.
Rudre, 10, 99. 109.
Runolf Gode, 10, 252.
— Skutelsvend, 9, 230.
Ruphus, Prcest, 10, 264.
Rut, 8, 27.
Ryger, 8, 75. 10, 149.
Rcrrek, Harald Haarfagers

S., 10, 155. 330.
Rognvalb, Hakon den ©am-

les Sen, 10, 178.
— Hakkelsen, 9, 151. 154.

— fra Hauge, 9, 200. 208.
Sarer, 10, 229. 327.
Seljamcend, 9, 254. 10,93.

i

234.ti
Serk fra Rjode, 8, 53-54.
— Sygnekjuke, 9, 276.
Sesep Magneson, 8, 2.
Seth, 8, 2.
Sigar fra Brabant, 9, 163-

184.
— Harald Haarfagers S.,

10, 330.
— Hojere - end - Bjerge, 10,

168.I
— Jngefon, Sveakonge, 9, 64.

Sige, Reres Son, 8, 2.
— Jarl, Bruseson, 10, 351- Sighvat Bodvarson, 10, 86.

88. 93.

57.

& 52.1

i
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Sigurd Broder, 10, 53.
— Brcender, 8, 184-85.
— Dotafinn, 8, 176.
— Eisten Glumres S., 10,

152.
— Erik Bjodestalles S., 10,

182-85.
— Fertel, 9, 315.
— Fofnersbane, 8, 2.
— Hakon Hakonsons S., 9,

220. 299. 352. 10, 11-
13. 40. 42. 45.

— Hit, 8, 158.
— Hit, 9, 314. 364. 10, 2.
— Hjort, 8, 2. 10, 131.
— Jvarfsn, 10, 93.
— Jarl, Lodverson, 10,232.
— Jarl i Northumberland,

10, 201-2. 209.
— Jarlsson, Erling Skakkes

S., 8, 194. 197-98.203-
4. 211. 213. 215. 218.
226-28. 234. 236. 241.
262. 285-87. 290. 293-
95. 297-98.

— Jonssn, 9, 138.
— Jorsalefarer, Norges Kon-

ge, 8, 9.143. 160. 164.
9, 118. 10,56.350.366-
69. 387-89.

— Kongsfroende, 9, 1. 3-4.
6. 50. 120. 150. 163.

— Kcrrer, 9, 305.
—Lade- (Hyrne-) Jarl, Ha-

konssn, 10,145.213. 338.

Sighvat Skjald, Thordfon,
10, 352-53.

— Sturlason, 9, 194.
Sigmund, Bolsungs Son,

8, 2.
Sigrid Baardsdatter, 9, 16.

75. 94. 115.185. 305.
— Knud Sveakonges Datter,

9, 276.
— Storraade, 10, 177.238-

39. 247. 267. 286-89.
294.

— Th ordsdatter, 9, 61.
Sigtryg, Harald Haarfagers

S., 10, 330.
— den Stcerke, K. i Rome-

rige, 10, 129.
Sigult Jarl, see Sigvalde

Karl.

Sigurd, 10, 255. 260-61.
— 10, 279.
— Abbed, 9, 200.
— Abbed af Totra, 9, 200.

212.
— Baardson, 9, 62-63.
— Barfodinunk, 10, 119.
— Bild, 10, 307.
— Biskop, 10, 234. 325.

344. Jf. Jon Bistop.
— Bistop i Skalholt, 10,

33. 35. 45. 86.
— Bistopsson, 9, 320-21.

324. 328.10, 11. 13.
— Borgeklet, 8, 197.236-

37. 249.

1
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Sigurd, Sigurd Munds S-,
8, 17. 107.

— Sigurds»», 10, 364.
— Silkeoje, 10, 45.
— Sine, TErkebistop, 9,276.

279. 284. 286.294.300.
308. 316. 330. 338-39.
369. 10, 11-12.24.33.

Sigurd Lavard, Sverres S.,
8, 112. 169. 196. 211-
13. 275. 277-79. 9,1. 4.
54. 120.

— Magnus Erlingsens S.,
Osteggernes Konge, 8,194-
96. 102.

— fra Modestad, 8,218.222.
— Mund, Harald Gilles S.,

Norges Konge, 8, 1.4.6. _ Skjalge, 8, 294. 9, 19.
9. 15-17. 75.102-3.107.
167. 217. 304. 9, 6. 61.
63. 10, 370. 390.

38.

78. 131. 179. 355.
— Sleva, Erik Blodo.reS S.,

10, 332. 337-38.
— Smed, 9, 276. 279.
— Svardage, 9, 17. 76.
— den Syderoiste, 10,100.
— Syr, Halsdanse-n, 8, 2.9,

61. 10, 348. 357. 384.

— Nikolaise-n, 8,26. 62-63.
66. 68.

— af Onarheim, 9, 148.
201.

— Orm i Oje, 8, 2.
— Paktin, 9, 319.
— Partin, 9, 314-16.
— Ranese-n, 10, 364.
— Ribbung, Erling Steen-

-r Sysselmand, 8, 118-19.
— Talge, 8, 277.
— Telefon, 9, 314. 318.

vcrgs S. 9, 26. 87. 151. — Ulstreng, 10, 362-64.
173. 177. 180. 182-83. — Ossur Balles S., 8, 51.
187. 190. 192. 196-99. Sigvalde Jarl, Strutharalds
202. 209-15. 228. 233.
236.241-45.247-48.252-

S., 10, 190. 214. 240-
42. 287 89. 292-95.297.
299-301. 303. 310.254. 261.

— Rise, Harald Haarfagers
S., 8, 2. 10,139. 330.
357. 384.

— af Saltnces, 8, 25. 53.
— Saltsod, 9, 314.
— Sepel, 9, 276. 279.

— Karl, 8, 222. 9, 19. 76.
- 78.

— Skjalgson, 9, 282-83.
Simon, Bistop af Sydcrs-

erne, 9, 258.
— Kaareson, 9, 5. 57.

,

.
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Simon Ko (Kyr), 9, 6. 69.
72. 75. 77. 167. 196.
200. 211. 217.219.23t.
245.249-50.256-57.26h
62. 273. 284. 292.319.

Skjaldvor Andre-datter, 8,
169.

Skogle-Toste, Sigrid Stor-
raades Fader, 10, 177.

Skopte Ogmundson, 9,61.
10, 363.

Skotter, 9, 278-79. 10, 4,
27-28. 89-91. 99. 101-2.
104-10. 118. 121-22.

n

347.
— Lavmand, 8, 270.
— Misfort, 10, 121.
— Ore, 9, 11. 17-18. 70.
— Prcedikebroder, 10, 53.

57. 70. 98.
— Skerpla, 8, 170.
— Skriksvig, 8, 42-44.
— Staur, 10, 53.
— Stutt, 10, 96.
— Olre - Kaares S., 8,170.

189-90. 9, 57.
Sindre Snebjornson, 8,101.
Sjaellcrndere, 10, 54.
Skaaninger, 10, 297.
Skage Skitrad, 9, 278.
Skegge paa Eggje, 8, 229.
Skeidarbrand, Konge, 10,

330.

Skering (Skcrring) Skude,.
9, 30. 91. 99.

Skerius, udvalgt Mrkebistop,
10, 67.

Skervald fra Gaulcrdal, 9,
142.

— Skrukka, 9, 123.
Skervard, Bonde, 9, 46.
Skinner den Lange, see Orm

d. L.
Skjalde Hcrmodson, 8, 2.

10 B.

209.

Skrude-Erik, 8, 77.
Skule, Hertug, 9, 32. 62.

67. 79-80. 94. 113-15.
117. 132-33. 136-37.
142. 144. 147. 151-53.
157-61. 163. 165. 170.
172. 174. 176. 179-80.
184-85. 191-92. 194.
196-200. 202-3. 205-7.
209. 213. 216.235.239.
241-43. 246. 252. 258.
262.270-76.282-69.291'
370. 10, 1.

— Thorsteenson, 10, 303.
309. 318.

— Tosteson, 9, 61.
Skogul, Valkyrie, 10, 147.
Slitande, Birkesener, 9,187.
Slittunger, 9, 154-59.165-

67. 177.
Slokkve Jarl, 10, 149.
Smed Sleppa, 9, 173.
Smjorke, see Smorkaare.
Snefrid den Finfle, 10,139.

165 66. 330-31.

I
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59, 62-63. 68. 63-64,
86-87. 91. 94. 102. 106.

Snerre Stmlassn, 9, 172.
174-75.188-89.290.304.
306. 10, 3. 18.

Snoekoll Gunnefen, 9, 280-
83. 324.

Sofia, Erik Plovpennings
Datter, 10, 86.

Sognboer, 8, 34. 137.156.
10, 64. 382. 390.

Sogndoler, 8, 134. 160-

114.

Sturlunger, 9, 306.
Styr, 9, 19.
— Pra-st, 9, 192.
Styrbjorn, 10, 178. 238.
Styrkar Endridessn fra Gimfe,

10, 276.297.
— Stagnaal, 9, 42-43.
Styrmer fra Thelemark, 10,

307.
— Prcest, hin Frode, 8, 1.
Sumarlide Duggalfon, 9,

275. 277.
— Rolffon, 9, 281-82.
— den Syderoiste, 9, 275.
Sunneve den Hellige, 8, 92.

247. 9, 148. 10, 237.
392.

Sunnolf Haukfon, 9, 173.
Svafner(Odin), 10, 151.
Svanhild Eistensdatter, 10,

153.

Svase Dvcrrg, Finnekonge,
10, 139. 165. 330-31.

Svegder, 8, 2.
Sveinung Svarte, 9, 276.

278.
Svend Alfifason, 10, 212.

350-51. 353-54. 382.
— Bryggcfod, 10, 352.
— Harald Fletters S., 10,

362-63.

61.

Sone Sik, 9,320.356.364.
368.

Sote, Slokkve Jarls Broder,
10, 149.

Standalecetten, 9, 253.
Steenfinn, 9, 94. 98.
Steengrim Stryll, 9, 148.
Steenrod, Prcest, 9, 255.
Steenver, 10, 72. 85.
Stefner, Mester, 9,157.
Steig - Thorer, 10, 360-63.
Steinar Herka, 10, 93.
Stephan Thomasmaag, 10,1.
Sturla Rafnson, 10, 88.
— Sighvatson, 9, 289-90.

300. 10, 18.
— Thordson, 9, 123-24.

149. 180.183.215. 225.
228. 240. 262. 312.336.
343. 346. 352-53. 355-
56. 359-60. 368. 10,14-
15. 19. 28. 30. 36. 41.
43. 46. 49. 51-52. 58-

:
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Svend Jarl, Hakonsen, 10,
170-73. 221. 228. 288.
293-94. 341. 346. 348.

Svine-Peter, 8, 138. 144.
153. 161-62. 278. Jf.
Peter Stepper.

Sydereboer, 9, 277.10,24.380.

— Munke, 6, 292.
— Ncrpa, 9, 28-29.
— Prior as Elgeseter,9,200.
— Sigurdsen, 9, 195.
— Sveiteflid, 8, 277.
— Tvefljoeg, Danekonge, 10,

190.240-42.247-48.263-
64. 267. 286-90. 293.
298. 300-301. 304-5.
345-46.

— Utffen, Danekonge, 10,
354-55. 357-58.

Svenske, 8, 305. 9, 249.
10,21-22.24-25. 28.31.
36. 38. 124. 156. 158.
305-6.

Sverre, Sigurd Munds S.,
Norges Konge, 8, 1-305.
9, 1-2. 4. 6. 23. 32. 40.
45. 50-53. 61-63. 83.
95. 109. 119-21. 134.
136-38.146-47.161.194.
199. 203-4. 206. 245.
260. 340. 348. 357. 10,
115. 314. 392.

— Hakon den Unges S., 10,
70. 76-77.

Sverting, 9, 21. 30.82.92.

27.

Sygner see Sognboer.
Scrbjorn (Sobjorii) Lim, 8,

289.
— S indrejen, 8, 30.
Scrlboer, 8, 26.
Scrming, 9, 125.
Sammnd Jonsen i Odde, 9,

159. 172. 214.
— Frode, 10, 231. 244.

372. 383. 395.

Selmund Systrung, 8,231-
32. 236.

I

Selve, 8, 228-29.
— Disesen, 9, 5. 14. 55.
-—Klove, Hundolffen, 10,

148. 155.

Senddeler, 8, 44.
Senderlcrndinger, 8, 172.
— (paa Island), 9, 175.

10, 74.
Serkver, Biskop as Fcrreerne,

9, 200.
— Karlsen, Sveakonge, 8,

209. 250. 305. 9, 44.
101. 119.

— Snap, 9, 11. 39. 42-
43. 70.

Serle, 9, 172.
94.

— Runolffen, 10, 252.
EcS
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Ssrle, Mrkebiflop, 10, 38.
42. 44.

Thorarcn Nefulfson, 10, 248-
49. 266.

Thorberg, 9, 196.
— Arneson, 9, 61.
— Povelsen, 8, 170.
— Thorerson, 9, 316.
Thorbjorn ©rom, 9,247.
— Hornklvve, 10, 147. 1 51.
— Krig, 9, 215.
— fra Limaland, 9, 155-56.
— Ring, 9, 192.
— Skeif, 9, 30. 91.
— Slode, 9, 255.
Thorbrand Svarte, 9, 125.
Thord Brase, 9, 7. 21. 60.

«^.artarer, 10, 34. 43. 116.
Teit Jsleifsen, 10, 255.
Thangbrand, Pr«ft, 10,231.

251-52. 345.

Theleboer, 9, 190.
Thjodolf Pig, 8, 189.
Thjodiilf den Hvinverffe, 10,

139. 149. 153-55. 167-
68.

Thjostar Svarte, 8, 76.
Thjostolf Olesen, 10, 370.
Thomas den Hellige, 9, 239.
Thor, 10, 39. 208. 233.

277. 282. 310.
— Troanas S., 8, 2.
Thora, Magnus Barfods Dat-

ter, 10, 393.
— Mosterstang (Morstang),

10, 154. 336.
— paa Remol (Rimol) 10,

340. Jf. 224.
— Skoptesdatter, 9, 61.
Thoralde den Hvide, 10, 71.
— Jarl, see Harald Jarl.
— Skinring, 9, 12. 71.
— Svend, 10, 68.
— Thrym, 8, 145.
— Ogm»ndson(Augeson,Oge-

son, Ogurson), 9, 9. 13.
67. 72. 170.

Thoralf den Starke, 10,335.

82.
— Dokka (Dotta), 8, 293.

295. 9, 6. 13.16.20.23.
59. 72. 83.

— Drafle, 9, 168. 196.
— Erik Lates S., 9, 215.
— Finngeirs Broder, 8,151.

263. 9, 18. 78.
— Folesen, 9, 61.
— Frederik Slafses S., 9,

303-4.
— Gudmundsen, 9, 200.
— Jorunson, 10, 234.
— Kakale, 9, 290. 304.10,

4. 6. 18-19. 32-33. 35.
39. 46-47. 50.

•— Lavmand, 9, 208,
— Loke, 8, 249.
— fra Njardarleg, 10, 307.
— Prcrst, Eriksen, 9, 213.
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Thord Skotte, 9, 200. 207.
'— Sturlason, 9, 290.
— Tand, 9, 317.
— Tott, 10, 46.
— Ulfgeststm, 8, 270.
— Vetter, 9, 44. 100.
— JEgileifson, 10, 234.
— Gstmand, 9, 215.
Thore Brose (Bruse), see

Thord Brase.
— Vot, see Thord Vetter.
Thorer Amundeson, 9, 167.
— Bisiop af Hammer, 8,

205-7. 209-10.
— fra Born, 9,315-16. 322.
— Dåre, 6, 215.
— Flik, 9, 197.
— Greipson, 10, 60.
— Gudmundsen,2Erkebiskop,

9, 6. 39. 86. 92. 112.
114. 116. 127-28. 130.

Thorer Pcela, 9, 239.
■— Sp«la, 8, 67.
— Sysselmand, 9, 332.
— den Tavse, Morejarl, 10,

338.

— Thorer Hunds Fader, 10,
239.

— den Threndste, JErkebi-
flop, 9, 272. 274. 276.

— see Steig - Thorer.
Thorfid Blinde, 8, 270.283.
Thorfinn Eisle, 10, 307.
— sra Gyrve, 9, 339.
— den Onde, 9, 168. 196.
— Sigvaldeson, 10, 94.
— Svidebrand, Luursvend, 9,

19. 23. 83.

ThorgeirBistopsmands-maag),
9, 170. 189. 192. 201.
237. 268.

•— den Hellige 9, 228.
— Lavmand, 10, 254.
— Olaf Tryggvesons Svoger,

10, 281-82. 290. 298.
307. 314.

— ZErkedegn, 9, 200.
Thorgcr Hund, see Thorgils

Fudhund.
Thorgerd, Harald HaarfagerS

Datter, 10, 154.
— Holdabrud, 10, 213.
— Thorsteensdatter, 10,326.
— Thorgils (Thorgisl), 8,

215.

i

202.
— Haklang, 10,149.151.
— Hjort, 10, 247. 262.
— Hund, 10, 349. 351.

382.
— Klakka, 10, 215-19.222.

230-31.
— Knap, 8, 77. 253. 9,

335.
— Krak, 8, 215.
— Lavmand, 9, 208.
.— Magnus den Godes Bro-

der, 10, 357.
— Mjobeen, 9, 342. |i
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Lhorlak Biskop, den Hellige,
6, 206.

— Drafle, 8, 270.
— ttlfgestsen,8,190.9,117.
Thorlaug Bose, 9, 353. 10,

30. 48-49. 57. 65. 68.
87-88. 105.

Thorgils (Thorgisl), Biskop af
Stavanger, 10, 89. 96.
113-14.

^— Fudhund (Fudend), 9,
13. 28. 89.

— Gloppa, 10, 108.
— Harald Haarfagers S.,10,

153. 155.
— Skarde, Bodvarson, 10,

33. 35. 39. 46-47. 72.

!
I

Lhorleif, Zlbbed, 10,93.113.
— Brandsen, 10, 249.
— Bredfljcrg, 8, 191-92.
— Brud, 9, 173.
— i Garde, 9, 290. 304.

306. 10, 19.
— Mester, 9, 200.
— Skalp, 9, 5. 54.
— den Spage, 131. 331.

120.
— Slydra, 9, 296. 363.
— Sok, 9, 19.
— Sysselmand, 8, 126.
— Thorolfsen, 10, 183.
— Lueskid, 8, 211. 9, 288.
Thorgrim, Bonde, 8, 40-41.
— Horse, 8, 185.
— af Ljanees, 9, 7.16-18.

46. 60. 70. 75-78.
— Thjodolfsen, 10, 307.
Thorkel, Bistop af Oslo, 10,

334.
— Styrja, 8, 229.
Thorleik Spage, 9, 211.
Thormod Fylbeen, 9, 42.
— Prcrst, 10,232.252.345.
— Thasram, 9, 42.
— Lhingstaun, 9, 276.
— (Thormud) Thorkelse»,9,

277. 279.

Thorodd fra Olfos, 10, 276.
Lhorolf, 10, 307.
— Lusestjeeg, 10, 175. 183.

342-43.
— Rympcl, 8, 76. 80.136.

138. 171. 173.
— Senerfei, see Ornolf Hce-

11.
— Digre, 9, 11.
— Drage, 9, 10. 70.
— Dydril, 10,269-70.302.

306-7.
— den Hose, 10, 310-11.
— Klyp, 10, 338.
— Nefja, 10, 299.
— Njalsen, 9, 278.
— Svarte, 9, 281. 283.
— Thormudson, 9, 277.
— Trefil, 10, 279.

kel.

Thorsteen, 9, 196.
— Asmundsen, 9, 200.

I
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Lhorsteen Baad, 10, 108.
— Gemser, 9, 28.
— Gulleson, 10, 93.
— HeimncrS, 9, 32. 258.

350-51. 357-58. 362.
— den Hvide, 10, 307.
— Knarresmed, 10, 351.
— Kugad, 8, 181. 223-24.

250-53. 9, 334. 362.
— Orefod, 10, 307. 316.
— Slefa, 9, 123.
— Thjof, 9,13. 72.
— i Visle, 10, 174-77.
Thorvald Gissurson, 9, 174.
Thervard Thorarenson, 10,

46. 72. 85. 120.

Thrond, Bonde, 9, 14. 72-

91. 293. 304. 319-20.
345.

Tobbesonner, 9, 196-97.
Torve Jonson, 8, 113.
— Valbrandson, 10, 309.
Toste Jarl, Gudineson, 9,61.

10, 358.
— paa Aste, 8, 113.
Tredie (Thridie), 10, 133.

329.
Trinam Attrason, 8, 2.
Troana, 8, 2.
Tryggve, Harald Haarfagers

S., 10, 153. 330.
— Olafson, paa Vestfold, 10,

178. 183. 206. 227.230.
281. 327. 342.

1

— Olaf Tryggvesons S., 10,
73. 212.

— Lyrta, 8, 76.
— Prcest, 9,121-22. 124.
— hin Ramme, 10, 307.
— Skjalge, 10, 307. 316.
•—Thronder, 8, 74-75. 81.

114. 119.192. 256.269-
70. 9, 121. 134. 141-42.
286. 336. 363. 10, 44.
145. 223. 228. 266.334.
351. 361. 382.

Thurid, 10, 276.
Thyre, Burisleifs Datter, 10,

Tume, 9, 194.
Tystere, 8, 172.174.9,220.

303. 10, 35-36. 124.
Tonsbergere, 8, 189-90.276-

77.

Udthronder, 9, 137.
Ulf Fare, 9, 314.
— Fly, 8, 88-89. 94. 137.

171.
— Hane, 9, 9. 67.
— Jarl, Fase, 10, 21. 24-

25. 36. 43.
— Knere, 8, 77.
— fra Lovnces, 8, 79. 88.

240.
— Harald Blaatands D., 10,

248. 263-66. 286. 290-
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94.130=31. 136-38. 153.
171-72.178.

Ulf Ranessn, 10, 364.
— den Rede, 10,302-3. 307.
— Skygner, 9, 239.
•— Skaller, 10, 356.
— Svarte, 8, 190. 9, 117.
Ulle, 10, 340.
Unas Kambare, 8, 6-7.
Urguthjot Jarl, 10, 202.

204. 208.

Vak den LErmste, 10,307.
Valdemar Birgerson, Svea-

konge, 10, 32. 55-56. 79.
86. 122-24.

— Knudsen, Danekonge, 8,
84. 87. 134. 142. 10, 2.

— Konge i Garderige, 10,
181. 183. 188-89.198.

— Sejerscel, Danekonge, 8,
305. 9, 5 . 57-59. 119.
199. 262. 271. 362. 10,
1-2. 21.

Vandlande Svegdersen, 8,2.
Varbelger, 8, 190. 9, 296-

97. 315-21. 324-26. 328-
31.334-36.339.342.344-
345. 347. 349-62. 364-

Vemund Kamban, Konge, 10,
148-49.

— Valebryder, 10, 338.
Vender, 10, 35. 315. 327.
Verdeler, 9, 190.
Vesete paa Hell, 9, 319.10,

!!

ti

53.
— den Lille (den Unge), 9,

296. 309. 314.319.335.
358. 363.

Vidkun Erlingsen, 8,126-27.
— Jensen, 10, 364-65.
Vidrer, 10, 133. 329.
Vigda, 10, 341.
Vigfus Gunnsteensen, 10,86.
— Vigaglumsen, 10, 309.
Vighard, 10, 159-60. 162-

64.

Vigleik paa Digren, 8, 26.
-—Provstesen (Prcrstesen),

10, 34. 96. 102.
— Skaller, 10, 125.
Nigverjer, 8, 81. 89. 160-

61. 164. 9, 107. 178.
210. 347.

Vikar, Magnus Erlingsens
S., 8, 189-90.

— fra Tiundeland, 10, 302-
3. 307. 309. 314.

Viking Nefje, 8, 295.
Vilhelm Bastard, K. af En-

gelland, 10, 324-25.
— Kardinal, 10, 7-21.
— Mester, 9, 327.
— af Saltncrs, 8, 53.

67.

Varin, 10, 256.
Varteiginger, 9, 120.
Vegard Veradal, 9, 137-38.

161. 164. 169-70. 172.
185-86. 316.

I
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Vilhelm Sendemand, 9,302.
— Skottekonge, 10, 4.
— Skriver, 9, 347.
— fra Torge (Thorgar), 8,

158. 9, 342. 360. 362.
Vilmund Pilt, 9, 295. 297.
Vinginer, 8, 2.
Vingithor, 8, 2.
Visbur Vandlandefon, 8, 2.
Visivald, Konge i Ssterleden,

10, 238.
Norser, 10, 337.
Varmer, 8, 42.9,212.214-

15. 217-19. 221-22.225-
29. 10, 22.

Volsung, Siges S., 8, 2.

Ingvar Eistenson, 8, 2.
Angve Alrekson, 8, 2.
Yngvefrei, 8, 2.

^ethim, 8, 2.

SPbun Bileist, 8, 268.
Sgmund, Bannerdrager, see

Snund.
— Dreng, Kyrpinge-Ormson,

10, 370.
— Egeland, 9, 11. 70.
— Halsteenson, 8, 116.
— Kodung, 9, 320.
— Krakedans, 9, 308. 320.

326. 329. 364. 10, 40.
50. 52-53. 55.77-78.80.
94. 96.105-6. 119. 121.

— Sande, 10, 307. 316.

Ggmund Skopteson, 10, 363-
64.

— fra Spanheim, 9, 195.
— Svipt, 10, 370.
— Thorbergssn, 9, 61.
— Vagapung, 8, 232.
— Slmodfon, 9, 232-34.
Sgvald, Konge, 10, 256.
Sisten, see Eisten.
Glver fra Godran, 8,189-90.
— Jllteit, 9. 276.279.281-

83.
— den Spage, 10, 130.
Snund, Bannerdrager, 9,138.

182.
— Brynjolffon, 9, 219.
— Lunn, 8, 218.
— Lund (Lyn, Lin, 9, 5. 55.

70-71.
— Sveakonge, 10, 156.
— Ufred, 8, 258-59.
Sre-Povel, 8,234-36.9,282.
Srkensinger, Srkenoboer, 8,

207. 9, 282-83.
Grnolf fra Folevold, 9, 192.
— Hakel, 9, 19-20. 78.
Sflegger, 8, 196-203. 208.

9, 62. 109. 206.
Ssfur Balle, 8,31-32.35.51.
— Gnid, 9, 186.
— Jonson, 8, 109.
— Laffleg, 10, 332.
— Prast, 8, 67. 188.
Sstmand, 9, 172. 10, 102.

151.
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